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D I C C I O N A R I O 

E S P A Ñ O L 

L A T I N O - A R A B I G O 

en que siguiendo el diccionario abreviado de la Acade­

mia se ponen las correspondencias latinas y á r a b e s , para 

facilitar el estudio de la lengua arábiga á los misioneros, 

y á los que viajaren ó contratan en Afr ica y Levante. 
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P O R E L P. F R . F R A N C I S C O C A Ñ E S 

RELIGIOSO FRANCISCO-DESCALZO DE LA PROVINCIA DE S, JUAN, BAUTISTA, 
SU EX-DIFINIDOR , MISIONERO T LECTOR QUE FUE DE ARABE EN EL CO-
LEGIO DE DAMASCO , INDIVIDUO DE LA ACADEMIA DE LA HISTORIA. 
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DE 

MIGUEL ASIN 

MADRID MDCCLXXXVII 
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quinta letra de nues­
tro alfabeto , y se­
gunda en el nume­
ro de las vocales. 

El alfabeto arábigo carece de esta 
letra por no tener vocales; pero 
este defecto le suplen los árabes 
con esta raita (/) á la que llaman 
moción , y nosotros ápice. Este 
ápice, puesto sobre la consonante 
la precisa á que tenga el sonido 
de , y puesta debaxo al sonido 
de ¿?, ó i . 

En lo antiguo se usaba de la ^ , co­
mo conjunción copulativa; como 
ordenamos , é mandamos , en cu­
yo lugar se ha substituido la jy.Hoy 
se conserva el uso , quando la dic­
ción que se le sigue comienza con /, 

TOM II, 

para evitar la confusión ; y así de­
cimos : Luis, é Ignacio consiguie­
ron aplauso , /interés en el mane­
jo de su dependencia. E t -Q.̂  

~ - : -.' • EA tóíXÍAHOá. 
EA genero de aspiración de que se 

suele usar para mover, exortar, &c. 

E A , ACABA Y A . Ejo,, age , rumpe mo* 
vu 

ras tydJJt 
EA , D A T E PRIESA ¿'HASTA QUANDO T E 

HEMOS DE ESPERAR? EJa , eja, age, 

iquo te expectavimus usque? ^1— 

E A , ¿AZOTARONTE? BIEN LO MERECIS­
T E . EJa , ¿vapulasti ? sic expedit, 

A \ 
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EA 

EB 

EBANO madera negra y lisa , muy 
pesada y maciza. Ebemis , vel ehe-
num , ni 

EBRIEDAD, lo mismo que EMERJA-
GUEZ. ILhrtetas t̂̂ r̂a***.̂  

E B R I O borracho , embriagado. 
Ebrius, ct, um. *** 

EBULLICION. Ehullitto, ms ^jü¡>\ 

EBURNEO po^r. cosa hecha de 

marfil. Eburneus, a , um. ^—% 

ECH 
ECHA , equivale á vez ; y así se di­

ce : de esta ECHA he de conseguir 
el puesto , de esta ECHA me pierdo 
como hombre de bien, que vale lo 
mismo que DE ESTA V E Z . Vkem, vi-

ce •& typft »3^ 
ECHACUERVOS, lo mismo que 

ALCAHUETE. 
ECHADA el acto y efecto de hater 

arrojado y echado alguna cosa; co­
mo : la ECHADA de una piedra , de 
un cántaro de agua, &c. Jactus la-

ECHADIZO espia enviada para lle­
var luz de lo que se desea saber. 
Emissarius, *P (̂ XÍA Ŝ¿ JJ^-WL^ 

ECHADO EN TIERRA. Prostra-
tus^acens in térra, Ĵa-k̂ -A 

ECHADO A L RINCÓN. Cum inutilíbus 
ejectus. & * es* LJS^^ 

ECHADOR la persona que arroja y 
despide con fuerza alguna cosa; 
como una lanza , &c. Jaculator, 

ECHAR arrojar , tirar una lanza, 
dardo , ú otra cosa. Jaculum mit-
tere , emitiere 3 spiculum jacere, 

ECH 
conjicere. ^ ĵ> ^ <3A/- s 

ECHAR POR E L SUELO derribar , des­
truir algún edificio. JÉdéis, aut 
muros demoliri, evertere. ^ j . » 

ECHAR esparcir por tierra las semi­
llas. Semina dispergere. ^3-^ 

MUCHA SEMILLA HAS ECHADO EN TIER­
RA , PERO COGERÁS POCO , PORQUE 
L A LANGOSTA LO DESTRUIRA TODO. 
Sementem multam in terram disper-
sis t i , sed modicum congregabis ,quia 
locust£ devorabunt omnia. o— 

ECHAR LOS CIMIENTOS D E UNA CASA. 
Domus fundamenta jacere. û —v̂  

ECHAR hacer salir á uno de alguna 
parte. Ejicere, expeliere domo ali~ 
cjuem, "^jj^* — ^ C > . ^ i i * ^ O*JSS.AW 

ECHAR arrojar , alejar, apartar de sí 
á alguno. A se aliquem repeliere, 
propulsare , abjicere ^ ¿J** ¿Jb 

ECHAR Á UNO POR PUERTAS despojar­
le de sus bienes. Fortunis , bonis 

UJ j O 

spoliare. j^Li j-á̂  
ECHAR arrojar sangre por la boca. 

Crúor em manantem ex ore eje ct are. 

ECHAR vaciar vino, agua, aceyte, &c. 
Vinum, aquam , oleum , infundere. 

» " » • '* . 

ECHAR AGUA rociar. A.qua asperge-
, rorare Q ^ ^ 

ECHÓ AGUA BENDITA. Aqua benedic­
ta aspersit cubiculum , domum¡ &>c. 

ECHAR arrojar , apartar de sí los ma­
los pensamientos. Malas cogitatio-

nes 
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ECH 

nes a se repeliere, e—̂  ^C^í 

ECHAR SAL EN LA CARNE. Cafnem sale 
aspergeré -& f s ^ ^ ^ é ut^ 

ECHAR Á TROMPA Y TALEGA hablar y 
decir desatinos y disparates,sin re­
parar en cosa alguna. Inconsidera-
té verba proferre , *¿¿r¿ ^^^* 

ECHAR AGUA bautizar á un niño sin 
las ceremonias eclesiásticas , quan-
do lo pide la necesidad. L>omi bap­
tizare. Íjh¿y) L̂̂a (Joĵ  

o 

/ 

O / 

ECHAR ABAXO derribar á uno. Homi-
nem dejicere , precipitare , in ter-
ram daré. ^ ^ ^ ^iai 

^ Ô cT̂ ^ Cŝ f c^Ví 
ECHAR DE V E R . Animadvertere'.' J\¿ 

ECHAR L A CUENTA hacer un computo 
al poco mas, ó menos, del impor-

^ te , ó gasto de alguna cosa. Rat¡o-
nem subducere, supputare ; ad cal-
culos venire .̂ Lso (^.^L^. 

ECHAR Á P E R D E R . Perderé , corrum-
t u tu 

pere Ĵ -̂*̂  J-̂ c ^ J>k¿?, 
ECHAR SUERTES. Sortiri, sortes mit-

tere ^ ^J^}, ^ ^XJLi ^/^^ 

ECHAR MANO DE UNO PARA ALGo! 0/7-
timum quemque eligere , deligere. 
f * 

—I_AÍ2/<J ^ j -^ -^ (/'-^•í 
L ^ 

ECHAR MANO L UNO cogerle y lle­
varle preso como reo. Manum ali-
cui , vel in aliquem injicere , homi-
mm capere , apprehendere , tenere. 

0 J>̂! ^b 8jwf> -̂Ü-b ŷfl—̂  
ECHAR MANO , ó L A MANO asir, tomar 

alguna cosa. Manu capere. 3^4 

ECH 3 
ECHAR MANO Á LA ESPADA empu­

ñarla para defenderse , ú ofender 
con ella. Ensem arripere, siringe* 

re ^ (Ĵ"*̂"?. (Ĵ -̂̂ t 
ECHAR CHISPAS chispear. Scintillare3 

scintillas emitiere. ^Li? 
* ^ ^ \ 

ECHAR CHISPAS DE ENOJO CStar UHO 
muy enfadado y colérico. I ra­
cundia scintillare. o-g—k> o-^-^ 

ECHAR ROGADORES valerse deí favor 
y patrocinio de algunos para lo­
grar por su medio loque desea. 
Precatores adhibere , intercessores 
expetere. ¿-¿A r̂sOL-b ^̂ xĴ  

ECHAR ANCORAS NAUT. arrojarlas al 
mar para aferrar el navio. Ancho-
ras jacere , mittere. ^ü-i-i ^JL^ C_5 

QUATRO ANCORAS ECHARON D E LA 
PROA. Anchoras quatuor de pro­
ra ejecerzmt. 

ECHAR Á FONDO , Ó Á PIQUE hacer 
que se hunda en el mar, y que se 
sumerja la embarcación. Navem 
demergere , submergere , aquis ob-
ruere ^ ^ ^ ^ ] ü^? . 

ECHAR L A CULPA A OTRO. In alium 
culpam conjicere , transferre, tra-

J icere. 

ECHAR E L RESTO obrar con toda re­
solución , haciendo quantos esfuer­
zos caben para lograr su intento. 
Vires , et ñervos omnes intendere in 
re aliqua. i& J.̂ -X-̂ .Í 

^ ÍS./O^ JU.AS SJ^A, 
ECHAR brotar y arrojar para afuera, 

como los arboles quando comien­
zan á reverdecer. Geminare arbo-
res i turgere in gemmas. 

ECHAR L CORRER. Cursum capere. 

ECHAR Á CORRER TRAS UNO. CÜrsti 
A 2 ali-

\ 

UNED



4 ECH 
ali^uem petere , inseguí. Jj .̂V 

ECHAR voz publicar , ó divulgar al­
guna noticia , ó cosa que, ó del to­
do es incierta , ó dudosa , y carece 
de verdad , para que sea creida. 
Rumorem spargere. ^ . A — ^ . ¿ ^ 

ECHAR MALDICIONES , lo mismo C]Ue 
M A L D E C I R . 

ECHAR Á LAS ESPALDAS MET. olvidar 
algún encargo , ó negocio , y no 
hacer diligencia alguna para solici­
tarlo y concluirlo. Alicujus rei cu~ 
ram abjicere , oblivioni mandare. 

ECHAR E L OJO , Ó TANTO OJO Á UNA 
COSA mirarla con atención y deseo 
de tenerla , apeteciéndola para sí. 
Intentis oculis aliquid expetiscere. 

ECHAR E L SELLO MET. perfeccionar lo 
empezado. Operifastigium addere, 
coronidem Imponere $ *—ê -?. f~t$ 

bu uu 

ECHAR L A CARGA DE sí. Onere se ex­

pediré. 
fe." 1 

ECHAR LA CORTINA correrla cubrien­
do alguna cosa. Cortinam , vel ve-

cu w 

/z//̂  pandere , ohtendere. ^ 

ECHAR L A L L A V E V. C E R R A R . 
ECHAR L A R E G L A , Ó PLOMADA me­

dir , para reconocer si la obra va 
según las reglas del arte. Perpendi-
culum ducere. ĵ» ü—^ 

^ \ a „ Í » i J y i ,31 i 

ECHAR LAS ENTRAÑAS, LAS TRIPAS, 
&c. tener asco , de tal suerte , que 
se le revuelva el estomago á uno y 
vomite. Vehementi nausea commo-
veri xjfc L>L_Ü_S j i ^ j ^ . 

ECHAR LAS PUERTAS ABAXO , llamar 
recio á la puerta , y con golpes des­
medidos. Fortiter januam pulsare. 

ECH 

fcuMÍ v1-̂ 5» ¿y* ^ o a í OCJ 

ECHAR L A T I X E R A cortar un paño, 
lienzo , &c. Forfice scindere. 

ECHARLO TODO Á RODAR derribar­
lo todo en el suelo. Omnia verteré. 
turbare ^ C5- ' J-^3 Vy^ 

ECHAR PIE Á T I E R R A baxarse y apear­
se del caballo, del coche , &c. Ex 
equo , vel currum desilire. ^ j . i 

o 

ECHAR PIERNAS MET. preciarse de lin­
do , de muy galán , y también de 
valiente y guapo. Se de corporis 
pulchritudine , vel robore jactare. 

uu 

ECHAR PLUMA comenzar las aves á 
arrojarla para cubrirse. Plwnesce-
re 3& .j^s {J¿¿,j f̂ 2-* 

ECHAR POR L A BOCA , Ó DE L A BOCA, 
Ó QUANTO SE VIENE Á L A BOCA 
MET. hablar mucho sin ton , y sin 
reparar en lo que se dice. Quidquid 
in huccam venerit effutire. ^ ¿ = £ 

ECHAR POR OTRA PARTE tomar dis­
tinto camino del que uno llevaba, 
ó del que habia traído. Aliam 
viam assumere ^ ^ - ^ t ^ , \¿£-*>J.* 

ECHAR POR PUERTAS Á UNO MET. qui­
tarle la hacienda, dexándole pobre 
y obligándole á mendigar de puer­
ta en puerta. Bona , vel facultates 
alicuz auferre, adimere}et ad men~ 
dicitatem illum adigere. j . ^ 

ECHAR RAYOS brillar y despedir de sí 
copia de luces y resplandores, co­
mo el sol, y metafóricamente se 

sue-
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ECH ECH 
suele aplicar á lo brillante de las 
piedras preciosas , y también á la 
hermosura. Scintillis emicare, splen-
dore radiare, fulgere £tk>, g ¿ 

ECHAR UNA ALBARDA M B T . añadir 
mas carga á uno , en lo físico , ̂  ó 
moral, sobre la que ya se tenia. 
Sarcinam et onus alicui superimpo-

ECHAR UNA GALLINA ponerla (pan­
do está llueca sobre unos pocos 
huevos , para que los empolle , y 
saque á su tiempo los polluelos. 
Gallinam allicere ut ovis incubet, 
et incubando foveat. £ ^> 

ECHAR MANO detener alguna cosa pa­
ra que no cayga; y así se dice: Pe­
dro ECHÓ UNA MANO al espejo , al 
escritorio , &c. jManum adjungere. 

U/ CU iW 

ECHAR UN TRAGO beber vino. Potare, 

NO PODER ECHAR E L ALIENTO , Ó E L 
HABLA estar muy cansado y fatiga­
do por haber caminado mucho , ó 
por haber hecho mucho exercicio, 
saltando, corriendo, ó de otra for­
ma. JSfimis , vel anxié -fatigan, 

j - ^ b ^ J . A - Í L/o j a^ .̂̂  
IRSE Á ECHAR ir á dormir. Cuhitum 

iré, ad dormiendum projicisci. ^¿a* 

ECHARSE acostarse , ponerse sobre la 
cama y recogerse. Cubare, recuba-
re y corpus in lectum deponere, j i * 

bu 

ESTAR ECHADO BOCA ABAXO. Pronum 
cubare, b̂ —*.̂ =a/o , ^ ^ = ^ (j^sa^ 

^ ib •4 CJT-
ESTAR ECHADO BOCA ARRIBA. (S^/-

num cubare. cy -̂̂ -̂í ( ¿a i^ í 
ECHARSE SOBRE UNO DE GOLPE Y CON 

VIOLENCIA. In aliquem irruere, in-
vadere , impetum faceré. c> 
^ . . i i 

ECHARSE CON L A CARGA. SuCClimbere 

oneri 1$- Ü̂f> 
ECHARSE LAS MIESES , Ó LOS PANES. 

Luxíirtantes segetes procumbere, 
fertilitatis pondere inclinar i . JL̂ » 

jol—;—S' 
ECHARSE LOS VIENTOS calmar el tiem­

po y cesar de soplar los vientos. 
Cessare,tranquil¡ari. ijj*—gf> úfj*̂  

ECHARSE CENIZA SOBRE L A CABEZA. 
Cinerem capiti spargere , vel cine-
rem super caput mittere. £ ¿?j 

ECHÓLO Á CHANZA. Joco rem vertit, 
pro joco accepit. }̂X =̂i5t j-̂ Lj» 

ECHÓLE CON E L DIABLO. Illum in ma-
lam crucem amandavit. c>- .s.> 

TU TE ECHAS Á PERDER CON ESTO. Tu­
te tibi obstas , tuam ipse causam 
prodis {¿S^l^ ^ ^ . x S 

MAS QUE LO ECHE ÁPERDER TODO,Á MI 

POCO ME IMPORTA. JProfundat, per-
dat licét, nihil ad me. Ĵ ^=> ¡jki a 

ECL 
ECLESIASTÉS título de uno de 

los libros de la S. Escritura , com­
puesto por el Rey Salomón. Vale 
lo mismo que predicador que ha­
bla al pueblo en la Iglesia. Éccle-
siastes.Liber Eccksiastes. Condona-

tor 
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6 ECL 
tor qui loquitur ad popidum congre-
gatum , vel qui verba facit Eccle-

site. a i j KÂ L_SOI\ 

ECLESIASTICO nombre y apellido 
de uno de los libros sagrados y ca­
nónicos de la divina Escritura. Es­
te libro lo escribió Jesús hijo de Sy-
rac , contemporáneo de los 72 in­
terpretes, y un sobrino suyo llama­
do también Jesús lo traduxo del 
hebreo al griego. Liher Ecclesias-
tici i& 

ECLESIASTICO el que está orde­
nado de ordenes mayores ; como 
Subdiacono, Diácono y Presbítero. 
JEcclesíasticus. ^jwL^ f*&Jy o3\ 

tu 

ECLESIÁSTICO lo que pertenece á la 
Iglesia. Ecclesiasticus , a , um, 

ECLIPSAR EL SOL embarazar , ó 
impedir su luz. Lumen solis obducere, 
obscurare: eclipsim causare. 

ECLIPSAR L A LUNA. Lumen 
¡un¿e obscurare , obducere : eclipsa­
re } obscurare lunam. jj-w.^ (3*^^ 

L A LUNA HACE ECLIPSAR E L SOL. Lu­
men solis obducit, telobscurat luna: 
lun¿e wnbra solis lumen hebetatur. 

C-5 Ai 
ECLIPSARSE EL SOL. Obscurari, 

lumine defici % ,J~ 

ECLIPSARSE L A LUNA. Eclip-
sari, obscurari, lumine dejlci. jj.^.iw 

L A SOMBRA DE L A TIERRA ECLIPSA L A 
LUNA. Umbra té r ra , lun¿e hebe-

bu 

tatrix ^ ^¿S^ (J-UA-SO jj^^1^^ 
E L SOL SE ECLIPSARÁ. Sol deficufa de-

dejicietur lumine sol. y»**—̂—A—" 
E L SOL SE ECLIPSA , QUANDO L A LUNA 

ECL 
ESTÁ EN MEDIO DE ÉL , Y DE L A 
T I E R R A . Solis dejtctus cont'mgit in-
terjectu lun¿e Ínter ipsum solem et 
terram. L »S ^^u^áaÁJS ^ .̂̂ .J^ 

o 

L A LUNA SE ECLIPSA , QUANDO E N T R E 
E L L A Y E L SOL ESTA LA SOMBRA D E 
L A T I E R R A . Luna, incidens in um~ 
hram térra , cum est é regione so­
lis , interposituque terree > repente 
dejicit. —¿asá LtfJ JJ.̂ A.SVX.̂  

SOL ECLIPSADO . <Sb/ ecüpsatus, obscu~ 
ratus iLiwi==2,Á.,ra ¡ ¿ ^ ^ 

LUNA ECLIPSADA. Luna eclipsata, 
obscurata ^ ¿̂ Ŝ S 

ECLIPSE DE SOL , ó DE L U ­
NA ocultación de su luz respecto 
de nuestra vista. Solis et luna defec-
tus i dejectio , deliquium , vel obscu-
ratio: solaris aut lunaris defectus. 
En arábigo el eclipse de sol se lla­
ma ( j * ^ . ^ ó l . u ^ ^ , y el de la 
luna s*s$s eiL^^i^ El vulgo ordi­
nariamente le da al eclipse de la 
luna el nombre del eclipse del sol; 
pero los doctos le dan á cada uno 
el nombre propio que tiene como 
queda puesto. 

HABRÁ DOS ECLIPSES ESTE ANO. L u ­
na f vel sol, vis hoc anno deficient: 
Luna , aut solis semel, iterumque 
defectus jiet. & í ^ \ ajj* C5¿ 

ECLOGA V. EGLOGA. 

ECO 
ECO sonido y repetición de la voz 

que se forma en los valles hondos, 
en las cuevas y bóvedas , donde 
hiriendo el ayre por la repercusión, 
se duplican y multiplican las vo­
ces , y de nuevo resuenan. Echo, 
us : soni, aut vocis repercussio in 
montibus , et vallibus 1$. 

HACER ECO. Assonare caverna voci-
hus 
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ECO 

hits. t-̂Lŝ  ̂ L?. ̂  tAĴ Í LÍÜ̂ ^ 

ECONOMIA administración y dis­
pensación recta y prudente de ks 
rentas y gastos de la casa y familia 
para que nada se desperdicie. {Eco­
nomía: curatio y dispensatio prudenŝ  
rei famlliaris. ^ ^ C J S 3 ^ - ^ 

E C O N O M I C A M E N T E reglada­
mente , ordenadamente, con eco­
nomía y gobierno. CEconomicé, 

V I V I R CON ECONOMÍA, î m domesti-
camprudenter non profusé admints~ 
trare y procurare. (J^-ÍV*Í yfl 

c-s-̂  ^:í^r?!^4 

ECONOMICO. CEcommicus, a,uin: 
prudens in re domestica adminis-
tranda. ^ j-irZüS KĵssLSb 

ECONOMO. CEconomus > i : reí do~ 
mesñcte administer , procurator. 

ECUMENICO universal general,que 
se extiende á todo el orbe: lo que 
con propiedad se dice de los Con­
cilios generales. GEcumenicus, uni-
versalis 3 generalis Q ^s. 

EDA 
EDAD comunmente se entiende por 
• los años que uno tiene desde su na­

cimiento ; como siete , ocho , diez 
- años de EDAD. JEtas , th 

L A VIDA D E L HOMBRE SE D I V I D E EN 
SIETE TERMINOS , Ó EDADES , QUE 
SON NIÑEZ , Ó TIERNA EDAD. In-

fantia, ¿etas infantllis , teñera. 

EDAD PUERIL , ó PUERICIA. Pueritiay 
# , puerilis, vel pueriti¿e atas. o»w 

EDAD D E DOCE HASTA V E I N T E Y UN 
AÑO la adolescencia. Adolescentia, 

EDA 7 
^ : ¿etas adole se entice , puhertatis 

ephehice ^ ¿Ly«}ü^ 
EDAD JUVENIL la juventud. Juventus, 

tis: atas juvenilis , vel fortitudinis, 

EDAD VARONIL la virilidad, ó la edad 
del hombre que tiene quarenta 
años. Virilitas, tis. JEtas virilis. 

cu 

EDAD SENIL la vejez. Senecta > ce ^ et 
senectus, tis, /Etas senilis. 

EDAD DECREPITA la decrepitud, ̂ ^ ¿ZÍ 
ultima , consumata, decrepita, pos* 
trema 3̂  

EDAD QUE NO T I E N E F I N la vida per­
petua , que viven los del cielo. 
JEvum , i y vel ¿evitas, tis. sL-A.saJ\ 

D E UNA EDAD SON AMBOS. Pares sunt 
átate, ¿equevi , cocevi. O-^ Ujb̂ JL â 

YO TENGO MAS EDAD QUE PEDRO. 
¿Btate PetrijVel Petrum prcecedo* 

QÜANDO MAS ENTRO EN EDAD , CO­
NOZCO MAS LAS VANIDADES D E L 
MUNDO. Quo plus mihi ¿etatis acce-* 
dit, eo mundi vanitas magis inno-
tescité ti^—A (Jh-^ L/a ^jj ̂ Jb 

, ^ LŴ  (¿U,] j^iui 
A L CABO D E SU EDAD Q U I E R E CASAR­

SE. Exacta ¿etate nupturit: átate 
confectus nuptias cogitat. I ^ js3i> 

w 

£ NO SE CORRE UN HOMBRE D E TU 
EDAD DE SER MAJARRILLA ? ¿Id 
cetatis nugari > te non pudett oz*» 

DIOS SOLO ES , E L QUE MUDA LOS 
TIEMPOS Y LAS EDADES. Deus solus 
est, qui témpora et cetates mutat. 
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8 EDI EDI 

EDI 
EDICION , lo mismo que IMPRESIÓN 

de algún libro. 
EDICTO mandato , decreto y orden 

publicado por autoridad del Prin­
cipe , ó magistrado. Edictum , t i . 

NO TEMEN E L EDICTO D E L R E Y . Re­
g í s edictum non timent. \J.~*£>J¿, ̂ 5 

o 

' • ; > • • ' j ' • * V ' - ' « •v - ' - iXv» . 

ANTEAYER SALIO UN EDICTO D E L R E Y , 
Y HOY L E PUBLICARÁN. N u d l U S 
tertius, vel tertio ab hinc die exi-
vit re gis edictum , et hodie eum pro* 
mulgahunt. h&XS j — 

O / o 

E L EXEMPLAR D E L EDICTO R E A L F U E 
L E I D O DELANTE DE TODO E L P U E ­
BLO. Eócemplar edicti regís lectum 

Juit coram omni populo. (->U£=5 

EDIFICAR fabricar casas, templos, 
6cc. JEdijicare , exoedificare: ¿edi-

Jicia extruere , construere, ^ — 

EDIFIQUÉ PARA MI UNA CASA , Y L A 
CERQUÉ CON UN MURO. MiM do~ 
mum ¿edificavi , et murum circum-
dedi ei, vel eam muro circumdedi, 

E L UNO E D I F I C A , Y E L OTRO DES­
TRUYE LO EDIFICADO. Unus ¿edifi-' 
cat, et alter quod extructum est, 
destruit. s—^\ j C5—H> jjan̂ ! 

EDIFICARSE y SER EDIFICA­
DO. JEdificari, extrui , construid 

ESTA CIUDAD SE E D I F I C A R A OTRA 
V E Z . Iterum hcec civitas ¿edifica-
hitur , construetur. ¿CJ . -^« j— 

EDIFICADO fabricado. JEdificatus, 
fabricatus , constructus, a, um. 

M J 
SOBRE E L MONTE ESTABA E D I F I C A D A 

L A TORRE. Super montem furris 
íedificata erat. ^-A-A-^ (̂ L â ̂ -̂ 5̂  

EDIFICIO obra, ó fabrica de cása, 
palacio, &c. JEdijicium , i i fabr i ­
ca 3 <e u ' — o L f L Á 3 ¿bUi íUa 

^ C!>̂ L̂ C ^L-frS: Ŝ LfrC 
HIZO UN E D I F I C I O ALTO DE PIEDRA 

BRUÑIDA POR AMBAS PARTES. £x~ 

truxit ¿edijicium altum^ lapide poly-
to retro et ante. Vj¡¿> ^jk* 

EDIFICAR jf^r . dar buen exemplo, 
componer la vida y costumbres de 
otros con su buena vida. Alicui+vel 
ómnibus bono esse exemplo : alicui 

JL_4 optimum exemplum daré. ^ 

EDÜ 
EDUCAR criar , enseñar, amaes­

trar y dar doctrina á la juventud. 
«u t u 

Educare s instruers ^ csV- ĉ t/ 

EDUCACION la crianza , enseñan­
za y doctrina con que se educan 
los niños en sus primeros años. In-
Jormatio, educatio, nis , morum irts-
titutio & ^ ¿ - A ^ ^ 

EDUCADO. Instructus, institutus. 

EFEG-
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EFE 
EFECTIVAMENTE real y verda­

deramente, con efecto. Veré, re-
pera, cum efectu ^ ¿üiJi^b ^ LJi^ 

EFECTIVO verdadero , cierto. Cer-
tus , verus, a , uñt & LS-*-*— 

EFECTO lo que se sigue de alguna 
causa , y lo que ella produce. £f-
fectus , us , ejectum, tu$\ J-̂ -Â  

EFECTO , significa también fin. Exi­
tos .. us 'ifA ^ ^ 

EFECTOS el caudal, bienes, hacien­
da y créditos que uno tiene. Fa~ 
cultates, bona. <J)^ 4* Ĵ ~/0̂  J1--^ 

QUISIERA QUE ESTO TUVIERA E F E C T O . 
i^^m ad exitum perduci cupio. I — ^ 

NO TUVO EFECTO POR MAS QUE H I ­
CIMOS. Conatus nostri in vanum 
abierunt: in cassum laboravimus: 
oleum et operam perdidimus. LÜ.i£¿4 
2 s¿> I .o aSd }Xl?b ¿«-si j 

s 

PARA ESTE EFECTO , Ó Á ESTE E F E C -
1 TO ES NECESARIO ESTAR SOBRE AVI­

SO. Quam oh rem, quas oh res, qua-
propter , quocirca cavendum est. 

I (_5*t̂  t¿5 -̂5j J-^-V 

^ ^̂3̂  îc ô ŝo j 
ROGARON Á DIOS PARA QUE L A CO­

SA T U V I E R A EFECTO. Rogaverunt 
Deum ut res haber et ejfectum. ^ . J J ? 

EN EFECTO en conclusión , asi que, y 
lo que en las escuelas se dice ergo, 
luego , && Igitur , ergo, itaque. 

EFECTUAR poner por obra, exe-
cutar y hacer alguna cosa realmen­
te y con efecto. Efficere , exsequl, 
conoceré JSJ-O Jso-fi ^ J - * ^ 

EFECTUAMOS , Ó CUMPLIMOS LO QUE 
DECIMOS. Re ipsa prastamus quod 

TQM. II. 

EFE 9 

EFECTUADO, i ^ t o , ^ r -
^;?/ ductus, a , um. j j^-^> cíj--^ 

EFESO antigua y celebre ciudad de 
la Turquía asiática en la Natolia, ó 
provincia Jonia , fundada sobre el 
golfo de su nombre. Esta ciudad 
tan ilustre en otro tiempo por el 
celebre templo de la diosa Diana, 
que se contaba por una de las siete 
maravillas del mundo , está redu­
cida al presente á una pequeña y 
miserable población , y solo se ven 
en ella tristes ruinas de su antiguo 
esplendor. S. Pablo Apóstol escri­
bió una epístola á los Efesinos. 
Ephesus, i , (jw^—û ___5\ ^u -^^ 

EFESINO ; ó EFESIO el natural de 
Efeso. Ephesius , i ^ ^ — ^ — 

ÉFI 
EFICACIA virtud , fuerza y poder 

para obrar. Virtus , efficacitas, tis. 

E F I C A C I A energía , como : no des 
oido á la muger saltatriz , no sea 
que con la EFICACIA de sus pala­
bras perezcas. JSÍe audias saltatri-
cent, ne forte p ere as in eficacia 
tllius. üLoüĵí ü̂/oV̂  2:̂ us,S y 

EFICAZ activo. Efficax , cis , effi-
ciens , tis ' 

L A PALABRA DE DIOS ES V I V A Y E F I ­
CAZ , Y MAS PENETRANTE QUE L A 
ESPADA D E DOS FILOS. Vhus ést 
sermo Dei , et ejficax , et penetra-
hilior omni gladio ancipiti. '¿-n-X^s 

EFICAZMENTE con grande activi­
dad y eficacia. EJficaciter ^ î pb 

B EFI-
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IO EFI 
EFICIENTE FILOS, el que obra y 

hace alguna cosa. Efficiens , agens, 
faciens , operans & ^ ¡J^l 

EFIGIE imagen , figura , bulto y he­
chura semejante á alguno, EJfigies, 

i imago , nis : ficta, vel ejficta reí CIÍ-
' juspiam forma , imago. i——ií_fj 

EFIMERA calentura que dura regu­
larmente un día natural. Epheme-
ra , a: unms diei febris. ü-S^.^^.^ 

• ••- • I t ó l í Í m 
EFLUVIO ÍTÍIC . lo mismo que V A ­

POR que exhalan los cuerpos vi­
vientes. 

EFLUXION , ó EFLUXO , lo mis­
mo que EXHALACION , Ó EVAPORA­
CION de algunos cuerpos. 

EFUGIO , lo mismo que ESCAPATO­
R I A , Ó ESCAPE. 

EFULGENCIA , lo mismo que RES­
PLANDOR. 

EFUNDIR, lo mismo que D E R R A ­
MAR , ó V E R T E R algún licor; como 

t agua , aceyte , ¿kc. 
EFUSION derramamiento de sangre. 

Sangumis ejjusio ^ ^u.̂  
EGI 

EGIRA V. HEGIRA. 
EGYPTO pais considerable de Afri-
- ca , de casi 200 leguas de largo y 

50 de ancho. Confina por el medio 
día con la Nubia | por el norte con 
el mediterráneo^ por el oriente con 
el mar roxo y el istmo de Suez, y 

• por el occidente con la Berbería. 
Se divide en alto y baxo , y pais 
del medio. El baxo se extiende 
hasta el Cayro , el del centro des­
de el Cayro hasta Benseouef, y el 
alto comprehende la antigua Te-
bayda. Es pais muy fértil, pero 
hoy dia no está tan cultivado co­
mo antiguamente. En el Egypto 

EGI 
habitan los cophtos , qlie son los 
naturales del pais, también hay mo­
ros, árabes , griegos y turcos, y es­
tos son los soberanos. Llueve rara 
vez en Egypto, pero la anual inun­
dación del rio Niloque lo atravie­
sa de medio dia á norte, lo hace 
fértilísimo. Los egypcios fueron 
los primeros que cultivaron las cien­
cias , y sobre todo la geometría y 
astronomía. El Egypto fue gober­
nado mucho tiempo por sus pro­
pios Reyes , después se hicieron 
dueños de él los persas , y á estos 
se los quitó Álexandro Magno ; y 
en tiempo de Cleopatra pasó á los 
romanos. Ornar Califa, ó sucesor 
de Abuhexer se apoderó de él, 
y después tuvo sus particulares Re­
yes. Los Mamelucos le conquis­
taron y poseyeron hasta que Se-
lim I hijo de Bayaceto I I Empe­
rador de los turcos se hizo dueño 
de él en 1517 , y persevera hasta 
hoy baxo el dominio Otomano. 

EGYPCI ANO, ó EGYPCIO. /Egyp-
ticus, vel ¿egyptiacus , vel ¿egypti-
cus, a , um. y j -—i^—. i j ^^ -^a .^ 

EGL 
EGLOGA razonamiento á manera 

de dialogo entre pastores, en que 
tratan de cosas rusticas, y también 
de sus amores ; como son las cele­
bres de Virgilio. Ecloga , ¿é: 
torzim sermo. ü - ^ J ? ! — ^ ó^Lso:^ 

^ ^z j^ O f̂:-5 j~£> ^ \ 
EGREGIO insigne, respetable, ^^r^-

gius , eximius, pr.-estans ̂  \ ^ l ^ 

EL 

EL articulo del genero masculino, 
que en la lengua castellana com­
prehende también el neutro de los 
latinos; como E L hombre , E L ca­
ballo , E L templo , E L tiempo, &c. 
En la lengua árabe el articulo E L 

' es del genero común de dos. E L : 
ar-
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EL 
articulus quo latini carent: Ungua. 
hispánica, mase. gen. est y et Jingua 
arábica est comzinis ,gener. Num-
fuám ponitur absoluté , sed semper 
conjunctus nomini cujuscumque nu­
men. J-*-̂ = ¿-J.s*^ S 

EL , ELLA, ELLO PRON-. demons-trativo de la tercera persona que no se halla presente , sino distante y apartada de los que hablan y oyen. Tfté , illa , illud ^ "¿jb 0* j¿> 

EL MISMO. Ipse, idem •& S^AJ* J& 

E L Es. Ipse est j£> j¿> 
E L ES , AGARRADLO. Ipse est, appren-

díte eum ^ 8̂.̂=â/«Lá j p j£> 
E L LO DIXO. Ipse dixit ̂  JLi ^ 
ELLAS. l i l k & ^ 

ELE 11 

ELLOS. //// # p¿ 
EL A ADV. DEMONSTR* significa lo mismo que VEISLA ALLÍ. Eccam, 

eccillam, pro ecce illam. ^ — & 
ELE. Ecce , eccum , eccillum * r̂o ec­

ce illum ^ ^ j & ÍJ> EL QUAL , EL QUE. (¿ui ̂  0 \ 
EL TAL. #t û ti ̂  î -Jj ^ _̂  
E L TAL NO ES PARA E L L O . Is tlOU ap-

tus y vel ineptus est ad illud, vel ad 

hoc munus. 1 ^•^-í U*^ <J^ 

ELACION altivez , soberbia. Ani-
mi elatio, tumor, superbia (/-^x5\ 

ELAR V. H E L A R . 

ELE 
ELEBORO yerba de que hay dos especies blanca y negra. Llamase también VERATRO albo y negro, y 

VEDEGAMBRE blanco y negro. Elle-
borum, veratrum álbum et nigrum. 

TOM. II. 

ELECCION señalamiento , ó nom­bramiento de una persona , que re­gularmente se hace por votos pa­ra algún fin. Electio , suffragatio> 
nis. ĥ J\jz I/^--A—ujL¿A_iy\ 

ELECTO el nombrado y escogido para alguna dignidad, puesto, 6cc. 
EUctUS j|£ v̂ >ii.-XJw/a ^ ¿ 2 . * ^ 

OBISPO E L E C T O . Episcopus electus, de-
signatus ^ ¿uáJLvV^ K̂ »̂ i>5 ^ ¿ k ^ ^ ELECTOR. Elector, ris. ̂  5! 

ELECTRO, lo mismo que ÁMBAR. ELECTUARIO genero de confec­ción medicinal que se hace con di­ferentes simples , formando una á modo de conserva, de que hay varias especies purgantes, astrin­gentes , ó cordiales. Electuarium, 
ecligma , tis: linctum, id est, quod 
lingitur dfj-*) t$ {JJĴ XA ELEFANCIA cierto genero de le­pra de color denegrido, muy fami­liar en los elefantes. Lepr^e, arum: 
elephantia , vel elephantiasis , is» 

ELEFANTE animal quadrüpedo, y el mayor en cuerpo de todos los animales. Elephas , antis yelephan-tus , t i , bar rus , i ̂  JÛ  Jws> ELEGANCIA hermosura, gentile­za , garbo. Elegantia , ¿e, splendor, 
nitor^ris ô̂ -̂ ^ ^ 4̂1̂  

E L E G A N C I A D E DISCURSO. Sermonis 
elegantia £>V*£=íl\ ^5 ¿^.1^5^ ELEGANTE hermoso", bello , ga­
lán. Elegans, decorus, speciosus for­
ma ^ ̂ ~*J$\ ^ J*̂ -̂'' ^ ÍJ^Í/-^ 

E L E G A N T E EN E L HABLAR. In dicen-
do elegans : eleganter perorans: con-
cinné , diserté loquens. —^2-* 

'¿—^L^^b Á'MSmî  & f))¿=¿\ ELEGANTEMENTE galana y gen­tilmente , con especial esmero y 
primor. Polité , eleganter :& UÁÍ^ 

B2 E L E -
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I 2 E L E 
ELEGANTEMENTE conelegancia y ener­gía , docta y eruditamente. Elegan-

ter, sapiente?' gs$ ¿¿̂.1̂00515 
ELEGANTISIMO sumamente her­moso , lindísimo y de singular gen­tileza. Apprimé elê ans etformosus, 
- venusttssimus > forúosissimus. 

ELEGANTÍSIMO. Elegantissimus. 

E L E G I A cierto genero de poesía en que se cuentan cosas tristes y la­mentables , penas , trabajos y des-, dichas. Elegía , elegiacum carmen, 
. posma moestum s carmen lúgubre. 

E L E G I R hacer elección de alguno, ó de alguna cosa , escogerla y des­tinarla para algún fin. Aliquem, vel 
aliquid elige re , de lige re , seligere. 

L E ELIGIERON PONTÍFICE. Illum crea-
verunt Pontijlcem : ad pontificiam 
dignitatent illum assumpserunt, ex­
tule runt ^ ¿£*.M>*($\ o-ftLS 

MIRAD , QUE ESTE ES E L R E Y QUE 
E L E G I S T E I S PARA VOSOTROS. Videtef 
quód hic est rex , quem vohis ele~ 
gistis. li^jClX-^^ j-sfe —$> \J\ \J¿$\ 

DIOS L E ELIGIÓ PARA SI. StM ekgit 
J u> 

eum Deus &—Ŝ jJ Ŝ LÂ L̂  
E L I G E UNO D E ESTOS DOS. Ex hlS 

duohus elige unum, — 

o o o 
ELIGIÓ UNO D E MUCHOS. E x , w l de 

multis elegit unum, C>-^*-^ 
/ 

E L E G I R Á UNO POR SU HIJO. FUiuiU 

adoptare, ¿s-—5 J-*-̂ í J-*--
lectus y desig-ELEG1DO. Electus 

natus , a , um ̂  JL^A ^ 

E L E 
MARTA SANTISIMA SEÑORA NUESTRA 

ES HERMOSA COMO LA LUNA , Y E L E -
• GIDA COMO E L SOL. Maria virgo 

domina nostra pulchra est ut luna, 
et electa ut sol. ;̂>,//0 Lx_x̂ / 

E L R E Y ENVIÓ DOS MIL SOLDADOS 
ELEGIDOS PARA SOCORRO D E L CAS­
T I L L O . T)uo inillía mrórum electo-
rum mísít rex m arcis auxílíum. 

E L E M E N T A L , ó ELEMENTAR. 
Elementar is, e ^ ¡^^-^o CÍ^ÁC 

AGUA E L E M E N T A L . Aqua naturalís, 
vel nativa ^ ^^A-AI? fL/o 

ELEMENTO el principio de las co­sas , y en que pueden venir á re­solverse. Elementum, elementa, rum: 
rerum principia, ex quihus omnía 
constant 

LOS QUATRO ELEMENTOS : L A T I E R R A , 
, , E L AGUA , E L A Y R E Y E L FUEGO. 

Quatuor elementa : térra , aqua, 
aer et ígnís. 0a J)l\ ^j] ^AOUC 

E L E N C O catalogo , tabla , ó índice de alguna cosa. Elenchus , ¿i 3 ín­
dex , cís i catalogus , gi. ü—ŵ—g-i 

E L E V A R alzar y levantar en alto alguna cosa. Aliquid elevare, tolle-
re , extollere , ín sublime tollere. 

E L E V A R S E levantarse en alto. Fer-
rí ín sublime, tollj , extollí , levar i 
in altum ^ ^.Á-S^ ^ -̂'̂  

E L E V A R S E arrobarse, transportarse en la contemplación de las cosas divi­
nas. Extra se rapi , in divina to~ 
tum obripi, d se ípso ahalienari. 

ELEVACION. Elevatío , sublevatío, - . nis . -& «U-̂V̂  
ELEVACION DE L A HOSTIA Y C A L I Z . 
- Hostia et calicis elevatío. Excítata 

Hos-
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ELE 
Hostia coelestis d Sacerdote , inter 
faciendum. o—»j D1-?^^ ^ 

ELEVACION altura. Altítudo, 
S J 

suhUmitas > excelsitas , tis. Q j ^ ] 

ELEVACION MET. suspensión, ena-
genamiento de los sentidos corpo­
rales en virtud de fuerza superior. 
Mentís elevatio, éxtasis* ó'^i-X^Vt 

ELO 

ELEVADO. 
suhlevatus 

Mlevatus f exaltatzis, 
a , um pj 

c 
V4 

E L E V A D O alto. Celsus s suhlimis , «f?/?/-

E L E V A D O arrobado , transportado en 
la contemplación de las cosas divi­
nas. A. se ipso ahalienatus in divina* 

ELEVAMIENTO , lo mismo que 
ARROBAMIENTO , Ó EXTASIS. 

ELO 
ELOGIAR alabar á alguno. Quem^ 

piam laudihus ad coelum extollere: 
aliquem laudare celebrare, ^-j—A 

ELOGIADO. Laudatus, ¿? , ÍÍ;;/;. 
- / O 

ELOGIADOR, ó ELOGISTA el 
que alaba y elogia á alguno, ó al­
guna cosa. Laudator ĉX.* 

ELOGIO. Elogium, prceconium , i i . 

ELOQUENCIA perfecto modo , ó 
arte de hablar con abundancia y 
propiedad de términos. Eloquentia, 

facundia : dicendi copia , vel facul­
tas i$- ¿L^Laiî  

NO T E SEA PESADA SU ELOQUENCIA. 
Eloquentia sua non sit tibí gravis, 

ELOQUENTE. Eloq uens y facun-
dus , Í« dicendo elegans, ornaté et 
copio sé loquens. ¿ - 1 

^í. Ĵ —ia—;—5\ 

YO SÉ QUE PEDRO TU HERMANO ES 
HOMBRE ELOQUENTE , Y TU ME D I ­
CES , QUE ES TARDO EN E L HABLAR. 
Scio , quódfrater tuus Petrus elo­
quens est ̂  et tu mihi dicis qubd tar-
dioris lingutf est. (¿¿Tl^ AJ\ Lî  

ELOQUENTEMENTE con grande 
propiedad de palabras > erudición 
y facundia. Eloquenter } disserté, 

jacundé ^ ^^.Lxaii)^ 
ELOQUENTEMENTE HABLA. ConcÍnnéi 

disserté loquitur* f ^ 

ELOQUENTISIMO.D/V^r/m/m^^ 
eloquentissimus , a y um. ^ t^di 

E R A E L MAS ELOQUENTE HOMBRE D E 
su TIEMPO. Eloquentia omnes pr¿es~ 
tabat tempore suo: suo tempereprin-
cipatum eloquentice tenehat* La ¿ij 

^^5] }t^.wL^J ^3 i>-Tt̂^ 

ELUCIDACION declaración de lo 
que es difícil de entender. Elucida-
tio y declaratio , nis Q ^ 

EMA 

EMANAR , lo mismo que PROCE­
D E R . 

EMANCIPAR FOR. sacar el padre 
al hijo de su poder , y ponerle en 
libertad , para que por sí obre, di­
rija y gobierne sus cosas. Filiutn 
emancipare: patria potestatefilium 
absolvere '.jllium , suijuris ac tute-
lee faceré $t ^ u>VÍ ¿Jíxz ¿JJ^s 

EMANCIPACIÓN liberación del hi­
jo de la patria potestad. Emancipa-
tio : é potestate dimlssio &\j&¿)i\ 

EMANCIPADO , DA. Emancipa-
tus , a , um ¿LijXsu* utjfyt* 

EMAUS pequeña aldea situada co­
mo unas dos leguas y media de 
Jerusalen. Este lugar es digno de 

to-
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14 EMB toda veneración, por haber estado enélChristoSeñor nuestro después de resucitado , quando se apareció á dos de sus discipulos que iban de Jerusalen á Emaús, y habiendo lle­gado al lugar , estos le detuvieron por haber entrado ya la noche , y sentándose el Señor á cenar con ellos , al partir el pan se les mani­festó quien era , y al punto que le conocieron se desapareció de su vista. Estuve de paso en este lugar 
el año 1761. Emmaus^untis. ¡J^j+z 

EMB 
EMBADURNAR. Conspurcare, 

coinquinare aliquid 0- ĉif» ó>j$ 

EMBADURNADO. Consparcatus, 
coinquinatus , a s um ô.—î» 

EMBAIDOR. Decepor , oris. J.^ 
EMBAIMIENTO engaño, embuste. 

Frctus y dolus,fallada, techna , ¿e, 
w 

EMBALAR hacer fardos , ó balas de ropa, papel, &c. Sarciñas strue-
re , comgonere. oŴ—5 

i - O , O 
CJS-*" yíí^ EMBALSAMAR llenar de balsamo y otras drogas olorosas los cada-veres , para preservarlos de la cor­rupción. Cadavera unguentis con-

diré , balsamo Uniré, b—^> bk̂ > 
vu 

MANDÓ PEDRO A LOS MEDICOS , QUE 
EMBALSAMARAN Á SU PADRE. Pe-
trus pnecepit mediéis , ut aromati-
hus condirent cadáver patris sui, 

EMBALSAMADO. Cadáver condi-
tum aromatihus 

MURIÓ PEDRO , Y EMBALSAMADO L E 

EMB 
PUSIERON EN E L SEPULCRO. Aíor-
tims est Petrus , et conditus aro­
matihus , repositus fu i t in sepulcro. 

UNGÜENTO PRECIOSO CON QUE EMBAL­
SAMAN LOS CADÁVERES. Unguen~ 
tumpretiosum ad condiendum cada-
vera 3$! ^.ÁJ^ EMBALSAR entrar , ó meter el ga­nado bacuno en una balsa, ó char­co de agua para refrescarlo. In la-
cunam , vel in stantem aquam ar­
menia immittere. J ¿n>¿ J-̂ l 

es5 s * - ^ EMBANASTAR poner dentro de una banasta fruta, ú otra cosa. Po­
ma in canistrum conde re , immitte­
re. L5—/f̂  ^ &̂ =3|̂ .Á̂  ̂ "̂ í ̂ 3 

EMBARAZAR impedir, detener, retardar a uno. Impediré , obstare, 
impedimento alicui esse, moram ali-

cui afferre \̂ ŝ o^*-?. o>£ 
ESTOS CUIDADOS ME EMBARAZAN. ÜẐ  

ĉ r̂  me impediunt. J\ 
tu 

EMBARAZADO detenido, impe­dido. Impeditus , detentus , a, um. 

EMBARAZADO Ocupado. Negotiis , ©é1/ 
occupationibus implicatus ̂  ¿jÁA* 

HALLOME TAN EMBARAZADO , QUE, & C . 

Ita multis, distineor, 7# , ¿̂r. 
L53 ^5 3 # ^ 

EMBARAZO impedimento. Lnpe-
dimentum , ohstaculum , i . £—iLs 

COSA D E MUCHO EMBARAZO. NegOt'lO-
sa res ^x+o ^ EMBARCAR meter , ó entrar algu­na cosa en la nave \ como ropa, Scc. 
Navem msrcibus enerare. Jj.— 

EMBARCAR GENTE. Navibus milites 
im-
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EMB 
mponere: milites in iiavem inducere. 

uu w 

EMBARCARSE. Navem, vsl in na-
vem ascenderé conscendere. L ^ = ^ 

Y HABIENDONOS DESPEDIDO UNOS DE 
OTROS , NOS EMBARGAMOS Y N A V E -
G-AMOS PARA ESPAÑA. -Et CUm VClle 

I Jecissemus hwlcem , ascendimus na­
vem , et in hispaniam navigavimus. 

UJ 

ASÍ COMO NOS EMBARCAMOS, SE L E ­
VANTÓ UNA DESHECHA TORMENTA, 
Y ESTUVO L A NAVE Á PELIGRO DE 
HACERSE PEDAZOS. Simul ac in na-
vem ascendimus , jacta est in marí 
tempestas magna , et navis pericli-
tahatur conteri. U_A^=y Lo j.as j 

m 

EMB r5 

EMBARCACION qualquier genero de nave que tenga baque. Navis^ 

EMBARCADERO el lugar destina­do en los puertos de mar para em­barcar la gente. Locus ad navium 
conscensionem paratus et opportu-

EMBARCADO. Conscendens navem, 
ve¿ qui jam conscendit. 

EMBARCADOR el que embarca ro­pa , géneros , Scc. para tratar y contratar. Institor, oris. # 

EMBARGAR sequestrar , detener y retener la hacienda en fuerza de orden de juez competente. JSona 
alicujus authoritate judicis oceupa-
re : rem secuestrare. ¿0« 

3̂  M^̂ LKI) J.A.I 

EMBARGAR E L CARRUAGE. VeJlícula et 
jumenta judicis authoritate compre-

UJ 

henderé. ^¿¿5^ (¿C^ 

EMBARGAR L A OBRA impedir el que se trabaje en ella. Impediré , inhi-
bere cedijicationem. ^—^=>LsJ\ ^X* 

EMBARGADO. Res sequestrata: 
hona oceupata authoritate judicis. 

EMBARGO sequestro y detención de bienes y hacienda hecha por mandamiento de juez competente. 
o 

Sequestratio , nis ^ JU^ 
EMBARGO DE CARRUAGE. Vehkulo-

ruin comprehensio. J^-Juii^ [¿¿Lu* 

EMBARGO DE OBRA. JEdijlcationis in-

hihitio ̂ iŝ L̂ ^ 
SIN EMBARGO MOD. A1DV. UO obstante. 

Nihilominus , attamen, hoc non ohs-
tante. I—/« ̂  ^ ^ ^^»5 j 

EMBARNIZAR bañar alguna cosa 
, con el barniz , para que salga lus­trosa, jdliqúid Junípero diluto i l l i -

nire, oh Unir e: sandáraca diluta in­
ducere , sandaracina gummitione 
p o tire (jwj^j-X^b EMBARNIZADO. íllinitus Jánda-
rae a diluta "fa (juujyj.Á^b UjlA^ EMBARRAR cubrir con barro algu­
na cosa.. Luto , aut argilla aliquid 
linere, contegere : aliquid delutare. 

EMBARRAR llenar ,'ó manchar con barro alguna cosa. Argilla , vel ÍM 
to aliqtdd conspurcare ̂  •j^j-Z ̂ - ^ j 

EMBARRARSE llenarse de barro. 
Luto inquinari , foedari. 

EMBARRADO. Luto , ¿ia/i¿ 
¡initus, contectus , a , mn ^ c^1^0 

ÉM-
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EMBARRADOR el que embarra y 

encostra las paredes con barro. In-
crustrator , tector , ris 0 

EMBARRILAR poner dentro del 
barril carnes saladas , pescados, 
aceytunas, Scc. para resguardarlas. 
Carnes, pisces , &c. doliólo include-
re. ^ — ^ J^-*^ 

EMBASTAR coser y asegurar con 
puntadas de hilo la tela. Saturis 
sarcire J.^. 

EMBATE el Ímpetu y golpe de las 
olas del mar contra los peñascos. 
Fluctuum, aut undarum ímpetus 

í« crepidinem. ¿—S.AJ^ ^'0^ 

EMBAULAR poner y meter la ro­
pa y mercadería, ú otras cosas den­
tro del baúl. In cameratam arcam 
pretiosa queque condere, inferre. 

EMBAULAR MET. comer mucfio 
y llenar el vientre de diferentes 
manjares. Ventrem dapihus replere, 

infarcire. e> ^ eP2^ L s ^ * 

EMBAUSAMIENTO suspensión y 
pasmo del entendimiento , que se 
queda como atónito , admirado y 
sin advertencia. Stupor , ris ) stu-

• -pefactio , nis ^ 
EMBAXADA. Legatio, comissio, nis. 

EMBAXADA anuncio. Annuntiatto jíun-
tiatio, nis 3§t '¿'jL^ 

ENVIAR UNA EMBAXADA. Legafionem 
ad aliquem mittere. J^*^ J.^^ 

HACER UNA EMBAXADA. Legatione 
fungí , legationem agere , obire. 

DAR LA EMBAXADA. Alicujus manda-
/z/ra alicui referre ^ j / - ^ ^ ^-^? 

CONCLUYÓ su EMBAXADA. Perfunc-

EMB 

é'í/' legatione ^ ¿o:5L̂ v̂  Ĵ ^̂ s»̂  
ÉMBAXADOR el nuncio , ó minis­

tro que va en nombre de algún 
Principe á otro con cartas para tra­
tar negocios , ó para asistir en su 
corte en su nombre. A d Principem 

orator, legatus. j j * jLaü ĵ£>Li> 
ENVIÓ E L R E Y DE ESPAÑA SU EMBA­

XADOR A L R E Y DE FRANCIA. His~ 
paniarum rex misit legatum suum 
ad regem Gal lite. \é£~~—^ (J-̂  J\ 

/ 

LU 

• ' 

PEDRO FUE POR EMBAXADOR Á FRAN­
CIA. Petrus, legatus Qalliam abiit. 

í^. Lw^-i jsXi LA^^ ĉ ĵ û ./*̂ 2? 

JUAN VINO POR EMBAXADOR k ESPA­
ÑA. Joannes , legatus Hispaniam 
é»^//, advenit, 1-̂ 5! LÁ^Í 

EMBEBECER divertir , entretener 
á uno embelesándole con alguna 
cosa. Stupefacere , h^rentem deti-

S/ t u tu 

EMBEBECERSE quedarse embele­
sado y pasmado mirando alguna 
cosa. Stupejierl, hcerere in alicujus 
rei contemplatione o — ^ > 

EMBEBECIDO. Stupefactus, in ad-
mirationem raptus , totus in aliqua 
re defxus } stupidé hterens Q 

EMBEBECIMIENTO, , m , 
h¿esitatio, ^ áÚ^d ̂  -̂.Xg_s 

EMBEBER atraer y recoger en sí 
alguna cosa liquida como la espon­
ja , la tierra que chupa y recoge el 
agua, ú otro quaiquier licor. Imbl-
here, sugere, ¿¿^ÁiuuVL^a i^JÍ^ 

L A T I E R R A SEDIENTA EMBEBE E L 
AGUA. Terra sitlens imbibit , sugit 
aquas. i 3¿—iL^LAh*) \ Q^^VI 

EMBEBER EL VESTIDO. Vestem 
acu 
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EMB 
acu contraharé. <J¿~ 

EMB 

EMBEBECERSE encogerse , apre­tarse y tupirse con el agua el paño, lienzo, Scc. Pannum , Unteum con-
trahi , coarctari aqua. i j¿~b¿=¿>\ 

EMBELESAR suspender , arrebatar y hacer parar la imaginación y animo de uno medíante algún ob­jeto que se le pone á la vista. Ali~ 
quem stupefaceré, sfupre dejigerê  

admlratione defixum tenere, o— 

EMBELESARSE, tn ohjectum defigi, 
suspensum tenert. ^ o—og? 

EMBERMEJECER MET. avergon­zarse , ponerse colorado , mudan­do el semblante con el pudor. Eru-
hescere , verecundia corripi , ruho-
re sujfundi 

EMBESTIR acometer á otro cerran­do con él, para maltratarle y ofen­derle. Aliquem aggredi, appetére, 
in aliquem irruere ^s^, .̂̂ JŜ  

EMBESTIDA. Impetus > us , aggres-
sio , nis K̂ Ĵ Í p*-^] 

EMBESTIDO. In quem más irruit, 

EMBÉSTIDURA , y EMBESTI-MIENTO, lo mismo que EMBES-
•aE T I D A . . EMBETUNAR cubrir y dar de be­tún alguna cosa. Aliquid bitumina-r 

, hitumine Uniré -̂̂ A-̂  ^ - i ' 

EMBETUNADO. Bituminatus > hi­
tumine ¡mifus , a , um 

EMBION golpe dado con violencia para arrojar de sí alguna cosa. J5f~ 
Jicax impulsus i$- jjÜ̂ Í 

TOM II, 

EMBLANDECER humedecer, po­ner fluido y corriente lo que esta­ba seco ; como el barro, la mezcla de tierra y cal \ y así otras cosas. 
Humectare , molle aliquid reddere. 

EMBLANDECIDO. Humectatus.a, 

EMBLANQUECER poner blanca alguna cosa , como la pared, el lienzo, 6cc. A.liquid dealbare i al-
aliquid faceré, reddere, ̂ J¿^> 

EMBLANQUECERSE volverseó ponerse blanco lo que antes era de otro color. Alhescere, dealbarfyin-
alhescere ^ ^A-^-ÍL^ ^jct^it EMBLANQUECÍDO; Dealbafus, 

EMBLEMA. Hoc emblemaytis. 

EMBOBAR entretener á uno , ha-. cerle suspender , y que quede co­mo pasmado,admirado y absorto. 
Stupefacere , stuporem inducere, 

EMBOBARSE quedarse suspenso, absorto y como pasmado, y de or­dinario con la boca medio abierta. 
In re aliqua absorberte dejixum h¿e~ 
rere Q O 4 - A - ¿ og-? 

EMBOBADO. ín stuporem defxus 
htfret s vel haesit. ^ ô b 

^ Lo EMBOBAMIENTO suspensión y embeleso que causa la ignorancia en los poco avisados. Rei alicujus 

vehemens admiratio, stupor ^ o-.̂ ! 

EMBOBECERSE volverse bobo* quedarse como dementado , sin juicio, ni conocimiento , y casi del todo insensato y bruto. Stupidum 
Jieri, mente capí, discursu privari. 

¿s-li¿C jt-j-afl ^.jX ^ n̂ŝ Lo 

C EM-
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i8 EMB! EMBOBECIDO. Stupdns y attonl-
t¿e mentís homo 4$> f^^J^ 

%M&OmCimWT&Fatiiitas}stO' 
liditas , tis ^ fmJ^k EMBOCAR entrar por la boca algu­na cosa. Per , véL in os aliquid in-
trudere, injicere, ^ J-̂ Ĵ . 

EMBOCAR tragar y comer mucho y de priesa , engullendo sin mas­car apenas lo que se come. G7«//-
«A* 

re, vorare* §1S s|c 

EMBOCAR hacer pasar la bola por el anillo de hierro. Glohulum per 
os annuliferrei immittere, trajice-

EMBOCARSE. In aliquem locum se 
indere, intromiítere J-̂(>> Ĵá.̂  

EMBOCADERO DE QUAL-QUIER COSA. Cujusvis reí os, 

osttum cjr^^ f*̂  ^ f̂ ' 
EMBOCADURA D E UN RIO. FluvU OS, 

flum'mis ostium ^ EMBOLSAR echar y guardar en la bolsa el dinero. Pecuniam in sac~ 
cum immittere /in crumenam recon-
dere. ¿¿ • •» ^̂ ô l -f. 

ÉMBORRACHAR.̂%«̂m̂r/íí-
, éfrrium reddere. t / — £==u4 

i / " 
ABSTENTE D E L VINO Y D E TODO LO 

QUE PUEDE EMBORRACHAR. A VÍm, 

et omni quod inebriare potestte 
ahstine, j ^ J U ^ 

COMIÓ CON PEDRO , Y ESTE L E EMBOR-

RACHÓ. Comedit cum Petro , ef hic 
eum inehriavit/^ \j*J^\>^z J-̂=4 

v- 4 

EMB 
w/̂  deponere, j>- ^ 

EMBORRACHARSE. Inebriar i,eb-
rium jieri , /̂«o rationem obruere. 

COMIÓ , BEBIÓ Y SE EMBORRACHÓ. Cb-

medity bibit, et inebriatus est. Ĵ al 

SIN EMBORRACHARSE. Citra ebrieta-
tem ,vel crapulam 1$. ̂ £=3.̂  ^ EMBORRACHADO. Inebriatus, 
mero sopitus ycrapulatus i& (ĵ r̂âw EMBORRAR henchir y llenar algo de borra. Aliquid tomento farcire, 
infarcire, opplere. 

EMBOSCAR poner alguna gente en­cubierta y retirada , adentro ̂  ó detras de un bosque , ó montaña para alguna operación. Alicui in­
sidias struere , parare , poneré, 

EMBOSCARSE. syham se ab~ 
J(?r̂ , jry/p/V occultare. x-'S 

EMBOSCADA. MÚitum insidia: 
hostes in insidiis positi. (ĵ£==aÂ  

ESTAR D E EMBOSCADA, i» insidiis esse* 

SALIR DE L A EMBOSCADA^ Ex MsidHs 

consurgere. o ^ 

EMBOSCADO, /« íytó abditus, 

EMBOTAR engrosar los filos y pun­tas de las armas. Cultri, é*c. acfem 

ÉL ME QUIERE EMBORRACHAR. Vult 

obtundere , retundere. k-JLi-j» IzJii 

EMBOTARSE EL CUCHILLO, 
¿kc. Culter , obtundi, retundí. 
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EMBOTAR «feat entorpecer el ingenio. 
Mentem hehetare, ohtundere. f*J* 

EMBOTADO. Ohtusus , a , um. 

EMBOTIJARSE M£T. hincharse por 
alguna enfermedad , ó por dema­
siada gordura. Injlarí, tumescere, 
intumescere 

EMBOZAR encubrir el rostro no del 
todo con la capa. Palito faciem us-
que ad oculos velare, ohfegere. Ĵos-

•i^. ^Jb t̂ ^ab 
EMBOZADO. Velatus, ohtectus 'pal-

lio usque ad oculos i& &]¿/> s 
EMBRAVECER Á UNO irritar­

le. Aliquem irritare , ad iram con­
citare, ia JgWvw) ^ Ô îZÁi o>"̂ 2¿! 

EMBRAVECERSE. I r r i t a r i , vehe-
menter irasci i& o* -̂ 2*-?, 

X-Jc-a Í5U_¿\ 
^ uu 

EMBRAVECIDO. Irapercitus,fu-
riis accensus , iratus ^ i^.—¿\<u>,^ 

EMBRAVECIMIENTO irritación y 
enojo concebido contra alguno. 
Furor, ris , indfghdfió, nis, ira, ¿e. 

EMBRAZAR EL ESCUDO tomar 
el escudo , rodela , &c. entrarlo 
por sus asas en el brazo izquierdo, 
para defenderse y rebatir los gol­
pes del contrario. Sinistram clypeo 
inserere , clypeum aptare simstr¿e. 
ÂCk. ^L^As tjw¿c3\ lî jCŵ o 

tu 

s 

EMBREAR dar carena á la nave. 
Navem impicare, cerare , hitumine 
linire. izidiLi kaAi (/_AJLJ> 

EMB 19 

EMBREADO. Bituminatus, bitumi-
ŝ^ linitus, oblinitus ^ 

EMBREGARSE meterse en bregas 
y questiones. Rixari. f ^sl^. 

EMBREÑARSE meterse, esconderse 
entre las hvQñ&s.Líter dumeta se ahs-

condere, f¿¿Sj~¿> 

EMBRIAGAR , lo mismo que EM-
EORRACHAR. 

EMBRIAGUEZ turbación de los 
sentidos por el demasiado uso del 
vino. JEbrietas , f/V ^ ^^=1^! 

EMBRIAGADO. Ebrius, vino obru-
tUS OnustUS 1$- ij\y^=a^ 

EMBRIDAR EL CABALLO. Fr<e-
num ecpuo injicere. ^ Â.?, 

EMBRION , la simiente recibida en 
el vientre de la hembra , antes que 
se haya organizado el cuerpo. Fm-
bryon , onis '.foetus informis in ute~ 
ro, vel partus imperfectus, ^ r ^ ^ i 

EMBROLLAR , lo mismo que E N ­
R E D A R , Ó CONFUNDIR LAS COSAS. 

EMBROLLO, lo mismo que E N R E ­
D O , Ó ENGAÑO. 

EMBUCHAR dar de comer á los po­
llos , ú otras aves , llenándoles el 
buche de comida. Pullos, vel aves 

farcire ^ ( J L ^ A ^ J^A^-SO 
EMBUCHAR MET. tragar y comer 

mucho , y casi sin mascar. Ingur­
gitare , heluari 3 vorare. ^ V - ? . ^-b 

^ ¿ u i - ^ i Lo (js/j (j.^=sy\ 

EMBUDAR poner el embudo en el 
pellejo , ú otro vaso, para introdu­
cir el vino , ú otros licores. Infun-
dibulum ingerere, apponere in utris 

ore. ^ j / i - ^ es* £¿1?. ¿r^j) 

EMBUDO. Infundibulum , i . «.i 
& 9 ? * — * * 

C 2 c EM-
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E M B U R U J A R mezclar confusamen­
te alguna cosa. Confundere , inter-
miscere ^ l2X¿\̂  Lî ». 

E M B U S T E mentira disfrazada con 
artificio para engañar y enredar. 
Fraus, techna ,ce¡artifíciosum men-
dacium $SS= ^ s & ^¿ 

E M B U S T E R A . Mulierfraiidulenta. 

E M B U S T E R O . Mendañorum archi-
tectus , Jraudulsntus , sycophanta. 

EMBUSTERO hipócrita , el que finge 
santidad. Hypocrita, mrtutis simu-

E M B U T I R M£T. tragar y comer mu­
cho de priesa y sin mascar. Helua-
r i , ingtírgitare , devorare. gpü¿ 

'...TTI C\. T T. A"'f4 t.-r \ •' J ; ''• ' 

E M B U T I D O . Fartus , ^ , z/w. 

E M E 

E M E L G A el surco grande que se da 
después de arada la tierra , ó al 
tiempo de sembrarla. L i r a , ¿e. 

E M E L G A R v. ASURCAR. 
E M E N D A R , ó E N M E N D A R cor­

regir el error. Menduin toliere, er-
• rorem corrigere , castigare , emen-

t u w 

daré, ^lUsd ^Lv?^ ^ ^s?.^2i ^.r^,^? 

EMENDAR L A V I D A dexar los VÍCÍOS, 
mudando de costumbres , y mejo­
rando la vida. Ex vita vit ios a se 
emergeré: pedem d vitiorum via re-
trahere , mutari in melius. 

¿f.—Ŝ-VJ -pX^ 
E M E N D A C I O N la obra de corregir 

y emendar algún error que se reco­
noce en un libro, ó escritura. Cas-
tigatio y correctio , emendatio , nis, 

E M E N D A D O . Castigatus , corree-

E M I 

tus , a , um ^.-)._A2_X_^ 

E M I 

E M I E N D A corrección de algún er-
o 

ror. Emendatio , castigatio , nis, 
EMIENDA D E LA V I D A . Morummuta-

tio in melius ^ ^IXla^cV^ 
PROPONGO L A ENMIENDA. Profiteor 

me non ampliús commissurum, 1—SJ 

E M I N E N C I A altura, elevación. 
titudo } celsitudo , W/Í 3^j^z ^ 

EMINENCIA cumbre de un lugar alto. 
Cacumen , nis ¡fastigium, / / , ver-

EMINENCIA colina , lugar elevado. 
Collis , is , tumulus, i , locus editus, 

CIUDAD EDIFICADA SOBRE UNA E M I ­
NENCIA. Urbs in altum frojecta, 

E M I N E N T E alto, elevado. Al'ius, 
excelsus , eminens, suhlimis 1$. 

EMINENTE excelente , heroyco y no­
ble en sus acciones y prendas.ÍV^J-
tans , eximius, egregius, excellens. 

EMINENTE EN CIENCIA. Scientia , Ut-
teris excellens y pr¿€stans ^ ^ 51 c 

3̂  ^ r^ 

E M I N E N T I S I M O . ^ / / m / V ^ , ^ 
cellentissimus, eminentissimus, J - ^ ^ 

E M I S A R I O mensagero que se envía 
delante para observar alguna cosa. 
Emissarius , suhmissus ad explo-
randum fé* 

E M I S F E R Í O V. HEMISFERIO. 
EMOLUMENTO la paga y satis-

fac-
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facción de lo que se hace y trabaja. 
Emolumentum , t i . e>—^ J— 

EMP 
EMPACAR encerrar y resguardar, 

algún genero en caxas, ó cueros 
para poderlo transportar de una 
parte á otra. Arca, vel corio merces 
includere. ¿-^JÍO^I t/ •• (/ 

EMPACHARSE avergonzarse. Eru-
bescere,pudore subrustico affici,pr¿e-
pedir i , tener i ij* ^so: .̂?. ^S.A^OI 

¿QUE T E EMPACHAS DE HABLARME 

¿Me ne colloqui erubescis? t 

EMPACHADO. iWor? suffusus. 

EMPACHADO , lo mismo que AHITO, 

REPLETO. 
EMPACHO. Erubescentia , ¿e , sub~ 

rusticus pudor 1$- s p , ^ 3̂. 
EMPACHO DE ESTOMAGO embarazo de 

estomago, ó indigestión que se pa­
dece, por no haberse digerido la 
comida. Cruditas , tis , stomachi 
pr<£gravatio ^ ^—,¿2̂ \ Ü̂-2 ^ |^»i> 

EMPACHOSO , lo mismo que V E R ­
GONZOSO. 

EMPADRONAR asentar en los l i ­
bros á los que deben pagar los pe­
chos y demás cargas y servicios rea­
les. Censere, describere, in censum 
re ferré , adscribere. o¿¿==a-> e>̂ =̂> %J * - « 

EMPADRONARSE. Profiteri no-
men , censum , bono, apud pr¿eto-

rem. c_s5 j> 
ir EMPADRONADO. census. 

j 

EMPALAGAR ocasionar hastio , ó 
fastidio los manjares que son de­
masiado dulces, ó crasos. PaUtum 

EMP 21 
fctstidlre, sacietatem alicui afferre. 

EMPALAGARSE. Cibum palato ex 
satietate hterere : pr̂ e dulcedine ci~ 
bifastidio afficere. 

EMPALAR espetar á uno por un 
palo, como se espeta el ave por el 
asador. Es un genero de castigo 
cruel y bárbaro , usado hasta el 
dia de hoy entre turcos. Quempiam 
adacto per podicempalo transjigere, 
transverberare ; trajecto per am*m 
palo mterimere íJ)j-^-

EMPALADO. Pa/o transverbera-
tUS $t 

EMP A L AMIENTO la acción de em­
palar. Cruciaria in podicem veruti 
adactioip alare siipplicium^<j>jj¿¿$\ 

EMPANADA. Artocreas , aús: pis~ 
torius pañis carne Jar tus, [¿SZ ĵ-y-̂  

EMPANAR poner alguna cosa en 
pan , encerrando-la y cubriéndola 
con masa hecha de harina. Pane 
carnem obducere, incrustare. 

EMPANTANAR detener , embara­
zar , é impedir el curso de alguna 
dependencia. Negotium distinere, 
impediré : moram negotio alicui in-
ducere Q '¿j.£j?>\ {J j^ , l j j ^ 

EMPANTANADO dependencia de­
tenida , parada. JSÍegotium deten-
tum 5p ê aX/o "ig. <Jíj¿ú* 

EMPANTANADO atollado , metido en 
un pantano , ó en el cieno. Luto 

infixus homo, in luto Tuerens. J«̂<U 
EMPAÑAR envolver y poner en 

paños á las criaturas. Pannis infan-
/̂ w/ involvere ) obvolvere. ¿fi 

EMPANAR ifjrr. obscurecer con el alien­
to y vaho lo terso de un vidrio , ó 
cristal. Speculum , vel vitrum va­
pore óhducéfe , halitu obscurare. 
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EMPAÑARSE EL ESPEJO. Va­
pore speculum ohduci, halitu ohscu-

EMPAÑADO. Speculum halitu ohs-

EMPAPAR, lo mismo que EMBE­
BER. 

EMPAPELAR envolver en papeles 
alguna COSSL.Phyürispapiraceis ali-

tu UJ 

«̂/V amicire , involvere. ¿y-̂ * Jf-—5 

EMPAPELADO. Papyro involutus, 

EMPAQUETAR formar paquetes 
de alguna ropa, ó genero. Aliquid 
in fascem instruere , compingere, 

adstringere. $\ g—sĴ  t/̂> ^ 
EMPAREDAR encerrar á uno entre 

quatro paredes. Intra quatuor pa-
ristesreum claudere, obducere, w^*» 

EMPAREDADO, /«/r^ quatuorpa-
ristes clausum. ^ — — ^ ^ - ^ 

EMPAREJAR igualar y ajustar una 
cosa con otra. Aliquid cum altero 
¿equare } ex¿equare, lSj-—^. ujr*** 

L 
EMPAREJAR L A PUERTA , Ó VENTANA 

juntarlas dexandolas cerradas; pe­
ro no echada la llave, ó el cerrojo, 
y en cierto modo abiertas. Portam 
ad limen convertere , reducere. <>̂  

EMPARENTAR contraer parentes­
co con otro por medio de conjun­
ción carnal. Affinitate cum aliquo 
se devincire} conjungi , copulari. 

iw tu 

EMPECER dañar , causar mal y da­
ño á alguno. JSfocere , ¡adere ali-

quem 
EMPEDERNIRSE endurecerse co­

mo piedra. JLapidescere , indurar i . 

EMPEDERNIRSE iw^r. obstinarse, ser 
inflexible , y de corazón duro y 
cruel, falto de caridad y de com­
pasión. Lapide7¿m cor habere: obs~ 
tinato animo es se et implacabili, c_rŵ  

EMPEDERNIDO endurecido como 
piedra. Durus, induratus, a , um» 

EMPEDERNIDO obstinado y de cora­
zón duro. Homo durus , immiseri-
cors ^ o -̂â  cŝ ^* 

EMPEDRAR cubrir el suelo , calles 
y caminos con piedras para el be­
neficio común. Viam lapidibus ster-
nere , muñiré. Jf-^la^ ¡jpty* j> 

EMPEDRADO. Stratum lapidikis\ 

EMPEGAR cubrir con pez derretida 
algún vaso, vasija, ¿ce. Pice do-

t u CU 

lium oblinire. 'L-sJs§ o—Í o- i> 

EMPEGADO. Picatus, velpiceatus, 
J!?/V̂  oblitUS ̂  Ü>^1 o i ^ / s 

EMPELLON. F̂/̂m̂ í̂ illisus, im~ 
pactio acrior Q ( J ^ — ^ ^-ájJ! 

DAR UN EMPELLÓN Á. UNO. Vehemen" 
flore illisu aliquem impeliere , pro-
tradere ^ u ^ V í ^ ^ v s ) ^ ^ 3 

EMPELLONES LO ECHÓ FUERA. Ge-
minato illisu , crebrisque impactio-
nibus, Joras illum ejiecit, extru-
Sit 3̂  

A 

EMPELOTARSE alterarse confun­
diéndose á voces los unos con los 
otros. Rixare , altercari. jj.—íL¿5 

EMPENTA, lo mismo que PUNTAL. 
EM-
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EMPEÑAR dar , ó dexar alguna co-
" sa en prendas para la seguridad de 

la satisfacción y obligación con-
traida. Pignori aliquid daré : quid-
mam pignerari, oppignerarL uJ^jl 

EMPEÑAR obligar, y en cierto modo 
precisar á uno á que haga alguna 

, cosa. Aliquem inducere , obligare% 
adstringere ut aliquid agat. 

EMPEÑAR LA PALABRA darla de hacer 
alguna cosa, obligándose á su cum­
plimiento. Fidem suam ínter pone* 
re, obligare» J>—* *?, 

^ o-»^1 > 
XU ME EMPEÑASTE EN ESTO. Tu me 

ad ñcec coegistty inipúlistí, concia 
tasti, J<—6—c\ t̂-*—̂^ ô t 

— * 
EMPEÑARSE obligarse y tomar por 

su cuenta el cumplimiento de al­
guna cosa. Obligare , obstringere 

se ^5—j ^ J~̂ !í f*/^ 

EMPEÑARSE adeudarse. ^ B J alienum 
contrahere : aere alieno se obstrin-
^^ré-, w /̂ gravari i& t ^ j ^ » ^MJS 

ESTOY MUY EMPEÑADO. ^Br^ ^//V«a 
oppressus sum : ¿ere alieno laboro. 

EMPEÑO DE PRENDA. 0^-
- neratiO ) nis ^ 
EMPEÑO DE DEUDAS. Debitwn, /, ^ 

o 
alienum Q ¡¿yj*^ 

EMPEÑO DE PALABRA, ü̂ky interpo-
stta j ^ V ̂  aj.^ 

EMPEORAR ir de cada dia de mal 
en peor. In pejus r u e r e , in dete-
rius vergere: pejorem , ve l deterio-

rem in dies j i e r i , reddi. jo^> eV* 

EMPEORAR E L ENFERMO. ¿Egrum pe~ 
jus se habere, in dies gravius agro-
tare 4* ̂ ĝ  eXvwj Q^^^XW^ 

EMPEORAMIENTO DEL EN-

EMP 23 
FERMO. Ingravescentia infirmi. 

EMPERADOR. Imperator , ^j¿rr, 

EMPERATRIZ. Imperatrix > cis, 
Augusta ¿LiLklw 

EMPEREGILARSE , lo mismo que 
ADORNARSE , COMPONERSE. 

EMPEREZAR tener pereza de ha­
cer alguna cosa. Pigrescerei pigra-
r i , (jjL-g_i> ŝ t J._fWL̂ =aAi J.^L^s'á 

EMPERO conjunción adversativa 
que regularmente minora ,, ó des­
truye lo que antes se ha dicho en 
la oración. Es lo mismo que PERO. 
Sed, attamen, vérumtanten ^ (j¿==¿ 

EMPERRARSE ponerse terco, ra­
bioso y casi como desesperado, 
rabiem incitar i , Júrente r irasci, 

í̂ . ĵ a.̂  ^b?, £ ^ 

EMPEYNE la parte inferior del vien­
tre entre las ingles. Imus venter, 

EMPEYNE aquella parte que está en la 
superficie del pie humano. Superna 
pedis pars , planta adversa : me~ 
t atar sis , is lAJ**^ «...m t̂ 

EMPEYNE especie de tiña seca que pro­
cede de flema, ó colera sutil, que 
solamente Ocupa el cutis exterior 
del cuerpo. Liciten, enis, menta-
gra, ce ^ - J ^ i ? ^ ^ V j ^ 

EMPEZAR comenzar , ó dar prin­
cipio á una cosdi. Incipere, c*>- ^ 

EMPEZADO. Incaptus, inchoatuŝ  
a, um CJJSAAX» ^ ^ I j - ^ 

EMPINAR subir , levantar y elevar 
en alto alguna cosa. Atollere, in 

fastigium aliquid statuere , eleva­
re ^ ^wvJLi —5¡\ K̂ cû > î .iaJ> 

EMPINAR L A CAMPANA ponerla en pi­
no, ó boca arriba. Campanam sipr~ 

sum 
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sum verteré ^ xá_5j j ¡JM^JL»^ I^J^ EMPINARSE ponerse sobre las pun­tas de los pies , levantándose há-zia arriba , y estirándose quanto se pueda. Erigí , elevar i . t-j-̂  ^ 

EMPINARSE , en lo insensible , como los arboles , cerros , montañas, tor­res , &c. es elevarse y tener gran-- de altura. Eminere, excellere. ̂ f-̂ Js 

EMPINADO» Erectus '3 excelsus , a, 

EMPIREO el cielo , supremo asiento y lugar de la divinidad , y morada de los Santos, superior á los demás cielos. Coelum empyreum : coelum coe~ 
lorum : chitas I )e i : coekstis Bea-

torum sedes ^ c^j-^^] Û-̂  
EMPÍREO cosa perteneciente al cíelo empíreo. Coekstis, empyreiís , a, um 2̂  urjU.»vv EMPLASTAR poner emplastos so -bre la parte dañada del cuerpo. 
; Ajfectce cor por is partí emplastrum 

imponere. ^ ^J^. O*̂  

EMPLASTAR MET. empantanar, sus­pender, ó embarazar el curso de al­gún negocio. JSÍegotíum impediré:, 
moram negqtio alícui inducere. 

EMPLASTO medicamento com­puesto de varias drogas molidas. 
Emplastrum, malagma, cataplas­
ma cX$J> iL3Ji EMPLAZAR citar á uno para que parezca ante el juez , con señala­miento de dia y hora. Díem alicui 
dicere, citare aliquem ut campareaty 

ut causam dícat. j \^—^] ĉj.̂ ^ 
•V i» • i w 

EMPLEAR hacer alguna compra de hacienda, casas, géneros que den utilidad, y sean de provecho al 

EMP. 
"' Ú\xti\o. Pecuniam in aliqua re im~ 
; penderé, insumere. —¿o Á.̂  

EMPLEARSE ocuparse en alguna cosa, tomar alguna ocupación. Al i ­
cui reí operam daré: occupari, exer-* 
ceri in aliqua re Ĵ-X-̂xo ĴiX-î^ EMPLEO puesto y oficio que uno tiene} y en que se emplea. Mimus, 
eris 9 officium, n 4* ¿̂ ui?j KJu*̂  EMPLOMAR cubrir con plomo al­guna cosa. Plumbare : plumho alh. 
quid tegere , cooperíre. J z í b (Jzi 

EMPLOMADO. Plumhatus, 

¿o tectus* (ĵ-̂  **£s$4ub% L J * ^ gjH2** 

EMPLUMAR adornar alguna cosa con plumas. Aliquld plumis orna-
, vestiré Q ̂ - s^b (J»ĵ -> ^ j - i 

EMPLUMECER echar plumas las aves. Plumare, vel plumescere aves, 

EMPOBRECER hacer que uno des-« caezca del estado de rico y acomô  dado. Aliquem pauperem faceré, in 
egestatem redigere, aliquem depau-

- perare.'fy ^ a - ü 
EMPOBRECIÓ SU CASA CON GASTOS. JDfl-

JT/̂ ^WÍ sumptu suo depaupera* 
vít . L̂a ¿La_Á_Á_5 i /JLi \ 

EMPOBRECER descaecer del estado que ; uno antes tenia de acomodado y rico , por haberle faltado los me-' dios , bienes y rentas que gozaba. 
Pauperascere , in paupertatem de-

_ venire y ad egestatem redigi. i/iLJ 
HABIENDO EMPOBRECIDO CON TANTO 

GASTO, DIÓ EN ROBAR. ExaustUS 
operum impensís , predas agere ins* 
tituit: egéstate coagtus , ad rapi­
ñas animum adjecit. ji**> La ŜÚ¡ 
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EMPOLLAR ponerse las aves sobre 
los huevos , f o m e n t á n d o l o s c o n 
su calor para que se formen los po­
llos. Fovere ova incubando , super. 
ova inctihare ^ ^)^—^-í ^yj-^o 

L A GALLINA CLUECA ESTA EMPOLLAN­
DO LOS HUEVOS. Gallina glocitans 
ova incubat, ova incubando fovet. 

EMPONZOÑAR dar p o n z o ñ a á 
uno , ó echarla en alguna cosa pa­
ra que mate a l que la tomare. Ve­
nenare , indita veneno aliquid in-

Jicere : alicui rei toxicum injicere, 
immiscere ^ ^«-^ 

EMPONZOÑADO. Venenatus > a, 
um , veneno infectus ^ j . * . * * * 

EMPORCAR ensuciar. Inquinare. 

EMPOZAR meter , ó echar en el 
pozo alguna cosa. In puteum ali­
quid demittere , conjicere. ^ 

EMPRENDER determinarse á hacer 
alguna cosa ardua y dificultosa. ¿4r-
dua conari , ad magna contendere y 
magnum aliquid moliri , aggredi. 

EMPRESA. Aggressio ,nis, conatus, 

'y 
SALIÓ CON su EMPRESA. Conata per-

Jecit: negotium susceptum ad exi~ 

EMP 5̂ 

^w;» perduxit, complevit. J-

NO SALIÓ CON SU EMPRESA. Non UU 

res succesit ex sententia : ab incep-
to destitit. ^ L-c J.«^=s LA 

EMPRESTAR ANT. lo mismo que 

EMPRESTIDO, ó EMPRESTITO. 
AíututimJ, mutuatio, mutui datio. 

EMPRESTIDO GRATUITO , SIN INTERÉS, 
Purwn et simplex mutuum : credi-
tum sine usura , vel expers foeno-
ris $ ¿L^i 

EMPRESTIDO CON INTERÉS. MutUíim 
cum foenore : creditum cum usura: 
mutuum foenorispecunice. '¿. ¿? 

EMPRESTIDO ttibutO , impUCStO , Ó pe-
cho. Census , vectigal, lis , tribu-
tum, t i Ĵ t ^ . / ^ ' í 

EMPRINGAR ANT. lo m i s m o que 
PRINGAR. 

EMPUCHAR meter las madexas en 
l e g í a a l g ú n t iempo para curarlas a l 
sol. Evoluti j i l i spiras lixivia im-
mergere. L̂/a ^ J. ĵa^ 

EMPUJAR echar á otro de sí. Tru~ 
dere , pellere , depelkre. (J¿. h 

ME EMPUJÓ PARA QUE CAYERA. 
impulit ut caderem ^tLü^V ¿.ŷ*̂  

L E EMPUJÉ Y CAYÓ EN MEDIO*" D E L 
RIO. Illum impuli, et corruit in me­
dio jiuvii . ]3 ^ 

PRESTAR. 
TOM. II. 

EMPUJON. Impulsus , us, impulsio, 
nis ^ ^ j J ! ^ ĵsJ^ 

EMPUÑAR asir por el puño la espa­
da , el alfange, Scc. Ensem capulo 
apprehendere. ¡ J a — — ^ A_J> 

EMPUÑADURA la guarnición de 
la espada por donde se empuña. 
Gladii capulus ^ Ĵ J-UOJ] ¿¿̂ ¡xü 

CAYÓME L A ESPADA DE LA MANO POR­
QUE TENIA MALA EMPUÑADURA. 
jfyfihi excidit de manibus gladius, 
quod malé teneri poterat. £ 

L/<» sJí—¿2A3 (jY urj—í (3.x> (J-ÂWÍ̂  

D EMU-
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EMULACION envidia. JEmulatto, 

nts 
EMULACION CELOSA. JEmillcltio , n'lS. 

EMULO , lo mismo que ENEMIGO, 
CONTRARIO. 

EN 
EN p.RiíP. ^ v ^ cy* 
EN ÉL, In eo ¡s^J 
EN L A PLAZA SE PASEA. In foi'O am-

EN DOS DIAS HIZO SU V I A J E . BíduO 
o 

iter confecit. J—ô  Ô !̂ , jfó̂  (ĵ  

EN UN MOMENTO SE AHOGÓ. Momento 

absorhuit eum mare, (Ĵ*̂  ¿--̂— 
¿EN QUÁNTO APRECIAN E L CABALLO? 

¿Quanti equus ¿estimatur ? f—£=¿> 

EN ADELANTE en lo por venir. In pos-
tsrum y j)osth¿ic. 1—^ ô? 

EN ALGUN LUGAR. Uspíam , CtUcubi, 
usquam gentium ty. g ^ j ^ ¡J0-** LS? 

EN ALGÚN TIEMPO. Aliquando, quan-

EN ALTO. Sursum^yA 
EN OTRA PARTE , Ó LUGAR. In altCt 

-parte , in alio loco Q ¿¿-̂ LS ^ 

EN OTRO MODO. AUter, alio modo, ^ 

ENA 
EN AGEN AR dar á otro alguna co­sa transfiriendo en él el señorío, ó dominio, ó por donación , ó por venta, ó por trueque. Aliquid alie­

nare , abalienare preño, vel dona-
tione. &-t==>b* $\ 

NO ES LICITO ENAGENAR LAS COSAS 
AGENAS. Alienare rem alterius i l -
licitum. ,31-/« ^-Jbaii t̂v̂^ JtJ-^y 

ENA 

v-
ENAGEN ADO. AUenaius, d , 

ENAGENADO DE LOS SENTIDOS. 4̂ Í^/Z-
sibus abstractus ̂  2u*>\ĵU cî2¿u<» 

ENALBARDAR echar , ó poner la 
albarda á las bestias. Clitellam asi-
no , vel mulo imponere, £—«u» 

ENALMAGRAR v. ALMAGRAR. 

ENAMORAR. Aliquem in sui amo-
rem allicere i$-

ENAMORARSE. CÍÍ/>/ alicujus amo-
re , ¿í///Vi jj.-iui J^-AE 

ENAMORADO, ^ o r ^ captus , 
census , ardens. 

ENANO el hombre de estatura muy chica. JSfantis, ni ,pygmeus, pumi-
lia : homo statura humili 4* ^ w ^ » 

EN AQUEL LUGAR. Ibi, eo ¡OCO "fy i^fiX^ 

EN AQUEL MISMO LUGAR. Inibi , ibl-
dem, in eodem loco. ^A^—^J^ \¿y-̂ S> 

ENARBOLAR levantar en alto la bandera , estandarte , pica , &c. 
Vexillum , aut hastam erigere , 

ENARBOLADO. Erectus , a , um. 

ENARDECER ^r. encender en 
ira. Inflamare. ]o— 4̂ o—̂b 

ENARDECERSE. Inflamarí. ^ 4 

ENARDECIDO. Ira íncensus, 'infia-
matus ̂  o-̂ *'b o-̂xî  

EN AYUNAS MOT>. ADV. sin haber comido ni bebido cosa alguna des­de las doce de la noche. Jejunus, 
a , um ^ ^ .-oLo EN 
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EN BALDE MOD. ADV. en vano. 

Frustra, m vanum ^ ^ m—? 

EN BALDE TRABAJAS. Frustra labo­
ras. ̂  ĴuX-AS ^ ji'LJb ÂCJi 

E N BALDE VA Y VIENE. Frustra per-
git et venit. L 5 — ? . j fc^Ja 

EN BREVE Mon. ADV. luego , den­
tro de poco tiempo. Breviter, hre-

vi tmpore, propediem ^ v̂ V* ^ 

E N BREVES PALABRAS. Paucís verhis. 

E N BREVES PALABRAS DIXO MUCHO. 
Multa paucis ver bis complexus est: 
succinté multa attigit. ^—^1-? 

ŵl-̂-Tsi f̂lXsU« 
v • • : ' , ENC ' 
ENCABESTRARSE echaMa bestia 

la mano por encima del cabestro. 
Jumentum capistro se implicare i it~ 
laquear i . \ é S ^ - — y , 

ENCABEZAR y ENCABEZAR­
SE V. EMPADRONAR. 

ENCACHAR, lo mismo que ENCA-
XAR en la pared clavo , ó estaca. 

ENCADENAR ligar y atar con ca­
denas. Catenis anee tere s nectere> l i -

. gare , vincire ^ j ~ l — ^ J—*--̂  

ENCADENADO. Catenatus, a, um, 
catenis ligatus ̂  ^j-kssjj* 

¿ESTÁS ENCADENADO? PUES AHORA T E 
DESATARÉ D E LAS CADENAS DE LAS 
MANOS. ¿Catenatus es ? nunc ergo 
solvam te de catenis qu¿e sunt in 
manibus tuis. (jVI—i ? ^JLSUTQ (̂ Ĵ  

ENCALABRIAR , ó ^ENCALA-
BRINAR henchir el celebro de 
algún mal olor , ó tufo , de suer­
te que llegue á turbar el sentido. 

TOM. II. 

ENC 27 
Gravi odore , aut foetore cerebrum 
obturbare. fefta^b ¿jt>f! ¿j^ 

ENC A L ABRI ADO , ó ENCALA­
BRINADO. Gravi odore affectus, 

foetore obturhatus. o-7* ^jJ-— 

ENCALAR tapar , ó cubrir alguna 
cosa con cal. Parietem calce deal-
bare , incrustare: tectorium il l i ex 

calce inducere. ( j* V u*1—^ 

ENCALADO. C¿i/<r<? incrustatus, 
dealbatus ^ ^^-1^=5^ ^ o^ :̂=1/J 

ENCALADURA. CWm tectorium, 
dealbatio cum calce Q ĵ*—A_J.̂ =IA5̂  

ENCALLAR dar la nave en un ban­
co de arena , atascarse y encaxarse 
en él , de suerte que no pueda na­
vegar. Navem hcerere in scopulis: 
arena , vel vadis tllidt. ( j^—^— 

w 

ENCALLÓ L A NAVE. Navis in arenis 
w 

hesit ^ Í¿_XJLUA^ O*^AÍS 
ENCALLECER hacerlo criar callos 

en pies y manos. Caliere, occallere, 
occallescere ^ (̂ vaj-X-i tj^ajjí 

ENCALVECER tornarse calvo por 
haberse caido el cabello. Calvesce-

re «̂M̂í -g-Lx ^ 
ENCAMINAR Á UNO. Viam ali~ 

tu w 

r«i indicare & Jĵ» 
HALLÉ Á PEDRO PERDIDO EN E L CAM­

PO, Y L E ENCAMINÉ, Ó ENSENÉ POR 
DOND^ HABÍA DE I R . InveniPetrum 
errantem in agro , et viam ei mons-

travi. (J* VI—(ju^—Í25 c5js_ ĵ 
jj,——L5\ (̂ Xc Ü-X-JÜ j J^—ii-^J^ 

DIOS TE ENCAMINE. £>eus tibí iter 
Jortunet: Deus sit in itinere tuo, et 

custodiat te in via. —̂-so ¿J$\ 

D2 
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4 1\ ^ - i 

ENCAMINAR jŵ r. guiar y disponer bien los negocios. Res bené, etpru-
denter disponere , dirigere. ^ 

^ i , .̂ ŷ  
ENCAMINARSE tomar algún ca­mino ; ir á tal, ó tal ciudad , ó vi­lla , ponerse en camino. Viam ar~ 

ripere : aliquo iter tendere. L̂— 

ENCANASTAR ponería ropáblan-ca, ú otra cosa dentro de una ca­nasta. In canistra aliquid immitte­
re ) inferre. £ g—íl̂ l̂ ^¿2f) 

^ C5* L S ^ 

ENCANCERARSE , lo mismo que 
CANCERARSE. ENCANDILAR deslumhrar con la luz del candil, ó vela de noche, poniéndola de repente delante de los ojos del que nos viene al en­cuentro. Lumine opposito oculos 

' perstringere. j . — ^ s & -̂r* 

ENCANDILARSE, lo mismo que 
DESLUMBRARSE. ENCANECER tornarse cano.Ĉŵ-
cere , incanescere: canumJieri. u>L̂  

SER CAUSA DE QUE UNO ENCANEZCA. 

Canitiem causare, o-—^-^J» 

ENCANIJARSE ponerse flaco, des­medrado y enfermizo. Extenuart, 
dehilitari Q ^ s ú J C f ) ^asJ.Jj 

ENCANIJADO. Dehilitatus, 
nuatus, ¿í, ^ ^sxS 

ENCANTAR executar alguna cosa preternatural, valiéndose de pala­bras , ó de otras cosas , para fingir como real y verdadero lo que no es , ni hay , ó para maleficiar y hacer otras maldades. Jíllgú&fít in-

ENC 
cantare, incantamentis afficere, ali-
cui magicis prcestigiis illudere. 

ENCANTAMIENTO, o ENCAN­
TO. Incantatio, w/V, incantamen-
tum , ^ ¿̂ .-iCJL/JÍJ> J Ü̂»̂  

ENCANTADO. Fascinatus, í»^-
, prrfstigiis ligatus, <2, tm. 

ENCANTADOR el hombre, ó mu-ger que hace encantos , valiéndose de medios y artificios prohibidos y mágicos. Prcestigiator , incanta-

tor t venejieus , ci ̂ A J k W ĉ¿Li? 

ENCANTO V. ' ENCANTAMIENTO. 

ENCANTUSAR,ó ENGATUSAR engañar á alguno con halagos, ó li­sonjas, yistu, vel hlanditiis aliquem 
decipere, circumvenire. 

ENCAÑAR conducir el agua por canales, ó caños. -Pér tubos aquam 

. ducere , per ductus derivare, LS 

ENCAÑADO, ó ENCAÑADURA conducto de agua formado de ca­nales , ó caños. Aquíeductus Jistu-
lis plumheis ôbUJ ü-̂UJ 

ENCAÑAR LA SEDA devanarla en ca­ñones de caña. Sericum in cannas 
glomerare ^ ^^JCJI O ^ 3 ^ O.^=» ENCAÑONAR echar'plumas las aves. Plumare , plumescere aves. 

ENCAPADO. Pallio tectus. J-Iu 
ENCAPIROTADO. Cucullo, velca-

pitio tectus ^ ÍOL-Û Á Ji ENCAPOTARSE poner el rostro ce-
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ceñudo y grave, con visos de eno­
jado. Torvo Vüttu affici \ frontem 
tetricé contraharé % c^*^. 

ENCAPOTARSE E L C I E L O cubrirse de 
nubes densas que amenazan mal 
temporal. Coelum nuhihus ohtegi 

ohscurari. *— 

ENC 29 

r 
ENCAPOTADO ceñudo. Aspectu 

torvus , caperata fronte 

ENCAPOTADO cubierto de nubes den­
sas. Ohnubilatus, obscuratus > nu~ 
hibus obductus & ^ x - X ^ 3̂  

ENCAPRICHARSE. Su¿ sententi* 
SKI 

pervlcaciter adharere* \¿¡> ">6. H 
w 

ENCARAMAR levantar y subir en 
alto alguna cosa. Alt^uid attollere, 
elevare i& 

ENCARAMADO. Blevatus, subte-
vatus , , unt ^-á-S^ ^ 

ENCARCELAR meter , poner en 
la cárcel á uno, y tenerle preso 
en ella. Quempíam in vincula con~ 

, Jicere , in carcerem detrudere, con-
- trudereiincludere ^ ^j^^so ( j * ^ , 

SER ENCARCELADO. Incarcerari, car~ 
cere mancipar i ^ ^^Aás^f» ^ASN.̂  

E N C A R C E L A D O , carce­
rem detrusus, contrusus , missus, 

ENCARECER exagerar y ponderar 
con exceso las cosas. wr&f 
nimiúm exaggerare > extollere , am-
plificare, £=a3b J&st 

ENCARECEDOR el que exagera y 
alaba mucho las cosas. Rerum am* 

IM 

plijicator , laudator ^Jao ^ 
ENCARECIMIENTO exageración, 

ponderación. Exageratio, ampli-

ficatio , nis j.)X =̂L5b Ĵá*^ 
ENCARECIDO exagerado. £xag~ 

geratus , amplijicatus } a , unt, 

ENCARECER Subir de precio la mer­
cadería. R.erum pretium augere, 

ENCARECERSE LOS MANTENIMIENTOS. 
jlnnonam mgravescere : pretia re-

• rum crescere > augeri: cariorem in 
dies annonantjieri. L ^ * ? . 

ENCARGAR encomendar y pedir 
á otro que haga , ó se haga alguna 
cosa , se lleve , ó se diga con todo 
cuidado. Aliquid alicui mandare, 
commendare. Ĵh (^0^, LS^^ 

<f " " 

ESTO TE ENCARGO j NO MAS. Hacte-
nus tibi mando. ! i¿5^./w^j\ Li\ 

to 

HAGO LO QUE ME ENCARGAN. Man-
data exequor > conficio , perago. Li\ 

ENCARGARSE de alguna cosa. 
Mandatum suscipere: aliquid agen-
dum in se recipere» j^L?. v> \̂ 

ENCARGADO D E ALGUNA 
COSA. Alicui rei, vel officio prce-

fectus, prcspositus Q J ^-^=3 

ENCARGO diligencia, negocio, de­
pendencia que se encomienda á al­
guno. JSÍegotium y res & ^ \ 

ENCARGO oficio, empleo y cargo que 
se da y confiere á uno. Officium, i i , 
munus , eris , ministerium , tu 

ESTOS SON LOS ENCARGOS QUE TIENES. 
II¿ec tibi sunt peragenda : ad id 
teneris. o^l cŝ l 
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ENCARNACION por antonoma­
sia se entiende el sagrado misterio 
de la Encarnación del Verbo Di­
vino , que se celebra debaxo del 
nombre de la Anunciación á 2 5 de 
Marzo. Divini Verhi incarnatio. 
Divin¿e , human¿eque natura in 
Christo conjunctio. ^\^i=^\ 

ENCARNAR tomar carne la masa 
coagulada en el vientre de la hem­
bra , después de haber concebido 
del varón. Humanam carmín in~ 
ducere ^ 0»^ -̂*. L̂̂ » 

ENCARNAR por excelencia se dice del 
verbo divino quando tomó carne 
en el purísimo vientre de la Vir­
gen santísima, i w ^ r ^ ^ ; se hu­
mano corcove vestiré : humanum 

Corpus sihi induere "Qo^^** 
DIOS ENCARNADO. Deus homo 

factus est. Deus humana carne cor-
poratus} indutus, vestitus. '¿^X^=S\ 

Ĵ̂ UĴ  cj^Lo ¿L^YYi 
E N C A R N A D O , Xncarnatus, 

ENCARNADO color de rosa. Roseus 
color , vel ruhicundus ijfyy 

ENCARNAR criar carne la herida. Vu/* 
ñus carnsm ingenerare, inducere, 

^..sxxta ŝv.x5^ 
ENCARNAR entrar y penetrar por la 

carne la saeta^espada, ú otra pun­
ta. Sagitam, lanceami&c. per car-
nem adigi, in carnem alté infigi. 

ENC 

ingerí. $ f^J^ ü̂ *̂ 2?. 

ENCARNIZARSE cebarse el lobo, 
&c. con ansia y exceso en la car­
ne. Pecudem avidé vorare. £—-b 

^ íy?. j^l-^a 
ENCARNIZARSE M J E T . mostrarse cruel 

contmúgxxno.Crudeliter in aliquem 
destevire. ^ — ^ ^^LÜ-^ ^̂ wLiLS 

ENCARNIZADO. Efferata crude-

rítate raptus ^ \Ú-*> (^^¡J^^ 
ENCARRILAR encaminar /dirigir 

enderezar , para que vaya derecho 
lo que se encamina. In vlam diri­
gere , ducere , mam monstrare. 
(jic Jj.?. ^t.¿y^¿|3 (^j .^ 

ENCARTAR, lo mismo que EMPA­
DRONAR. 

ENCASAR C / A . volver un hueso á 
su lugar. Os évulsum , vel disjunc-
tum in locum suum restituere , re­
vocare , denuó inducere. d&jrrt.—2 

ENCASQUETAR poner el sombre­
ro , ó gorra en la cabeza , y enca-
xarlo en ella , para que no caiga. 
Pilum, aut galerum in capite indu­
cere t et capiti ohfirmare, ^ 

ENCASTILLARSE encerrarse en 
un castillo , y hacerse allí fuertes 
para defenderse de sus contrarios. 

Castello se muñiré , /̂ r/. c>ias\.'i 

ENCAXAR incluir y meter una co­
sa dentro de otra. Pem rei alicui 
inducere , immitere , includere } in-

serere ^ ^^-^ L̂ -̂ » Ĵ î j.̂  JsÁ»̂  

EfNéAXÁRSE EN L A CABEZA ALGUNA 

COSA itf^r. afirmarse en una opi­
nión , ó dictamen. JMenti infigi. 

f 
ENC AGE cierta labor de randas en-

tretexidas con gran copia de hilos, 
en que se forman varias figuras y 
flores. T<€nia , vel limhus denticu-
latus : denticulata jimhrla. fis^* 

ENCAXONAR meter y guardar ro­
pa , géneros, &c. dentro de un ca-
xon. Ali^tdd in arca mdere) immit-

' te-
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tere includere. $ ^>j^\ f ¿ 

ENC 3i 
^ 3 

ENCAXONADO. Imndssus , inclu-
msus in arca, ^ ^ o ^ 
ENCEBADARSE ALB. llenarse de 

cebada una caballería y beber des­
pués mucha agua , de que contraen 
la enfermedad que llaman enceba-
damiento. Se hordeo aqüaque opple-
re : crudescere ex hordeo. — 

s 

ENCEBADADO ."-É^Z/WÍ, ///̂ /«í ¿or-
• ^ 0 oppletus, Ĵs j \ 

o 

ENCEBADAMIENTO enfermedad 
que contraen las bestias caballares 
por beber mucha agua después de 
haber comido buenos piensos.iíor-
dei aquceque oppletio : eruditas ex 
hordeo. <_y^ ^J-2 $ ¿ U ^ J ^ 

o 

ENCENAGARSE ensuciarse y man­
charse con cieno. Coeno se inquina-

, ohlinire. ^ ^ j ^ c ^ i X - i c>>XS 

ENCENAGARSE meterse, atollarse en 
el cieno. Coerío se immergere^mmer-

ENCENAGADO atollado en el cíe-
no. Coeno immersus ^ J.. 

ENCENAGARSE MET. envolverse en vi­
cios y torpezas. Vitiorum coeno hn-
mergi, volutari. ¿̂ t̂ ?. ¿V*5 

ENCENAGADO EN TORPEZAS. Vitiorum 
mlutabro immersus , implicatus* 

AGUA ENCENAGADA la que está cor-
• rompida y sucia , y llena de cieno. 

jlqua coenosa , limosa ,foetida 3 pu~ 

ENCENDER FUEGO, r̂-
cendere, incendere, succendere , ¿-.r-
citare ^4/̂ , ^,/-^ ^ c>̂ ¡\ 

3̂ t j " ^ - ^ j/"**̂ :? 
ENCENDER E L CANDIL , L A 

LAMPARA, L A CANDELA, 
E L FAROL, Lych num } lampa-
dem , lucernam , facem accendere. 

ENCIENDE L A V E L A QUE ESTÁ EN ESE 
cAWDELiLJko.̂ íccende candelam^uce 
est super hoc candelahrum.—*¿4 

\¿. se» ^ ^ j ú ] '¿.*.*.¿$\ sj.^ 

ENCENDIERON HOGUERAS LOS ENEMI­
GOS EN SUS R E A L E S . Inimici accen-
derunt rogos in cas tris suis, l̂ i&uíf 

ENCENDER pegar fuego , quemar, 
abrasar. Incendiare. 4 

ENCENDER MET. inflamar, enardecer, 
y avivar á uno. Aliquem injiamma-

re Lî i 
ENCENDERSE. Incendi, accendi, 

t u tu 

ignem concipere, ^ j-^-£> 
tU tü v ĵ 

L A LENA SE ENCIENDE. Ignem conci-
pit lignum ^ v̂kŝ  

ENCENDIOSE UN FUEGO MUY GRANDE. 

Accensus est ignis grandis. 

ENCENDERSE MET. abrasarse in­
teriormente uno por causa de un 
vehemente exercicio y agitación 
corporal. Inarderi , inflammari. 

ENCENDERSE iifj?r. abrasarse uno por 
el ardor grande de la calentura. 
Arderé febri, ardenti fehri labo­

ra-
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rare. ü j -

ENC 

4 

ENCENDERSE EN COLERA. 
MÉT. enojarse mucho. Ira succen-
d i , exardescere: exardere iracun-
¿//ÍÍ ¿"í stomacho ^J^.^^^ ^ ^ . ' S 

ENCENDIDO. Accensus , incensus, 
succensus, a, um ¿j¿*.̂ s* 

PUEGO ENCENDIDO. -^^/í acCeUSUS. 

ENCENDIDO EN CALENTURA. Ardens 

fehri ^ ̂ ŝOĈ  
ENCENDIDO EN COLERA, /r̂  inceUSUS, 

ardens , injiammatus. o—^-A-X/J 

ENCENDIMIENTO, lo mismo qué 
ARDOR , INFLAMACION. 

ENCEN1ZAR cubrir , llenar alguna cosa de ceniza. Ciñere conspergere. 
'/ 

1$. J , ^ (^S. j , ( ^ ^ , CJJÂ  

ENCENIZARON SUS CABEZAS. Consper-
serunt ciñere capita sua. \ j - — 

ENCERAR incorporar con cera al­guna cosa. Aliquid cerare, incera-
re > cera illinire , inducere, ^— 

^ LO 

ENCERADO. Ceratus .a jum , ce~ 
cu cu 

rd5 ohlinitus ^ .̂«.Aio* ^ 
ENCERADO el lienzo encerado que se pone en las ventanas para res­guardo del ayre. Fenestr¿e velamen-

tum ceratum hyssinum , atct papy-
raceum "Q- i¿¿S*\.*Juti ^JlúL î 

ENCERRAR meter y poner á uno, ó á alguna cosa en parte segura, para que esté guardada. Aliquid, 
vel aliquem aliquo loco, vel in ali~ 
quo loco y vel in aliquem locum clau-

cu 

dere , includere , recludere. ĵ ==^> 

E N C 

$ Lo 
ENCERRAR E L GANADO. Pécora ílt 

ovile , caula concludere, ^ 

ENCERRAR E L PAXARO EN LA JAULA. 
Aviculam m caveam mittere , TÍÍ-
Í'^ÍÍ includere. ^ - á îzĴ  

ENCERRAR , lo mismO qUC INCLUIR, 
CONTENER. 

ENCERROSE EN CASA. Iliclusit se domi, 

/ 

ENCERRADO. Inclusus }conclusus, 

ENCERRAMIENTO', lo mismo 
que CLAUSURA. 

ENCERRAMIENTO, ó ENCIER­
RO prisión cerrada. Custodia, car~ 
cer , eris Ó- ^^^S] ĴM Ŝ.]] 

ENCESTAR poner , guardar algo en alguna cesta. Cista immittere, 
includere. / i L ENCHARCARSE E L A G U A . 
Aquam in aliqi-io loco desidere, diu-
tiüs quiescere , immotam manere, 

ENCHARCARSE DE AGUA ha­ber bebido mucha agua , y de su, demasía padecerlo el estomago. 
Aqua oppleri. pl ^ Vi/̂ - Sr** 

E L AGUA ENCHARCADA SE CORROM­
PE. Reses , stagnans , deses aqua 
corrumpitur, vitiatur. $Syh *W>\ 

ENCIA la carne que cubre la quixá-da y guarnece la dentadura. Gin~ 
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ENCIMA sobre. Supra, super ^ 

ENCINA árbol bien conocido. Qiter-

cus , ns , illex y tas, J\ j ^ ' * ^ ? 

ENCLAVIJAR trabar los dedos 
unos con otros. Dígitos ínter se 

tu 

committere , decussare. i¿£ í8-^ 

DEDOS ENCLAVIJADOS. Digltl deCUS» 

ENCLENQUE falto de fuerzas, muy 
débil , flaco y enfermo. Clmicus. 

ENCOGER. Contrahere , c o are tare. 
cu tw 

ENCOGERSE DE HOMBROS. 
Humerorum contractione abnuere, 

WJ CU 

ENCOGERSE DE VERGÜEN­
ZA. Ptidore teneri , verecundia, 
cune tari ^ /-^.X^xi . SJSVÂ^ 

ENG 33 

ENCOGERSE humillarse y abatirse. 
CU cu 

Demitti, ahjici ^ ^^?. £¿2$ 
ENCOGERSE apretarse , tupirse 

y embeberse la tela después de 
meterla en el agua. Contrahi, coac-
tari gannum, (ji.— á̂=a,Á_i ^^£=ai\ 

ENCOGIDO vergonzoso. Pudore 
impeditus s|t ^sx^/a 

ENCOGIDO üf^r. corto de animo, apo­
cado, pusilánime. Homopusilli ani~ 
i»/ , meticulosus i& 

ENCOGIMIENTO cortedad de ani­
mo. Pusillanhnitas, animi imbécil-
Utas i$- ¿-ÍUsxĴ  

ENCOGIMIENTO DE NERVIOS. Ñervo-
rum contractio ^ o L ^ V ^ 

E L QUE PADECE ESTE MAL. Teta7íicus> 
a , um ( j j j ^ i i ^ j-jca^ 

ENCOGIMIENTO MJBT. lo mismo 
que SUMISION , HUMILLACION. 

TOM II. 

ENCOLAR pegar alguna cosa con 
cola. Jlliqziid gkítinare , congluti-

cu cu 

nare Q LSJ-*?, LS^ 
SER ENCOLADO. Glut'mari , conghí-

CU J IM J 

tinari Q ^jyk-Z-?, ĉ -*-̂  
ENCOLADO. Glutinatus , conglú-

tinatus,a,timi&\j3&¿> d j ^ Q di/** 
ENCOLERIZARSE tomar colera y 

enojarse demasiadamente. Iracun­
dia in aliquem concitar i , vel com-
moveri: alicui irasci, et suecenseri. 

ENCOLERIZADO. Iracundia per-
citus, ira incensus ̂ (jLvCaá í̂ .i>b:¿>j 

ENCOMENDAR encargar á otro 
alguna cosa para que la haga , ó 
cuide de ella. Aliquid cuipiam , vel 
alicui commendare. i^óA 

YO OS ENCOMIENDO Á MI HERMANO, 
PARA QUE QUANDO L L E G U E LO R E ­
CIBAIS EN VUESTRA CASA. Commen-
do vobis Jratrem meum , ut cum 
pervenerit, eum suscipiatis in do­
mo vestra. r 'J3 

YO HARÉ LO QUE ME HAS ENCOMENDA­
DO. Qtiem mihi commendasti, man-
dasti¡faciam , exequar : tua man-

cu J 
data persequar diligenter. 1—.¿tea 

T E ENCOMIENDO ESTOS POBRES , PARA 
QUE LOS ÍAVOREZCAS Y AYUDES EN 
SUS NECESIDADES. Tibi ¡IOS pjtUpe-
res commendo 3 ut eos adjuves in fie-
cessitatibus suis. ^ív^jl 

ENCOMENDAR vale pedir , ó rogar a 
Dios por alguno; y así se dice : EN­
COMIÉNDAME á Dios. íioga , ora 

pro me. C5-
E EN-
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ENCOMENDAR E L ALMA TOgar á DÍOS 

por el alma de alguno antes de es­
pirar, rezando y diciendo letanías, 
preces y oraciones que la Iglesia 
tiene destinadas para este santo fin. 
Jínimam commeitdare. CJ?^» c-s-̂  

ENCOMENDARSE enviar memo­
rias recados y encomiendas ; y en 
fuerza de esto se dice : Fulano se 
ENCOMIENDA á Vm. Salutare, sa-
lutem mittere, ^ ^ î-w 

ENCOMENDADO. Commendatus, 
a, um ^ î ŝ eyJ* LJŜ J"* 

ENCOMIENDA el encargo que se 
hace á alguno. Cojnmendatto , nis, 
mandatum , t i ^ 'i**sj£\ 

ENCOMIO , lo mismo que A L A ­
BANZA. 

ENCONARSE L A LLAGA. F^/-
nus t vsl plaga, intumescere. * ^ 

ENCONADO. Turnefactus , a , um, 
cu tu 

ENCONAMIENTO. Exulceratio > 
tumor ^ ^fjh 

ENCONO el encendimiento del ani­
mo en ira. Irritatio , exacerbatio, 

* 

EN CONTRA. Contra ^ ¡¡JÍÍ 
ENCONTRAR hallar lo que se de­

seaba. Jnvenire, reperire. o-—-̂ j 

ENCONTRAR Á ALGUNO. JÍUcui ohiam 
Jieri : in aliquem incidere 3 incurre* 
re ^ U^t g^Db 

ENCONTRARSE. 'Obviare ,00cur~ 
rere sihi invicem i$- ^ J Í O (^ i}^ 

ENCONTRARONSE E L RICO Y E L POBRE. 
Dives et pauper obiaverunt sibí. 

ENCORDAR poner cuerdas á la vi­
huela , ¿kc. Citharam jidibus ins~ 

ENC 
truere } aptare. j \ 

ENCORDELAR atar y amarrar con 
cordeles alguna cosa. Funibus cir~ 
cumligare , str'mgere. ĵ-̂ -?, ^ j - ^ 

ENCORDIO v. INCORDIO. 
ENCORTINAR adornar con corti­

nas la casa, &c. Cortinis domum or-

nare ^LAUAJL* o-fr^ ^.j?. eS?̂  
ENCORTINADO. Domus 'cortinis 

t u J 
ornata ^L¿u»5l¿ o^^^ o^-? 

ENCORVAR doblar y torcer una 
vara , ramo, &c. Incurvare. 

ENCORVADO. Incurvus, incurva-
tus , , um ^ e^-^1 

ENCOJARSE ponerse coxo por al­
gún golpe, ó por otro accidente. 
Claudum Jieri: in claudicationem 
incurrere , incidere zs*—?. zvs 

o o V 
4/RA ¿ (J./» ^ *<-'*ls*£> uV* LAJ^I J^LO 

ENCRASAR poner muy crasa al-
gima cosa. Incrassare ^ Mái M¿ 

ENCRUCIJADA concurso de" tres 
caminos. Trivium, i i . Ĵĵ *-* ^.J0 

- f y Ü_AJLS 
ENCRUDECERSE MET. lo mismo 

QUE ENFURECERSE. 
ENCRUELECER. Crudelem , 

vum , ferocem reddere. Ls- »UA3 

C5 ENCRUELECERSE. 

ENCRUELECIDO. Sxvzis} crude-
l ix , atrox ^ ^̂ wLi» 

ENCUBAR echar el vino, ú otro li* 
cor en las cubas. Mustum in do­
lí um , vel in cupam infundere, con-
dere. ^ > 

ENCUBRIR ocultar una cosz.Abscon-
^r^, crccultare, celare (_s^¿^ ^ 

|̂ AÍ 
EN-
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ENCUBIERTO. Occultatus , cela-

tüs r a , um. & p & r * 
ENCUBRIDOR. Occultator. ^ jJ ) 

E N C U B R I M I E N T O . Occuíiatio, 

ESTO NO SE PUEDE ENCUBRIR. H u j U S 
rei nulla est occultatw. 

ENCUBRIÓ SU NECEDAD. Abdldlt Stul~ 

END 35 

titiam suam ^ -̂ĝ  ^ 
ENCUBRIÓ E L LADRON , Y RECIBIÓ E L 

HURTO. Furem occultavit, etfur~ 

tum recepit. J——^ j LS^-
L A V E R D A D ESTA ENCUBIERTA. Veri-

/ ^ i i « occulto latet. j ^ j f - s ü ^ 
o o 

ENCUENTRO el acto de hallar y 
ver á uno encontrándose con él. 
Occursus , ^ PÛ 1 ^ ÛJCJVI 

DESEANDO V E R T E , T E HE SALIDO A L 
ENCUENTRO. Desideratis te videre, 
egressus sum in occursum tuum. 

ENCUENTRO EN L A BATALLA. Con-
Jiictus incurrentium in se vicissim 
coparum 

Á LOS PRIMEROS ENCUENTROS SE ROM­
PIERON LAS LANZAS. u4d prlmum 
conjiictum , vel primo conjiictu has-
ta confract<e sunt. t j j * 

ENCUMBRAR. In culmen aliq̂ uem 
eligere : aliquem attollere , extolle-

re r Joic 
ENCUMBRARSE. 6V 

/^r^ , evekere 
ENCUMBRADO. ^ Í » / ^ / M , 

elatus , ÍÍ , ^ ^ . ¿ S ^ 

END 
ENDEBLE débil, atenuado de fuer-

T O M . 77. 

zas. Dehilis} e , infirmus , a , um, 

ENDECHA, ó ENDECHAS can­
ción triste y lamentable que se di­
ce sobre los difuntos , y en los fu­
nerales en alabanza de los muer­
tos. En el Asia se usa hoy dia de­
cir , ó contar endechas á los difun­
tos , lo que hacen no solo las mu-
geres christianas , sino también 
las turcas, como lo v i , y oí en 
el tiempo que estuve en aquellas 
partes. Flebile , vel lúgubre car­
men , nenne , arum, ¿L-A-S"̂  'i^j.* 

ENDECHAR cantar sobre los difun­
tos , y celebrar sus alabanzas en 
los funerales. JSfenlas canere , car­
men lúgubre super mor tuum dicere, 

ENDEMONIAR introducir los de­
monios en el cuerpo de alguna per­
sona por medio de algún malefi­
cio. Doemonem in aliquem immitte­
re , inducere. —» ^LLA^ J - ^ ^ 

ENDEMONIADO energúmeno , ó 
poseído del demonio. Doemonia-
cus, energumenus , arreptitius , ob-
sessus d Doemone. '¿^J> jj^^1— 

ENDENTECER empezar á arrojar 
los dientes. Dentire , dentes emitte-
re : dentes infanti oriri , nasci. íJll? 

ENDEREZ AR poner derecho lo que 
estaba torcido. Rem incurvam cor* 
rtgere , in directum Jiectere. * j * 

E N D E R E Z A R dirigir , guiar y encami­
nar. A.berranti viam indicare, 
monstrare , in rectum iter dirigere, 
in viam deducere. — ^ . ^ J j j > 

ENDEREZAR dirigir y encaminar á 
Dios los pensamientos. *^^> 

E 2 ^ 
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ENDEREZARSE ponerse derecho, enhestarse. Se in rectum exigere, 

statusre. ^UL̂ w^ ^A-A-Í> ^A-S 

ENDEREZADO./» dlrectum jlexus. 

ENDEREZAMIENTO. b/r¿>¿, 
EN DERREDOR MOD. ADV. en cir­cuito , á la redonda. Circa , cir~ 

¿•z/w; a l iqu id ¿j-^ 
ENDEUDARSE , lo mismo que 

ADEUDARSE. ¿Ere alieno gravar i , 

ENDEUDADO. Oharatus > a ̂ um. 

ENDIABLADO , lo mismo que EN­
DEMONIADO. -ENDIBIA yerba bien conocida. A la hortense se le da comunmente el nombre de ENDIBIA , ó ESCARO­
L A , y á la silvestre el de CHICORIA. 
Intyhum , vel intubum, intybusfVel 

• intuhus , i ENDRIAGO , lo mismo que C U L E ­
BRÓN , Ó DRAGON, ENDRINA especie de cirguela ne­gra y redonda, JPrunum nigrum. 

ENDRINA el árbol que lleva las endrinas. JI¿ec prunus, i . jLs*j.¿* 

ENDULZAR poner dulce alguna cosa. Dulcorare , dulce aliquid ef-
jicere, faceré , reddere. ^ 

ENDULZARSE. Dulcescere, 
*" J 

ENDURAR, ó ENDURECER po­ner dura y apretada alguna cosa. 
Indurare : aliquid durum reddere, 

us ÍW tt# • >M# 

ENDURECERSE, Ohdurere ] obdu-

END 
rescere , indtirescere , durescere, 

ESTAS AGUAS SE ENDURECEN COMO 
PIEDRA. Hte aqute in similitudinem 
lapidis durantur: in duritiem la-

gidescunt. j c>—L '̂S üL^V^ «jji 

E L CIERZO ENDURECE A L A N I E V E . A7"/-

Z'̂ Í indurat bóreas. J L o . ^ . - i ^ 
uu 

ENDURECER i»/̂ r. hacer á uno pro­tervo y obstinado en sus acciones, 
t u 

Indurare, obstinatumfaceré, 
• w 

ENDURECIÓ DIOS E L CORAZON DE F A ­
RAON, Induravit Deus cor Pha~ 
raonis í$- ^ ^Xj» ̂ 5̂ 5 2d5\ 

ENDURECERSE MET. hacerse lino pro­tervo y obstinado en sus acciones y dictámenes. Ob dure se ere, obstina­
tum} pertinacem jieri 4* t̂ -̂Ai ^ ^ i ' 

ENDURECIOSE E L CORAZON D E F A ­
RAON. Induratum est cor Pharao-
nis ^ c ^ - ^ 

GUARDAOS , NO SEA QUE ALGUNO D E 
VOSOTROS SE ENDUREZCA CON E L 
ENGAÑO D E L A CULPA. Cávete , fie 

v, obduretur quis ex vobis fallada 

jpeccati, ij.—ss.̂  ̂ xvüi-i }iJ ^j.^,^ 
ÜAL̂ I (jLJiLo A,{~=XX* ENDURECIDO" lo que se ha pues­to duro, Duratus , induratus s du-

rus , a , um l& ^ o-l.-̂  ENDURECIDO obstinado./̂ r̂ -
tus, obstinatus, a , um. i& ^JXÍ ENDURECIMIENTO MET. proteo vidad , tenacidad. Obstinatio, nis, 
grotervitas , tis. ^ ^ ~&*&\ 

ENE 
ENEBRO árbol muy conocido. Ju~ 

niperus , i ^ ^-L^ ^ ŝ̂ c ENELDO planta muy semejante al hinojo en la figura , pero de sabor di-
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ENE 

diferente. Anetus , t i ^ o—f-

ENEMIGA , lo mismo que ENEMIS­
TAD. . 

ENEMIGO contrario , opuesto, /m-
' micus, hostis, adversarius. 5 ^ p 

ENEMIGO por antonomasia se entien­
de el demonio , por ser enemigo 
universal del linage humano , y 
nuestro común adversario. Adver­
sarius noster, diaholus. i j \ I — 

ENEMISTAD la oposición y contra­
riedad de uno con otro por estar 
desunidas y encontradas las volun­
tades. Inimicitia , ¿e , simultas , tis. 

VOLVIERON Á LAS ENEMISTADES AN­
TIGUAS. VeteHhus inimicitiis se de~ 
nuo implicaverzmt. î s-̂ \ ] j — ^ — ^ j * 

ENEMISTADO. Inimicus, a , zim, 
infensus, abalienatus ab alio. ^L*» 

ENEMISTAR hacer contrario y ene­
migo uno de otro, y poner en­
tre los dos enemistades. Aliónos 
inimicare , inter eos inimicitias po­
neré ,Jovere. ^ ^ ^jd^ 

ENEMISTARSE hacerse enemigo y 
contrario de alguno. Inimicari, ab~ 
alienare se ab aliquo : simultates 
inimicitias que habere , exercere. 

ACUERDATE D E LOS NOVISIMOS, Y DE-
XA DE ENEMISTARTE CON A L G U ­
NO. Afemento novissimorum , et de-
sine inimicari. j o\l/̂ wV̂  s£=>& 

ENERGIA la fuerza y eficacia que 
encierran en sí algunas palabras. 

w 

Vis , energía ) efficacia } ¿e. '¿j 5 

ENERGUMENO , lo mismo que 
ENDEMONIADO. 

ENERO el mes primero del año en 
el reglamento que ahora usa nues-

ENE 37 
tra santa madre la Iglesia Roma­
na. Januarius , i i i$- c -̂*^ uj&-£=* 

ENERVAR quitar las fuerzas, debi­
litar y enflaquecer. Enervare, atte-
nuare , debilitare l$t ^*^2 .̂ (J-^\ 

ENERVADO. Enervatus, attenua-
tus 3 debilitatus , a , um 5§t ^ ViS 

ENF 
ENFADAR causar molestia , fasti­

dio y enfado. Fastidio esse alicui, 
fastidium i l l i afferre ¡fastidmm in~ 

w u> w «w 

ferré Ĵ -̂í J-s> (̂/̂ a> 
Ui CU 

DEXADME : ¿POR QUÉ ME ESTAIS E N ­
FADANDO ? Sinite me : ¿quid mihi 
molesti estis ? \ ¿ \ — — ^ j - — ¿ A 

ENFADARSE tomar enfado. Fas-
tidire , stomachari , molesté , ¿egré 

ferré ^ ^—so i^a. í̂ t ^ ^ . — ^ i (/^J¿> 

BIEN SABES QUE PEDRO ESTA E N F A ­
DADO CONTIGO. Petrum tibi ira-
tum esse , seis. (J\ c i ^ - o — i \ 

^ Ĵŝ  [¡Í̂ LXA |5LA3U« ĵŵiẑ  
CONMIGO SE ENFADA. Mecum stoma-

chatur ^ (>_5̂ <1 ĵ L̂aX-i ̂ .íft 
PIDOTE QUE NO T E ENFADES D E LO 

QUE TE D I X E R E . Te rogo y ut sine 
offensione accipias , quod dixefo. 

• 

ENFADADO disgustado. Molestia, 
tíedio affectus , pertesus $t £i 

ENFADO la alteración que uno to­
ma por ocasión de alguna moles­
tia , importunidad, é impertinen­
cia que otro le hace y da. Molestia, 
¿e, tcedium , i i $ i¿_w}U^ ^ EJLc 

ENFADOSAMENTE con enfado y 
pesadez , impertinente , é impor-

tu-
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38 
tunamente. 

ENF 
Molesté importune. 

ENFADOSISIMO. Molestissimus ,a, 
zim y valdé fastidiosus. — — ) 

ENFADOSO importuno, molesto, 
impertinente. Importunus , moles-
tus , fastidiosus, mor o sus, —̂.5 

ENFALDARSE recogerse las faldas. 

Defluentes vestes colligere. j * 

ENFARDELAR. Sarcims infartas 
cmstringere ¡funihus alligare. ^ 

ENFERMAR caer enfermo, perder 
la salud. Infirmar i , ¿egr otare: in 
morbum incidere, delahi : morbo te-
neri, corripi. ^ o^*- O-V0 

ENFERMAR causar enfermedad, ser mo­
tivo y ocasión para que uno esté 
enfermo. Jnfrmitatem s vsl morbum 

causare 9inferre, ¡J\ i — ^ L O 

ME HAN DADO NOTICIA DE QUE HA 
ENFERMADO MI PADRE. TSÍuntiatum 
est mihij quod ¿egrotavit pater meus, 

^ Y QUÁNDO ENFERMÓ ? ANTES D E 
A Y E R . ¿Quando autem in morbum 
incidit ? nudius tertius. ^-X—^J J 

ENFERMEDAD la indisposición, ó 
falta de salud que alguno padece. 
Infrmitas , mor bus , ¿egritudo, lan~ 
guor, adversa , incommoda valetu-* 

t u 

do. ^ilw *?t J J ^ 3|t Q Í » ^ O-V0 

ENFERMEDAD G R A V E . Infirmitas gra* 
vis Q J-frii-j» oV'0 

ENFERMEDAD CONTAGIOSA. Morbus 
J 

pestilens Q C^JJI» 
ENFERMEDAD L A R G A . Morbus diu~ 

tur ñus, tenax, lentus Ĵ̂ -k 
GRANDE Y PELIGROSA ES L A E N F E R -

ENF 
MEDAD QUE T I E N E MI HERMANO. 
Frater meus gravi , et periculoso 
morbo labor at , teñe tur , premitur. 

YO TE DIGO QUE SU ENFERMEDAD ISO 
ES DE MUERTE. EgO dÍC0 tibí, qudd 
infrmitas sua non est ad mortem. 

RUEGA A L SEÑOR EN TU E N F E R M E ­
DAD , Y ÉL TE CURARA. In infrmi-
tate tua ora Dominum , et ipse cu-
ravit te. ^-.J] ^L^Ü^ 

CONVALECIÓ PEDRO D E SU ENFERME­
DAD. Convaluit Petrus de iffrmi-

o 
tate sua ^ ¿s-^» uv^2? 

ENFERMERIA la casa , lugar, ó sa­
la donde se curan los enfermos. Va~ 
letudinarium , cegrotorum domus. 

ENFERMERO persona destinada á 
cuidar de los enfermos. Valetudi-

narii prafectus. íLw?/.̂ l o-v-í ^J^* 

ENFERMIZO achacoso, y que tie­
ne y gasta poca salud. Valetudina-
rius : semper ¿egra valetudine labo-
rans i& J.-̂s?i ^ ¿JXSL* JS.JLC 

ENFERMIZO lo que no es bueno para 
la salud; como los manjares daño­
sos , ó el lugar y casa por razón de 
la demasiada humedad. Nocivus, 
infestus. <Ĵ A3 t / ^ > La J.^=9 

ENFERMO accidentado, doliente, 
falto de salud , molestado de en­
fermedad. /Eger y ¿egrotus , infir-
mus y malé valens ^ —<>̂  ^ ^ . ^ 

PEDRO ESTÁ ENFERMO. Petrus ¿egro* 
tat} languety ¿egro corpore est.̂ juja* 

¿SI NO ESTAS ENFERMO, POR QUÉ HA­
CES 
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CES MALA CARA ? ¿ Y SI ESTAS BUE­
NO , POR QUÉ NO TE ALEGRAS? ¿SÍ 
agrotüs non es, quare mil tus tuus 
tristís est ? i et si herié vales , qua­
re non Utaris ? ^ e)L^= J 

? - y j S La UUS I — 

ESTE V I E N E Á CONSULTAR A L MEDI­
CO SOBRE SU HIJO QUE ESTA E N ­
FERMO. Jfic venit, ut medicum con-
sulat super jilio suo qui ¿egfotat, 

ALGO A L I V I A D O ESTA E L ENFERMO. 
JsBgrotus meliuscuii valet: aliquan-

cu 

tulum mor bus remisit* KJ^J* Q ^ Í ^ I 

ENFERVORIZAR animar , infun­
dir animo, espiritu y valor con pa­
labras y obras. JÍliquem animare, 
accendere: alicujus ánimos excita-

¿2Í/ gerendam. c^.—iL> cJ^-J 

EN FIN iifoD. ^or. finalmente, ul-
timamente. Tándem, denlque Q ̂ /^A 

EN F I N , E L BIEN NO ES CONOCIDO 
HASTA QUE ES PERDIDO. Tum de~ 

ñique hona nostra novimus , cum 
amissimus, L Í 4 / — L o (¿j—só !t/-sA.\ 

E N F I N , Á PEDRO L E SOLTARON, P E ­
RO Á SU HERMANO L E AHORCARON. 
Tándem, Petrus vinculis exsolu-
tus est, sed fratrem suwn infeli" 
ci arhori suspenderunt. \¿¿X* ](>*J*\ 
l̂ á-N-XO ( j ^ s i X i ( j w s w j ^ (j^a U Ĵb* 

ENFLAQUECER ponerse flaco, ó 
perder las fuerzas. Languescere, 
macescere, a t t enuar i i& 

ENF 39 
ENFLAQUECIDO. Extenuatus, 

macer , hnbecillis, ¿^a i j \ J— 

ENFRASCARSE enzarzarse , me­
terse entre carrascos y matas espe­
sas. Implicari , intricari. —î aS 

ENFRASCARSE jf^T. enzarzarse y en­
marañarse en negocios. JMultis ne-
gotiis se implicare, £ o*— 

ENFRASCADO. Implicatus , a, um. 

ENFRENAR echar el freno al ca­
ballo. Equum frenare : fr<enum 
equo injicere ^ (jLasO^ |*-sJ.f{ f -s j 

ENFRENADO. Equus fr¿enatus. 

ENFRENTE ADV. ' LOC. la parte 
opuesta, ó la que está puesta fren­
te á frente. É regione , contra, ex 
adverso VLAÜ ^ JLJ 

ENFRIAR AGUA , V I N O , &c. 
Vinum aquam, congelare, f r i -
gefacere ^ ^—d^ i ^Ui^ Ĵ A-Í 

ENFRIARSE entibiarse. Refrigesce-
re , defervescere , calorem poneré. 

ENFRIARSE EN E L AMOR. 7̂  amore 
frigescere ^sxJL^ 3 

ENFRIADERA el vaso en que se 
enfria el agua , vino, &c. Situla ni-
varia i$- 'i^^ 

ENFRIADO. Refrigeratus, a, um, 
^ U «Lo 

ENFRIADOR , lo mismo que E N ­
F R I A D E R A . 

ENFRIAMIENTO. Caloris remissio, 

ENFUNDAR henchir, llenar la al­
mohada de lana, plumas, dtcPlu-
mis, tomento, vel lana infarcire, mu-
ñire pulvinar , cervical. 
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40 ENF 

ENFURECER ensañar , irritar , ha­
cer que uno se impaciente y en­
colerice. Irritare, ad iram concí' 
tare l¿s \^ Izŝ Â ^^-^ ¿L¿̂  

ENFURECERSE. Vehementer iras-
ci , Jurore corripi 4* JjLcJt-̂  ijl—xá̂  

ENFURECIDO, / r^ incensus ,furo-
re inflammatus. g-^3 ^ ¿Lx̂ /o 

ENG 
ENGALANAR adornar , ó poner 

vistosa alguna cosa. Aliquid ad ' 
gompam ornare , exornare, o-—*j 

ENGALANARSE y ENGALA­
NADO V. ADORNARSE. 

ENGANCHAR agarrar y coger al­
guna cosa con el gancho. Unco com-

• prehendere ̂  ^^.^=.51^ J - A * ^ J - A C 

ENGANCHADO. *Z7¿^ apprehen-
tu. 

ENGAÑAR inducir á otro á caer, ó 
tener por cierto lo que no es, va­
liéndose de palabras , ó de obras 
aparentes y fingidas. Aliquem deci-
pere ¡fallere } deludere , circumve-

ñire, JÓ—Z ¡/-̂  ^ ^ cÂí 

ENGAÑARSE concebir, ó aprehen­
der falsamente alguna cosa, tener, ó 
tomar una cosa por otra. Faiii, de-
cipi ̂  JLi-^ ^sol ^ 

SI NO ME ENGAÑO. i V / fallor \ flisi 
mea me. fal l i t opinio : nisi, meus me 

Jallit animus, La Lî  (jL^= \J\ 

SOSPECHO QUE SE ENGAÑA COMO SUE­
L E . Suspicor hominem, ut solet, allu-
ciñan. 1 — L i á f » &—St ^¿5^-^^ l i l 

ENG 
ENGAÑÓSE EN LA HORA. Erravit in 

hora ¿¿¿L̂ Ĵ  ¿¿s. Lis 

SER ENGAÑADO. Decipi, f a l l i ^ r a u -
dari Xjfc i / ' 

ENGAÑADO. Defraudatus , delu-
sus, fraude circmnventus $ 

ENGAÑADO el que ha concebido, ó 
aprehendido una cosa por otra fal­
samente, ó ha tomado una cosa por 
otra. Errans, deceptus in opinione. 

ENGAÑADOR el que engaña con 
artificio de palabra , ó de obra á 
otro. Dolosus , veterator, fraudu-
lentus , falax , cis j$t (JiLA¿ '-{$, J^¿L> 

tw s 

ENGAÑO. Fraus, ô/w^ , fallada, 
circumventio , « / Í ^ j ^ . . 

ESTO SE HACE CON ENGAÑO. TODO 

Dolo malo hcec fiunt omnia. —^= 

ENGAÑO error. Error , m ̂  íz— 

RECONOCIÓ su ENGAÑO. Errorem 
stmm agnovit i& ¿S.-ALIÍ O ^ 

ENGAÑOSAMENTE con engaño 
y dolo, con doblez y maliciosa 
apariencia. Suhdolé\ eaptiosé f r au -
dulenter ,fallaciter ^ (J*.—k 5b 

^t^ésa^b 
ENGAÑOSO falso , artificioso , fa­

laz , fraudulento. Falax , cis, suh-
dohis, captiosus ^ y^j,^» y j L ^ . 

LA LENGUA ENGAÑOSA NO AMA L A 
V E R D A D . Lingua fatlax veritatein 
non amat. o—cjj3,^=a5| (jL̂ .JL5̂  

ENGAÑOSO" falso , vano. Falsus, va-
mis, inanis JĴb 

HERMOSURA ENGAÑOSA. Eulchritudo 

vana ^ J1-̂^ ^ w - ^ 
AMIS-
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ENG 
AMISTAD ENGAÑOSA. Fucosa amkitia, 

ESPERANZA ENGAÑOSA. SgfS fallax, 

A L E G R I A ENGAÑOSA. Gatídium folr 

ENG 41 

ENGARABATAR agarrar, asir con 
garabato alguna cosa. Unco aliquid 

aprehenderé. 

ENGARABITARSE subirse á ío al­
to. In altzim conscendere. ĵ̂ —ŝ *—̂  

ENGARRAFARSE despedazarse las 
aves unas á otras con las garras. 
Unguihus adunéis vicissim se dila-
niare aves. ^—4—cP"—4^-^ 

ENGARROTAR , lo mismo que 
AGARROTAR. 

ENGARZAR, ó ENGAZAR U N 
ROSARIO , ú OTRA COSA. 
Pr^ecatorios corollce glóbulos ¿ereo 

'\ Jilo conserere, contexere, intexere. 
$\ (_J^.-A^k ĴJWWAXUO .̂AXSX̂ W 

ENGARZADO. Insertus , intextus 

ENGASTAR encaxar y embutir 
una cosa con otra, como se engasta 

, y embute el diamante, esmeralda, 
&c. en oro, ó plata. Auro, vel ar-

, genio aliquid indere , includerey im~ 
mittere , inserere. j - ^ ^ ¡Z?, ff* 

ENGAYTAR engañar con prome­
sas y palabras. Aliquem assen-
fdtionihus , aut verhorum illecehris 

jallere , decipere. tj^-ab 

Á NINGUNO PUDO ENGAYTAR , DE MO­
DO QUE L E FIASE UN QUARTO. N~e-
m'mem adeo decipere -potuit, ut ei 

MI 

nummum crederet. {J¿ ab ^ j i LWQ 
TOM. II. 

ENGENDRAR procrear el feto me­
diante la unión del macho y la 
hembra. Generare , gignere, pro­
creare. ^ ^ i>i^ 

SER ENGENDRADO. Generar i , gigni, 
procreari. J«UA—Á_3 H$. j^-í 

ENGENDRADO. Genltus , natus. 
procreatus , or̂ í̂ , , w/« ^ ¿Jij.* 

ÉL PADRE ETERNO NO ES ENGENDRA­
DO , NI HECHO , NI CRIADO. Pater 
¿eternus d nullo est factus , nec 
creatus , nec genitus. ^-\P>\ <¿A 

E L HIJO ES ENGENDRADO POR E L PA­
D R E ETERNO, PERO NO H E C H O , NI 

, CRIADO. Filius d Patre solo est; non 
Jactus , nec creatus , sed genitus. 

E L ESPIRITU SANTO NO ES ENGENDRA­
DO , NI HECHO , NI CRIADO , SINO 
QUE PROCEDE D E L PADRE Y D E L 
HIJO. Spi'ritus Sanctus d Patre et 
Filio, non factus , nec creatus ¡nec 
genitus, sed procedens. ^¿¿ú] ^^J>\ 

£fX*a* t/̂ ¿ ôV̂  j <̂ ))l] Jj.JUA/<i 

ENGENDRADOR la persona que 
engendra y produce. Genitor , isf 
generans , tis ^ uj^U jJL 

ENGENDRADORA. Genitrix, cil. 

ENGENDRO el parto informe que 
nace sin la proporción y composi­
ción debida. Fmhryon,, nis : par-
tus imperfectus. ^—*—¿ ^— Ĵ* a. 

ENGOLFARSE entrar la nao muy 
adentro del mar , de suerte que no 
se divise la tierra, y solo se vea 

F agua 
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42 ENG 
agua y cielo. In altum provehi: al-
tum mare navigare. J._¿>A_Í J>¿^> 

ENGOLONDRINARSE MET. en­
greírse , subirse á mayores. Inftari, 

tú 

ENGOLOSINARSE. Inescari, r^-
sustare ctliqiúd ̂  .̂-̂ ia/Uw.̂  .̂«Í2X \̂ 

ENGOMAR. Gumi aliquid Uniré. 

ENGORDAR criar carnes y crecer 
en grosura. Pinguescere , glisccre, 
imjpinguari t ginguem jieri. o— 

ENGORDAR nutrir , alimentar, dar fo­
mento para que el cuerpo crie mas 
carnes, y sea mas pingue y grueso. 
Impugnare, pingue faceré. (¿>-—«gg 

w \ 
ENGORDAR AVES, ANIMALES. ¿4veFf 

animalia saginare , ohesare. jj—X-c 
CON ESTA BELLOTA ENGORDAN LOS 

PUERCOS. Eo glande crasescunt 
suesAyb J " — j . * j c * s $ \ 

ENGORRO embarazo, impedimen­
to. Impedimentum , t i Jf-f.L^ 

ENGRAN.DECER. Magnificare, 
exaltare 

ENGRANDECER aumentar, hacer gran­
de una cosa, y mayor de lo que es. 

Grandire ̂  ti^^S «/t^^ i/t^3 
ENGRANDECIDO. Magniflcatm, 

suhlimatus, a , ̂ ?» ̂  f * " - " ^ — * — * 
vu 

ENGRANDECIMIENTO. 
- ' • - 1 . • ' ' n • • ^ '» .'T'' ' . . "J i r 

/ / o , magnificatio > nis. ^ — f e — - a - á t 

ENGRASAR L A TIERRA echar­
la basura para que tome substan­
cia. 7>rr¿í;^ stercorare. 

ENGREIR dar alas á uno para, que 

ENG 
se ensoberbezca y se levante á ma­
yores. Ejferre in superhiam , ani-
mum erigere , arrogantiam fovere. 

—> i-IC—AJ LA C5^ ^ 

ENGREIRSE ensoberbecerse, ento­
narse. Superhire , atíolli, intumes-
¿•¿r̂  , ejferri 'j—IIVF \Ti ̂ ^±aS 

ENGREIDO. Elatus , superhus, 

tju 

ENQROSAR hacer gruesa y corpu­
lenta alguna cosa, y que se aumen­
te y tome mas cuerpo. Augere 
in quantitate , crassum reddere. 
L-wV—á» JoiSO Ĵ L̂ik (̂ .¿LA-Í 

LÍ2/VJL¿ 
ENGROSAR crecer , tomar cuerpo y 

hacerse mas grueso y corpulento; 
como el árbol. Crescere. ^—slá—S* 

ENGRUDAR pegar con engrudo 
un lienzo , un papel, 5cc. Gluti-
nare , conglutinare. (J-Aaiy ¿-^aJi 

ENGRUDADO. Glutiñatus, conglu-
tinatus ^ (ju.!/xw.5L> ^^ix^o 

ENGRUDO. Gluten} nis , glutinum, 
ni ^ í|¿Ufla! 

ENGRUDO DE ZAPATERO. CalceolaH 
glutinum ^ cJL r̂a^V^ (J^l/^ 

ENGUIJARRAR empedrar con gui­
jarros las callfes, &ci Vtís> lapídi-
bus , vel saxis siliceis sternere, mu­
ñiré, Or^-p! j)\ vI^ü^| Üf^/é ó^ j* 

ENGUIZGAR incitar , estimular 
para que se haga alguna cosa. In-
citare 3 inst igare^LJeo 

ENGULLIR tragar la vianda sin 
mascarla. Cibum devorare 3 avidé 

•~ degkitire>heluari. ^£=¿i\ gJbiis^Jb 

- '* • " EN-
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ENG 
ENGULLEDOR la persona que en­

gulle , ó traga mucho sin mascar. 

Btlluo % nis. ̂  ^ 

ENHARINAR cubrir y llenar de 
harina alguna cosa , como si fuera 
polvo. Fariña aliquid aspergeré. 

L-̂ -sJ? (J^í Ü"/ 
ENHARINADO. Fariña aspersus, 

conspersus, a, umQ ^^oJa^ 
ENHEBRAR pasar la hebra de hilo 

por el ojo de la aguja.' Filum per 
bu 

foramen acus inserere, rmttefe. 

ENHERBOLAR, lo mismo que E N ­
VENENAR con yerbas ponzoñosas 
alguna cosa. 

ENHESTAR levantar en alto y po­
ner recta y levantada alguna co­
sa. Erigere O"̂ *-̂  

ENHORABUENA y ENHORA­
M A L A V. NORABUENA y NORAMA­
L A . 

ENHORNAR meter el pan en el 
horno para que se cueza. Panem 
inJurnum mtttere. J«-Ájj> J»-_A.j\ 

ENI 
ENIGMA sentencia obscura, ó pro­

puesta y pregunta difícil y artifi­
ciosa , inventada al arbitrio del que 
la propone. JEnigma , tis, scru-
pus , i : qucesúo abstrusa , soluú 
dijpcilis ^ Jj-Jü ^ & J J ^ J 

PROPON UN ENIGMA. Scrupum jpropo-
ne ^ 

OID ESTE ENIGMA , Y ATENDED BIEN 
SU INTERPRETACION. Hunc SCru-
pum audite , et interpretationem 
ejns advertite diligenter, IJ . -A-^W^ 

ESTO PARA MÍ ES UN ENIGMA. Ltud 
non intelligo. 2& ¿=s§ ^ j — ^ 

TOM. II. 

ENI 43 
YO HABLO CLARAMENTE Y NO POR 

ENIGMAS Y FIGURAS. EgO palam 
et aperté loquor , et non per enig-

tu 

mata 3 et figuras. ,̂—î =ab>\ I—it 

ENIGMATICO obscuro , profundo 
y misterioso. JEnigmaticus, ohs-
curus} a } um 

ENJ 
E N J A E Z A R E L C A B A L L O . 

Equum phaleris sternere , ornare. 
3^ &J>JJO (jUaj£?J\ 0-J>^-i ( 3 - ^ 

CABALLO ENJAEZADO. MqUUS phak' 
UJ J J / J 

ratus i& ¿ 5 . - * i j s 3 0 t j L A a » 

ENJAGUAR v. ENJUAGAR. 
ENJALBEGAR poner blancas las 

paredes con cal desleída , ó con 
tierra blanca. Parietem calce, gyp-

¿fe U/ tiy 

JO, Ó Í̂". de al haré ^ ^ i ^ a f » ^ X ^ » 

ENJALBEGADO. Paries calce, &c. 
dealhatus. ÍJ*— 

ENJAULAR encerrar , ó poner los 
paxaros dentro de la jaula. Avku-
las in caveam mittere , includere, 
immittere ? inducere, * 

ENJOYAR adornar , engalanar con 
joyas alguna cosa. Gemmis ornare, 
instruere pt ̂ ^-sOb (jj)^ 

ENJUAGAR limpiar la boca y den­
tadura con agua. &c. OÍ ¿ « ^ dentes, 
hausta et re gesta aqua colluere, 
inundare. f~s¿\ ¡ja a,—^ja&sa* 

ENJUAGAR UN VASO. Vas commota 
aauU leviter eluere, mundare. JWA¿ 

o 

F 2 EN-
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44 
ENLACE, Nexus , í&"t coñmxio, nís. 

ENLACE ^ r . lo mismo que PAREN­
TESCO. 

ENLADRILLAR solar, ó cubrir el 
suelo de ladrillos. Laterculis pa-
vimmtum sternere, muñiré. Jt—oj* 

j/^?"^? Of;-^^ t̂ "* /̂̂  

E N L A D R I L L A D O.Pavimentum 
laterculis stratum. 'iJsuoj* lL~**e>Ji 

ENLAZAR. Allquidalligare, illiga-

ENLAZADO. Annexus, illigatus, 
connexus , a, w / » . j.—A—A/» J.¿*A/Í 

ENLAZADOR. Connectens, nectens. 

ENL AZ AMIENTO. Nexus, illiga-

• tio , nis i& j - a * ^ 

ENLIGARSE enredarse y prender­
se el paxaro con la liga. Visco te~ 

»fr/, implicari. ¿j-—sjX^ J ^ J — S 

ENLODAR ensuciar , manchar , ó 
llenar alguna cosa de lodo. Luto 

ENLODARSE. Foedari, inqumari 
••v -,25 i» 

ENLODADO, iz/^o coinquinatüs, 
foedatus, a , um. 0>—i-^ ^ ^ ^ j . * 

. - ^ e3^Li 
ENLOQUECER hacer que uno pier­

da el juicio y se vuelva loco. A l i -
^^/« dementare, infatuare. 

ENLOQUECER perder el juicio , faltar 
la razón y volverse loco. Mente 
destituí : insanire , vel in insaniam 

mente 

ENL. 
• incidere ^ c > — — 

ENLOQUECIDO."Jnsanus 
captus 1$-- J - a s ^ L̂Q (j^;s\>3 . 

ENLOSAR cubrir el suelo con losas 
de piedra. Lapidihus quadris pa-
vimentum , aut vlam sternere. la—Is 

tu tu 

ENLOSADO. Pavimentum stratum 
lapidihus quadris. o-^-^ 

tu w 

ENLOZANARSE ostentar lozanía, 
presumir de gallardo. Insolenter 
gloriar i } supe rb iré. ¿̂U-X—ÁÍ ŜÚÁ] 

ENLUCIR blanquear las paredes 
dándolas con paños que llaman de 
yeso. Qypso parietem dealhare. 

tw t u 

ENLUCIDO. Gypío dealbatus. 

EN LUGAR MOD. ADV. lo mismo 
que EN YEZ.Pro,mce ^ Jj^ 

ENM 
ENMADERAR cubrir con madera 

los techos de las casas, ú otras co­
sas. Contignare. ^Lab ĴaL 

ENMADERAMIENTO la obra he­
cha de madera, ó cubierta con ella; 
como los techos y artesonados an­
tiguos. Contignatio , nis. ^*** ¿-A** 

o 

E L R E Y LES DIO MADERA PARA E L 
ENMADERAMIENTO DE LAS CASAS 
QUE DESTRUYERON LOS ENEMIGOS. 
Dedit eis rex ligna ad contignatio-
nem domorum quas destruxerunt 
inimici. ^Ji^y LAAÍ». ̂ Llaĉ  \¿¿£A.<$\ 

ENMAGRECER ponerse flaco y 
enxuto de carnes. Macrescere, ex-
tenuari. ^ — * — « - ' ^ ^ r J^^ 

A31_A> 
EN-
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ENM 
ENMAGRECIDO. Bxtenuatus , a, 

ENMANTAR cubrir el caballo, &c. 
con la manta. Equum stragulo coo-

perire. LJ2*?. LS ^—^ 

ENMANTADO. Stragulo cooper-

ENM 45 

tus ^J^1-? 
ENMARAÑAR* E L CABELLO. 

Intrincare comam. ( j ^ j ^ , ( j f e ^ 

NEGOCIO ENMARAÑADO. Res nimtS 
implexa, multis difficultatibus im-
plicita, ol ^ J./iü 

ENMASCARARSE disfrazar y cu­
brir con mascara el rostro. Per-
sonam induere Jicta. ^ .¿uw.^—S 

E N M A S C A R A D O . Personatus. 

ENMELAR untar con miel. 
ungere, per Uniré. ^ 

ENMELADO. J ^ / / ^ > f^r-
linitus , a , um ^ J.^jt5b .̂LLQ 

ENMENDAR v. EMENDAR. 
ENMOHECERSE. Mucidum frrh 

mucere, mucescere ^ (J»—-á-*̂  

ENMOHECIDO. Mucidus", musco-
• w 

JWÍ- , musco obductus, a, ^ 

E M O L L E C E R , lo mismo <pe 
ABLANDAR. 

ENMUDECER quedar mudo , per­
der el habla del todo. Mutescere 
loqiielam perderé i& yw^> 

ENMUDECER MZT. callar , no hablar 
después de haber hablado. Obmu-
tescere ^ o>ásau*o o-í 

ENMUDECER MÉT, hacer callar á uno. 
Obstruere os) silentiutn imponere. 

ENMUDECIDO. Obmutitus, a, um. 

ENN 
ENNEGRECER. Nigrarejenigra-

, nigrum faceré i$> ¿j-*»*}, ¿j-*" 
E N N E G R E C E R S E . Nigrescere, 

uu w 

ENNEGRECIDO. Nigrifactus, 
tu 

•̂¿r Jactus i& 
EN NINGUNA MANERA. Minimé, ne-

quaquam, nullatenus , haudqua-
quam, ««//o pacto , ^«//o wo^o. 

o 

EN NINGUNA PARTE , Ó LUGAR. Ñus-
o 

quam , nullibi. &—^ ^ . ^ ^ 5 

ENNOBLECER. Nobilitare, splen-
cu 

dorem familia addere. LÍ^ ¿ 
E N N O B L E C E R S E . Nobilitari. 

E N N O B L E C I D O . Nobiíitatus. 

ENO 
ENODRIDA la gallina que ha dexa-

do de poner. Gallina ejfoeta. 

ENOJAR irritar, y provocar á eno­
jo. Irritare , exacerbare aliquem: 
ad iracundiam hominem provocare. 

ENOJARSE. Irasci alicui, cum ali-
quo stomachari. J| —AJLÍ I?LA_¿\ 

ENOJASE FACILMENTE. jP¿?r^ subiras-
citur ; de nihilo ¿estuat ira , in fu-* 

o 

rorem erumpit. 

ENOJADISIMO. Iratissimus , s?̂ /-
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4^ ENO 

dé infenszis ^ 
ENOJADIZO el que con facilidad 

se enoja. Adiram pronus 3 grocli-
vis í$. ¿ísá] fJi 

ENOJADO. Indignatus s iratüs , a, 
titn ^ wS** 

ESTÁ MUY ENOJADO CONTIGO. IratlS-
simus , et inimicissimus tibi est. 

ENOJO la pasión del animo con que 
uno se Írrita y enfada gravemente 
con el que le da motivo de disgus­
to, ó pena. Iracundia, stomachus. 

H120L0 CON ENOJO. Fecit iratus} bel 
cum ira €t stomacho: egit iracundé, 

jlagrante ira* ^ ¿ — ^ \¿£> J-*£ 

Y A SE L E QUITÓ E L ENOJO. Jam ira 
recedit, deferhuit : pacato jam et 
¿equo animo est :jam mitigatus est. 

j 

ENOJOSO, lo mismo que MOLESTO, 
ENFADOSO , ODIOSO. 

ENORME desmesurado y fuera de 
lo regular. Mnormis , immanis. 

w 
PECADO ENORME. Peccatum , fiagi-

//«m horrendum, pessimum. ¿ukk 

ENORMEMENTE. Enormiter, ¿r-
/TÍÍ modum , et mensuram, ^jjLs?.̂  

ENORMIDAD demasía , exceso. 
£, ñor mitas , tis ^ j*£=¿\ 

ENORMIDAD en lo moral significa ex­
ceso , suma fealdad, gravedad y 
malicia del pecado. FÍagitii enor-
mitas yfoeditas , turpitudo , defor-

mitas, excessus. 5 i L ^ k ^ Í¿£LL-¿ 

EN OTRO LUGAR. -4/ /^, alio 
¡OCO ^ £.¿>j.A ^A¿. 

ENO 
EN OTRO TIEMPO. Alias, olim, 

quondam , prxteritis temporihus. 

ENP 
EN PARTE MOD. ADV. en algo de 

lo que pertenece á un todo, ó no 
enteramente ; como : EN PARTE lo 
creo y me alegro. JLx parte credo 

w O 

et gaudeo. <Jhj • ^ ÍÚA^LS 

EN PIE .flfoz). ADV, con que se ex­
plica la forma de estar, como : es­
tá EN PIE , ó estaba EN P I E . Stat, 
vel stahat. ^ ^ 

s 
EN POS. JífOD. ^Dr. vale detras , ó 

en seguida de alguno. Post 
EN pos DE MÍ. Post me <J\fJ 
VENID EN POS D E MÍ , Ó SEGUIDME, 

Venite post me , me sequimini. 

EN PODER MIO , TUYO , D E ÉL*, 6CC. 
In manu, vel in potestate mea, tua, 

UJ UJ 

sua , &>c ^¿íj. A-JÍ ^ CÍJ^-Í 
tú 

^ UJ, A i 
/ 

EN PRESENCIA MÍA. Coram me, 2V2 

pr̂ esentia , w/̂  presente. 

EN PUBLICO. Publicé ^ * 

ENQ. 
ENQUADERNAR juntar un qua-

derno con otro en los libros , y 
echarles sus cubiertas de pergami­
no. Libros compingere, concinnare. 

UJ Ul CU IX> 

ENCUADERNÓ E L LIBRO CON P E R G A ­
MINO ORDINARIO. Plano tergo et 
pergamena ahita librum compegit, 

ENQUADERNACION la cubierta 
que 
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ENQ. 
que el librero echa á los libros de 
pergamino, pasta , ú otra materia. 
L'ihrorim concinnatio > compactio, 

structura. ó> «Ĵ » iJ^¿=$\ ^Lk-i 

ENQU APERNADO* JLiber compac-

ENQUADERNADOR el librero 
que enquaderna libros. Lihrarius 
concinnator , Uhrorum conglutina-* 

tor y hihliopegus jJ.su* 

EN QUANTO Á LO QUE. Quod\ 

E N QUANTO Á ESTO. Quod ¿td JlOC. 
o 

^ ^«-^ i áS 

EN QUANTO F U E R E POSIBLE en lo que 
hubiere lugar. Quo ad ejus j ieri po~ 
terit , quantum licusrit. (̂ Xc 

RUEGO QUE L E ASISTAS EN QUANTO 
• PUDIERES. Tu velim , quoad ejus 
' faceré poteris} consilio illum , opi-* 
busque juves. \¿£-—XXÍIJ ^ l t t 

EN QUATRO DÍAS. Quatriduo , spatió 
quatuor dierum. ¿i—-si^ aj./* 

ENQUICIADO puesto y colocado 
sobre el quicio. Super cardinsmpo~ 
sltum , collocatum. c £J~¿>J^ 

ENR 47 

ENR 
ENRAMAR poner ramos , adornar 

con ramos las calles , plazas, &c. 
en señal de fiesta y regocijo. Pla­
teas y mas y domos ramis ornare. 

E N R A M A D O . Ramís ornatui, 

ENRANCIARSE malearse y poner­
se rancia alguna cosa. Rancidum 

j ie r t : rancidum marcorem contra-
here. e> á_x-j> ^ V̂Á—A—^ 

ENRARECER poner liquida la co­
sa que está espesa. Rarefaceré. 

LÁ-JV-A ŜÍ ijL̂ =a Vj3-í VJ^ 
EN REALIDAD DE VERDAD, 

verdaderamente. Veré , revera. 

EN RECOMPENSA. Pro ¡vice, lo­
co ^ ^ 

ENREDAR meter en la red á uno, 
ó alguna cosa , trabándola para 
que con dificultad se desembarace. 
Irretire. ^ * ^j-^l 

ENREDAR travesear los muchachos, 
quando juegan entre sí , y hacen 
algo que les puede causar daño. In­
quietare ¡perturbare i jy j j . (Jyjí 

ENREDAR MJET. descomponer , turbar, 
meter, ó sembrar zizaña y discor­
dia entre unos y otros. Odium ei 
inimicitiam tnter altos confiare, ex-
citare. ^ — A _ 5 ÍLÁ_A-J> cs'^/rt 

^ p u s 
ENREDAR , l o mismoque ENMARAÑAR. 
ENREDADOR el chismoso y em-
í bustero, el que fragua embustes y 

enredos. Mendaciorum machina-
/or , architectus Q ^3-̂ => 3^ 

ENREDADOR el que enreda , inquieta 
t y travesea ; lo que de ordinario se 

dice de los muchachos que son 
muy traviesos y bulliciosos. Irre-
quietus y^Lw (J^^ ^ izis 

ENREDO falsedad y engaño artifi­
cioso , mentira, patraña , trapace­
ría. Fraus , dis , fallada, ce , do-

~ lus , i , commentum, t i . £ Jiá 
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48 -ENR 

ÉNREJAR. Clathrare. \é£ ^ 

ENREJADO. Clathrum , vel cla-
thrus ,fenestra clathrata. t i T U ^ 

ENRIQUECER hacer rico y opu­
lento á uno. ¿lliquem ditare 3 íócú* 
fletare , dwitiis aliquem augere. 

ENRIQUECER hacerse rico y'opu­
lento. Locupletari , ditari , dites-
tere , divitem Jieri ^ ^Á-Í-Í ^Á-C 

ENRIQUECIÓ MUCHO EN E L TRATO, 
Negotiatione maximé ditatus est. 

ENRIQUECIO EN BREVISIMO TIEMPO. 
SÍ¿>1 Jecit vel momento divitias. 

'• ... v * f v*.' é^1 ¿LjsJ** : St ' 
E L QUE DE ORDINARIO SE EMBORRA-
' CHA NO ENRIQUECERÁ. EhrÍ0SUS 

non locugletabitur. V — £ = = 2 . . w J \ 

ENRIQUECIDO. Ditatus", locupC 
tatm, amplificatus dwitiis ^ ^Á-i 

ENRIQUECIDO D E DONES. CumuldtUS 
donis ^ ^LaSVb ^ x i / a 

ENRISCARSE subir á los riscos al­
tos del monte. In montis cacumen 
ascenderé, ¿d-ko ĴJ? j ^ * ^ 

ENRISCARSE guarecerse entre ris­
cos , esconderse y meterse entre 
los montes. In montes, vel in pr¿e 
rupta se ahdere. ^ÁJCsu.:» ^¿.X^^ 

£ ij>j $£=¿\ J-A^J! ^ 

ENRISCADO escondido entre los 
x'iSQOS.Ahditus inpr¿€rupa. ̂ ¿X /̂» 

ENRISCADO montuoso, empinado y 
fragoso lleno de peñascos y riscos. 
¿irdmis, excelsus ,pr¿eceps. — 

3 
ENRISTRAR LA LANZA. Mas-

ENR 
tam in hostem intendere , dirigere, 

ENRIZAR encrespar, ensortijar, po­
ner rizado el cabello ,.ó la cabelle­
ra. Crispare: capillos ferro vibrare. 

ENRIZADO. Calamistratus, cris-
patus , , z/w ^ 

ENRONQUECER ponerse ronco, 
no poder hablar claro por destila­
ción que baxa de la cabeza , ó por 
otra causa. Raucere , raucescere, 
raucum Jieri, vocem raucam edere, 

ENRONQUECER poner ronco á 
uno, hacer que esté ronca la voz. 

• líauczmi reddere , aliquem raucum 
faceré ^ ^ ^so.̂  -g-so 

ENRONQUECIDO. ^ « ^ Í , ^ 

ENRONQUECIMIENTO, i^^^r/-
tas, raucedo , ^/Í ^ '¿^.j.^ ^ iCsv> 

DE GRITAR ME HE ENRONQUECIDO. ^4 
clamore meo, raucafacta sunt fau-

ees mea c r ^ ^ ^ C J ^ V ^ 

ENROSCAR torcer, revolver en re­
dondo una vara. Sinuáre, in orhem 

< complicare ^ O 2̂A5L̂ == 

ENROSCARSE revolverse en redon­
do como hace la culebra. Se in 
orhem complicare sicut serpens. 

LA SERPIENTE SE ENROSCA, Angtlis 
in spiras se convolvit, se in orbem 
contrahit ^ c^. L—JLj» 

ENROSCADO. i W ^ contrac-
tus , spiris complicatus. J-A/O ^LA^J 

ENS 
ENSABANAR revolver alguna co­

sa 
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ENS 
sa ó alínino en sabanas. Sindone 
aliauid , vel aliqüem involvere, 

ENS 49 

ENSABANADO. Sindone involutus. 

ENSALADA. Acetariüfn, acetaría, 
orum: satura herharum ex oleo et 
aceto. $ i U ^ i x iJ^A « ^ f e 

HACER ENSALADA. Saturam herha-
riam aceto , sale , oleoque condire. 

ENSALZAR v. ENGRANDECER Y 
ALABAR. 

ENSANCHAR. Allquid dilatare, 

extendere fc^jJ. gĵ J 
ENSANCHAR E L CORAZON MET. ÚCS' 

ahogarse uno , dilatar el animo. 
Cor dilatari , recreari. 

ENSANCHA, ó ENSANCHE. Éx~ 
jplicatio , dilatatio , extensio , nis. 

ENSANCHE D E L MAR. AmpUtudo, Vas-
titas maris ^ ^5^^ ^LJij 

ENSANGRENTAR teñir , ó man­
char con sangre la ropa, el vesti­
do , &c. Vestem cruore injicere, 

inquinare>inaculare.<~:>j£>\ ci^ij 

ENSANGRENTARSE. Cruentan, 
(Al W 

^ j i b ô -XXi 0^)3 
ENSANGRENTADO. Cruentatus, 

san guiñe inauinatus, tinctus. C>j.L« 
ESTA CAMISA ESTA ENSANGRENTADA. 

Suhucula hice sanouine tincta est. 
UJ 

ENSAÑAR , lo mismo que EMBRA­
V E C E R , ENOJAR , I R R I T A R . 

ENSARTAR enhilar, meter en un 
hilo perlas , cuentas , &c. Filum 
glohulis inserere :jilo calculorum //-

T O M I I . 

nea ducere. #¿*í> $ cA^í ô * 

ENSAYAR hacer prueba y expe­
riencia de alguna cosa. Aliquidpe~ 
riclitari, examinare, probare, ten-
tare 1$- ^^XA^J Q V̂-?1 

ENSAYAR E L ORO hacer inspección 
y reconocimiento de la calidad del 
oro. Ad lydium lapidem aurum 
examinare : lydii lapidis attritu 

IM 

aurum probare, t i ^ j f l y y ^ . Vy^* 

ENSAYAR , lo mismo que ADESTRAR, 
ENSENAR, INSTRUIR. 

ENSAYADO. Prohatus, examina-
tus , a , um (j«.sxx^/a 

ENSAYADOR D E MONEDA. 
Inspector monetarius. y^^?. ai-^ 

ENSAYE , ó ENSAYO examen, 
prueba de alguna cosa. Alicujus 
rei periclitatio , prohatio, tentatio, 
nis y experimentum , / ^ &— 

EN SECRETO MOD. ADV. ¿culta-
mente. Secreté 3 clandesñné ^ 

ENSENADA un genero de recodo 
y sitio á la orilla del mar , forma­
do á manera de seno , donde las 
embarcaciones pueden estar. Sinus 
maris ^ j^^S ^ î J* ^ j - ^ 

ENSENAR instruir, dar reglas y pre­
ceptos para inteligencia de las co­
sas. Docere , edocere , erudire , ins-
truere : pracepta daré , documenta 

«Al VJO 

tradere ^ ^i-o Ĵlc 
ENSENAR criar , amaestrar y dar doc­

trina y buena crianza. Fueros //-
heraliter educare , urhanis moribus 
instruere , ad humanitatem injor-

mare. ^ — " f y S)iy¿\ c_5^. i j i j 

ENSEÑAR E L CAMINO V. MOSTRAR E L 
CAMINO. 

G EN-
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5 o ENS 
ENSEÑAR mostrar alguno los dientes 

quando se ríe. Dentes in risu pa-
tefacere. o-

ENSEÑARSE , ¡O mismo que ACOSTUM­
BRARSE. 

ENSEÑÓ GRACIOSAMENTE Á LOS NIÑOS 
XA DOCTRINA CHRISTIANA. Gratis 
instruxit fueros in mysteriis Jidei 
christianíe. ^ A_JJO V̂JV̂  ^ l c 

ENSEÑA Á TU HIJO E L TEMOR DE DIOS, 
y SERÁS EN ÉL ALABADO. Timorem 
Domini fiUum tuum doce , et in tilo 

t u w 

laudaheris. 

L A OCIOSIDAD ENSEÑA L A M A L I C I A , 
Y LA OCUPACION LA V I R T U D . 0/ /o-
sUftf malitiam docet, et occupatio 

t u 

PARA ENSEÑAR , MAS IMPORTAN LAS 
OBRAS QUE LAS PALABRAS. ExeiU-
jplo pr£s ta t , qudm ver bis •pr¿eire) 
re magis , qudm oratione philoso-
phari. o ^ [/^=^ J ^ V ] 

ENSEÑADO sabio, docto , erudito. 
Doctus , sapiens, ^ ÂXC 

ENSEÑADOR la persona que ense­
ña. Magister , preceptor ^A*» 

ENSEÑANZA instrucción , docu­
mento , amaestramiento. Doctri­
na , disciplina , ¿e , instructio , «iV, 

CON TU ENSEÑANZA PODRE yo ENSE­
ÑAR Á MUCHOS. Afea vox tuo hor-
tatu, praceptisque confirmata, muí-
tis salutem afferre poterit. ¿¿ - l^^ 

HIJO MIO R E C I B E L A ENSEÑANZA DE 
TU MAESTRO. FiH mi , eruditionem 

ENS 
magistri fui suscipe. J . — L > 

ENSEÑOREARSE hacerse dueño y 
señor de alguna cosa , apoderarse 
de ella. Aliquid occupare , dominar 
r i , in suam potestatem redigere,oh-
tinere. ^ j . — ^ 

ENSEVAR untar con sevo alguna 
cosa. Aliquid separe , sevp aliquid 
linere , obducere. g ^—^ 

ENSEVADO. Sevafus ¡sevo illinitus. 

ENSILLAR poner la silla al caballo. 
Equum sternere ephippio : ephip-

pium equo imponere. .̂.AU.-,;» 

E N S I L L A D O . Stratus equus. 
cu 

ENSOBERBECER dar motivo y fo­
mento para que uno sea soberbio, 
altivo y arrogante. Tumoris , vel 
elationis occasionem prabere. jL^o 

ENSOBERBECERSE ser arrogante, 
altivo y soberbio. Superbire : su­
pe rbia extolli , inflarl, intumescere. 

E L NECIO SE ENSOBERBECE , y E L PRU ­
DENTE SE HUMILLA. StllltUS SUper-
bit} et quiprudens est hiLiniliatur. 

bU i M . J / 

NO TE ENSOBERBEZCAS , PUES DIOS R E ­
SISTE Á LOS SOBERBIOS. JSÍe te super-
bia Intumescas, quia Deus superbis 
resistit. tJjL.Cfl—i aJifl ( jLi ^ ^ I A - S Y 

ENSOBERBECIDO. Superbus, ela~ 
bu 

ENSOGAR cubrir con soga el fras­
co. 
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ENS 
co , ó redoma. Ampullam vitream 
restihns circumvolvere. J.—^ 

REDOMA ENSOGADA. Ampulla vitrea 
restihus circummluta. *—í^-ft-frf 

ENSORDECER causar sordera , y 
hacer que se pierda el sentido del 
oido. Aliquem oh sur daré , surdum 

faceré W $ uíAí 
ENSORDECER perder el sentido del 

oido , y tornarse sordo. Oh sur des­
cere , surdescere : aurium sensu de-

ENS 51 

ENSORDECER MET. callar, no darse 
por entendido. Ohsurdescere , sur-
dum agere, o—-^^•^•^ oüfe^w 

E L RUGIDO D E L LEON ENSORDECE. 
Leonis rugitus exurdat. 

H E ENSORDECIDO. Audttus me déficit: 
aurium sensu deficior ^ o-w^ 

NOS ENSORDECEMOS Á LAS INSPIRA­
CIONES DIVINAS. Ohsurdechnus ad 
ea i qurf nohis sugerit T)eus. &s¿> 

î t ^L$] ^¿M*) {Jij/b L^~íL^s> 

ENSORDECIDO. Surdus factus. 

ENSORTIJAR EL CABELLO v, 
ENRIZAR. 

ENSUCIAR manchar , ponér puer­
ca y sucia alguna cosa. Aliquid 

foedaré, conspurcare, maculare t in* 
quinare , polluere , contaminare, 

w— ^ 

ENSUCIARSE. Contaminan, inqui-
WÍÍrz, foedari, pollui. u" • 1 \P 

W bu Cu CU 

J. : - / -W 5. , . . ' . ., ... W ^ . - * « 

ENSUCIARSE hacer sus necesida­
des corporales fuera del modo or-

TQM. TI. 

diñarlo ; como : ENSUCIARSE en la 
cama, en los calzones, <Scc. Conca-

t u J W 
care. J ¿wJia-s ¿ , i j \ 

ENSUCIADO. Conspurcatus, inqui-
natus, contaminatus , pollutus, ¿Í, 

cu W w 

ENSUCIAMENTO mancha , feal­
dad y porquería , que resulta de 
ensuciar alguna cosa.óor^, inqui-
natio, contaminatio f nis. ^ ¿ÚWLS\X3\ 

ENSUEÑO , lo mismo que SUENO. 
EN SUMA M o n . ADV, V. SUMA. 

' ' . E N Í ' \ ; 

ENTABLAR cubrir con tablas algu­
na cosa. Contahulare , coassare. 

v - • *—' " cu - ^ "* cu 

ENTABLADO. Contahul'atus, a¡¡um. 
• . • U w 

ENTABLADO suelo hecho de ta­
blas para resguardo de la hume­
dad , ó frialdad. Tahulatum ^ L 

- " \ ' '1 j ¡ w , 1 ' cu... f - f" 

E N T A B L A M E N T O . Tahuiatio, 
eontahulatio, nis (J-^j^^ 

ENTABLAR disponer uno su vida para 
vivir arreglado según los divinos 
preceptos. Vitam redé instituere: 

^ optimam vitíe rationem inire, tenere, 
-» - w u> 

ENTALEGAR meter alguna cosa 
en un talego. Aliquid in saccum 
hnmittere. .5 L/JÜ» 

E N T A L L A R E N M A D E R A 
BRONCE , PLATA. In ligm, 
are , argento insculpere, a—S 

E N T A L L A R EN PIEDRA, i/z marmore 
insculpere , calare ^ OSSJJJ ¿>aai 

ENTALLADO. Insculptus, cxtaiús, 
sculptus,a, um ^ c ^ . s w a ĵ t ^jij.ü^o 

Ga EN-
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ENTALLADOR. Insculpor , inci-

sor, ctelator, oris -¿g-cX-ŝ  ^ ^Lib 
E N T i V L L A D U R A . C ^ / ^ r ^ sculp-

tnra , sectura , ¿e $ ü «JtJLJji 

EN T A L MODO , ó MANERA. 
/ta , sic ^ \¿¿=*£> ^ 

EN TANTO QUE. Tandiu dum, 
eatenus quoad , iisque eó dum. 

EN TANTO QUE SE SUJETAN AL CASTI­
GO , SE PUEDE SUFRIR Á LOS NE­
GLIGENTES. Segnes tandiu feras, 
dum plagas non recusant: eatenus 
tolerandt, quoad virgis tero a daré 
faratl sunt. ilLw.̂ =aJ,i L_/O 

^ j-J^A-^ o^j.a.i^ \̂ .XAÜ_> 

ENTAPIZAR adornar las salas, &c. 
con tapices. Parietes tapetihus or­
nare , auleis , aut peristromatis 

vestiré, i X s ^ t^-í^/-?. e > - í j 

ENTARQUINAR llenar de tarquín* 
cieno; ensuciar y emporcar. Inqui­
nare , foedare } conspurcare coeno. 

ENTARQUINADO. Coeno inquina-
tus , conspurcatus, a, um ^ ó ^ . ^ 

ENTE P/ZOÍ . dicese de todo lo que 
realmente existe. Ens , existens. 

E N T E por antonomasia es Dios, por 
ser ENTE increado , é independen-
te , que por si mismo subsiste. 
jEns existens per se. í ^ = ^ 

ENTE D E RAZÓN el que tiene su ser 
solamente en el entendimiento. 
Ens rationis ̂  Jsü^b 

ENTECADO gafo , ó 'impedido' de 
los brazos y piernas, que los mue­
ve con dificultad y torpeza. Man-
cus , manu ignavus 3^ ^—'$JJszps* 

ENT 
ENTECADO MBT. encogido y corto de 

espiritu , y hombre para poco. 
L)emissi animi homo ^ ul—I— 

5^ (Jv^S», 

E N T E N A , lo mismo que ANTENA. 
ENTENADO , ó ALNADO hijas­

tro. Privignus , i $ — ^ 

ENTENADA hijastra. Privigna \ ¿e. 

ENTENDER percibir , alcanzar, 
comprehender lo que es alguna co­
sa y sus circunstancias. Inteiligere, 
capere, percipere $S 

¿POR VENTURA , JUZGAS TU QUE E N ­
TIENDES LO QUE L E E S ? ¿ Putas ne, 
intelligis quce le gis ? o - ¿ l ^ 

YO NO ENTIENDO L A T I N , PERO Á TÍ 
MUY BIEN QUE ENTIENDO. Latiné 
nescio, vel Hnguam latinam non cal­
leo ; sed te capia , et tuum animum 
intelligo hené. £ — l i > \ 

i^. ( ^ « ^ ^ La a 
¿HAS ENTENDIDO TODO ESTO ? ¿Intel-

lexisti hcec omnia? ! j — í » ^ 

POR E L COLOR DE TU ROSTRO ENTIEN­
DO LO QUE ME QUIERES D E C I R , 
Quid mihi dicere vis } ex colore vul-

•»•»•••••••' .'."X.-'A"''̂ ' *7,Jr* ' t r-"*o 
/ ^ Í ÍÍ^/ intelligo. ^ 3 

NO ACABO DE ENTENDER, DE QUE PUE­
DAS ESTAR TAN A L E G R E . Miror 
quid aceiderit ^ quod tibi tantam 
l¿etitiam afferat. — | J c*^=>L>» 

LA^/Í ( ^ ^ s a S (^5^ 1¿5C5 

ENTENDER oir , escuchar y atender á 
lo que se dice. Intelligere, audire. 

C5 

percipere 3 prcehere auditum. C-5 

OYE, 
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OYE , ESCUCHA , ENTIENDE BIEN LO 

QUE TE DIGO. Aud i , $r¿ebe audi-
tum tuum, intellige quod dico. 

ENTENDER estar ocupado en cuidar 
muchas cosas que están á su cargo; 
y asi se dice : el tiene mucho en 

. que ENTENDER. Multis negotiis dh-
tentus est. J i f c ^ J J 

ENT 53 

DAR Á ENTENDER hacer entender al-

guna cosa. Intelligere faceré, *4¡> 

DAR Á ENTENDER manifestar alguna 
cosa v. g. dio me Á ENTENDER, cpe 
no hablas de venir. Jmm significa-
vít} te huc non es se venturum. 

DAR EN, QUE ENTENDER Causar, OCa-
sionar cuidados, penas, &c. ¿álicui 

' sollicitudinem , molestiam ajferre, 
4 Uí . 

importare ^ o-x^o 
DIÓLE E N QUE ENTENDER L A DEPEN­

DENCIA. ISfegotium sollicitum illum 
hahuit y vel valdé animum ejus so-
licitavit ^ s^y} 

DAR QUE ENTENDER hacer dudar á 
uno sobre alguna cosa , causar du­
das y embarazos en el entendimien­
to. iAliquem adducere in duhitatio-' 
nem 3 vel ad duhitationem. o—»—^ 

ENTENDERSE ser una cosa intele-
gible. Esse , vel j ie r i intelligibilem. 

BIEN SE D E X A ENTENDER ESTO, i ^ -
ÔÍ" ad intelhgendum : non 

difficile cagtu est, — _ f > \¿.—s> 

E L L O SE DA L ENTENDER. HtfC -per 
se nota sunt: ex se cognoscipossunt: 
id exposttione non indiget. \lys> 

ENTENDERSE tener algún motivo que 
no se manifiesta para executar al­
guna cosa ; y asi se suele decir: yo 
me ENTIENDO , ó yo se lo que ha­
go. Scio quid ago , mi cano , et mu-
sis, L* j «—Uíl Lo t „ 

ENTENDERSE DOS , Ó MAS E N T R E SI 
haber entre ellos correspondencia 
particular sobre alguna materia , ó 
negociado ; y asi se dice: ellos se 
ENTIENDEN. Se invicem mtetímuntt 

• elam inter se communicant consilia. 
negotia iQ-]?)^*} L/» ^ ¿> 

Á MI ENTENDER MOD. ADV. qiie Cquí-
vale á lo mismo que en mi opi­
nión, en mi sentir y dictamen. Mea 
sententia y iit mea fert opinioy quan­
tum capio ^ 4%í^i ¿'ah3 (^ ic 

ENTENDEDOR el que concibe al­
guna cosa , la percibe, conoce y 
entiende. Intelligens ,percipiens, tis, 

A L BUEN ENTENDEDOR POCAS P A L A ­
BRAS Ü ^ Í ^ . que explica , que el 
que es capaz y avisado fácilmente 
entiende lo que se quiere decir. In-
telligeníi pauca: intelligenti rem in­
dicare sat est, ^-Áf> f - A ^ d^sJ 

ENTENDIDO percebido. Intellec-
• tus y perceptus , a , um 1$ -m^m 
ENTENDIDO sabio,docto. Sapiens y doc-

tus, intelligens, tis ^ P L _ ^ J 

ENTENDIMIENTO una de las tres 
potencias del alma. Intellectusy us, 
mens , tis , ratio, ^ ¿ j - ^ JJic 

ENTENDIMIENTO capacidad , conoci­
miento. Intellectus , coonitio , nis, 

ESTE HOMBRE TIENE ENTENDIMIEN­
TO. i>&V ÔOTO intelligenti judicio est, 

SI TIENES ENTENDIMIENTO RESPONDE, 
SI NO PON TU MANO EN L A BOCA Y 

C A -
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Y CALLÁ. Si est tihi mtdkctus, 
responde >• sm autem , sit manus 
tua super os tiium , vi tace. 

j l — i ] ^ . j >, J—ÜC (¿CJ UL^3 

ESTE TIENE ENTENDIMIENTO RUDO. 

Hic tardo et obtuso ingenio est. f j ^ 
^ Í2AX¿ ÍS.XA£ )̂suat 

HA PERDIDO E L ENTENDIMIENTO , Ó 
V PERDIÓ L A CHAPETA. A $6 ipSO dlS* 

Cessit j d mente destitutus est: men-
te captus est. ̂  j e>-ar 

ENTERAR informar á uno del es­
tado de alguna dependencia. 'Aíi~ 
quem informare , instruere in ali-

• qi¿o nsgotio ^ ¿L-sJ^L^ 
ENTERARSE informarse de" algu­

na cosa. Intuir ere , cognoscere de 
aliqua re ^¿d] ̂  ^t'^?. s*-*^ 

ENTERAMENTE del todo , de to­
do punto. Penitús, otnninb ̂ K^JÍJb 

DESTRUYÓ ENTERAMENTE L A CIUDAD. 
' Evertit urhempenitus. iuX^j.^ 

cu J ENTEREZx\ sanidad y robustez del 
cuerpo. Sanitas tot'ms corporis: va-

bu 

: letudo undique jirma i ^ ¿ J ! 
ENTEREZA CORPORAL integridad vir­

ginal , ó virginidad. Virginitas, tis. 

E N T E R E Z A MMT. fortaleza de animo, 
firmeza, constancia. Constantia^ 

Jortitudo animi ^ cL^> 
VIENDO L A ENTEREZA D E PEDRO EN 

LOS TORMENTOS , TODOS LOS QUE 
ESTABAN PRESENTES SE ADMIRA­
RON. Videntes autem Petrl constan-
tiam in tormentisK. omnes qui pre­
sentes erant > admíxati sunt, L— Ĵ 

ENT 
ENTERO cabal, cumplido. Integer^ 

ahsolutus 3perfectuS) a, um Q 

ENTERO idST, sano. Tncotuthts , sanus, 

ENTERO el animal que no está cas­

t r a d o . c a s t r a tus ü|X J > » ^ J^-* 
PAGAR POR ENTERO. nummum sol­

vere , solidum satis faceré , inte-
grum restituere. J>-^= 

o' 

ENTERNECER ablandar , poner 
tierna la cera , ungüento, &c. tra­
tándola con los dedos. Ceram emol-
lire , molem reddere. tií^—6^ * 

ENTERNECERSE ponerse blando 
lo" duro. Tenerascere, vel teneres* 
cere, mollescere , molliri. e>-—^—LS 

ENTERNECERSE M r . compadecerse, 
tener sentimiento y compasión. 
Condoleré alicui : misericordia affi-

t i y mover i , comntoveri (3.sx?. e ) ^ 
-> w cu 

AUNQUE YO NO HABLE , MIS L A G R I ­
MAS OS HAN D E ENTERNECER. Ut 
taceam , lacrymis comminuere meis. 

E N T E R N E C I D O . Misericordia, 
compassione captus : sensu commise-
rationis commotus. ^ls¡x^ 

ENTERNECIMIENTO i ^ r : con­
moción y ternura del animo. Te-
neritudo , condolentia , compassio, 
commiseratio erga homines ¿̂LAÍ.S?J\ 

ENTERRAR sepultar los cuerpos 
de los difuntos. Mortuos sepeliré, 
humare , tumzdare : humo corpus 

con-
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condere , sepultura mandare , ter-
rce reddere, in sepulchrum inferre. 

ENTERRAR Á UNO VIVO. F/Va«I íñ 
térra defodere , térra obrziere. ^J» 

7̂  L ^ ^ ^ ^ *̂>^^ i r * ^ 

LLEVAR Á UNO Á ENTERRAR. 
rf cadáver : funeris pompam du-
cere. o — r r - ^ ¿ — J " ^ ^ ^ J * " ^ 

-»•. i 

SER ENTERRADO. Sepelírí, humari, 

tumularu. c>—^ ^ ^/-^— 
^ ^ J-?. 

MURIÓ EL NIÑO, Y FUE ENTERRA­
DO CON su MADRE. Mortuus est 
puer , et sepultus est cuín matre 

sua ¿5—f£\ f-—* j (^5^^ oL^a 
¿ TU ENTIERRAS LOS MUERTOS ? SI, 

PORQUE ES OBRA DE MISERICOR­
DIA. ¿ JT^ mortuos sepelís? etiam, 
qula opus misericordia est. o-—A 

y O / 

ENTERRADO. Sepultus, humatus, 
tumulatus , a , um i& c^-»^ 

ENTERRADOR el que entierra á 
los muertos, que comunmente se 
llama szvviLTVKEKO.Sandapilarius, 

r i i i vespilo y nis ̂  —*¿ j ^ - ^ -

ENTERRAMIENTO ef sepulcro. 
Sepulchrum , i , tumulus honora-
rius ŝ t j ^ t * ^ 

ENTIERRO , lo mismo que SEPUL­
CRO , Ó ENTERRAMIENTO. 

ENTIERRO funeral, exequias. Funusy 
eris , pompa funebris , exequi¿e, 
arzim 3|t ájUisfc ̂ )LÁ-2W ̂ L J ^ 

COMBIDAR AL ENTIERRO, Aliquem dd 
j u n u s , W exequias meare. LS-Z¿ 

HACER EL ENTIERRO. Funeri pompam 
daré , justa solvere , exequias ce-

ENT 55 
lehrare ^ j.—Á-TO 

ASISTIR AL ENTIERRO. Alicujus exe­
quias comitari , prosequi. . — ^ 2 _ ^ , 

TODO EL PUEBLO ASISTIO Á SU EN­
TIERRO. Omnis populus in illius fu~ 
72us venit, illius exequias comita-
tus est ^ » J S > l J L ^ (/jwis¿ J , £ = 3 

CELEBRARON SU ENTIERRO CON GRAN 
LLANTO. Exeqzdas ejus , plañe tu 
magno celehraverunt. *».A_ÍC ^.^LS 

ENTIBIAR EL AGUA. "Aquam 
W W LU 

tepefacere. X̂-á—a 3^ tĵ A^ 

ENTIBIARSE. Tepes ce re , intepesce-re 
ENTIBIOSE EN EL OBRAR. SegníÚs, atit 

remisius egit 3§t J-̂ ^̂ ^ ĵx ^X-i 

ENTIBIADO. Tepefactus > a y um. 

ENTINTAR manchar con tinta al­
guna cosa. Attramento foedare. 

ENTINTADO. Attramento foeda-
, coinquinatus, C>jX* ^ y j . ^ 

EN TODO CASO iifOD. ^ J J F . sin 
falta. Utique j ¿ Y 

EL LIBRO IRÁ EN TODO CASO. Lthrum 
LO 

¿ẑ  /Í? mittam utique, Jww^VL̂  ^ 

EN TODO LUGAR. Ubique , ubique gen-
tium , quovis locorum , ubivis gen-
//w//;, terrarum 1$. \Ĵ =XA J^=Í 

EN TODO LUGAR ESTA DIOS. JOeUS est 

o/ww/ Zoco, ubique locorum. a 15̂  
«» • j • . • 

EN TODO Y POR TODO. Usquequaque. 

SE-
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SEÑOR , EN TODO Y POR TODO ME HE 
HUMILLADO. HumUiatus sum US-
quequaque Domine. t>5—̂  o - ^ j — 

ENTOLDAR cubrir con toldos los 
patios, &c. para resguardo del sol, 
ó del calor. Vias > domos , &c. su-
•perné velis ohumhrare , inumhrare. 

ENTOLDAR cubrir con paños, ó sedas 
las paredes de los templos , ó pa­
lacios y casas grandes. Aulléis or~ 

«¿rr^ , vestiré ^arietes. {$¿.¿>, i^.J 

ENTOLDADO. ^ / ^ / V ornatus. 
cu 

ENTOLDARSE EL CIELO cu­
brirse de nubes, y lo mismo que 
ANUBLARSE. Ohnubilari, obscura-

ENTOMECER v. ENTUMECER, 
ENTONAR dar tono. Canticum m-

cu cu 

ciñere, pr¿ecinere ^ o" 
ENTONARSE j / ^ r . engreirse, en­

vanecerse. Bastum intumescere. 

ENTONACION calidad de" tono. 
Tonus , ¿ ^ (jLŝ Ĵ  e>-s>J 

ENTONACIÓN MET. entonamiento, pre­
sunción , erguimiento. Elatió, nis, 

UJ J 
fas tus , us ^ jLsxLSÍ] ^kJ^)] 

ENTONADO. Fastus , tumidus, in~ 
Jiatus , elatus, a , um. JÜ ^ j l — ^ 

ANDA MUY ENTONADO. Superho VultU 
inced.it: magno cum fastu se effert. 

ENTONCES ADV, TEMP. en aquel 
tiempo. Tune , , tempore, in 
illa tempore. —5j ^ j - í ^ ^ 

ENTONO arrogancia , engreimien­
to , envanecimiento. Elatio , nis, 

ENT-

arrogantia , superbia , ^ ¿̂vA-̂ ^ 

ENTONTECER Á UNO. Bar-
dum et stupidum aliquem reddere. 

ENTONTECERSE. Stupeferu 

ENTORCHAR fabricar alguna co­
sa torciéndola , como las achas, ó 
antorchas , compuestas de tres, ó 
quatro velas torcidas. Pluribus ce-
reisfacem intorquered J^LJb J.x_á 

ENTORCHADO. Intortus , 'a / üm. 

ENTORNAR volver la puerta házia 
alguna parte. Portam ad limen 
convertere , reducere , trahere. ¿ĵ ic 

cu cu 

ENTORNADO puerta entornada. 
Porta ad limen reducía. CJL > 

EN TORNO MOT>. ADV, al rededor. 
Circum in gyrum. ̂ 5—* ^ 

EL EXERCITO ANDA EN TORNO DE LA 
CIUDAD. Circum, vel circumcirca 
urbem exercitus procedit, \ jL^rs^ \ 

ENTORPECER dexar torpe y casi 
sin movimiento alguna parte del 
cuerpo , ó miembro , poniéndolo 
como envarado y dormido. Aía~ 
nu , pedi torporem inducere , affer-
re: manum , pedem } ó*c, torporem 

afficere i& J . ^ ^ j ^ r > jo*** 
ENTORPECERSE. Torpescere.^ 

ENTORPECIDO. Torpenspede, &c, 

ENTORPECIMIENTO embaíazo 
en el uso y manejo de algún miem­
bro , ó parte del cuerpo. Torpor, 
stupor, torpedo alicujus membrt. 

'ENTORPECER MET. ofuscar , obscure-
cer , y en cierto modo embotar la 

agu-
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agudeza de la razón. Ohscurare, 
obtundere acsem mentís. ^ — 

ENTORTAR sacar un ojo á alguno, 
ó cegársele. Altero oculo aliquem 
privare ; aliquem eluscare. £—^ 

^ ^ 
ENTORTAR poner tuerta una vara , un 

hierro , &c. Virgam ,ferrum cur­
vare , incurvars , curvum faceré. 

ENTORTADO. Curvatus , m^r-

vatus , a , um ^ 
ENTRADA la acción misma de en­

trar en esta, ó la otra parte. Ingres-
sio , ingressus, u$ , introitus, ns. 

ENTRADA la parte , ó lugar por don­
de se entra á qualquier sitio, es­
tancia 5 ó pieza. Aditus , j^¿>¿ 

ENTRADA DE LA BARRA , Ó PUERTO la 
embocadura. Aditus , porttis os-
/ / 2 / ; « , vel os pUÂ 5\ 

ENTRADA la renta anual que uno tie­
ne. Annui reditus, proventus, fien* 
sio ^ ¡L.̂ ~==2.A~ .̂ (j^iuj^ 

ENTRADA el principio de alguna obra; 
como de una oración , libro escri­
to , ¿kc. Orationis exordium, intro-
ductio sermonis ^ ^ í = = í > \ ^ j - ^ > 

ENTRADA DE ANO , MES , INVIERNO, 
VERANO , &c. Initium 3 principum 

EN LA ENTRADA DE LA PRIMAVERA, 
Ineunte veré ^ ^p^J^ ^JJ^ 

DAR ENTRADA introducir á uno en al­
gún lugar. Aliquem introducers in 

aliquem locum. ^ J^t>f> ¿f** 

NO SE DA AHORA ENTRADA , Ó SE NIE­
GA LA ENTRADA AL REY. Aditus 
ad regem modo nullus est, non pa-
tet: adeundi regís copia hoc tempo-

TOM. I I . 
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re non datur. J-^j^. \fS^. o-̂ A ¿o 

TIENE ENTRADA CON EL REY. Hahet 
receptum ad gratiam et amicitiam 
regís 1& o¿£ Jx"^0 

ENTRAMBOS , BAS. P * O ^ RE-
XAT. que se aplica á dos personas, 
o cosas. Ambo , ¿e , o : uterque, 
utraque , utrumque ^ L—^.^ijt^a 

ENTRAMPAR coger en la trampa, 
ó cepo los lobos , Scc. Discipula ca­
pero } captare feras. aLL^ ^Li^^ 

ENTRAMPAR MET. engañar artifi­
ciosamente de obra , ó palabra. 
Aliqtcem decipere, circumvenírefal-
lere J-^j-í J«¿»> ^ ĵJif» ^ j x 

ENTRAMPADO cogido en "la tram-
tu 

pa. Decipula cap tus. o- »*XIÂ> 

ENTRAMPADO engañado. Deceptus, 
cifcumventus s a <, um ^ 

ENTRAÑABLE intimo , muy es­
trecho y afectuoso ; como : este es 
mi ENTRAÑABLE amigo. Hic ex 
animo amicus intimus est mihi. S¿J> 

ENTRAÑABLE AMOR. Amor intimus. 

ENTRAÑABLE ODIO. Intímmñ, intrin-
secum odium. &—^L¿x^ ¡Lázi* 

ESTA MUGER TIENE UN ENTRAÑABLE 
DESEO DE ESTO. Mulíer h¿ec ̂  hujus 
reí cupidíssima est. . sj,^ 

ENTRAÑABLEMENTE íntima y 
afectuosamente , con sumo cariño 
y afecto. Medullítús , intimé , to-
tis vísceribus % o-U—J| Js£ o 

H 
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ENTRAÑABLEMENTE LE QUIERE. ife&-
dullitús illum amat, intimé dillgit, 

ENTRAÑARSÍE penetrar hasta las 
entrañas» Penetrare pertingere, 
viscera , usque ad medullas. (¿)w-xl? 

ENTRAÑARSE unirse intima y estre­
chamente y de todo corazón con 
alguno. Cqnglutinart ctpm aliquo, 

t u 

diügere eum ex intimo cor de. 

ENTRAÑAS. Viscera, exta, orum. 
ESTO ME LLEGA Á LAS ENTRAÑAS , Ó 

Á LO VIVO DEL CORAZON. Hoc US-
que adpracordia penetrat, in pr¿e-
cordiis infigitur, j i ¿ j i /̂oŶ  ^ j . ^ 

— J s ^ j cst^ J 

SACAR LAS ENTRAÑAS destripar. Ex en* 
terare ) eviscerare ^ ó ^ . ^ 

HOMBRE DE BUENAS ENTRAÑAS hom­
bre piadoso, misericordioso y com­
pasivo. Homo pius 3 candido et op-
timo animo ^ ^y^- J - ? . ^ 

HOMBRE DE MALAS ENTRAÑAS 111 a-
levolo , cruel. Malignus, malevo-
lus., maligna et malévola mente. 

J / 
J O / 

ENTRAPAJAR atar con paños, ó 
trapos alguna llaga, herida, ó gol­
pe para curarle. Plagam, é*c. oh~ 
soletis y vel vilihus pannis involvere. 

O -» tu w 

ENTRAPARSE llenarse de polvo 
el paño , ú otro texido de lana. 
Puhere pannum imhui, ohstipari. 

o 
^ Vt*^ ^5?-^ (J^o-í tj-U^^ 

ENT 
ENTRAR EN CASA, &c. Intrare, 

introire ¡ingrediy adire ^ ^ A C 

SEÑOR MIO , ENTRE USTED AQUÍ , PASE 
USTED ADELANTE Y NO TEMA. In~ 
tra ĉ d me , domine mi , intra, et ne 

O / 

timeas. ¡jj**** L> Jwki>\ 

ENTRA Y DISPIERTALE , QUE YA ES DE 
DÍA. Intra , et excita illum , quo~ 
niam jam dies illuxit. j Jv ¿ol 

EN MI CASA ENTRA EL VIENTO POR TO­
DAS PARTES. Venti in ¿edes meas pe~ 
netrant omni ex parte. ^ A** \j^X 

u< J. 

AGARROLE PARA QUE NO ENTRARA 
DENTRO. Tenuit eum ne ingredere-
tur intrb. J - ^ i > í V ¿^y^, ¿^=3^« 

ENTROSE DE RONDON , SIN TOCAR* Á 
LA PUERTA. iVb^ pulsatis foribus 
irrupity intravit. cV0 

/ 
w 

ENTRÓ POR LA VENTANA COMO SI FUE­
RA LADRÓN. Perfenestram intra-
vit quasi fu r . 'i 'iiOíâ  ^ 

ENTRARON Á ESCONDIDAS EN EL CAS­
TILLO. Latenter se intromiserunt 
in arcem. iútLJLJ} ^ y . ^ ^ 

ENTRAR EN SOSPECHA. Addud in SUS-
picionem ^ f^>^ 

ENTRAR DE POR MEDIO mediar, in­
terceder por alguno. Intercederé 

cu 

pro aliquo. ^ÍL¿.-JÍ-A-J ÜL^J JL*O 

ENTRAR DE REPENTE Á HACER ALGU­
NA DESTRUCCIÓN. Repenté ingredi 

• ad vastandum , vel delendum. j t ¿ 

EN-
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ENTRAR EN LUGAR DE OTRO. In alte-
r u i s tocum substituí , suhrogaru 

ENTRAR EN RELIGIÓN ser admitido en 
alguna comunidad vistiendo el h a ­
bito que en el la se usa. Relígionem 
inpredi: é sáculo religiosa claustra 

w w 

se reciñere ^ ^ ^ / ^ 
ENTRAR Á LA PARTE tener parte j u n ­

tamente con otros en las ganancias. 
Participem es se in lucro. ¿La 

ENTRAR Á COMER D E MOGOLLON m e ­
terse á comer sin ser convidado. 
Sitie symholo coenare : aliena vivere 
quadra. c>̂ -? J A J C ^ L Í J - i ^ ^ ' i 

o 
^ \ ^ 

ENTRAR EN ALGUNA CONCAVIDAD. 
In cavum, vel in cavernam intrare. 

E N T R A R L E Á UNO POCO Á POCO SOnsa-
carle lo que sabe , ó tiene oculto en 
su pecho sin que lo advierta. Quod 
aliqtiis scire cupit a quopiam arte 
exprimere ¡elicere. J^^JCMO j ^ JC^ 

E N T R E PREP. en medio de este y 
del otro , ó en medio de esta y l a 

o 
otra cosa. Inter 

E N T R E PEDRO Y JUAN, / ^ / ¿ T Petrum 
Joannem i& U ^ . ^ j u'v^2^ «J -̂f:-? 

ENTRE ANO. JPÉT annum. S j . — / f l 

ENTRE DÍA. Interdiu , per diem. 

ENTRE CUERO Y CARNE. Iñtercus, tis. 
o 

ENTRE DOS LUCES por la m a ñ a n a a n ­
tes de salir el sol. Suh crepusculum. 

ENTRE MÍ Y TÍ. Inter me et te. j 
"o 

•TOM. IT. 

E N T 59 
ENTRE NOSOTROS , VOSOTROS , AQUE-

o 
LLOS. Inter nos, vos, illos 3@ LLJLA_3 

ENTRE MI MISMO j TI MISMO, SI MISMO. 
Intrame , intra te , intra se. ^ i 

C5 1$. ¡LUJJÓ 
ENTRE SEMANA. Per hehdomadam. 

ESPACIO ENTRE DOS NUDOS. IflternO-
o 

' - • • o • o 

POR ENTRE MEDIO DE LOS MONTES PA­
SAN LAS AGUAS. Inter médium mon-
tium aqute transeunt. i z — C 5 ¿ 

ENTRE MI CRIADO Y EL TUYO HUBO 
UNA ALTERCACIÓN. Inter famulum 
meum et tuum fui t jurgium. ^L^? 

ENTRE TANTO, Ó EN EL ENTRE TANTO. 
MOD. ADV. que significa lo m i s m o 
que EN TANTO, EN EL INTERIN , EN 

o 
ESTE MEDIO TIEMPO. Interea U¿o 

TRAER Á UNO ENTRE DIENTES 31 ET. 
estar hablando m a l de uno. Dic-
tis morderé , contra aliquem mussi-
tare ^ a-^ ^J^JJ» ^ . J . ^ ^ 

E N T R E A B R I R abr i r , y no del todo 
una p u e r t a , dexarla medio abierta, 
ó á medio abrir. Parum aperire: 
aliquid ex parte aperire, tenui r i -

ma recludere. ¿X-AXÍ* 

E N T R E A B I E R T O . Semiapertus, a, 

E N T R E C A N O . Incanus , ^ , 

E N T R E C A V A R L A T I E R R Á . i ^ -
viter cavare , excavare terram. 

E N T R E C E J O e l espacio que h a y 
entre una y otra ceja. Intercilmm, 

H 2 gla-
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6o ENT ETN 
glahellus , i ; glahra > glabella , <ei 

ENTRECEJO ceño , ó sobrecejo. Super-
cillum , torvitas ^ e^*^ ^ 

ENTRECIELO, lo mismo que TOL­
DO. 

ENTREDECIR prohibir y vedar la 
comunicación y comercio con al­
guno ; como sucede en tiempo de 
peste. Vetare, prohihere. 

O f 

ENTREDECIR en lo eclesiástico es pri­
var á los inobedientes y rebeldes á 
los mandatos de la Iglesia del in­
greso en ella en los divinos oficios, 
sacramentos y sepultura eclesiásti­
ca. Sacris cives interdicere , ínter*-

dicto multare. I j ^ l ^-^. g^» 

ENTREDICHO la censura que el 
juez eclesiástico fulmina contra el 
inobediente y rebelde á los man­
damientos de la Iglesia. Interdic-
tum ecclesiastlcuin. ^ • • ^ >tX̂  

ENTREFINO medio entre delgado, 
ó fino, y basto , ó grueso; lo que 
regularmente se dice de paños y 
texidos de lana, papel, ¿le. Me~ 
dlus, mediocris. V SLlâ j ̂ ic, 

ENTREGAR poner en mano de 
otro, y en su poder alguna cosa; 
como una cantidad de dinero , una 

alhaja , &c. Tradere , dedere. 

^ Ü-í C_5̂  f**̂  fJ-"** 
ENTREGAR POR TRATO , Ó TRAICION; 

como ; ENTREGÓ por trato el cas­
tillo , la ciudad , &c. á los enemi­
gos. Hostihus arcem , urhem , Ó*c. 
prodidit, £—fc¿,>¿3| K3tUi5\ ̂ L^ 

^ ü——A¿éJbi 

ENTREGARSE resignarse y poner­
se en manos de otro para su direc­
ción. Dicese con propiedad de los 
que resignan su voluntad y con­
ciencia en la de un prudente confe-
sor. udlicui se suhmittere. ^ — ^ 

ENTREGARSE eíicargarse , tomar en 
sí, y á su cargo alguna cosa; como 
una alhaja, una porción de dinero, 
para dar de ella razón. Aliquid in 
se recipere. ^ J^-a^ J^AS 

ENTREGA el acto de entregar ahm-
o o 

na cosa. Traditio , deditio , wV. 
ENTREGA traición. Proditio i$- ¿LÍLA^ 
ENTREMEDIAS ^DF. ZOC. éntrela 

distancia, ó espacio que hay entre 
uno y otro lugar. Inter. ^ h 

.\l ¿-— ŷA_̂  _̂3LUJI.̂ .5̂  

ENTREMETER, ó ENTROME­
TER meter una cosa entre otras. 
Interponere, interj'icere, in medio 

poneré, tjŝ  ÂIT̂  

ENTREMETERSE meterse uno , é inge­
rirse donde no le llaman, mezclán­
dose en lo que no le toca. Infere-
re se in alienis negotiis. Js ¿4jj> 

ENTREMETIDO metido entre otras 
cosas. Interpositus, vel in medio po-
situs. j \ ^Ji ^¿ojs* 

ENTREMETIDO el que entra donde no 
le llaman y se mezcla en lo que no 
le toca. Qui se alienis rehus immis-
cet, ingerit intrudit. J.i4j.£> (j:jJ\ 

ENTREMEZCLAR mezclar una co­
sa entre otras. Intermiscere. |a_Jl 

E N T R E M E Z C L A D O , "intermís-
tus. 
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. o . . . . . 
tus ,CÍ, unf&%A JiP- ^^¿¿^ 

ENTREOIR oir alguna cosa sin que 
se perciba bien^ ni entenderla. Alt* 
quid subaudire, inaudire. £ * 

EN T R E R E N G L O N A R escribir 
entre renglones una , dos, ó mas 
palabras. Inter lineas ser ib ere, vel 

notare. 5 ̂  Oír-? V0™^ S-^* 

ENTRESACAR. Seligere , seponere. 

ENT 61 

ENTRETENER detener por algún 
espacio de tiempo, para diferir y 
dilatar alguna operación. Differre, 

moram trahere. ^—^\ o>£ 

ENTRETENERSE divertirse, pasar 
el tiempo jugando por causa de 
diversión. Ludere , ludo animum 
recreare, u^-'0^ ci^j*^ C i ^ l 

ENTRETENERSE detenerse en algún lu­
gar. Alicubi detineri , hnmorári. 

MEZCLAR,© INGERIR Una cosa con 
otra. 

ENTRISTECER causar tristeza.rr/V 
titiam , moerorem, moestitiam alicui 
afferre i contristare alujuem. e) 

JUEGA CON TU HIJO , QUE ÉL TE EN­
TRISTECERA. Lude cum filio, et ip-
se contristavit te.j¿> j ¿CÁ_̂  O-CV 

ENTRISTECERSE ponerse triste y* 
melancólico. Moerore aut tristitia 
affici : tristari, contristari. u 

VI QUE HIRIERON Á PEDRO , Y ME EN­
TRISTECI MUCHO.F7̂ / quod Petrum 
percuserunt , et contristátus sum 

valdé. ̂  JJL̂ —LS ^6-^ ¿iyjai 

ENTRISTECIDO. Afflictus,moestus> moerenSj moerore affectus. 

ENTRETENERSE burlarse, triscar 
y jugar con acciones, ó chanzas* 
Jocari, tricari, nugari. ^ A¿ 

ENTRETENIDO chistoso , alegre y 
de genio festivo y placentero. Fa-
ce tus, salsuS) lepidus,festwus ^ 

ENTROMETER v. ENTREMETER. 
ENTRONAR v. ENTRONIZAR. 
ENTRONCAR ser de la estirpe y 

familias de otro, descender de su li-
nage , ó tronco. Es se de stirpe et 
Jamllia alicujus* eŜ  (ĵ .̂ ==.i L̂é—s 

ENTRONIZAR colocar en el trono 
á alguna persona. summi hono-
risfastigium aliquem extollere^ eve» 

C5 

ENTRETENIMIENTO diversión, 
pasatiempo. Oblectatio , re ere año, 

(Al 

animi relaxatio 1 & » ^ ^-áiVi 
ENTRETENIMIENTO burla, trisca, chan-

za , juego. Jocus , ci , jocatio , nis, 

ENTRETEXER. Intexere, íntertexe-
\u tu 

re ^ *iu¿j> ^¿«o 
ENTREVERAR , lo mismo que 

ENTRONIZACION elevación y co­
locación en el trono. Super thro-
num elevatio, exaltatio. —.kj iyi] 

J 

ENTRONIZADO, ^ r o ^ w 
collocatus : in suprema dignitatis 
culmine constitutus. , 1/ 

ENTRONIZARSE , lo mismo que 
ENGREIRSE. 

ENTROXAR recoger y encerrar los 
granos en las troxes. Triticüm, hor-
deum congregare in horrea. 

UNED



02 ENT 

ENTUMECERSE LOS NERVIOS. 
Torpe se ere , torpere membra. 

ENTUMECIDO. Memhrls stupidus, 
torpens Hs ^ ^teS^ 

ENT UMEC1MIEN TO.Memhronim 
stupor, torpor 0- ^ l ^ ^ ] ^J-ÁS 

ENTURBIAR turbar, confundir y 
obscurecer la claridad del agua, ó 
de otra cosa liquida. Aguam tur­
bare s turbidam reddere. o-

ENTURBIARSE. Turbari. 

ENTURBIADO. Turbidus, a, um. 

ENV 

ENVANECER causar soberbia y 
vanidad á alguno. Yanitatem indu-

ENVANECERSE. Inaniier seexfoU 
//, efferre, j ^ ^ ^ b ^¿VX-AJ ^¿¿-^ 

ENVANECIDO. Inanis glortte os ten-
tator isfd-Vy* ^ s 

EN VANO itfoi). ADV. inútilmente, 
sin logro, ó efecto. In vanum,frus­
tra , incassum , inutiliter. J-l̂ LJb 

EN VANO SIEMBRAS. Frustra seminas, 
seris Ĵ l?U3b 

EN VANO ME CONSOLÁIS. Frustra me 
consolamini } ^ b ^ j jiáó 

ENVARARSE suspenderse el movi­
miento del brazo, pierna , ó de 
otra parte del cuerpo , quedándo­
se inmobil y tieso como una vara. 
Rigescere Jf^-í J î*>i 

ENVARADO. Membrum rigidum, 
obstipum ^ JJIAX̂ O 

ENVARAMIENTO. Membrorum 
rigor 3§t 

ENVASAR echar el vino , ó aceyte 

ENV 
en los pellejos , cubas, ó tinajas. 
Vinum dolió, vel in utres infundere, 
immittere. o?.^ 

ENVASAR beber con exceso agua, 
vino, ú otra cosa liquida. Avidis 
haustibus bibere , epotare. <*->j ^ 

ENVASAR Á UNO herirle metiéndole la 
espada hasta el puño y penetrando-
le el cuerpo. Fnse transfigere, con-

fodere. ^^^o ig. ¿-ajb j J ^ J 

ENVAYNAR meter la espada en la 
vayna. Qladium in vaginam con-
vertere ¡recondere, mittere , vagl-
nce reddere ̂  ^ — ^ - ^ \ j ^ á ^ ^«.¿^ 

3^ ( > ^ ^ (_5̂  (3̂ ***̂ ' L}*''5"'̂ - Û *-?* 
ENVAYNA TU ESPADA. Mitte gladium 

tuumin vaginam. \ ^ L - ^ — ^ d—*-̂  

ENVEJECER hacer que una cosa 
• sea vieja. Senem aliquem reddere. 

w tu 

LOS TRABAJOS Y ENFERMEDADES EN­
VEJECEN Á LOS HOMBRES. Labores, 
¿erumn¿e et ¿egritudines reddunt ho-

bU 

mines senes. [jAj^ü] j oL^iY^ 

ENVEJECER hacerse viejo , crecer en 
edad y años. Senescere , consenesce-
re , procederé in ¿etate. ^ 

YA HA ENVEJECIDO ESTA MÜGER. 
senuit, consenuit h¿ec mulier. j.—i* 

ENVEJECERSE ser una cosa anti­
gua de muchos años y añeja. Vete-
rascere , inveterascere, vetustesce-

ENVEJECIDA MUGER. Vetula, 
senex facta @ ̂ L ^ c ^^^^c ¿ ¿ ^ ^ 

ENVEJECIDO HOMBRE. Vetulusy 
senex factus. ^ & — ^ . — ^ ^ i , 
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ENVEJECIDO antiguo ; como mal EN­
VEJECIDO. .A/ir^^í inveteratus, diu~ 
turnus ̂  0a 

ENVENENAR atosigar , emponzo­
ñar, inficionar con veneno. Veneno 

aliquid injícere. ^ — ^ f** 

ENVENENADO. Venenatus, vene­
no infectus ,a,zim-& p.-**—**** 

ENVERDECER v. REVERDECER. 
ENVES lo que está á la vuelta, ó 

parte opuesta de la cosa , y es con^ 
trario á la cara y haz de ella ; co­
mo el ENVÉS de un paño, texido, 

' seda, &:c. Textifacies interior, vel 
intima : textilis frons aversa. í:Lü 

ENVÉS las espaldas. Dorsum, tergunt. 

LA HAZ Y EL ENVES DE QUALQUIER 
COSA. Facies et tergum: Latus ex-
timum et intimum, p l — j 

ENVIAR mandar que uno , ó algu­
na cosa vaya y se ponga en cami­
no , ó se remita para tal, ó tal 
parte. ¿Aliquem mittere, velaliquid 
alicui, vel ad aliquem mittere, ti**? 

ENVIÓ CARTAS , Ó PRESENTES , Ó SA­
LUDES , &c. Á ALGUNO. Litteras, 
dona , salutem , ©*r¿ alicui misit. 

LE ENVÍA Á MENUDO. Missitat illitm, 
crebro eum mittit. ^ j j * — 5 ^ ^ — 

LE ENVIÓ DE SECRETO» Illum suhmi-
• » ¡'y 

LE VOLVIÓ Á ENVIAR. remissit. 

LE ENVIÓ EN HORA MALA. Aíalé ver-
his illum dimisit ^ «^ -̂̂ ^ 

ENV 63 

YO SOY ENVIADO PARA HABLARTE. 
Missus sum loqui ad te. c A w ^ Li^ 

ENVIADO el que va por manda­
do de otro con algún mensage, re­
cado y comisión. Legatus , nun~ 

tu J 

tius ^ óL*¿¿> J^Ü» ^ cKwy'tt 
ENVICIAR dañar , corromper. In-

ficere , corrumpere j ^ k * j-uji 
ENVICIARSE. Corrumpi, vitian. 

ENVICIARSE hacerse vicioso. Vitiis se 
mancipare : vitam addicere intem-

KM UJ 
perantice 1$- J ^ j ¿ o U ^L^ 

ENVIDIA dolor concebido en el ani­
mo del bien y prosperidad agena. 
Invidia , invídentiíe offensio: ¿egri-
tudo suscepta. propter alterius se­
cundas, ( j j " — J * & * (j-A*,^. 

LA ENVIDIA ES LA PODREDUMBRE DE 
LOS HUESOS. Futrado ossium , invi­
dia ^ ^ L l á ^ K-í^á-C j & ^.^s^\ 

DE ESTO NACE LA ENVIDIA ENTRE VO­
SOTROS. ILX hoc, oritur invidia in-
ter vos. ,>—«vu-sül ci>jws\> (ĵ a 

ENVIDIADO odioso. y que no le 
pueden ver. Invidiosus , a , um. 

ENVIDIAR tener envidia y sentir 
en el animo el bien y prosperidad 
del próximo. Álicui invidere quidr 
piam : alieno bono doleré : cuipiam 
invidere in aliqua re. 

ENVIDIARSE UNOS Á OTROS. Invicem 
invidere I—,¿2—30 ^ ^ a o ^jv^sx'i 

TIENE ENVIDIA A PEDRO PORQUE SÉ 
HA PUESTO RICO. Quia Petrus lo-
cupletatus est, ei invidet. j—X ŜD.̂  

TENEMOS ENVIDIA Á AQUELLOS QUE 
TIENEN LO QUE NOSOTROS DESEA­
MOS TENER. lis ¿emulamur, qui ea 
habent t qutf nos habere cupimus. 
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1—/« J^a ^ j . ^ ¿i¿3^ ^LiS 

ERES ENVIDIADO DE-TODO EL MUNDO. 
Invidiapublica laboras: tibi invide-
tur ab ómnibus : in invidia es apud 
mnnes* j i ¿ 5 ^ j . _ ^ s \ ^ — ^ I S ^ 

ENVIDIOSAMENTE con' envidia.' 
Invidé, invidiosé ^ jN *̂sá3ts 

ENVIDIOSO el que tiene envidia. 
Invidus , invidens alteri L>!— 

NO COMAS CON EL ENVIDIOSO , NI DE­
SEES sus MANJARES. Ne comedas 
cnm homine invido, et ne desidere^ci-

hos ejus. j Í̂ MĴ  ̂ ŷ - j> J-ássLSy 

MEJOR ES SER ENVIDIADO QUE ENVI­
DIOSO. Melior est ejus, cui invide-
tur, qudm invidi, conditio: pr¿estat 
invideri , qudm invidere. ̂ Ŝ > 

ENVIUDAR quedar viudo el mari­
do por morirsele la muger, ó al 
contrario. Conjuge orbari, v'iduaf L 

EN VOLTORIO lio que se hace de 
ropa. Inmlucrum, / ^ '¿^ 

ENVOLTURAS los pañales y de-
mas paños para envolver los niños. 
Panni infantiles, infantium involu­
cra ^ j J í ^ ia^Ui j ^ ] - ^ 

ENVOLVER arrollar y coger algu­
na cosa en redondo , volviéndola 
y revolviéndola entre si. Aliquid 

i involvere, obvolvere J*aá> 
ENVOLVIÓ EL DINERO EN SU PAÑUE­

LO. Nummum in muccinio suo invol-

ENVOLVER arrollar al niño en los pa­
ñales. Pannis infantem involvere. 

ENVOLVER EL CUERPO DEL DIFUNTO 

ENV 
EN LA MORTAJA. Mortuum liutca-
minibus involvere* ^_¿^=af) ^—h.^ 

ENVUELTO. Tnvolutus > obvolutus3 
a, um C3J.ÍJ./Q 

ENX 
ENXABONARjlo mismo que XA-

BONAR. 
ENXALMA cierto genero de albar-

doncillo labrado con diferentes co­
lores. Sagma, tis: dorsuale stragu-
lum jumenti ^ (ju^X^. ^ j ^ J . ^ 

ENXALMAR UNA BESTIA. MIL-
lum , jumentum sagmate instruere, 
induere. i^J^ ^-X-.s¿>\ ^.-^^ g^j 

_> 

ENXAMBRE copia grande de abe­
jas , que se juntan y pueblan una 

colmena. Examen apum. 'i—^ 

ENXAMBRAR coger las abejas que 
andan esparcidas, ó los enxambres 
que están fuera de las colmenas, y 
encerrarlos en ellas para que fabri­
quen la miel. Condere apum exami­
na inalveariis, £—ŝ -vM' J ^ L Í j . i . . ^ 

ENXAMBRE iif^r. la muchedumbre de 
personas juntas. Multitudo copiosa 
hominum. i . 

ENXERIR enxertar los arboles. Ca~ 
lamum , vel gemmam arbori, in ar-

bore , vel in arborem inserere. 

ÁRBOL ENXERiDO. Arbor inserta ca~ 
t u J 

, vel gemma "0- H&ab* Í'̂ ÍSUÍ 
ENXERIDOR el que enxiere un ár­

bol en otro. Arborum insertor. 
ENXERTO. Insitum, t i : surculus in 

arbore insitus ̂  ¿¿̂ .«i? 
NO PRENDEN LOS ENXERTOS. Insita ar~ 

bores non admittunt. 'i,—^.44^ 
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L5-ENXERTAR , lo' mismo que ENXE-

ENXUGAR L A ROPA. Stccarr,* 

ENXUGAR LAS LAGRIMAS , EL SUDOR, 
&c. Sudorem, lacrymas abstergeré, 

tergere i$- pj^J^ f?**% f?*** 
ENXUGÓ LAS LAGRIMAS DE LOS OJOS 

CON UNA TOALLA. luinteo abstersit 
lacrymas ah oculis suis. g j - * ^ 

ENXUGARSE. <S/V<7̂ r/. J - — 

ENXUGARSE , lo mismo que EN­
MAGRECER. 

ENXUTO. Siccus ,a>um-& J^U 
OJOS ENXUTOS. vS/m'o^//. ¿éá̂ LS 

ENXUTO jw^r. el parco en palabras, y 
esas desabridas. Concisi et austeri 
ser monis homo. J - f ^ * j J * - * ^ 

Á PIE ENXUTO üfOD. A D V . M E T . Vale 
sin trabajo , sin cansancio, ni fati­
ga. Siccopede Q o-**̂  )h 

ENXUDIA el unto y gordura de 
qualquier animal. Jídeps , pingue-
do , axungia , arvina, ¿e. —ŝ.— 

ENY 
ENYESAR aderezar con yeso, y alla­

nar las paredes, ó el suelo con él. 
Parietem gypso incrustare , tecto-
rium ex gypso parieti inducere. 

w tu 

ENYESADO. Gypsatus, a, um: gyp­
so incrustatus , linitus ^ ^ j . ^ . ^ ^ 

ENYESADOR el que adereza y alla­
na con yeso las paredes. Qui gypso 

tu 

parietes incrustat. ^ — L S $ \ 

T O M . I I , 

ENZ 65 

ENZAMARRADO cubierto y abri­
gado con zamarra. R.henom}velpeí-
lita veste indutus 2U^Á3LJ JJW ÂLO 

ENZARZAR MET. enredar á unos 
con otros sembrando discordias y 
disensiones entre ellos. Rixis et con-
tentionibus aliquos implicare, 

ENZARZARSE enredarse entre las 
zarzas y espesuras de los montes 
y matorrales. Vepribus implicar i . 

EPA 
EPACTA el numero de dias en que 

el año solar excede al lunar común 
de las doce lunaciones, ó el nume­
ro de dias que la luna tiene en el 
dia primero de Enero , contados 
desde el ultimo novilunio. H¿ec 
epacta , ¿e. Nih i l aliud est, qudm 
numerus dierum undecim, quibus 
annus solaris superat lunar em an-~ 
num: iste enim est dierum duntaxat 
3 3 4 , Ule contra, dierum 355. '¿¿si* 

EPI 
EPICEDIO el verso, ó elegía que se 

recitaba en lo antiguo sobre el cuer­
po del difunto antes de darle sepul­
tura. Bpicedium, elegia 3 carmen 
mortuorum ^ ^-j» «̂̂ » 

EPIDEMIA la enfermedad qiie co­
munmente corre entre la gente y 
anda vagando entre muchas perso^ 
ñas. Epidemia) ¿e : popularis mor-
bus , qui vulgo grassatur pl ?j.5\ 

EPIFANIA aparición, ó manifesta­
ción. Es una de las principales fes­
tividades que celebra nuestra S. M. 
la Iglesia en el dia seis del mes de 
Enero, quando los santos Reyes 
Magos adoraron al Niño Jesús. 
Epiphania , ce : manifestatio, qua 
Christus infans d JMagis cognitus 
et adoratus est. i¿\ sf ̂ M I>A£ 

I C EPI-
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EPIGRAFE titulo , ó inscripción de 

alguna obra escrita. Epigraphe : t i -
tukcs, mseripth libri. \J\j- *—c 

EPILEPSIA enfermedad que vulgar­
mente se llama GOTA CORAL por 
ser una gota que cae sobre el cora­
zón. Epilepsia ̂  (e:morhus caducus, 
comitialis, sonticus, ^ $ Í2_;s—A^j> 

EPILEPTICO el que padece esta en­
fermedad. Comitiali affectus morbo: 
eplepticus , a, um. ^ i. . . 'sL— 

EPILOGAR resumir en breves clau­
sulas y periodos lo dicho antes. In 
compendium redigere. l / — — * — ^ 

EPILOGADO. Redactus in competí-
dium ^ j - ^ - j - ^ f̂dt&f* 

EPILOGISMOjlo mismo que CALCU­
LO , ó COMPUTO. 

EPILOGO conclusión de la oración, 
ó razonamiento. JEpilogus, gi , con-
cíusio orationis. ü—UcLs^ ^ ü̂ 'iLA. 

EPIQUEY A interpretación de la ley, 
moderada y prudente, según las 
circunstancias del tiempo , lugar, 
ocasión y persona. Epicheja , <e. 

EPISCOPAL lo tocante y pertene­
ciente al Obispo. Episcopalis, e. 

EPISTOLA la carta misiva qiie se es­
cribe á los ausentes. Epístola , 

EPISTOLARIO el libro en que se 
contienen las epístolas que se can­
tan en las Misas. Epistolarum, ve¡ 
epistolares liber J^ú¿J? Ĉ Û D 

EPISTOLERO , lo mismo que SUB-
DIACONO. 

EPITAFIO la inscripción que se po­
ne y graba en alguna lapida del se­
pulcro en que yace el cuerpo de al­
gún difunto. Epitaphmm , t i : ins-

EPI 
criptio sepulchri , vel sepulchraíis. 

ú»$] ^ í / L S J\ t/̂ S2¡\ ¿̂ Xe t¿feXsi 
EPITALAMIO el canto , ó himno 

que se decia en las bodas en honor 
de los novios. Epithalammm, i i , 
nuptiale carmen. ^1—^«15 üsoj^i 

EPITETO adjetivo que se añade 'al 
substantivo para expresión de al­
guna calidad que se le atribuye. 
Epithetum , appositum, t i . ĵ*—*e>j 

EPITOMAR , lo mismo que COM­
PENDIAR, ABREVIAR , RESUMIR. 

EPITOME resumen , compendio y 
suma de otra obra grande. Uoc epi­
tome, es, vel epitoma , ¿e. ^ - ^ - J L ^ 

EPOCA. Epoca, c# ^ 
EQU 

EQUADOR, ó EQUATOR ^ r ^ ; 
circulo máximo que se considera 
en la esfera celeste, y dista igual­
mente de los polos del mundo. 
JEquator, ris ^ *]y*J)l\ Lk 

EQUIDAD. JEquitas, tis ^ Jj. c 

JUZGÓ CON EQUIDAD. Judkavit in 
¿equitate i& Jj^L? ^=u=w 

HOMBRE DE GRANDE EQUIDAD , SC di-
ce del que es recto, bien intencio­
nado , y no riguroso en hacer jus-
ticia. Homo cequus Jal—c Js— 

EQUILIBRAR hacer que una cosa 
se ponga en equilibrio con otra, 
de calidad que no exceda en canti­
dad alguna , ó parte del peso, i / -
brare, ¿equiponderare. ^ ^ -̂AC 

EQUILIBRIO peso igual á otro pe­
so. JEquilibrium , ¿equilibritas, tis. 

1 . • . . . 

ESTAR UN PESO EN EQUILIBRIO. Neu-
tram in partem preponderare , vel 

; inclinare. $\ ^—A_*5b ŝ̂ \ 
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EQU 6/ 
y 

EQUINOCCIAL lo perteneciente al 
equinoccio ; como tiempo EQUI-
noectALiTempus ¿equinóctiale. 

LINEA EQUINOCCIAL la circunferencia 
del circulo máximo que divide el 
globo terráqueo en dos partes igua­
les , que son los emisferios boreal y 

-. austral. Linea ¿cqumoctialis. a—^ 

EQUINOCCIO ASTR. la entrada del 
sol en los puntos equinocciales, que 
son el principio de aries y el de l i ­
bra, á cuyo tiempo igualan los di as 
y las noches, y sucede el primero 
en Marzo, y se llama EQUINOCCIO 
vernal, porque da principio á la 
primavera: y el segundo en Se­
tiembre, y se llama AUTUMNAL, por­
que da principio al otoño. JEqui-
noct'mm , ü : dierum ac noctium 
cequalitas, velparilitas* J^j. . • % s] 

. ^ / . ^ 3 
EQUIPAGÉ aparato y prevención 

de lo necesario en un viage. Via 
apparafus , seu pr¿eparatus. i^Jb] 

EQUIPAR prevenir y apercebir de 
• todo lo necesario. Ñe ees sarta, príe* 

parare. J - . ^ = ^—A-^-Í ^ ^ - ^ 

E Q U I V A L E N T E apreciado con 
igualdad , cotejado con otra cosa, 
y que ambas tienen un mismo va­
lor , aunque sean diferentes ^n es­
pecie. JEquivalens ,pretio ¿eejualis, 

. par, preño aliud ad¿equans. ^—ÍM 

PAGAB. LO EQUIVALENTE. /E^uale sol­
vere : reponere quo stt tant'idem. 

EQUIVALER valer una cosa tanto 
como la otra. JEquhalere , perin-

T O M . I I . 

de valere , tantum valere, quantum 
aliquid aliud. ^ j - ^ * 

EQUIVOCARSE engañarse, tomar 
una cosa por otra. Errare labi:per 
inconsidera7itiam verba commutdre. 

EQUIVOCARSE UNA COSA CON OTRA se­
mejarse á ella y parecer una misma, 

« siendo distintas. Alicui valdé simi-
lem esse , vel ejus similitudinem ge-
rere ^ \Sá> ÍOLAJÜ ¿oL^.S 

EQUIVOCARSE CON ALGUNO ^OR LA 
* SEMEJANZA QUE TIENE CON OTRO. 

uálium qu¿empiam credere pro for­
ma simili. {j^J&z Vw^-^-^-í Ctóü 

EQUIVOCÓSE CONMIGO me tuvo por 
otro. Aliud me esse extsthnavit. 

C5 
EQUIVOCACION error y engaño 

que uno padece en tomar y te­
ner una cosa por otra. Equivoca-

- tio , nis, error, rt's i& LX*]] 
EQUIVOCO palabra equivoca que 

conviene á diferentes cosas. Vox 
anceps , amhigua \ duhia ¡ muttiplL 
cis potestatis. L—$ ^ - A J ^ ü Ĵl̂ zaJI 

ii>̂ —A ¿I i-.r - * 

- ' : ERA ' 
ERA tiempo. JEtas , tempestas, tis, 

EN LA ERA DE AHORA, lo mismo que 
- en la ERA presente. Hoc tempore, 
i hac eetate , hac tempestate, eetate 

nostra. & —*¿J \ ^ 

ERA el pedazo de tierra limpia y bien 
hollada en que se trillan las mieses. 
Area, ea : terendis frugíhus área. 

DI ME : ¿DÓNDE ESTA TU PADRE? ES­
TA TRILLANDO EL TRIGO EN LA 
ERA.Z)/V núhi: ¿ubi est pater tuus? 
terens triticum in área. 

Í 2 ¿H>1 

UNED



68 

UN TORBELLINO ARREBATÓ EL TRIGO 
DE LA ERA. J3x área turbo abri-
guit triticum. t-^jj- " 

ERA el quadro, en que el hortelano 
siembra lechugas , berzas , cebo­
llas , &c. Areola viridaria , vel 
hortensis ^ o ŝsLu»^» ¿U^a. 

ERARIO el lugar donde se guarda 
el dinero. JBrarium , «. j \ &ií̂ 4< 

ERECCION V. FUNDACION. 
EREMITA 9 lo mismo que ERMITA-

NO. 
ERG 

ERGUIR levantar y poner derecha 
alguna cosa; como ERGUIR el cue­
llo , la cabeza, 6cc. Ertpere. y 

ERGUIDO. Erectus, a, um ' Q & s * 

ERGUIRSE MET. engreírse, enso­
berbecerse. Ejferri, supsrbire, at* 

/(?///. > ^ 3^ Â£==ÍXJ> ^^=33 

ERI 
ERIAL tierra sin cultivar , ni labrar 

por no ser buena, ni de provecho. 
Terra inculta, carduis et spinis in-
horrens. & ^ > ^ V*-* ü-^jí 

ERIGIR , lo mismo que FUNDAR un 
templo , &c. 

ERISIPELA inflamación y encendi­
miento , producido de sangre ex­
travenada entre el cutis y la carne. 
Erysipelas s atis , hysipula , ce. 

ERIZARSE LOS CABELLOS. Ca­
pillos pra stupore, aut metu inhor-

rescere. ^ — * ¿ ¿ ÍJ¿¿==¡.?, {J^=> 
o 

ERI 
ERIZARSE DE FRÍO. Pr¿e nimio frigo-

w w 

inhorrescere. j ^ s ^ ^j i^) ( j ^ 

ERIZADO de íno.Horridus prce ni-
w/o frigore, «¿V ^ J -Á-Á-^ 

ERIZO animal conocido, cubierto 
todo de púas , semejante en la fi­
gura y forma al puerco. Echinus, 
ni , herinagsus , ei, hericius, //. 

ERM 
ERMITA edificio pequeño á modo 

de capilla, y oratorio. Sacellum in 
eremo : ¿edicula sacra rusticana, 

ERMITAÑO el que vive en soledad. 
Eremita , eremi cultor , solitarius, 
r i i , re ligio s¿(i solitudinis Íncola, 

EREMITORIO, lo mismo que ER­
MITA. 

ERR 
ERRAR obrar con error, ó equivo­

cación. Errare , in errorem labi, 
delabi, incidere p- kU^ ^ 

ERRAR EL CAMINO andar vagando sin 
saber el camino. Aberrare d via: 
d recto tramite dejiectere : vagum 

incertum vice agi, J**̂  

ERRAR contravenir á lo que uno de­
be ; como á los preceptos de Dios, 
ó de la Iglesia. Aliqua in repecca-
re , deficere L—oLoj ^Lsa ^L¿» 

KatA-/.̂  LÍL«>J ^ idil 
ERRAR EL TIRO no acertar al blanco. 

Signum non tangere , vel destina-
tum non ferire, non atfingere, I — ^ 

ERRATA defecto y mentira que se 
halla en lo impreso , ó escrito por 
negligencia de quien imprime, ó 
escribe. JSdetidum , erratum , t i . 

C_5 
EL 
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ERR 
EL QUE YERRA,Ó SE ENGAÑA. E r r U t l S , 

tis ^ u 1 - ^ 
ERROR. Error, ris , aherratio, ms. 

ERROR , lo mismo que CULPA , FAL­
TA , DEFECTO. 

ERUBESCENCIA rubor y vergüen­
za natural. Erubescencia ^ UsJ* 

ERUCTAR regoldar , echar el re­
güeldo. Eructare , ruciare , vel 
ructari 4* i j ^ c ^ 

ERUCTACION regüeldo. Eructa-
tio , nis, ructus, us c}\j-£>¿ 'ij.^ 

ERUDICION doctrina , disciplina 
' escogida y selecta. Eruditio , hu-̂  

maniorum Htterarum cognitioyscien-' 
t ia, ¿e. ——s5.-á5b A>JX*$\ i¿_i/jt>j 

ERUDITAMENTE. Erudité , ¿w-

ERUDITISIMO. Eruditissimustdoc-
tissimUS ^ ( J ^ ^ a i L/a i¿->L¿ ^3Lc 

ERUDITO docto, sabio. Eruditus, 
doctus , vir insignis litteratura^ 

ESC 69 
ESCABRO cierto genero de roña 

que se cria en la piel de la oveja, y 
también en las cortezas de los ar­
boles , y de las vides , que las po­
ne ásperas , y las daña. Scahies ,eu 

ESCABROSEARSE , lo mismo que 
EXASPERARSE. 

ESCABROSO desigual, áspero; co­
mo el camino , ó senda por donde 
no se puede andar sino con mucha 
dificultad y trabajo. As-per , sale-
hrosus <J,?.ŝ  $ J* -̂̂  

ESCABROSO duro y áspero al tacto. 
Scaber, ra ¿ um, haud levis i$- ̂ Ĵ Á. 

ESCABULLIRSE irse de entre las 
manos, como las anguilas , peces. 
Elahi sicut piséis ^ C ĴL^L^ 

ESCABULLIRSE escaparse sin sentir de 
entre la gente. Elavi , evadere, ex­
pediré se ad fugafUé o-X- á ^ 

ESC . ^ (¿5-6>AŴ L̂ 3 JJOUUĴ  
ESCALA escalera de madera porta-ES Á SABER equivale á esto es, ó 

conviene á saber. Modo de hablar 
que precede á la explicación y ex­
presión de alguna clausula antece­
dente , confusa , ó enfática. I d esty 
scilicet, videlicet, nempe, nimirum. 

^ J Í ^ ^ 

ESBIRRO , lo mismo que ALGUA­
CIL. 

ESCABECHAR echar en escabeche 
el pescado y otros géneros , para 
conservarlos y sazonarlos. Salsa­
mento , vel muria pisces condire. 

ESCABECHE el pescado escabecha­
do. Salsamentum, piscis muria con~ 
d l t U S ^ ĴŴ Â S/O {¿̂ ¿MJ 

ESCABEL, ó ESCABELO tarimi-
11a para poner sobre ella los pies. 
Scabellum , i , suppedaneum , ti, 

3^ J-aj^JÜ ^Lt^ 

t i l . Se alcé gestatoria; vix in singu-
lari numero invenitur. ^ Juw 

VINO EL EXERCITO CON ESCALAS PARA 
TOMAR LA FORTALEZA. Venit excer-
citus cum scalis ut arcem compre* 
henderet. 5}Lu$b ( j í u s ü ] ĴS] 

PLANTARON LOS SOLDADOS LAS ESCA­
LAS PARA SUBIR Á LA MURALLA. 
Milites admoverunt, vel applicave-
runt scalas, ut in murum evade-

cu 

rent. — ^ l t u » . 5 ^ J ^ O a ^X^J^ 

ESCALA DE CUERDAS la que se hace de 
cordeles , poniendo á trechos sus 
pasos , formándolos de cordel, ó 
de algunos palitos fixados en una 
y otra parte de las cuerdas. Fúña­
les seaia , vel scala chordarum. 
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' t ' . ' \ v * 

'' ' ' " . t ' ' i 

ESCALA puerto de mar destinado es­
pecialmente para el trato y comer­
cio. Portus, us ift LÁ_A^ 

ESCALAR UNA CASA , Ó LOS MUROS DE 
UNA PLAZA. SCCLIIS , muros y §ñ do-
mum scandere. —^ Ls*s* 

ESCALDAR. Aquaférvida aliquid 
perfundere í$- lai^-i kU» 

ESCALERA DE PIEDRA , o L A ­
DRILLO la que sirve para subir á 
los altos de la casa. Se al a, ¿e, sea • 

ESCALERA DE MANO , lo mismo que 
ESCALA. 

ESCALERA DE CARACOL. Scalare coch"' 
Jidium : scal¿e versori¿e , vel versa-

•. tiles , aut in cochlece modum strüc-

ESCALERA , ó ESCALA PARA SUBIR Á 
LA NAVE. Efibathra > a. 2I—Í̂ J 

ESCALERA SECRETA. Occultce scala. 

ESCALERILLA. Exigua scaía. 
'cu i» 

ESCALFAR, lo mismo que CALEN­
TAR. 

ESCALON el paso de piedra, ó ma­
dera , que está atravesado en la es­
calera. Scalaris gradus , mora, bel 
scandula |U-u^ c i . ^ ^ '¿-^-^ 

ESCAMAR quitar las escamas á los. 
ipQces. Pisces desquamare , squa-
mis , exuere : squamas piscibus de* 

trahere Í$- isg&«*?\ '¿^ 
ESCAMA. Squama , ¿e, <̂  ^ j . — i * 

ESCAMADO , ó ESCAMOSO lo 
que tiene escamas. Scjuamosus, 

Cu 

squamatus, squamis tectus ^-^^¡LA 
ESCAMOCHO lo que sobra en los 

platos de carne y huesos raidos. 
Mensa analecta , reliquia , inuti-

ESC 
lia residna QU^Í 

ESCAMONDAR limpiar los arbo­
les , quitar las ramas inútiles y las 
hojas secas.Pz^r^r^rfr^or^j'. ^ws^= 

ESCAMONEA yerba medicinal* 
Scammonia , vel scammonea , ce, 

ESCAMPAR cesar de llover." Plu-
viam , imbrem cessare , remitiere, 

YA ESCAMPA. Jam imbrium vis remit-
t i t , ctelumque sudum et sérenum 
redditur. ^ ^ ^.Lü_x„i ^ j . s 

ESCAMUJAR podar los olivos. 0 / i -
vas putdre , cederé , frondare, 

hU : W U» U t 

ESCAMUJADO. Olea, vel oliva pu~ 

ESCAMUJO la vara, ó rama del 
olivo quitada, ó cortada del árbol. 
Ramus oliva dissectus > putatus, 

tu 

ESCANDALIZAR dar escándalo. 
Scandalizare , scandalum pr¿ebere: 
aliis scandalo et offensioni esse, 

¿ESTO OS ESCANDALIZA ? PUES EN VER­
DAD OS DIGO , QUE JAMAS LO VOL­
VERE Á HACER. ¿Hoc vos scandali-
zat ? amen dico vovis, quod in ¿éter", 
num non faciam. ^ S\ 

^ ^AO^ »A*¿y 
OS HABEIS APARTADO DEL CAMINO 

RECTO , Y POR ESO HABEIS ESCAN­
DALIZADO k MUCHOS. Vos de via 
recta recessistis , ideo que plur irnos 
scandalizatis. o c ^AJJX ^ - ^ \ 

ES-
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ESC 
ESCANDALIZARSE. Scandaüzct-

r i , scandalum pdtt, —^> 

ALGUNOS SE ESCANDALIZAN DE ESTO. 
JSa res aptid aliquos hahet offensio-
nem, vel offenduntur ea re nonnulli. 

IH 

|fe^ 

NO OS ESCANDALICEIS DE LO QUE OS 
VOY Á DECIR. Vos rogo, ut accípia-
tis sine offeiísione , quod dixero. V 

ESCANDALIZADO. Dicto * ^ 
Jacto alicujus ojfensus, conturba-

ESC 71 

ESCANDALIZADOR el que da 
motivo , y ocasión de que haya 
escándalos. Ule per quem scanda-

LO O 

lum venit ^ ¿S.Á/« ^'iL) ^ j j ^ 
ESCANDALLO sonda', ó ploma­

da con que se sondea y mide la 
cantidad de brazas de agua que hay 
hasta el fondo. Bolis, is ̂  ^ / ¿ ^ 

ECHARON LOS MARINEROS EL ESCAN­
DALLO , Y HALLARON VEINTE PASOS 
DE AGUA. Submisserunt nauñci bo-
lidem, et invenerunt passus viginti. 

ESCANDALO. Scandalum ¡ i > of-
fensio , nis , pruvum exemplum. 

EN ESTO NO HAY ESCANDALO. In hoc 
scandalum non est. ! j — ^ ^ (J¿*¿> 

ESTO ES ESCANDALO PARA MÍ. Hoc 
scandalum est mihi, j £ > i_s¿$\ \$£> 

PIEDRA DE ESCÁNDALO se llama la 
persona que escandaliza á su pró­
ximo , y es causa de ruina espiri­
tual. Petra scandali Q yfpS^ 1/ 

ocasiona , ó da motivo á escánda­
lo. Scandalum pr¿ebens : qui pra~ 
vttate ad peccandum inducit. 

ESCANDECER lo mismo que IR­
RITAR , ENCOLERIZAR. 

ESCAÑO banco largo con espaldar, 
capaz de poderse sentar en él tres, 
quatro, cinco , ó mas personas. 
Scamnum , subsellium , /7. o-

ESCAPAR, ó ESCAPARSE. £ fin­
gere , evadere, elabi 4* fc-*^ UJU» 

ESCAPAR volar el paxaro de entre las 
manos , ó huir de la jaula. Bx dli-
cujus manibus evolare, uti aves, ;¿k 

DE ENTRE SUS MANOS SE ESCAPO EL 
PAXARO. J5x manibus ejus avis em-
lavit j effugit. 

ESCAPAR librarse de algún peligro. 
Imminenti periculo se exhnere , eri-
pere , subtrahere, ^ 2 -kso ̂ ÍÁ. 

o 

¿QUE TE PARECE , ESCAPARÉ DE ESTA 
ENFERMEDAD, Ó NO? YO NO LO SE, 
SOLO DIOS LO SABE* Quid t'íbi VÍ-
detur, evadam ex morbo hoc , vel 
non ? nescio , modo Deus scit. \ 

' O • ~ r W U» 
s * • - V 

NINGUNO DE ELLOS SE PUDO ESCAPAR 
DE LA IRA DEL REY, JVulluS eorum 
evadere potuit re gis iram, y j * J 

ESCAPADA fuga y salida oculta. 
o 

Fuga , # , evasio , «/i-. <-»̂  $\ 

ESCANDALOSO la persona que ESCAPADO el que se ha librado de 
al-
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7* ESC 
algún peligro , ó se ha huido de la 
cárcel, &c. Evasus é periczdo , é 
carcere , vel ex manibus. LSS ^ 

ESCAPARATE armario para guar­
dar buxerías , barros y otras cosas 
delicadas. Exquisitum scrinium. 
vel repositorium. y-

ESCAPATORIA excusa , efugio y 
modo de evadirse uno de algún 
aprieto y estrecho en que se ha­
lla. Ejfugium y ü y evasio , nls. 

NO TIENES ESCAPATORIA. Effugium 

non est tibí, undique teneris, L>» 

ESCAPE el acto de escapar. Evasio, 

ESCARA CIR. la telilla , ó costra 
que queda de las ampollas, ó hu­
mor que arrojan las llagas quando 
se van secando y castrando. Crus-
ta vulneris, velulceris: crusta vul-

neraria $ V** 
ESCARABAJO insecto pequeño, 

que de ordinario se cria donde hay 
estiércol, ó basura. Scarabceus, ¿ei. 
cantharus s i ^ p*^U¿>. i¿*w.¿-.x_A, 

ESCARAMUJO mata grande , y 
mayor que la zarza ordinaria. Cy-
nosbatus . tu i , 

ESCARAMUZAR pelear los gine-
tes, á veces acometiendo , y á ve­
ces retirándose con ligereza y des­
treza. Velitari, velitatione certare: 
procursare in hostem velitari certa-
mine 3̂  u U j ^ i ^ 

ESCARAMUZA cierto genero de 
pelea entre los soldados de á caba­
llo. VelitatiOy velitare prceliurriy ve-
litar is pugna 

ESCARAMUZA jjfjsT. contienda , ó pen-

ESC 
dencia entre dos , ó mas personas. 
Rixa , pugna , ^ ^ £ üLJJw 

ESCARAPELA riña , ó quimera 
entre mugercillas. Foeminea rixa, 
jurgium {̂J\fMj¿y\ ¿LÜLÁÍW 

ESCARCHAR ciarse el roció que 
cae en las noches frias del invier­
no. Pruinare , pruinam cadere de-
eider e , vel congelar i i$- ^f^> 

ESCARCHA el roció de la noche 
helado. P ruina ¡ce. ¿Uü*? $ ,̂y%*¿ 

ESCARCHADO.Pmmo^í ^ 

ESCARCINA espada corta y corva 
á manera de alfange. Qladius re-, 
curvus ^ ^s^^Á. 

E S C A R D A R LOS CAMPOS. 
Agrum sarrire, sarculare, sar-
culo d noxiis herbis purgare. {J¿Sl 

ESCARDA, lo mismo que ESCAR­
DILLO. 

ESCARDA,ó ESCARDADURA 
la obra y labor de limpiar y escar­
dar los panes. Sarritio, sarculatio, 

ESCARDADO. Sarritus, sarcula-
tus, a yum. ify iLCifí==ík* (j^^] 

ESCARDADOR.^rnVor ^ J ^ L ^ 
ESCARDILLO azadilla para escar­

dar y limpiar la tierra de las malas 
yerbas. Sarculum , vel sarculus , i , 

ESCARLATA color fino carmesí. 
Color coccineus , vel coccinus , coc~ 
ci color Js*/$\ 

ESCARLATA paño teñido de color fi­
no carmesí. Pannus coccineus. 

ESCARMENAR Á lo mismo que 
DESENREDAR, Ó DESENMARAÑAR. 

ESCARMENTAR tomar adverten­
cia y enseñanza de lo que en sí 

mis-
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mismo , ó en otros ha visto y ex­
perimentado , para no caer , ni 
errar en adelante, y evitar los ries­
gos y peligros.Bx projirto, vel alie­
no feríenlo documentum capere , si-
hí cavere : silo, vel alieno periculo 
edoceri , sapientem evadere. l¡r^A 

ESG 73 

CJf" 
o 
ev5 

ESCARMENTADO. Suo , vel alie­
no periculo doctus ̂  caufus, pruden-
tior. L/a í¿y/4 X̂AS 

ESCARMIENTO. C^/o , nis\ do­
cumentum ex proprio,vel alienó ma~ 
lo jL^-ü ^ '¿-¿s*?^ 

AHORCARONLE PARA ESCARMIENTO DÉ 
OTROS. \Aliorum exemplo in furcam 
actus est, ^ L w ^ ^^saJ ŝ ü-X̂  

w J 

ESCARNECER hacer mofa y bur­
la de otro , zaherirle y burlarse d© 
él. Aliquem illudere , irridere, de-
ridere : hidibrio aliquem hahere* 

HACEN ESCARNIO DE MÍ. ZrHdeor, de-
ludor^ haheor ludibrio. ^ & 

ESCARNECEDOR el" que hace bur­
la , ó escarnio de otro. Derisor, de~ 

• lusor , irrisor , oris ^ (JJ^JM^ 
SI CORRIGES AL ESCARNECEDOR TE 

ABORRECERÁ , CORRIGE AL SABIO, 
Y TE ESTIMARA MUCHO* Si deriso-
sorem argüís , te odiet, argüe sa­
pientem , et miLltum diliget te. U\ 

ESCARNECIDO. Ifrisus, delusus, 
elusus , a,um & UH4 ^ (Jj4i^* 

ESCARNIO burla y menosprecio 
T O M . I I . 

que se hace de alguno con pala­
bras , gestos , ó acciones, iflusío, 
irrisio > nis , ludíbrium, ti ^ 

¿NO VES EL ESCARNIO QUE DE ÉL SE 
HACE ? ¿iVtf ©/VÍ?Í , ut uncis nari-
bils illum illudit ? Jy-^=^ > L» 

SER ESCARNECIDO. Deludí , elludii lu-
dijicari. irsj.-§JLJ\ ¡jji'^'ni CÍ/-̂  

ESCAROLA, ó ENDIBIÁ hortali­
za bien conocida. Intybum , vel in* 
tübum\ bi , intybus , vel intybus, bi. 

ESCAROLADO el color pálido y 
amarillo blanquecino. Pallidus, ex-
álhidus. \¿>ĵ \ Ĵ>\ (J—f;-»?. y/^A {3$$ 

ESCARPA el declive interior dei fo­
so. Ima fosste declivitas : murus d 
Sümmo leviter injiexüs. Iz-iL^. Jw<s 

o j 
ESCARPAR U N FOSO. Fossa le-

^ cu 

viter declivem faceré, j . * - * . - ^ 

ESCARPADO inclinado vcomo mu­
ro ESCARPADO; Murus declivís. 

ESCARPIA clavo de cuya parte su­
perior sale házia lo alto una espi­
ga , ó punta para asegurar ío que 
en ella se pone. Clavus aduncusy 
uncinatus: uncus 9 ci ^ J i ^ j JĴ j» 

ESCARPIDOR peyne ancho de 
dientes* Jlmplus pectén, iz— 

ESCARPIN funda pequeña de lienzo 
blanco con que se cubre el pie. Udo, 
nis, calceus lineus í$-

ESCARPIN DE BADANA de CSta especie 
de escarpines usan en el Asia los 
christianos y turcos. Udo ex pellt 
ovina concinnata 4$ ^^)X^ t&^kJó 

ESC ARVADIENTES, ó MONDA­
DIENTES instrumento hecho de 
oro, plata , &c. para limpiar los 

K dien-
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dientes, Dentiscalpium, i i . ^ ] ^ * - ^ 

ESCARVAOREJAS instrumento 
para limpiar las orejas. Auriscal-
pium , specillum auricularium» 

ESCARVAR cavar , arañando en 
cierto modo la tierra , como ha­
cen las gallinas y otros animales. 
Pedihus, vel unguibus scalpere, ex* 
cavare terram , ut gallina, talpa, 

ESCARVAR LOS OÍDOS. A.ures auricaU 
fio scalpere, ( j ^ ^ » ^ . (j^^=a^ 

ESCARVAR LOS DIENTES» Dentiscalpio 
dentes scalpere , fricare, ^¿A.— 

ESCARVAR J í ^ r . escudriñar , inquirir. 
Inquiriré} investigare , perscruta-' 

ESCARVAR LA CONCIENCIA MST. rOCt-
le auno la conciencia y traerle des-

. asosegado , é inquieto. Morderé, 
puniere l& ^̂ -¿ajLáa» j.s>¿¿, 

ESCASEAR dar poco y de mala ga-

na. Pareé daré, ¡argiri. 

ESCASEAR , lo miSOlO que AHORRAR, 
ESCASAMENTE. Res tmté , pre~ 

pareé "iQ Lx̂ A^w á̂». ^ Í!Í̂ LAW.¿JL5 
ESCASEZ, Nimia parsimonia, tena-

citas ^ ¿uoLi¿.5̂  
ESCASO parco , mezquino , nada 

liberal, ni dadivoso. Par cus > Ifti-
heralis, restrictus et tenax ^ 

ESCASO limitado, poco ;como viento 
ESCASO. Modicus venti jlatus. 

ESCASO EN EL HABLAR. Par cus in ser­
mone 5̂ t }̂X̂ =a.5\ J-AIÍ 

ESCASO falto , corto, no entero , ní 
cabal. Aliquo defíciens. ¡yz 3Li 

ESCATIMAR , lo mismo que ESCA­
SEAR. 

ESC 
ESCLARECIDO muy ilustre , de 

alto y claro linage. Illustris , nobi-
lis 3 preciarus $ ^j. J-a.^ 

ESCLAVA la muger que es sierva, 
ó cautiva , y no tiene libertad. 
Serva , in servitutem redacta. 

ESCLAVA NACIDA EN CASA, Verna3vel 
vernula i^-c^^^i jsj./i.S 

ESCLAVA la que se le ha dado liber­
tad. Liberta 3 ¿e, manumissa , <e. 

E S C L A V I T U D . Servitus , tis. 

ESCLAVITUD cautividad, ó cautiverio. 
Cap tivftas , tis ^ L5̂ UÂ  ^t^-vw.^ 

SACAME , Ó LIBRAME DE ESTA ESCLA­
VITUD. £ rue me de servitute hac. 

ESCLAVO. Servus , mancipium. 

ESCLAVO cautivo. Captivus. ^ — ^ 3 
J 

ESCLAVO NACIDO EN CASA. Verna. 

ESCLAVO LIBERTADO, LibertUS , í/, 
manumissus. ¡éSj-— U - * $ \ j ^ c 

ESCOBA. Scopa , ¿e. K — , ^ ^ = 3 / « 

ESCOBA DE JUNCOS , de esta especie de 
escobas usan en Damasco y otras 
partes del Asia; y se hacen de 
unos juncos como los que en Espa­
ña hacen la estera fina, que sirve 
para el tiempo del verano. Scop<e 
ex scirpis 3 vel sirpis. 'i & — i * 

ESCOBADA barredura , ó el ac­
to de barrer. Scopis abstersio. 

ESCOBAJO escoba que ha servido 
mucho y está maltratada. Scopa 
detrita. L — ^ ^—'i*¿J==s.<y\ 

ES-
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ESCOBAJO MET. el rampojo de uvas. 

Racemí scopus vel scapus. ¡Ĵ j-̂ jZ 

ESCOBAZO el golpe que se da con 
la escoba. Scopce ictüs. K 

ESCOBINA las limaduras del metal, 
ó hierro. Ramentum, scohis , is, l i ­
ma derasus pulvis. 0cuLsĴ  «¿j^ 

ESCOBINA las aserraduras de la madera 
quando la sierran. Serraría sectu-
r¿e pulms ^ 'i^L^\ 

ESCOCER ocasionar, ó causar un 
dolor fuerte , que parece quema y 
cuece la carne, como hace la sal y 
vino echados en la herida, ¿ácri 
dolore pungere. ü»^ s o 

MUCHO ME ESCUECE LA HERIDA. Dü-
lor ex vulnere acriter me pungit: 

ESC 

urit me dolor vulneris. 
o J 

MUCHO LE ESCOCIÓ LO QUE LE DIXIS-
TE. Oratio tua illum malé habutt, 
alté pungit, illius animum inusit. 

ESCOCIMIENTO, lo mismo que 
ESCOZOR. 

ESCODA instrumento de hierro con 
corte en ambos lados para picar y -
pulir las piedras. Aíalleus denticu-
latus, excussorium. 

ESCODAR labrar las piedras con 
la escoda. Excudere lapides malleo 
dentictilato. 'ijL^s>y\ 0 « ^ ^ o s v í 

ESCOFINA lima grande de dientes 
gruesos , de que usan los carpinte­
ros para raspar y limpiar la made­
ra. Scobinum , vel scohina. ^ — ^ ' 

ESCOGER, lo mismo que ELEGIR. 
ESCOLAR , lo mismo que ESTU­

DIANTE. 
ESCOLIO interpretación y declara­

ción breve de alguna cosa que está 
obscura y difícil de entender. Scho-

T O M . I I . 

75 
Ikim , ü 

ESCOLLO peñasco que está debaxo 
del agua , ó á las orillas del mar. 
Scopulus , i . 

LUGAR LLENO DE ESCOLLOS. Scopulo-
sus locus : scopulis frequens locus. 

ESCOLOPENDRA, lo mismo que 
CIENTOPIES. 

ESCOLTA tropa de soldados , que 
sirve para el resguardo de alguna 
persona, ó cosa. Pr¿esidiariorum 
manus, pr¿esidium ( j ^ ^ . u ^ j ^ * 

LE ENVIÓ EL REY CON BUENA ESCOLTA. 
Afissit illum rex cum firmo prc-esi-
dio} vel i l l i aheunti validam adjun-
xit pr¿esidiorum manum. &— 

C5 5> 
ESCOLTAR A ALGUNO. Al i -

quem comitari : alicui adesse conú-

ESCOMBRAR , lo mismo que DES­
EMBARAZAR , quitar lo que hace 
estorbo. 

ESCOMBRADO LUGAR. JLocus 
expeditus ^ ^ 

ESCONCE esquinazo, ó punta que 
hace alguna ohxz.Angulus ^ ^ ^ = ^ 

ESCONDEDERO lugar, sitio, ó pa-
rage oportuno para esconder y 
guardar. JLatihulum ̂  i ^ ^s\^ 

ESCONDER ocultar, encubrir algu­
na cosa. Occultare , abdere , abs-
condere , recondere ^ (_5^?. (^á^ 

ESCONDER ocultar alguna cosa deba­
xo tierra. Subterra abscondere. j - ^ 

ESCONDERSE ocultarse en algún 
lugar. Abdere se in aliquem locum: 
se in locum abditum detrudere : aü-
cubi latere, delitescere. ^-k-Z—LS 

K 2 
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ESCONDERSE guarecerse los polluelos 

debaxo las alas de la madre. Sub 
alis se recipere, protegeré , abscon-
dere pullos. ^ '¿~¿í==¡-} i J ¿ J Á £ = > \ 

'i^^A ^ ) L ^ ^ L ^ = i 

LOS ANIMALES, UNOS SE GUARDAN HU­
YENDO , Y OTROS ESCONDIENDOSE. 
jílid? animantes fuga se , alice occul-
tatione tutantur, o L ^ j ^ s 4 \ ¿̂ 0*5 

j a — — A _ A _ ^ j ^ _ i ^ b ^ ^ A S . i 

EN TODOS LOS LUGARES MALDECIRAN 
AL QUE ESCONDE EL TRIGO EN 
TIEMPO DE CARESTÍA. Q l L l ubscon-
dit frumenta in annon̂ e dificúltate, 
maledicetur in populis, (^Á^í ^ 

MEJOR ES OCULTAR LA NECEDAD, QUE 
ESCONDER LA SABIDURIA. Af̂ /Zor est 
celare insipientiam , qudm abscon-

dere sapentiam. j ^ i j \ 

L.5-

ESCONDIDAMENTE oculta y se­
cretamente. Occuité , abscondité, 
abdité, c / ^ ; » , secreté ^ ^ l ^ á . ^ 

ESCONDIDO. Abditus , occultus, 
absconditus , a , ^ ^ 

YO NO SABIA QUE ELLOS ESTABAN ES­
CONDIDOS DENTRO DE MI CASA. 
Isfesctebam, illos intra parie-
tes meas esse absconditos, I — ^ Li\ 

O -J 

¿TIENES AL-GO ESCONDIDO? ¿Cldm olí-

ESCONDIMIENTO encubrimiento 
y ocultación de alguna cosa. Occul-
tatio , nis ^ pLÁÁ3̂  ^ ÍL^ÍL¿Ú:5\ 

ESCONDITE , ó ESCONDRIJO 

ESC 
lugar , ó rincón oculto para escon­
der y guardar alguna cosa. JDtf//-
bulum , i ^ ""L̂svo 

ESCOPETA arma de fuego. Sclo-
pus , i , sclopetum , ignaria fístula. 

ESCOPETAZO. Ictus sclopeti. 

FOGÓN DE LA ESCOPETA. Ignariumpe-
niculum : pulverarius sclopi álveo-

PIEDRA DE ESCOPETA. Hicpyrites, ttf: 
cotes ign'iaria , sílex igniarius. 

ESCOPETEARSE disparar las esco­
petas los unos contra los otros. 
Jlíutuo glandes plúmbeas explodere. 

ESCOPETERO el soldado que trae 
y usa en la milicia de la escopeta. 
Sclopetarius , r i i ^ - fy» íj¿ 

,A£> 
ESCOPLO instrumento de hierro 

acerado de que usa el carpintero, 
el entallador, &c. Scalprum Jabri 
lignarii ^ ^A-JÍLÁ/J ^LÜÁ/O 

ESCORIA la hez del hierro y de 
otros metales. Ferri scoria, metal-
lorum purgamenta 1$- JCĤ J 

ESCORIA MET. cosa v i l , desechada y 
de ninguna estimación y valor. 
Fex 3̂  (^t* 

ESCORIA DEL PUEBLO MET. la senté 
mas vil de la plebe. Fex populi. 

ESCORPION , ó ALACRAN. 
Scorpio , nis, nepa , oe. A—£ 

ESCORPIÓN signo celeste el octavo en 
orden de los del zodiaco , y se­
gundo de los australes. Correspon­
de al mes de Octubre , y se expre­
sa con la figura de un ESCORPIÓN. 
Scorpius '¿¡/¿] V̂ /-*2 

ESCORZONERA yerba conocida. 
Herba viperina , vel viperiana. 

ES-

UNED



ESC 

ESCOTAR pagar la parte que á ca­
da uno le toca del coste hecho de 
común acuerdo en algún banque­
te , ó comida. Conferre pecuniam 
in commune -pro rata portione con-

tribuere. LM*»! tj-^3 LÁ&. C_5̂ J 

o 

ESCOCER. Acris pruritus ex vulne­
re , mor sus dolor is acer. U»^— 

51 ^ 
ME ESCUECE LA HERIDA. Ur'lt me do-

lor vulneris ^ 
ESCRIBA interprete y doctor de la 

ley , según se entendía y usaba en­
tre los hebreos. Scrlba, ¿e. <_pL â 

O f 

ESCRIBANIA el escritorio, ó pape­
lera donde se guardan los papeles. 
Scrinium , i i ^ c-A^L^ía^l ^Lx^J». 

ESCRIBANÍA el recado para escribir, 
que se compone de tintero, salva­
dera , caxa para oblea , ¿kc. Theca. 
pennaria, et atramentaría : gra-
phiarium , i i î 'î Xá.* 

ESCRIBANO. Scrlba , ¿e , scriptor, 
ris LS-Z) .̂ ^ y^L^a 

ESCRIBANO REAL. Regius tabellio. 

ESCRIBIENTE, lo mismo qué AMA­
NUENSE. 

ESCRIBIR. Scribers , conscribere, lit-
teras exarare 0 ^ = ^ «^x^a 

ESCRIBIR componer libros, historias y 
otras obras. Librum, historiam. 

scribere <3-
Y ' — — 

APRENDER Á ESCRIBIR. JLitterarum 

formas di se ere. Ai 

MAESTRO DE ESCRIBIR el que enseña 
á escribir. Scribendi magister: ele-

mentarii scrlpti magister. ^— 

ESC 7̂ y 

ESCUELA DONDE SE ENSEÑA Á ESCRI-
BIR. Ludus litterarius ^ <. A. ^ 

TE ESCRIBO COMPENDIOSAMENTE, SA­
BIENDO QUE HARÁS MAS DE LO QUE 
TE DIGO. Scribo tibiin brevi, sciehs 
quod super i d , quod dico , facies. 

¿J-—^ L ^ ^^=1 i ^ J l JlsH 

ESCRIBE FULANO EN SU HISTORIA, QUE 
&c. Quídam scribít, vel refert in 
sua historia, quod, &c. J\ W^̂ P 

ESCRIBÍ EN MI LIBRO DE REGISTRO 
TODO QUANTO SUCEDIÓ EN LA CIU-
BkD.Omnequodgestzim eratin urbe, 
scripsi in comentario meo. 0 ^ = = 

U 
ESCRIBIÓ JUAN CONTRA PEDRO. JÓ¿ZW-

nes stylum in Petrum distrinxit. 

ESCRITO , TA. Scriptus , a, um. 
VI UN LIBRO ESCRITO POR DENTRO Y 

FUERA. Vidi librum scriptum intús 
forís, <*J>J.—Â =3/« I SLÂ TS O>^ 

ESCRITOR la persona que escribe. 
Scriptor, r/í ^ ^pL^» 

ESCRITOR por antonomasia se entien­
de el que es autor de algunas obras 
escritas, ó impresas. Scriptor , auc-

ESCRITORILLO. Scriniolum , o//. 

ESCRITORIO papeleri para guar­
dar papeles y escrituras. Scrinium, 
it. 

ESCRITURA la acción de escribir. 
Scriptio, nis, scriptura, ¿e % iob^= 

UNED



/8 ESC 

ESCRITURA DE OBLIGACION. Chyro-
graphum , vel chyrographus , /. 

LA ESCRITURA DE OBLIGACION QUE 
HIZO PEDRO ESTA EN MI PODER. 
Chyrographum Petri apud me ha-
heo l& tJj-Á—c ĵífc (jw^Ls ü-Üoj 

ESCRITURA por antonomasia se entien­
de la Escritura Sagrada, que por 
otro nombre se dice Biblia. Biblia 
sacra ̂  I ^ : Á ^ = ¿ \ 

ESCRITURA instrumento publico jurí­
dico. JLitter¿e puhlicíe. E n l a len­
gua arábiga las escrituras publicas 
tienen varios nombres, y son: 

ESCRITURA DEL BAXií ̂  ^Jó^j.^ 
ESCRITURA DEL MEFDI '& ZjjS 
ESCRITURA DEL CADI g--?-^ 
ESCRITURA QUE SE HACE EN LOS PAC­

TOS ífX 'ij-zz 
ESCRITURA, Ó CARTA DE PAGO. 

ESCRITURA 5 Ó LETRA DE DESPACHO. 

ESCRITURA , Ó LIBRANZA ̂  {¿S^^S 

E S C R I T U R A R I O el que hace pro­
fesión de declarar y enseñar l a E s ­
critura sagrada. Sacrarum líftera-
rum interpres , expositor, profes-
sor. j-v*—Áj> ĉ j"̂  j^"*-*"^ j ! — 

E S C R U P U L I Z A R tener duda sobre 
alguna cosa , y andar titubeando y 
con el animo desasosegado. Scru-
pulis ohstringi, teneri , faceré sibi 

scrupulum. t-»!— "̂î  ̂  (¿jCl̂ i i¿C-¿< 

E S C R U P U L O la duda que se tiene 
de alguna cosa , si es así, ó no es 
así, la qual trabe á uno inquieto y 
desasosegado. Animi 7 vel conscien-
titf scrujpulus, mor sus. \é&> (^^p 

E S C 

TENGO, Ó HAGO ESCRUPULO DE HA­
CER , ó DECIR ESTO. Religio est 'mi-
hi hoc dicere, vel faceré. ^j^íz 

QUITAR EL ESCRUPULO. Scrupukim 
tollere , liberare d scrupulo, ex ani­
mo scrufulum evellere. ^ j - - * - * ^^3 

PEDRO OS PIDE QUE LE QUITEIS EL ES­
CRUPULO QUE LE ATORMENTA DE 
DÍA Y DE NOCHE. Petrus , hunc si­
bi ex animo scrwpulum , qui se di es 
noctesque stimulaf ac pungit } ut 
evellaús , postulat. ^ — l k > û J*2*. 

E S C R U P U L O S A M E N T E con n i ­
miedad y escrúpulo. Scrupulosé, 
anxia religione, religiosa anxietate. 

E S C R U P U L O S O dudoso, temeroso* 
cuidadoso , lleno de recelos, espe­
cialmente en lo que mira á la con­
ciencia. Scrupulosus 3 anxié religio-
sus , sollicita religione anxius , vel 
affectus ^ c¡¿5S¿a.A/« ^ «WJL'Í̂  

CONCIENCIA ESCRUPULOSA. Conscieu-
íiíí irresoluta ^ ŝ sOC/o ¿.^j 

E S C R U T I N I O averiguación y exa­
men diligente de alguna cosa. <5¿r«-
tinium, /V, discusió, nisiQ Y! 

ESCRUTINIO reconocimiento y regula­
ción de los votos secretos con que 
se elige un sugeto para algún em­
pleo por numero competente de 
electores. Scrutinium , disquisitio 
sujfragioriim. J-A5 CU^Ü^ ^ L S ^ A . ^ 

(_jLs\A.iy\ 
E S C R U T I Ñ A D O R examinador que 

reconoce y examina alguna cosa. 
Scrutator, disquisitor, ris ̂  o^2^'-* 

E S -
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ESCUCHA , lo mismo que CENTI­

NELA. 
ESCUCHAR oír con atención y cui­

dado lo que se dice y habla. Audi-
re f pf^bere , daré aures. 

ESCUCHAR ponerse á oir lo que se ha­
bla en secreto. Auscultare , avidis 
auribus excigefe. ^Lo kUsd 

PIDO QUE ESCUCHES MIS PALABRAS. 
Peto y ut verba mea auscultes* v̂ ĴJ?̂  

YO ATENDÍ Y ESCUCHÉ LO QUE HA­
BLABA TU HERMANO* Atendí,et qutf 
loquebatur frater tuus auscultavi, 

i¿&J*.] J>ÍX̂ 2S o-**^ j o-**-̂  
ESCUCHADOR el que oye con 

atención , y escucha lo que otros 
hablan y dicen. Auscultator , ris. 

£—«A*** 
ESCUDAR defender y resguardar á 

alguno con el escudo del golpe del 
enemigo. Aliquem clypeo tegere^de* 

fendere. (jw^b J¿*t¿, J ^ M 
s 

ESCUDARSE defenderse con eí es­
cudo del golpe. Scuto se tegere, elŷ -
peo se defenderé) muñiré i protegeré. 

u 

ESCUDERO el que trabaja escudos. 
Sentarum artifex, scufarius. i jAj^ 

ESCUDERO el criado que lleva el escu­
do. Famulus scutarius „ scutiferu" 

lus Q u ^ ^ í ¿•A-** <Ji L T V ^ 
ESCUDILLA vaso redondo y cón-

cabo para servir en ella el caldo y 
las sopas. Scutula, scutella , gahch 
ta , ¿e ĴÍ&SSMÍ ¿L^j^í—^ 

ESCUDILLA taza grande y ancha. Pa­
tera , ¿e ^^Cij '^O-'O 

UNA ESCUDILLA DE CALDO. JuSCult 
scutella '¿ ?.JHlJ $ ^-?'j(/^:=a'w 

ESCUDILLAR echar caldo en la es­
cudilla y ministrarle. Jus in scutel-

ESC 79 

lam infundere. 

ESCUDILLO escudo pequeño. Scu-
tulum ,£arvus clypeus. i j y S 

ESCUDO arma defensiva para cu­
brirse y defenderse de las armas 
ofensivas. Scutum , i , clypeus , ve/ 
clypeum , ei, parma, 

ARMADO DE ESCUDO. Scuto armatus) 
scutatus , clypeatus ^ ĴĴ S J^oL^ 

PREPARA EL ESCUDO Y SAL Á LA PE­
LEA. Scutum prepara 3 et procede 

cu 

ad bellum. J i ^ i t ^ ú-a&A 

ESCUDO moneda de oro. Aureus ¡"ei, 
aureus nummus ^ o^Ai 

ESCUDRIÑAR exaiíiinar , averi­
guar con diligencia , y cuidado al­
guna cosa. Scrutari , indagar-e, 
inquirere. c>^^ ̂  Q^-SUI—Í ^ j ^ i 

ESCUDRIÑADO. Scrutatus Jnda-
gatus , investigatus , a , um. 

SOLO DIOS ES EL ESCUDRIÑADOR DE 
LOS CORAZONES. Scrutator cordium 
est solus Deus. (j¿^L¿ j£> SJ^J &Í5̂  

ESCUDRIÑAMIENTO averigua­
ción y examen diligente para reco­
nocer y alcanzar lo secreto y ocul­
to de alguna cosa. Indagatio, /«-
quisitio , investigatio , scrutatio, 

o 

" ^ 

ESCUELA la casa donde enseñan á 
leer y escribir á los niños. Sc/iola. 

a, ludus litterarius i& cJ—>:^=.5\ 

MAESTRO DE ESCUELA. jLzidimagister: 
u i 

primas litteras docet. JL̂  

SALARIO DEL MAESTRO. Minerva!, 
lis, 
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lis , impenstf disciplina pretium. 

ESTE MAESTRO HA ABIERTO ESCUELA 
DE NIÑOS. Hic ludimagister scho-
lam y vel ludum litterarium ape~ 

Tuit . $\ y l - A — ^ = > -g -^ -—> ^kXr̂ S \¿£> 

ESTE NIÑO NO VA Á LA ESCUELA. P u S T 

hic non itat in ludum » vel scholam 
non Jrequentctt. L^— â ^ i ^ ! ^ j . ^ 

ESCUERZO especie de rana terres­
tre ponzoñosa , que también se 
llama SAPO. Bufo, mis, 'i— 

ESCUETO lugar desembarazado. 
JLocus expeditus , vctcuus. £ . — 

ESCULPIR. Sculpere, msculpere: in 
¿ere , marmore incidí ere. (j^a-

ESCULPIDO. Sculptus , insculpus, 

ESCULTOR. Sculpor , exscultor, 

ESCULTOR estatuario. StAtuarius. 

ESCULTURA. Sculptura ,vel scalp-
tura, ^ ¿¿-SLsó ô t ¿-^.LaS 

ESCUPIR arrojar la saliva. Spuerê  
exspuere , sputum emittere , sali* 
vam regerere. J«B ̂  ¿^$0, 

ESCUPIÓ ANTES DE BEBER. Screvit, 
expurgavit os sputando antepotum* 

ESCUPE EN ESA PABESA Y SE APAGARA. 
Expue super hanc pavillam, et ex-
tinguetur. cŝ f5 j J ^ ) 

C5J 
ESCUPIOLE EN LA CARA. Expuit in fd-

ciem ejus J$t ^ - ^ J t_5̂  Ĵ -0? 
/ 

ESCUPE MATERIA. JPus exscrecit:pu-

ESC 
rulenta , saniosa sputa edit, 
emittit LsvAí> ^^2-0 

ESCUPIDOR RA eí hombre , ó 
muger que escupe mucho. Screa-
tor, sputator , ris* Jf—CÍ3.5\ 

ESCUPIDURA el esputo y saliva 
que se arroja de la boca. Sputum, 
i , saliva , ¿É1 ^ ¿&aS ^ 

ESCUPIDURAS las postillas que sa­
len á la cara. Postula > papul¿e, 
bo¿e, arum i& ^J^s Ĵ* oÜz-ái 'ibs¿> 

ESCURECER ANT, " v. OBSCURE­
CER. 

ESCURREDIZO hoy comunmente 
se dice ESCURRIDIZO. Labilis, lu­
bricáis 0$ ¡jl) (j-^^j 

LAZO ESCURRIDIZO* Laqueus luhri-
cus, labilis , repente fluens , ads-
tringens ^ #»1-^ i A ^ j 

ESCURRIDURAS las ultimas reli­
quias de algún licor que han que­
dado en un vaso, ó bota. Fex, cis, 
sedimentum , i , liquoris extremum, 

ESCURRIR apurar las reliquias de 
algún licor que hubieren quedado 
en un vaso; como ESCURRIR el 
pellejo de aceyte, el jarro del v i ­
no , <Scc. Guttatim exhaurire ali-
quid : exhaurire funditüs, exsic-

care penitús aliquid, ^ h . — i 

ESCURRIÓ EL VASO BEBIENDO. POCU-
lum exhausit bibendo: dum biberet, 
penitús exsicavit calicem. ^ 

ESCURRIRSE EL LICOR. Qut~ 
tatim liquorem diffluere, perjiue-
re 1& of>^l c^«> <~>jj 

ESCURRIRSE deslizarse como la 
anguila. Elabi, sensim se proripe-

re i& feásü\ ̂ S -̂̂  Ĵ -̂̂  «Ad̂ j» ^-^J 
ESCURRIRSE deslizarse los pies en 

el suelo muy liso, ó en las calles 
por 
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por causa del lodo. JLahi, elah'i 

ESE 
ESE , ESA, ESOS , ESAS. L , ea, i i , 

ESO MISMO MOD.ADV. que equi­
vale á TAMBIEN , Ó á ASIMISMO. 
Etiam ig- ^44^é= 

ESENCIA el ser de la cosâ  Es voz 
muy usada de los filósofos y teólo­
gos. Essentia , natura , ¿e. 

QUINTA ESENCIA lo mas puro y aeri-
solado de las substancias apuradas 
mediante el calor y el fuego. Quin-

ta essentia 
SER DE ESENCIA , lo misíHO qUC ser 

preciso ó convenir. Oportere, con­
venir e ^«-A-Á-i 

ESENCIAL substancial. Essentialis, 
le 1$- ijj^j-z- ^ 

ESENCIALMENTE. Essentialiter, 

ESF 
ESFERA CELESTE. Sphera , glo-

hus coelestis ^ 
ESFERICO redondo. Sphericus, a, 

w 
ESFINGE un animal de especie de 

monas, cabellos largos, con dos 
tetas grandes, y con una cola lar­
ga que tira en el color á negro. 
Spkinx, ingis 

ESFORZAR alentar, animar é infun­
dir valor y aliento en alguno para 
obrar con esfuerzo. Qu^mpiam ad 
aliquid animare: alicui ánimos da-

IV bU cu 

re , addere, ̂ - ^ - ^ ̂  ^-JL* 

ESFORZARSE animarse, alentarse. 

Vires , vel antmum resumere. LSJ-*-* 

ESFORZADAMENTE con esfuer­
zo ¡ valentía y denuedo. Fortiter, 

T O M . I I . 

vifiliteir yforti animo, cor de valida. 

ESFORZADO. Anlmosus \ "fortis. 

ESFUERZO animo , valor , valen­
tía de espíritu. Animus, fortitudo, 
rohiir antmi 3p ^.iÜJl 'iji i i i L s ^ 

ESFUERZO pujanza y fuerza grande 
que hace la muger para parir. Ve-
hementia , ¿e ^ ^ J ? 

HACER EL ULTIMO ESFUERZO íiacet 
todo lo posible. Summum agere, 
ómnibus v'irihus uti. J—^—ai X^jt 

TUSO MUCHO ESFUERZO EN QUE , &C-; 
Magnopere nisus est, enixé lábo-
ravit, quoad potuit institit, ut &>c. 

ESG 

ESGRIMA ensayo de reñir y bata* 
llar uno con otro para aprender y 
saber jugar lá espada; Ars gladia­
foria , rudium certamen, umhrati-
lis, vel rudiaria gladiatura ^ eiüU 

MAESTRO DE ESGRIMA. Rudiaria glâ -
¿iaturce mdgister , vel lanista, ru-

diarius pal¿estrita. ^ 1«^ 

ESGRIMIDOR. Gladiator rudia* 
tu 

r /^j i vel lanista , t¿e ^ ¿. 

ESGRIMIR jugar la espada negra. 
Rudihus certare , eludere , obtusis 
gladiis velitare ^—-^jw-í ĵ—iV 

ESGRIMIR ofender y herir con la es­
pada desnuda , jugándola no de 
burlas , sino de veras. Gladio per-
ctitere, digladiari. ^¿ .Vr^ Vt/—^ 

QUÉ OS PARECE ¿ESGRIMIRÉ LA ESPA­
DA CONTRA ESTE ? Quid VoblS vide-
tur ¿percutiam huno gladio ? \¿\ ^ 

L ES-
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ESGUAZAR vadear , pasar un rio. 

Vadare, vadtim trajicere , vado 
transiré amnem,pedibiis fiumen tra­

eré , transiré. —-^-í o^L^-

ESL 

jiceí 

tudkula ipnita-

ESLABON genero de anillo, ó sor-
tijon de cadena. Catenarius annu-
lus , annulus caten¿e. ¿5-^2* ¿Lü—L̂  

ESLABÓN el hierro con parte de acero, 
con que se saca fuego del pedernal. 
Fermín ignitabulum , quo tgnis ex~ 
cutitur ex sílice 

ESLABONAR encadenar , trabar y 
unir un eslabón con otro. Necterey 

connectere caten¿e annulos. J .—^ 

ESM 

ESMALTAR. Encausto pingere, de-

pingefe, ^ — ^ \ ^ 
.ESMALTADO. Encausto depctus, 

ESMERALDA piedra preciosa de co­
lor verde. Smaragdus, di W \¡j¡^j*j 

ESMERAR , lo mismo que PULIR. 
ESMERARSE esforzarse y hacer de 

su parte quanto sea dable para 
obrar bien y con lucimiento* Sum~ 
mo studio aliquid faceré : impensé 
intentum esse in re aliqua perficien-
da ^ o4^^ 

ESMEREJON especie de halcón, me­
nor que el gavilán. Accipiter va-
rus , vel varius : minimus accipi-
trunt W- j - ^ o 

ESMERIL piedra para pulir las pie­
dras preciosas. Smyris, vel smiris, 
idis ^ >̂ .̂s>.51 L—̂-s ^.iÜ^J '¿,J¡\j.*o 

ESMERIL pieza de artilleria pequeña. 
Tormentum hellicum brevius. ^ - i j ^ 

ESMERILADO acicalado, bruñido 
con la piedra esmeril. Smyro poli-

fus •<$. 'i—i^.—^2 5b ¿ j . » 
ESMERO cuydado diligente con que 

uno procura obrar para hacer las 
cosas con perfección. Diligentia^ce, 
sedulitas, tis , studium , i i ̂  ,>g.sJ\ 

ESOFAGO MED. y CIR. la fístula, 
conducto, ó tragadero , que es la 
via por donde pasa la comida y be­
bida desde la boca al ventrículo. 
GEssophagus: fauces, ium, guttur, 
uris. ^ á, LW ̂  ,̂̂ ».1—ÁĴ . J^S^-Z* 

ESP 
ESP A V I L A R , y ESPAVILADE-

RAS , V. DESPAVILAR. 
ESPACIAR , lo mismo que ESPAR­

CIR y DIVULGAR. 
ESPACIARSE, lo mismo que DI­

VERTIRSE , RECREARSE. 
ESPACIO capacidad, anchura, lon­

gitud ó latitud de terreno , lugar, 
sitio ó campo* Spatium , tit ^ 

ESPACIO la distancia que hay entre 
dos cosas, ó lugares. Spatium, dis~ 

u 
tantia ínter dúo loca, ¿LiUOf 

ESPACIO la distancia que hay de la 
tierra al cielo. Distantia , spatium 
inter coelum et terram. )LJ>\m^M ¡̂\ 

ESPACIO intervalo de tiempo. Inter-
vallum ) temporis spatium $ £-5̂  * 

cu 

tu 

ESPACIO DE DOS DÍAS. Biduum. á'j.—^ 
o 

ESPACIO DE TRES , Ó QUATRO DIAS. 
(Al 

Triduum , quatriduum. Í¿_A_JIS SĴ J 

tu 

ESPACIO DE DOS ANOS. Biennium. 

ESPACIO DE CINCO AÑOS. Quinquenium, 
Lustrum, t r i , olympias , adis. 
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ESPACIO se toma también por tardan­
za ,lentitud, flema. Mora, íe,tar-
ditas , tis, lentitudo, nis # 

Á ESPACIO Mot>. ADV. vale poco á po­
co. Paulatim , /W^, wow festinan-
ter ^ JL^X^Vb ^ J^x» 

IR DE ESPACIO. Pedetentimprocederé. 

HABLAR DE ESPACIO. Lenta verbafa­
ceré: sermone uti tardissimo. ^X^ra'i 

SOBRE ESO HABLARÉMOS DE ESPACIO. 
.Z)<? ^or longiús nobis alias sermo 

t u 

ESPACIOSIDAD anchura, capaci­
dad. Spatium i t i i , dilatatio , nis, 
capacitas , tis ̂  ^ 

ESPACIOSISIMO. Vastissimus, /^-

tissimus , ¿2 , ^f:^^= 
ESPACIOSO ancho, capaz , dilata­

do , extendido y vasto. Amplus, 
latus 3 spatiosus , vastus , a , um. 

TIERRA ESPACIOSA. Terra spatiosa. 

CAMINO ESPACIOSO. Spatiosa via. 

LUGAR , Ó SITIO ESPACIOSO. LocUS 
spatiosus , longé latéque patens. 

ESPACIOSO tardo • pausado, repo­
sado. Tardus , tardigradus , kn~ 
tus, a ^ u m ^ c j ^ ^ ^ 

ESPADA. LSWX/V ¡'gladius > romphxa, 
machcera , ¿e (J-í^ 

ESPADA LARGA Y ANGOSTA. Longi, 
tu 

angustique hastilis gladius. */Oj-i 

ESPADA KGVDK.Gladius acutus. ^ L ^ . 
ESPADA AGUDA POR AMBAS PARTES. 

Gladius ex utraqus parte acutus. 
TO M. II. 

ESPADA DE DOS FILOS. Gladius biceps. 
(¿>.-A_«.S* J j t^V' 

ESPADA DESNUDA. JEnsis destrictus, 
strictus, evaginatus, nudus. 

t u 

CORTE DE LA ESPADA. Acies gladH. 
w 

PUNTA DE LA ESPADA. Muero, cuspis 
gladii JH?<*$] i - f i ^ j \ u^j* 

PUNO DE LA ESPADA. Capulus, vel ca~ 
pulum 

LA HOJA DE LA ESPADA. Bnsis lami­
na , scapus Jf̂ -̂A »J*& ü-k-éó 

VAYNA DE LA ESPADA. Vagina en-
sis JJ-Â AÍ̂  jíj-é-a 

RIÑERON CON ESPADAS. Infestis ensi-
bus dimicaverunt Q 

TODOS SE CIÑERON LAS ESPADAS. Om-
nes gladiis suis accinti sunt. ^ * . ^ 

DEFIENDE EL CASTILLO CON TU ESPA­
DA. Ense tuo arcemprotege. ^ ^ . ^ 

EL EXERCITO PASÓ Á FILO DE ESPA­
DA Á TODOS LOS QUE HABITABAN 
EN LA CIUDAD. ExercituspefCUSSít 
omnes habitatores urbis in ore gla-

uu J w 

dÜ. (Ĵ ŝ tĴ ŷ S t-̂A¿> ĵ̂Á/sSN̂  

ESPADERIA la tienda donde se guar­
necen , limpian y venden espadas. 
Ensium ojjicina ^ ^ L ^ r s ^ 

ESPADERO el que vende , acicala, 
pule y guarnece las espadas. Ma-
chteropeus , ei : faber gladiarius: 
ensium opifex ̂  ^j-*?* 

ESPADAÑA yerba bien conocida^ 
que se cria en las lagunas y orillas 
de arroyos. Gladiolus palustris, 
iris minar bj* 

ESPALDA. Tergum , dorsum, iy sca-
pula , ¿e ¡¿Mp ¿4* 

ESPALDA DE ANIMAL. Armus , mi. 

ESPALDAS , por analogía se toma 
y vale lo mismo que el envés, la 

L 2 vuel-
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vuelta, 6 parte posterior , que co^ 
munmente decimos DETRÁS. Ter-
gora, posteriora & pl—á—i n 

Á ESPALDAS DE MI CASA VIVE PED&O. 
-¿4^posteriora domus mea habitat 
Petrzis ^ (^ÍÍ P ^ 

ECHA Á LAS ESPALDAS TODAS ESAS 
COSAS. Hc€c omnia ad tergum pro-

J UJ J 

Á ESPALDAS iifOD. ^DF. lo mismo que 
en ausencia. In ahsentia. C5-

VOLVER LAS ESPALDAS. J t T ^ darey 

verteré ^ ?̂.̂ ?. ^ 
QUANDO LE ENSEÑABA ME VOLVIA 

LAS ESPALDAS , Y NO EL ROSTRO. 
Cum eum docerem , vertit ad me 
terga et non faciem. o» £3 U 

Y j »LÁJ JJ^-Í feí^r5? ^ - J ^ ! 
J 

Á VUELTA DE ESPALDAS HACE BURLA 
DE TÍ.Cum primám terga vertis,pos-
ticis sannis te prosequitur. L/o 

VOLVER LAS ESPALDAS , lo mismo 
que HUIR. 

ESPALDAR armadura de hierro pa­
ra cubrir la espalda. JLorica pars 
posterior i& j J>] 0 ? 

ESPALDILLAS. ScapuU. 

ESPALDUDO la persona que tiene 
grandes espaldas. Latus é tergo et 
humeris 5|t ̂ láJi ^¿^¿fc 

ESPANTAR causar horror , miedo 
y espanto , asombrar, é infundir 
pavor y susto. Hominem terrere, 
terrorem alicui imutere , terrorem 

atierre. 

ESPANTAR asustar á uno, como suce­
de quando saliendole al encuentro 
de repente de detrás de una puer-

ESP 
ta , ó esquina lo hace retirar. A l i -
quem inopinaté ahsterrere , exani-
mare ^ J ^ - ^ 

ESPANTAR aventar, echar de alguna 
parte las moscas , las aves. Aves, 

muscas aligere, expeliere. <J^-

ESPANTARSE asustarse, asombrar­
se. Expavescere, exhorrescere, ex-
terreri, terrore concuti. ó l 

ESPANTARSE retroceder el caballo de 
espanto: también se dice de la per­
sona. Equus pavore concuti et re~ 
gredi, vel revocare gradum. J-Á-aw 

ESPANTARSE huir volando las aves de 
quien las ojea. Aves fugam volan­
do capere ̂  ^ ^ 2 ! ^ = ¿¿2 ^ 

ESPANTARSE admirarse. Mi ra r i , de-
mirar i , aliqua re obstupescere. 

\u tu 

ESPANTOME DE QUE NO ME ESCRIBAS 
COSA ALGUNA. Miror te ad me ni-

O LU 

hil scribere. o^i ¡Jy^* o-^x^ Li\ 

ESPANTABLE horrible, terrible, 
y que causa y pone espanto. Hor-
rihilis , terribilis , le i$- ¡j. .̂s* 

ESPANTADIZO el que fácilmente 
se espanta. Pavidus , timidus , me~ 
ticulosus , a , zmi ^ ^ j i ^Lc^i 

CABALLO ESPANTADIZO. Eqtmspavi-
dus, suspiciosics. úh¿. ¿] (jL^a^ 

o 
3|t ^ JASO 

EL QUE DE NADA SE ESPANTA. Itnpa-
o 

ESPANTADO. Territus, perterri-
tus , a ,um ^ ^yJiJÁ^ 

ESPANTADO admirado , atónito. ^¿Z-
7;;/-
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mircitione stupejctctus ^ o— 

IH 

ESPANTADOR el que pone", ó 
causa miedo, horror y espanto con 
acciones, ó palabras. Qtii terrltat, 
perterrefaciens. j \ pj. a—f> ^ j J ^ 

«Mi 
ESPANTAJO el trapo , ó figura de' 

trapos , que se suele poner en los 
arboles para espantar los paxaros, 
á fin de que no piquen y coman la 
fruta. Terriculamentum , t i , lar­
va , ¿e. — ¡LbjJi j .J iú] ^ '¿Jij¿S\ 

ESPANTO terror, asombro. Terror, 
pavor , timor , horror , m ¿Uĉ  

ESPANTO admiración y asombro. Ad~ 
miratio 3 nis , stuipor , ris ^ i¿—Â A5\ 

ESPANTOSO terrible , y que oca­
siona miedo , pavor y espanto. 
Terrihitis ,formidabilis , le , horri-

jicus , terrificus ^ ^ (J-f̂ ^ 
ESPANTOSO , lo mismo que MARAVI­

LLOSO. 
ESPAÑA, Híspanla , vel Iberia, 

ESPAÑOL el natural de España , y 
nacido en ella. Hispanus. ^j.¿L^A 

LENGUA ESPAÑOLA. Lingua hispana. 

*** -

ESPARAVAN ^XJS. tumor que del 
mucho trabajo les suele salir á las 
bestias cerca de las rodillas y cor­
vas. Bestiarum tumor suffriginosus: 
suffraginis equina tumor ulcerosus. 

ESPARAVEL red pequeña para 
pescar. Retijaculum, reticulum, /. 

ESP 
§5 

ESPARCIR, lo mismo que DERRA­
MAR. 

ESPARCIR , lo mismo que DIVUL­
GAR. 

ESPARCIRSE , lo mismo que DI­
VERTIRSE, RECREARSE. 

ESPARRAGO. Asparagus , gi. 

ESPARRAGO SILVESTRE. Corruda, spa-
ragus sihester 

ESPARRANCAR abrir las* piernas 
desproporcionadamente. Crura di-
varicare , in diversas partes porri-
gere, ^ ^ 

ESPARRANCOSE PARA SUBIR Á CABA­
LLO. Crura divaricavit 3 ut comino-
diús in equum inscenderet. j ^ . 

ESPARTO. Sparttm, t i u^-
o 

COSA DE ESPARTO. Sparteus , a , um. 

ESPATULA paleta con que los 
boticarios sacan los ungüentos de 
los botes. Spatula y ¿e, specillum la-
tum ^ ^SLs^Ai^ ¿LHAJ».̂  

ESPECERÍA la tienda donde se 
venden las drogas dichas especias. 
Aromatum taberna , vel taberna 
aromática ^ jXka^ (¿)L̂ =o 

ESPECIA , usase comunmente en 
plural. Aromática species : aroma, 
tis, aromata, tum Í$. JLÎ S\ ^ ,̂112*5̂  

ESPECIERO el que vende especias. 
Aromatapola , a. (^j^l kc jSzs. 

ECHAR ESPECIAS EN LOS GUISADOS Sa-
zonarlos con ellas. Cibos aromati-
bus condire: inspergere cibis aroma-

w cu 

ta contusa, j?* fr-í*^ Ĵ '*',̂  

ESPECIAL singular , particular. JPe-
culiaris , specialis , pr¿ecipuus. 

XÁJ 
EN 
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EN ESPECIAL MOD. ADV. lo mis­

mo que ESPECIALMENTE. 
ESPECIALIDAD. Smgzilantas,par-

ticularitas , tis 
ESPECIALMENTE singularmente, 

con particularidad. Specialiter,par-
ticulariter , peculiariter } praTír-

ESPECIE. Specks , ei $ ^ 
ESPECIE figura , forma. Species , ei, 

forma ,Jigura, ce ^ Jŝ a,̂ ^ J v ^ ' » 

ESPECIE , en el uso común de hablar 
se toma y vale lo mismo que ge-

o 
ñero. Genus , eris ^ u-*̂ ?-

¿QUE ESPECIE DE AVE ES ESTA? ¿Qíiod 
avium genus illud est ? cujus gene-

. ris aves illte sunt ? ^ ^ 

EN ESTE ESTANQUE HAY MUCHAS ESPE­
CIES DE PECES. In stagno hocpluri-
m̂e species sunt piscium. s j - — ^ ^ 
o 

/ 

ESPECIERO v. ESPECIA. 
ESPECIFICAR declarar y hacer ex­

presa é individual mención de al­
guna cosa. Specificare , declarare^ 
singillatim aliquid exprimere , de-

clarare, -^j^, -g-̂ j ^ ^j-*—?, ^ 

ESPECIFICACION. Specificatio. 

ESPECIOSO primoroso. Speciosus. 

ESPECTACULO el objeto de algún 
caso grave, digno de admiración. 
Spectaculum , i 

A TODOS QUANTOS SALIERON Á VER EL 
TAL ESPECTACULO LES HIZO PEDA­
ZOS. Omnes qui ad talem spectacu­
lum proc es ser ant, trucldavit. <~>j-¿> 

* ^ .. 

ESP 
ESPECULAR registrar y mirar aten-

tamente alguna cosa para conocer­
la ; como hacen los que están en 
las atalayas. Speculari # -̂•Üẑ  ÂI? 

ESPECULAR considerar con reflexión 
alguna cosa , meditándola para en­
tenderla. ¡Aliquid considerare) me-
ditari , contemplari , speculari. 

<JW UJ cw ¿ju 

ESPECULACION contemplación 
grande, y aplicación del entendi­
miento para saber y conocer las 
cosas. Speculatio , contemplatió, 

w 
consideratio, nis. $\ J - ^L_A_^ 

cu J 
ESPECULADO. Consideratus , ¿-ow-

templatus } perspectus , a , 

ESPECULADOR el que mira y 
contempla las cosas para conocer­
las y alcanzarlas. Speculator, con-
templator , oris ^ ^¿Li J.^b:» 

ESPECULATIVAMENTE. Con-
templativé i$- Js^üáb 

E SPE C U L ATIVO. Speculativus. 

ESPEJARSE mirarse al espejo, /OT̂ -
ginem suam in speculo contemplari, 
intueri: considerare se in speculo. 

SE ESTÁ MIRANDO AL ESPEJO. Vultum 
suum in speculo considerat, contem-
platur. ^ ¿ ^ ^ - j l̂áJ...̂  (jL^a 

COMPONERSE AL ESPEJO. Speculumcon-* 
sulere , ejusque speciem crines 

Jingere , faciem et caput ornare^ 
OJ M 

componere. # e)-5.̂ -̂  

ESPEJO. Speculum , í ^ ^ 

ESTE ESPEJO NO TIENE MANCHA AL­
GUNA. Speculum hoc absque tolla, 
macula est. ¿wj V «j.^ 

^ L^A5 
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4. 
ESPELUNCA , lo mismo que CUE­

VA. 
ESPELUZAR v. DESPELUZAR. 
ESPERA el acto de estar aguardan­

do , ó esperando. Expectatio ) nis, 
mora , ¿e i$t ^ 

IZO TIENE ESPERA* Cunctarí nesclt: di-
lationis impatiens ést. A M 

HOMBRE DE ESPERA. Prudens cuncta-
tor, spei fetinens, dilationispatiens. 

ESPERAR tener esperanza > confiar. 
Sperars, fidere, conjldere, spem ha­
ber s & JPj ^ ,ér^iA cs^S 

ESPERAR aguardar, hacer tiempo pa­
ra que uno venga, ú otra cosa. JSx-
pectare,pr¿estolari, opperirii JhXJÁ ]̂ 

ESPERAR tener paciencia. Patlentiam 
habere , sustiiiere ^ — 

YO ESPERABA RECIBIR DE PEDRO AL­
GUNA COSA. Sperabam > me aliquid 

d Petro accepturunii ó — J . ^ = Üf 

YO NO ESPERO , NI EN EL DINERO , NI 
EN LOS TESOROS DE ESTE MUNDO, 
s í SOLO EN DIOS. Nec inpecunia, 
nec in thesauris hujus fiiundi spero, 
sed in Deuni solum. J.^=.X_S\ ^ 

w 

MUCIlOSi DIAS TE ESPERÉ EN LA CIU­
DAD. Z)/Vi multos in urbe expecta-
m te, Ĵ> ŜJOLXĴ  'ijjJ^=i L^L ĵ 

ESPERAD AQUÍ UN POCO , HASTA QUE 
VOLVAMOS Á VUESTRA COMPAÑIA. 
Expectate hic paulisper doñee re-
Dertamur ad vos. l^di' tyjáa^ 

ESPERA , TEN UNA POCA DE PACIEN 

CIA , QUE YO TE PAGARÉ QUANTO 
TE DEBO. Patientiam habe in mey 

omnia reddam tibi. ^—Le Ĵ -o-i 

¿NO ESPERARÁS Á QUE SE CUMPLA EL 
PLAZO ? ¿ IVon expectabis duin dic­
ta diesadsit? Non opperieris ad 
constitutum tempus, vel quoad dic-
ta dies veniat ? ^ Jb J.^^_ÍL_S LO \ 

iy>¿ü f j ^ J \ 
ESPERA , DETENTÉ , AGUARDA QUE 

PRESTO VENGO. Gradum contine, 
sis te quia citó Denio. ̂ JÜM»}A ¿r-*\ 

NO HAY DIABLO QUE LE ESPERÉ SI SE 
ENOJA. Vehementeni illius ir ce impe-
tum ñeque Hercules sustínéat. U.5 
bX^^^) ^j.iLjj j ^ ^ . * La ¿siU-áw -̂Jlizi 

ÜÁCER ESPERAR detener á uno. Tkfo-
r¿i;r/, remorari , aliquein detinere. 

ESPERANZA. 6/7^, ei ^ 
ESPERANZA confianza. Fiducia > ¿-o;̂ -

dentia j ¿e ^ Ü-Ji—S* 3^ JL^=¿| 
¿DÓNDE ESTA TU ESPERANZA? Ubi CSt 

spes tua ? t^L^y, j.s> 
EN DIOS TENGO PUESTA MI ESPERAN­

ZA. Spem meam in Deo posui, re-
posui , j i x i , collocavi $ in Deo re-
positam et collocatam habeo¿ e>Li^ 

TU , SEÑOR , ERES MI ESPERANZA EN 
EL TIEMPO DE MI TRIBULACION. T u , 
Domine , spes mea in tempore tribu-
lationis me¿é. aLayi ^^=> <-^U 

ESPEREZARSE V. DESPEREZARSE. 
ESPEREZO V. DESPEREZO. 
ESPERMA MED. lo mismo que SE-

MEN. Sperma, ¿e, semen, is ¡̂ .k* 

ESPERON XTAUT. el extremo de la 
proa de un navio , que remata en 

pun-
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punta. Pror¿e extremum , vel cus* 
pis 'Í&$2*ÁBfi& ^j-a^ 

E S P E S A R condensar lo liquido y 
fluido. Cogeré , densare , addensa-
re y spissdfe , condensare. Jh— 

OU UJ UJ 

E S P E S A R S E . Spiscessere , spissari, 

densari, condensari, cogí. ^&£a*3 
UJ (A? 

E S P E S O condensado , que ni es flui­
do, ni ralo, ni sólido. Densus, den-
satus y sfissus, a, um j}-*.-¿.£=> 

ESPESO lo que está muy junto y cer-, 
rado. Spissus a s um 

ARBOLES ESPESOS, ¿árhores spissce, den-

SILVABA ENTRE LAS ESPESAS RAMAS 
DE LOS ARBOLES. / / í / éT SptSSOS Ctr-
horum ramos sibilahat. ^ ¿ ^ í u^-^3 

o 

BARBA ESPESA. Barba spssa , densa. 

E S P E S U R A condensación de las co­
sas líquidas. Densitas, splssitas, tis, 
crassitudo, nis ^-J^'X^s ^ ¡i. ó l^-r 

ESPESURA lo cerrado, junto y frondo­
so de los bosques , arboledas, Scc. 
Densitas silva} arborum, PU— 

o 

E S P E T A R atravesar la carne con el 
asador , ó espeto. Carnem in veru 

indine, vel veru transfodere. —.& 
tu 

ESPETAR pasar de parte á parte á 
uno con la espada , ó meterla pro­
fundamente dentro del cuerpo. Bn-
se quidpiam trajicere , transjigere, 
transverberare, transfodere. 

o -> t -

E S P 

E S P E T A D O . Gladio , vel telo trans-
fos sus , transverberahts. \¿Sj-

E S P E T O , lo mismo que ASADOR. 
Veru. ^.L vŵ  

E S P I A el que anda desconocido en­
tre los enemigos, para descubrir 
sus intentos, y dar aviso á la parte 
de cuya orden lo executa. Explo-
rator , speculator , oris. ĵw^-^Ls* 

ESPÍA DOBLE el que sirve falsamen­
te á entrambas partes , descubrien­
do igualmente los secretos de los 
unos á los otros. Explorator. in 
utramque partem perfidus , utri-
que parti noxius , dolosus , infes-
tUS. í$- ^ eHLA. ^^Avl-a* 

VOSOTROS SOIS ESPIAS, Y HABEIS VE­
NIDO Á VER LAS POCAS EUERZAS 
QUE TENEMOS. Vos cxploratores es-
tis, et venistis ad videndum injir-
mió ra térra, j ^ j * . AAĴ .-S», f>X-3\ 

E S P I A R . Explorare , observare ter-
cu 

r^/» , vel consilia hostium. ŷ*—4* 

ENTRARON DE NOCHE k ESPIAR LA 
TIERRA. Ingressi sunt per noctem, 
ut explorarent terram. }X-.A5 \J.\J^^ 

E S P I A D O R , lo mismo que ESPÍA. 
E S P I G A . Spica , c¿e % J.ÍLÁAW ĴAÁ̂W 
ESPIGA MOCHA la que no tiene aris­

tas. Spica mutila. ^ ^ J-AAA« 

ESPIGA BARBUDA la que tiene aristas. 
uáristis hirsuta spica. AA.UJ 

ESPIGA VERDE. Viridis spica. J.A_X^ 
^ , / * ^ ! 

ESPIGA SECA. 6/?ZVÍÍ árida , sicca. 

MANOJO DE ESPIGAS. Manipulus spi-carum J ^ L * ^ ^ 
ESPIGA DE MADERA , llaman los car­

pinteros la parte pequeña que de 
una 
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una madera entra en la otra. JLig-
neum spiculum ^ j^JUt^ Ĵ ÍLW 

ESPIGAR empezar los panes y otras 
semillas á echar espigas. Frumenta, 
&c. in spicas erwnpere , emtcare, 
splcas emittere ^ JoU^5^ ̂ .Jizi ̂ jj? 

YA ESPIGAN LOS PANES. Frumento, 
spicantur , in spicam emicant, spi-
cam emittunt ^'¿^s ¡y^A 

ESPIGAR coger las espigas que han 
dexado de segar los segadores, ó 
las que se han quedado en el cam­
po. Spicas kgere , collieere. la—ü3 

ESP 

LA OBRA DE COGER ESPIGAS. Spicile-

ESPIGADERA , ó ESPIGADORA 
la muger que recoge las espigas de 
los panes después de la siega. Spi~ 
cilega , qu£ spicas , vel reliquias 
messis colligit. —sUS 

LA ESPIGADERA RECOGIA DETRAS DE 
LOS SEGADORES LAS ESPIGAS QUE SE 
LES CAÍAN DE LAS MANOS. Post ter~ 
ga metentium , spicas quce fugie~ 
bant manus messorum^ spicilega col-
ligehat. y p ^ A tüB o i L ^ » * \ ^ ] 

ESPIGADO DE CUERPO , se dice 
de la persona que es muy alta. 
Procerus , adulto corpore. J — ? - /» 

ESPIGON DE ABEJA , lo mismo 
que AGUIJÓN. 

ESPIGÓN DE AJO , lo mismo que DIEN­
TES DE AJO. 

ESPIN el puerco que tiene cubierta 
la piel de unas púas muy fuertes y 
agudas. Histrix , cis ̂  ^4$$) 

ESPINA púa muy delgada, como la 
que llevan los espinos , zarzas y 
otros arbustos y plantas. Spina, 
sentís ) is, vepres , is, v¿Sj.£, }L£=sjj¿ 

ESPINAS los huesos puntiagudos que 
tienen los peces. Spin¿e. 'i-^=.^^ 

TOM. IT . 

89 

ESPINAS las púas de los cardos ya 
espigados. Carduum spina •& 

CERCÓ su CAMPO CON ESPINAS. Agrum 
suum spinis sepsit. & , l i l ^ . ^ 

CORONA DE ESPINAS. Spinea corona: 
o 

corona spinis conserta. cV* J*fA^=^ 

ESPINACA yerba conocida. Spina-
chium , spinachia, vel spincia, spi~ 
naceum , ei ^ g . — i & gliU^Ü 

ESPINAL sido, ó parage donde hay 
muchas espinas. Spinetum , sentice-
tum , dumetum , * ^ \¡£jM\ ibL¿ 

ESPINAR, lo mismo que ESPINAL. 
ESPINAR poner espinos , zarzas y 

cambrones al rededor de los arbo-
boles recien plantados. Spinis se~ 

w w 

pire arhores, J*s?~J¿Í\ g^^o 

ESPINAZO la trabazón de huesos 
que tiene el hombre, ó el bruto en 
el lomo desde el asiento hasta la 
nuca ensartados como cuentas con 
un nervio principal. Dorsi spinosa 
crates y dorsi spina ^ ^ ¡ j ¿ü -̂Lu 

LOS HUESOS , Ó NUDOS DEL ESPINAZO. 
Dorsi vertebra , spondyli. J L 

ESPINGARDA , lo mismo que AR­
CABUZ. 

ESPINILLA la parte anterior de la 
canilla de la pierna , opuesta á la 
pantorrilla. Cruris tibia. <J\— 

ESPINITA. Veprecula, spina parva. 

ESPINO ARBOL. Spinus, rhamnus, 
i ^ •^•'jz 

ESPINOSO lo que tiene , ó está lle­
no de espinas. Spinosus Í$ ^SjJi^ j i 

ESPINOSO MET. arduo ? dificultoso y 
enredado ; y así se dice, que un ne­
gocio es muy ESPINOSO y difícil. 
Negotium arduum , implicatum, 

M ES-
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ESPION , lo mismo que ESPÍA. 
ESPIRACION , lo mismo cpe RES­

PIRACIÓN. 
ESPIRACIÓN el ultimo aliento de la 

vida , el acto mismo de morir y 
faltar el espíritu, efflatio anintíe, vel 
spiritus ^ ó 'L^ 

PEDRO ESTA EN LOS ULTIMOS ALIEN­
TOS , ESTÁ AGONIZANDO, Ó ESPI-

ans, agens ani~ RANDO. Petrus e 
mam est. KJ\ ¿ 

ESPIRACULOjlo mismo que ALIEN­
TO. 

ESPIRAL lo que pertenece á la espi­
ra ; como : escalera ESPIRAL , que 
es la que llamamos comunmente 
caracol. Spiralls , u t i : scala versa­
ría } vel versatilis , vel in cochhce 
modum structa. '¿ l^h.* '¿^^ 

ESPIRAR morir , rendir el espíritu, 
y apartarse el alma del cuerpo. 
Emitiere spiritum : animam efjia-
re, exhalare 3 splrare. 

ESPIRAR soplar el viento , el ayre. 
Spirare,jiare. o—^ ^ Ĵ» 

ESPIRAR exhalar , echar de sí bueno, 
ó mal olor. Exhalare , fragrare» 

• odorem edere. Í¿—— 

ESPIRAR acabarse el plazo , el termi­
no , ó el tiempo señalado. Tempus, 
terminum efjiuere , ahire. ¡yx—ÍÁ. 

ESPIRITADO", lo mismo que EN­
DIABLADO , ó poseído del demo­
nio. 

ESPIRITOSAMENTE con brío y 
espíritu. Alacriter j Jortiter, stre-

ESPIRITOSO el que tiene', ó mues­
tra gran valor y espíritu en sus ac­
ciones. Fortis, anhnosus , strenmis, 

ESP 

plenus animo ^ ^ 

ESPIRITU substancia viviente , in­
corpórea , é inmaterial; como la 
naturaleza del Angel, el alma ra­
cional , ¿kc. Spiritus, us. £ j j . 

ESPÍRITU , se toma muy frequente-
mente por el alma racional, jánt-
ma , spirihcs, us ^ o*—¿-^ ^¿•i 

ESPÍRITU animo, valor , brío, esfuer­
zo , valentía y aliento. Animus, 
animi fortitudo -Q'iji i^Ls^i 

ESPÍRITU SANTO la tercera persona de 
la Santísima Trinidad. Spiritus 
Sanctus ^ ^ j ü ^ ^ j j * 

ESPÍRITU MALIGNÓ el demonio. Ca-
codoemon ¡malus doemon, malus spi­
ritus ^ (jLkyi^ Z . } ^ 

ESPÍRITU FOLETO trasgo, duende, es-
piritü infernal. Faunus, / , larvái 
lémures , um , sprectrum , í , silva-
ñus y i ^ J j l ^ (jL^. ^ ĴLa. 

ESPÍRITU DE VINO aguardiente. Aqua 
ex vino vapor ata , vulgo vini spiri­
tus ^ 

ESPÍRITUS VITALES. Vitales et anima-
les spiritus g-ĝ  fc^lp 

ESPÍRITUS CELESTIALES los Angeles. 
Ul 

Coelestes spiritus. íL^i^^J 

ESPIRITUS INFERNALES los demonios. 
Spiritus infernales, larv¿e. 

HOMBRE DE ESPÍRITU , se llama el que 
es animoso , brioso y valiente. 
Homo anhnosus ^ fortis £ 

cu 

CON ESPÍRITU con valor y brío. Ani­
móse , fortiter , cor de valido. 

LANZAR , Ó SACAR LOS ESPIRITUS 
echar y arrojar los demonios de los 
energúmenos con exorcismos. 73a'-

mo-
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mones , vel spiritus ejtcefe > expelle-
re. (3 A y$ ¡ l—^•( /JBU» ^T/-Á.\ 

ESPIRITUAL lo perteneciente al es­
píritu. Spiritualis , vel sptrtfalis. 

HOMBRE ESPIRITUAL el que trata mucho 
de espíritu, y es muy exemplar y de­
voto. Vir religiosus, plus, devotus, 
divinis rehus deditus ^ J-^-^ 

PADRE ESPIRITUAL , se llama comun­
mente el confesor , porque es el 
que dirige el espíritu. Pater spiri-
tualis , director spiritus, <J\ 

ESPIRITUALMENTE. Spirituall-
ter ^ LsíL^jj, 

ESPIRITUOSO, lo mismo que ESPI­
RITOSO. 

ESPITA la canilla que se pone en 
la cuba para sacar el vino. Épisto-
mium y fístula., siphon vasis , veru-
culum do liare. J j-¿ ü^obí <~>j¿¿\ 

ESPLENDIDAMENTE. Magnifi-
, splendidé U?.̂ =s ^ UJ^> 

PEDRO COME TODOS LOS DIAS ESPLEN­
DIDAMENTE. Petrus quotidie splen-

epulatur. J-̂ 3̂ -?. u^^? 

ESPLENDIDEZ , lo mismo que 
MAGNIFICENCIA , OSTENTACION. 

ESPLENDIDO magnifico , liberal. 
Splendidus , magnifcus f j . y ^ 

ESPLENDIDO , lo mismo que RESPLAN­
DECIENTE. 

ESPLENDOR, lo mismo que RES­
PLANDOR. 

ESPLENDOR , lo mismO que MAGNIFI­
CENCIA. 

ESPLIEGO yerba bien conocida. La-
vandula , saliuncula , sfica nardi, 
nardus céltica , pseudonardus. 

T O M . I T . 

ESP 91 
ESPOLADA, ó ESPOLAZO gol­

pe fuerte dado con la espuela. Zc-
tus calcaribus injlictus. £ ÍJ¿ 

ESPOLEAR picar con la espuela á 
la cabalgadura. Calcaribus equúm 
nrgere , stimulare , pungere , cal-
caria equo admovere J l^ j{ 

ESPOLIO, lo mismo que DESPOJO. 
ESPOLON el garrón, ó cuernezuelo 

que tiene el gallo sobre el talón del 
pie. GatUnacH calcar , galli posti-
ca Jálenla ^ ^^CS^jj ysüo £\ eĵ lás» 

ESPOLÓN la punta con que remata la 
proa de una nave. Postrum nams. 

^ L̂lzÁ/o ^Lú/a 
ESPOLÓN DE UNA PARED. Parietts ros-

tratum munimen. — ^ sj¿w> 

ESPOLVOREAR v. DESPOLVOREAR. 
ESPONJA la piedra pómez , por el 

efecto de embeber en sí los licores. 
t u 

Pumex y cis. 'ij—ifr ^ ^S^\ 

TOMA ESA ESPONJA,LLENALA DE AGUA 
Y DESPUÉS EXPRÍMELA. P rehén de 
hanc spongiam, imple eam aqua, et 
postea exprime eam. « j - s> j i » . 

ESPONJAR. Inflare , tumefacere, 

ESPONJARSE. In spongiá morem 
aliquid turgescere , intumescere, 

ESPONJADO, ó ESPONJOSO hue­
co , muelle y blando como la es­
ponja. Spongiosus , pumicosUs, a, 

ESPONSALES la mutua promesa 
de los que han de contraer matri-
monio. Sponsaüa 3$& ¿UkaeĴ  

ESPONTANEAMENTE libremen­
te , de propio motu y voluntad. 
Sponti, spontaneé 4* 'ió\jML> 

M2 ES-
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ESPORTEAR. AUquid sporta gere-

ESPORTILLAS ESPORTILLO! 
Fiscelia, Jiscellus 3 sportula , ce. 

ESPORTILLERO ganapán , mozo 
del trabajo que anda acarreando 
con una espuerta lo que se le man­
da. Bajulus , gerulus , sportula-

o 

ESPORTON espuerta grande. Spor-
ta granáis3 fiscina grandior, cophi-
nus , / ^ 'iJ^^ZÍ isLiiJ» 

ESPOSA la que tiene dada palabra 
de casamiento. Sponsa , desponsa, 
promlssa , ¿e £_î .k¿<̂ a 

ESPOSO el que tiene dada palabra 
de casamiento. Sponsus, promissus, 

ESPOSO Y ESPOSA, el uso tiene introdu­
cido llamarse esposo y esposa los 
casados. Sponsus et sponsa u^^£ 

ESPOSAS cierto genero de prisión 
con que se atan ambas manos. M ' a -
mc¿e férrea , manimm vincula, 

o 

ECHARLE Á UNO ESPOSAS. Ahdere ma-
ñus alicujus in manicas. J-Ai^ JJá 

ATADOS CON ESPOSAS CAMINABAN DE­
TRÁS DEL EXERCITO. VincH mani-' 
cis post exercitum pergebant. 

ESPUELA instrumento de hierro pa­
ra picar á la caballeria. Calcar, ris. 

DAR DE ESPUELAS AL CABALLO V. 
ESPOLEAR. 

MOZO DE ESPUELAS. Servus d pedí-
i. * 

hus. ^ j j > L_A^Lf« í/^w.f> t_í jj i^Lc'^ 
2^ sV̂ /O 

ESP 
ESPUERTA. Sportea , « ¿fisms , ci. 

ESPULGAR. Adiqueni purgare pe-
diculis, vel d pediculis : pedículos 
alicujus expiscarí , ad necem quté-
rere i^J^. t_yÜ 

ESPULGARSE. Se pediculis, velpu~ 
licibus purgare , vel expurgare, 

¡JO ÍAJ 

ME ESPULGÓ LA CABEZA. Caput meum 
LO 

dpediculis expurgavit ^s^s LJŜ  
ESPULGO el acto de espulgar. Pe-

diculorum venatio, expurgado d 
pediculis ^ ^ X Á J ^ 

ESPUMA la hez rala que qualquie-
ra cosa liquida echa de si. Spuma, 

ESPUMA la que hace la carne quando 
hierve. Carnis spuma. jwsü^ '¿ Jzj 

ESPUMA saliva , principalmente quan­
do asi los hombres, como los bru­
tos están algo fogosos y calientes. 
Spuma o r i s ^ 

HACER ESPUMA. Spumare , spumas 
agere ^ j ^ ^ . ^ C5¿̂ rl C5V 

ESPUMADERA cuchara grande lle­
na de agujeros con que se saca la 
espuma. Tudicula ad eximendam 

KAJ' 

spumam ^ oLs^ üLá^ ^ 
ESPUMAR quitar la espuma de la. 

olla, ó de otra cosa. Ahenum des­
pumare y ex spumare) ollam exempta 
spuma purgare, 

ECHAR ESPUMARAJOS DE COLERA. 
vehementi ira spumare, spumas fun­
diré, spumas in ore agere, j , 

< • O" 

ESPUMOSO cosa que hace , ó tiene 
espuma. Spumosus, a, tun ípt ¿̂̂ A-K» 

ESPURIO el hijo , ó hija que no tie­
ne padre cierto, por haberse ayun­

ta-
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tado su madre con muchos en un 
mismo tiempo. iSfotlius , adulteri-
ñus i spurms } a , um ^ Líaî  j . — 

ESPUTO , lo mismo ^ue SALIVA. 
; E S Q . j ' : 

ESQUADRA DE CANTERO. 
Norma, gnomon, onis.'i^ 

ESQUADRA DE SOLDADOS. Peditum 
turma, velghalanx } angts.- íüĵ Ls» 

. • \ ; -"; _ O ' i> 

ESQUELA. Scheda} ¿e. ü—Í^J ^tlá 

ESQUELETO la armadura del cuer­
po humano , quitada la carne y 
quedando todos los huesos juntos 
en sus lugares. Texta cimctorum 
ossium compages. o-—-«*«—^LJacl 

ESQUIFE barco pequeño que se lle­
va dentro de los navios. Scapha, ¿e, 

ESQUILA campanilla, ó cencerro. 
Tintinahulum, ¿es campanum, ñola, 

ESQUILA , lo mismo que ESQUILEO, Ó 
ESQUILO. 

ESQUILAR EL GANADO. Ton-
dere pecus ̂ oves : vellera pecori de-* 

t u t u 

trahere ^ j~4$t 
t u 

ESQUILADOR. Ovium tonsor.Jsj^. 

ESQUILEO, ó ESQUILO la obra 
de esquilar las ovejas. Ovium ton­
sura jbj^w 

TEN Á MI CASA QUE HOY ES EL ES­
QUILEO DE MI GANADO. Vetli ín 
dommn meam , quia hodie est ton­
sura ovium mearum. Ĵ$\ $\ JLxi 

ESQUILMO el fruto que se saca de 
las viñas , olivos , ovejas y otras 
cosas. Fructus ex vineis , et olivis, 

é*c. percepti. ^XXJi^ ^ J j ^ ^ 

E S Q 9 3 

E S Q U I L O , l o mismo que ESQUILEO. 
E S Q U I L O N , lo mismo que ESQUI­

LA. 
E S Q U I N A . Angulus, / j cornu, an­

cón , nis. q^J» '¿J>^ bj^J 

PIEDRA DE LA ESQUINA. Lapis' an-
gularis % 

LO QUE TIENE QUATRO ESQUINAS. 
Quadrangulatus , quatuor angulo-
rum,.vel laterum $ t b j j J ^ * ? ^ 

LO QUE TIENE MUCHAS ESQUINAS. An-
gulosus , a te, plurlum angulo-
rum , vel latetum ^ 

E S Q U I N A D O . Amvmms^ a, um, 
angularis, ^ ^ c?^^3^ CJŜ  

É S Q U I N A N C I A , ó ESQUINEN­
C I A inflamación, ó flemón que 
se engendra en la garganta. An* 
¿/;z^ , sinanches , es i$¿ ó'l 

É S Q U I N A R formar alguna cosa con 
esquinas. Aliquid efficere cum an* 
gulis , ángulos faceré ^ i . 

ESQUINAR UN MADERO.î  Ugno , vel 
trabe ángulos faceré, o ^ s o 

E S Q U I V A R S E , lo mismo que DES­
DEÑARSE. 

E S Q U I V E Z y E S Q U I V O v. DESDE-
NO y DESDEÑOSO. 

E S T 

E S T A B I L I D A D permanencia, du­
ración , constancia , firmeza. Sta* 
hilitas , constantia , perseverantia, 

E S T A B L E constante, firme. Stafa 
lis fnnus , constans , tis ̂  o—sUS 

E S T A B L E C E R hacer firme y cons­
tante alguna cosa. Aliquid stabüi-

re. 

J. 
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re , firmare , ohjirmare. 

ESTABLECIÓ su REYNO. Remum suum 

Jirmavit ^ ¿ ^ ^ 
ESTABLECER ordenar una ley , 5CG. 

Constitüere , of diñare , sancire, 

ESTABLECER fixar la vivienda en al­
gún lugar. In aliquo loco sedem , vel 
domicilium Jlgere , locare, poneré. 

DESDE QUE ME ESTABLECÍ EN ESTA 
CIUDAD. Ex quo sedemposui in hac 

\U \KT O 

urhe. ^ o — ^ 3 (^5^ o ^ j j ^ 9 

E S T A B L E C I D O ordenado. COWJ//-
^ / • ^ J - , sancitus, statutus , um. 

E S T A B L E C I M I E N T O ordenanza, 
estatuto. ConstituHo, ordinatio, nis. 

E S T A B L E M E N T E firmemente, con 
duración y permanencia. Firmiter, 
constanter ^ C>LAA5LÍ ^ LJÁSLS' 

E S T A B L E R O , ó E S T A B L E R I Z O 
mesonero , ó aquel á quien en los 
mesones y ventas llamamos hués­
ped. Stahularius } i i . o- ^ — ^ 

E S T A B L O lugar donde están y co­
men las bestias. Stahuhim, /. J^iz^ 

E S T A C A . Vacerra, / ^ / / / Í , i:jj¿J* 

E S T A C A D A . Palatio, nis, vallum, 

E S T A C I O N , regularmente se toma 
por la del tiempo en la distribu­
ción del año. Tempus , # sumí tur 
pro quarta parte anni, ¿"í quasi 
stafio temporis. c> —^ Xi^s 

ESTACION DEL INVIERNO. StattO Ver* 
nalis, hyvernalis pLx«̂ 5̂  J^ai 

ESTACION DE LA PRIMAVERA. StattO 
veris, vel vernum temptís. -̂ » 

E S T 

ESTACION DEL VERANO. Stat'lO cestha. 

ESTACIÓN DEL OTOÑO. Statlo autum-
nalis $1 jj.f;^^^ J.Aflí 

E S T A C T E licor oloroso, sacado de 
10 graso de la mirra fresca molida 
y bañada con agua. Stacte , es. 

E S T A D A mansión , detención, de­
mora que se hace en algún lugar, ó 
en otro parage. Mansio , nis , nw* 
r a , ¿ e - Q l * 

E S T A D A L D E C E R A cerilla. Te-
nuis , levis candela manualis. 

ESTADAL medida que se forma de lo 
largo que tiene un hombre de pies 
á cabeza. Mensura sex pedum > he" 
ocapeda. &—-*l—* JojJ? (Ĵ LAÍ 

E S T A D I O lugar publico para exer-
citar en la carrera los caballos. Sta-
dium , i i ^ ^ j - f^ 

. ESTADIO distancia , espacio y longi­
tud de ciento y veinte y cinco pa­
sos geométricos , que viene á ser 
la octava parte de una milla , que 
se regula por mil pasos. Stadlum, 
11 c>^i¿ '¿jXs. 

E S T A D I S T A el que entiende y ma­
neja las cosas y materias de estado, 
que por otro nombre llaman po­
lítico. Politicus 3 homo rei politkce 

peritus. s*r>£ $ J-JA ^ 

E S T A D I Z O lo que ha estado sin mo­
verse , ni orearse, y por esto suele 
estar corrompido; como agua ES­
TADIZA. Aqua stativa. o * — ^ 

E S T A D O el ser actual en que se ha­
lla y considera alguna cosa. Status. 

^ JL^ 
ESTADO proceder, modo de vida. Vi­

ta? ratio ̂  íĵ vw 
PLUGUIERA Á DIOS PERSEVERASES EN 

EL MISMO ESTADO DE VIDA QUE 
COMENZASTE. XJtinam stetisses, quo 

c<€-
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caperas¡statu. f — S i¿¿C-^ o ^ L ^ 

ESTADO imperio, dominio. Ditio, nis, 
imper'mm, i i , regnum , ni. \ ^ L - ^ ^ 

ESTAFAR pedir y sacar dineros, ó 
cosa de valor, con artificio y en­
gaño. Strophis , ac falaciis pecu-
nlam captare , expiscari, elicere: 
argento aliquem per dolum emun-
gere. ^ ^ ^ " ^ ^ ĵaA,A—3 ĵak* 

Mi 

ESTAFA. /Eruscatio , pecunia au-
cupium ^ (j^V^ 

ESTAFADOR. JEruscator ,ris.^$\ 

ESTAFETA. Tabellarius > i i . V ¿ U 

ESTALLAR hendirse y abrirse de 
golpe , dando un chasquido como 
una tabla. Crepare, vi et aum so-
nitu frangí, fragosé diffringi. 

ESTALLIDO el sonido que hace al­
guna cosa quando se hende, ó abre 
de golpe. Crepitus .fragor , vehe-
mens sonus ^ ü - i k a y ^ J ^ ^ i 

DIO UN ESTALLIDO LA TABLA. Edi~ 
dit tabula stridorem , vel vehemen-

EL LAUREL DA ESTALLIDOS EN EL 

FUEGO. Laurus crepitat in igne. 

ESTAMBRE. Stameñ, inis. "U—^ 

ESTAMEÑA. Textum stamimum. 

ESTAMPA efigie , ó imagen impre­
sa. Imago papyro expressa, vel im-

' pressa jj-*¿> 
ESTAMPA la imprenta. Tj^o^r^^/^, 

ESTAMPA huella , ó figura que dexa 

EST 95 
hecha en la tierra la planta del pie. 
Vestigium , i i ^ ĵ-aJi J¿>\ Ji\ 

ESTAMPAR imprimir. Imaginem^ 
aut libros cudere , edere, imprime­
re "0- ̂ LÁ'*"—A] fc^2?, 

ESTAMPAR LAS HUELLAS V. IMPRIMIR. 
ESTAMPIDO el sonido grande que 

hace en el ayre el disparo de una 
pieza de artilleria, arcabuz, ú otra 
cosa. Horribilis sonitus , aut f r a ­
gor ^ Á̂><i3\ (j^j 

DAR ESTAMPIDO. Vehementem sonitum 
edere. j \ £ ij^JL^s» ^3* 

ESTAMPILLA estampa pequeña. 
Parva imago '¿^^o 'ip^> 

ESTANCAR EL AGUA detener 
su cursó, y hacer que no pase ade­
lante. Aquam stagnare, detinere. 

w tu 

ESTANCAR LA SANGRE DE UNA LLAGA. 
Vulneris cruorem supprimere , sis-

tere ^ ^y5?^ ^ ^^?. 
ESTANCARSE LA SANGRE. Sanguinem 

stare ^ ^ j * ^ ^LiiJ^» ^kiL^ 

ESTANCIA, lo mismo que APO­
SENTO. 

ESTANDARTE. Vexillum , laba-
rum i . (J>t/—^ c>l~?ĵ  

EST ANGURRIA , ó ESTRAÑ-
GURRIA enfermedad en la via 
de la orina, quando gotea frequen-
temente y á pausas. Strangurria, 
urince stillicidium , agré Jiuentis 
urince vitium *§t ̂ ~ ^ \ o ^ i / ' 0 

ESTANQUE sitio hecho á proposi­
to para recoger , retener y parar el 
curso del agua. Stagnum, ni y pisci-

n a , ¿e. Zy- u • 

ESTANQUITO estanque pequeño. 
Parvum stagnum í$- 3̂¿«JU3 £Ss 

ESTANTE armario sin puertas para 
poner libros. JLibrorum pluteus, 

ta-
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tahli: num armarium, i i . u ^ v -

ESTANTÍO lo que tiene cursó , está 
parado , detenido , ó estancado; 
como agua ESTANTÍA. Aqua reses, 
stagnans , stativa ^ ,> »1^ fU 

ESTAÑAR cubrir , ó bañar con es­
taño las vasijas. Stanno vas Uniré, 
obUniré ) ohtegere. J»^ .^ ; ̂  ¿ffij^ 

ESTAÑADO. Stanno éhlinUüs, oh-
ductus ^ Â-A/O 

ESTAÑADOR. Stannator , Í^W^O 
tu 

ohlinens ̂  -̂A-A/O 
ESTAÑO especie de metal semejan­

te al plomo ; pero mas blanco y 
solido. Stannum , ni ̂  ^^-3 

ESTAR , en nuestro castellano es 
verbo auxiliar , y también en la 
lengua arábiga. Sum, es , fu i . <jL^= 

ESTAR EN PIE. ó^íín? ^ J-ÍJ 
ESTAR ocioso. Ottari J^^í Ĵ ía? 
ESTAR ALERTA. Intentum animum ha­

ber e, | j ^ ^jj» 

¿CÓMO ESTAS ? ¿ Quomodo vales ? ut 

BIEN ME vÁ . F'ÍÍ/̂ O r^ f í^ . c^-f:^ 

ÉL BUENO ESTÁ. ///<? recté agit, o/tf/-

valet, ^̂ w^ o » Jo 

NO SALGO DE CASA , PORQUE NO ES­
TOY NADA BUENO. Propter valetu-
dinem, domo non exeo. ^ ^ 

tu O 

^ (ji>Y ^A_/0 (3-^ 
ESTOY YA MEJOR DE LO QUÉ ESTABA. 

Bis tanto valeo , quam valui priús. 

' o -> 

UN DIA ESTOY BUENO Y OTRO MALO. 

Varié valeo. j LAJ? ^^=^ 

NO ESTÁ EN sí. Apud se non est: men~ 
O J 

//V compos non est. ^—* î *£ 

MEJOR TE ESTA CALLAR QUE HABLAR. 
Conducibiliús tibi est silere , quam 
loqui. Jtés=>\ c^£==a*^ (¿515 C_5 

ESTO TE ESTÁ BIEN. Conduc'lt koc tlbiy 
vel in rem tuam ^ v¿£-3 ^ j . ^ 

ESTÁ PARA LLOVER. Imher imminet, 
tnstat. 

NO ESTÉS AY TANTO. 2Ŝ  diutiús ih't 
moreris ^^AA^S LÁ^ ciA^=a^Y 

NO ESTOY EN ESO. Longé alia mihi 
mens est: consilhim ejus rei ahjecu 

ESTATUA figura de bulto , ó cor­
pórea , labrada á imitación del na­
tural. Statua y ¿e , solida molis effi-
gies. Los mahometanos no usan 
de estatuas, y así á qualquiera figu­
ra de bulto que ven , le dan el 
nombre de idolo ^ ÛÂ  Á̂AÍ» 

ESTATURA altura, medida de una 
persona desde los pies hasta la ca­
beza. Statura , ¿e Q (jL^oV^ isULi 

HOMBRE DE GRANDE ESTATURA. Ho-
mo procera stature, J—íj-k 

HOMBRE DE ESTATURA PEQUEÑA. lío-
mo statura pusillus. ¿.—AA¿23 J--?̂  

ESTATUTO ordenación , ley. Sta-
tutum, /, constitutio, ordinatio, nis. 

ESTE uno de los quatro vientos car­
dinales , de que se usa en el océa­
no , y es el que viene de la parte 
del oriente. Ventus oriens. — ^ 

ESTE P R O N . D E M O S T . H k , ÍS te 
ESTA. Hrfc , ista »J¿> 
ESTOS. Hí "i t S t i ij)ij¿> $ îJO 

ES-
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EST 

ESTAS. » ísté ^ Ĵ S-P 
ESTO. HOC , istud ^ U ^ 
EN ESTAS Y EN OTRAS MOB. ADV. qUQ 

vale lo mismo qué entre tanto que 
esto sucede , en el ínterin , mien­
tras esto pasa, y asi de otros mo­
dos. Interim , dum^L^^h ^ UJ^.^ 

ESTELA NAUT. la señal que el na­
vio dexa en el agua quando pasa. 
ISlams impresio, vestignim. u i'\ 

ESTELION, lo mismo"" qué SALA­
MANQUESA. 

ESTERA. Storea, ce, teges, tls. ^ ¡^L 

ESTERA DE CANAS , esta especie de es­
teras las trabajan en Egypto, y las 
hacen partiendo las cañas de arriba 
abaxo , y haciéndolas como unas 
listas, las entretexen entre sí, co­
mo si fuera una celosia muy espe­
sa. Store a arundinea "0- ¡L ^trU» 

ESTERILLA. Tegeticula y parva sto-
rea ^ .̂/JLo 1̂ **$̂  

ESTERAR poner y tender las este­
ras en el suelo para reparo contra 
el frió. Pavimentum storeis tegere] 

J 
sternere ̂  p*ê & ü v ^ - í i$»J* 

ESTERADO. Pavimentum storeis _> 
tectum Âa—sOb ¿Li^^i-ra t^bJ\ 

ESTERERO el que hace esteras. Í>o-
rearius , storearum optfex. 

ESTERCOLAR EL GANADO 
V. EXCREMENTAR. 

ESTERCOLAR echar estiércol en las tier­
ras para engrosarlas. Stercorare 
agrum 3 vel stsrcors satiare ijimo 
terram saturare i fecundare* Jo^ 

ESTERCOLERO el lugar donde se 
echa el estiércol. Sterquilinium, /V. 

ESTERCOLERO el que recoge el estiér­
col. Qui fimum colligit ^ 

ESTERERO v. ESTERAR. 
TOM. II. 

EST 97 
ESTERIL lo que es infructuoso /có­

mo tierra ESTÉRIL la que no da fru-
to. Terra sterilts ^ ¿LL.^?.^ 

ID , Y VED BIEN SI ÉSA TIERRA ES 
BUENA , Ó MALA , SI ES GRUESA, Ó 
ESTÉRIL. Ite^et considérate attenté 
terram istam , qualis stt, utrum 
bona , an mala, pinguis an sterilis, 

^ d ^ J ^ ^ — * ^ — ^ - ^ j 

ESTÉRIL muger infecunda. Mulier 
sterilis ,infoécunda í& —^JL-^-ü 

ESTÉRIL hombre infecundo. F/> j / ^ ^ -
, infoecundus & s — — ^ a J f l ^ 

ESTERILIDAD defecto de fecundi­
dad , que comprehende con pro­
piedad á la muger que es estéril, é 
infecunda. Sterilítas , Hs ̂  ^IAJJ^ 

ESTERILIDAD falta de cosecha, carés-
tia de frutos. SteriUtas terree ̂  J^ .̂̂  

ESTERILIZAR hacer infecundo y 
estéril lo que antes no ío era. Ste~ 
rilem > vel infoecundum reddere» 

ESTERILLA v. ESTÉRA. 
ESTERQÜILlNlO muladar, ó lu­

gar donde se junta mucho estiércol. 
Sterquilinium , // )p 'L.hjs* 

ESTEVA la pieza del arado corva, 
sobre la qual el que ara lleva la ma­
nó izquierda. Llamase también 
MANCERA. Stha ^ K 

ESTEVADO el que tieñe las pier̂ -
ñas torcidas en arco. Voerus > a. 
rum. 

ESTIBIA , ó ESTIBIO , lo mismo 
que ALCOHOL. 

ESTIERCOL. Stercus,ris ^mus, i , 

N ES* 
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ESTIERCOL DE HOMBRE. FlmUS, (?/<?-

ESTIERCOL DE CAMELLOS , CABRAS, 
§cc. Stercus caprinum > oviltum, 

ESTIERCOL DE BUEYES , BURROS , &€. 
Fimus hovinus, vel houm , aut ju~ 
mentoruin, J-—O x ^ — M ^ * " 

ESTIÉRCOL boñiga seca para quemar. 
Stercus^urgamentum bovinum sk-

¿ü̂? comhurendum ^ ü-X^ 
ESTILAR , lo mismo que USAR, 

ACOSTUMBRAR. 
ESTILO , ó COSTUMBRE» Usus, 

us , mos , oris 'ic^s. 
ESTIMAR poner precio á las cosas. 
a. Pretium imponere, J — J — 

ESTIMAR reputar; como : EÑ NADA 
ESTIMO LAS RIQUEZAS. Divitías mi~ 
nimi puto, tyéz* — -̂a31 o . ^ ^ LŜ  

ÉL SE ESTIMA MAS QUE Á TODOS LOS 
DEMÁS. Omnes infra se ducit: jpr̂ e 
se neminem putat: anteponit se om-

EK NADA ESTIMO BSO. I d Jlóccí fado: 
Jlocci haheo: piM non duco , hujus 

\ non ¿estimo* (^-^ \ !i-£> o.^! Li.\ 

ESTIMABLE lo que es "digno de 
aprecio y estimación. /Estimahi-
lis , le , ¿estimationé dignus. c í v > — 

ESTIMACION el precio y valor 
que se da y en que se tasa , ó con­
sidera alguna cosa, ó se aprecia. 
Pretlum , ü $ 

ESTIMACIÓN reputación, aprecio y es­
tima que se hace de alguno por sus 
calidades. Existimatio, nis, nominis 
existimatio 1$t ¿^JiJI 

HOMBRE DE GRANDE ESTIMACION. Ho-

EST 
mo honoratus , qui in honore est. 

^ ¿ka 
HOMBRE DE NINGUNA ESTIMACION , Ó 

ESTIMA. Homo, qui ntillius est no­
minis , honore vacat , nullo in nono-
re est. V ^ ¿¿-.̂ ^̂ =5̂  J . ^ >, 

ESTIMULAR , lo mismo que AGUI­
JONEAR , PICAR , PUNZAR. 

ESTIMULAR MET. lo mismo que INCI­
TAR. 

ESTIMULO DE L A CONCIEN­
CIA remordimiento. Conscientia 
stimulus, remorsus, us. i¿̂ =̂ Xi 

tu J* 

ESTIMULO DE LA CARNE. Titilatio, sti­
mulus carnis y fomes concupiscenti¿e. 

PADECER LOS ESTIMULOS DE LA CAR­
NE. Agitar i jincendi amoris stimu-

ESTIMULADO DE L A CARNE. 
Stimulis carnis agitatus > incensus, 

ESTIO uno de los quatro tiempos, 
partes , ó estaciones en que se divi­
de el año , la qual empieza desde 
que el sol entra en el signo de cán­
cer hasta el equinoccio autumnal, 
que se causa entrando el sol en l i ­
bra. Es la estación mas calida del 
año entre la primavera y otoño. 
El solsticio estival es á 21 de Junio, 
y hace en el emisferio boreal el dia 
mayor del año , y la noche me­
nor, y da principio al estío. JEstas, 
atis: cestivum tempus ^ J.—¡s—*a$\ 

^ K_ÁAAA3| JJ.—¿i eV* J*íaí 
AL PRINCIPIO DEL ESTÍO. Ineunte ¿es­

táte : ¿estáte prima vel nova. ^ i 

L MEDIADO DEL ESTÍO. JEstate"adul­
ta , vel media ̂  ^^^^ 

Á PIN DEL ESTÍO. JEstate pro 'pé ac­
ta fjam affecta ,jam extrema, jam 
exeunte ̂  ^ 

PASAR EL ESTIO EN ALGUN LUGAR. 
A l i -
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¿ilicuhi cestivcire. ^ Jt— ?̂, 

SOLSTICIO ESTIVAL. Solstit'mm tfsti-

ESTIPENDIÓ sueldo , paga, salario 
que se da á alguno en remunera­
ción de su trabajo. Stipendtum , H, 
merces operis Q ^-a»! 3$t [̂ =» 

ESTIPENDIO paga que se da á la tro­
pa. Stipendium militare, 'i-—r-^lc 

ABRIÓ EL REY SU ERARIO , Y DIO EL 
ESTIPENDIO AL EXERCITO POR UN 
ANO. Aperuit rex ¿erarium suum, 
et dedit stipendia exercitus m an~ 

SOLDADOS , ESTAD CONTENTOS CON 
VUESTRO ESTIPENDIO, Y NO HAGAIS 
MAL A ALGUNO. Vos milites , COTI-

tenti estote stipendiis vestris, et ne-
minem concutlatis. JU^VI Lg-f>3 

ESTIPTICO M E D . lo que tiene vir­
tud de apretar y estreñir. Adstrin-
gens , tis , styptica medicamenta. 

ESTÍPTICO DE VIENTRE el que padece 
la enfermedad de ser estreñido, y 
no poder obrar y descargar el vien-
tre. Stypticus } ahi astrictus. ¿Jk^ 

ESTÍPTICO DE BOLSA MET, miserable, 
poco , ó nada dadivoso. Illibera-
lis, par cus, restrictzcs , pecunia te-
nax JJíuBO ¡JMS-VJJ*. 

ESTIPULAR FOR. contratar mutua­
mente sobre alguna materia , y 
aceptar uno lo que el otro prome­
te en cierta forma jurídica y solem­
ne. Vicissim , mutuo , invicem sti-
pulari : stipulatu, restipulatuque 

J LO 

pacisci. J U Í̂M üLa_S^ 

EST 99 

E S T I P U L A C I O N prometimiento 
que se hace jurídicamente. Stipu-
latió > nis, A>-3 ^jv^í uj.^ <>^«.5| 

ESTIPULADO. Stipulatus , a, um. 

ESTIRAR tirar alguna cosa exten­
diéndola con fuerza para que dé 
de sí. Distendere, tendere, intende-
re aliquid Q l a — b * * ¡x¿>t ^ 

ESTIRAR Á UNO EL PESCUE­
ZO ahorcarle. Suspendere. J.—JUá 

ESTIRARSE , lo mismo que ALAR-« 
GARSE. 

ESTIRARSE desperezarse , extender y 
estirar los miembros. Memhra, vel 
corpus exporrigere , pandicularu 

ESTIRPE origen , raíz y troncó de 
alguna familia, ó linage, y su des­
cendencia. tSWr^ ,^2 origo, nis. 

ESTITICO V. ESTÍPTICO. 
ESTIVAL ̂ ivr.bota de calzar* Qcr^ 

coriácea ^ cX*jr** v -
ESTO. Hoc, w / ^ i ^ 1ü $ 
ESTOCADA golpe que se da de pun­

ta con la espada , ó estoque. Pune* 
tim inflicta placta, cúspide vihrata 
petitio. g$¡¿['': k:> $ 0 ¿ í^l^p1 

PAR UNA ESTOCADA, ¿áliquem gladio 
punctimferire , per entere, ŵ ^— 

ESTOLA una de las vestiduras de 
que usa la Iglesia. ŜW ,̂ ¿e, ̂ ü v ^ 

ESTOLIDEZ incapacidad, simple­
za y falta total de discurso y razón. 
Stultitia, ¿e , stoliditas, tis i$- ¿á-Liuw 

ESTOLIDO incapaz , bruto , necio, 
de muy poco juicio. Stolidus, stuU 

N i tus. 

UNED



IOO EST 
tus , stijpes et truncus "fa Ĵ - \ 

ESTOLON estola grande y ancha 
de color morado , ó negro de que 
usa la santa Iglesia en las Misas de 
los dias feriados de quaresma y se­
mana santa, y la viste solo el diá­
cono. Grandior et amplior stola. 
ÍJS—^ 0a—3 / ^ T v 

J 

ESTOMACAL lo que es provecho­
so para el estomago, Stomachalis, 
stomacho utílis , salutaris , ajptus, 

Va J S 

<M J 

ESTOMAGAR MBT, enfadar , des­
azonar á uno , ocasionarle enfado. 
Stomachari , mokstiam afferre. 

ESTOMAGADO. Molestia", t^dio 
affectus i& ^ . ¿ ^ ^ Ü^£Í 

ESTOMAGO la parte del cuerpo 
que está sobre el vientre. Stoma-
¿•//«Í , cM, ventriculus , /. üj.—x̂» 

ESTOMAGO DEBIL , Ó FLACO. Stoma-
UJ a» 

imhecillus ^ iwua^ üj^^ 
DOLOH DE ESTOMAGO. Stomachi dolor. 

TENER MAL , Ó DOLORES DE ESTOMA­
GO. Stomacho laborare, 

BOCA DEL ESTOMAGO. VentHcult OS, 
extima pars '¿o-*-^] ^ 

MI ESTOMAGO NO RECIBE EL ALIMEN­
TO. Stomachus meus respuit cibum. 

NO RETIENE NADA EN EL ESTOMAGO. 
Nih i l ventrículo retinet. ¡ o ^ ^ L5S 

YO TENGO BUEN ESTOMAGO. £̂"¿0 tem~ 

EST 
jyerato , et valenti sum stomacho. 

ESTOPA lo grueso y basto del l i ­
no, ó cáñamo que queda en el ras­
trillo quando se peyna y rastrilla. 
Stupa , vel stypa lint ^ ^ i l ^ 

TAPAR CON ESTOPAS. ¿LUquid stupa 
obturare , oppilare , obstipare. 

CON ESTOPA ENCENDIERON EL HORNO. 
Stupa Jornacem accenderunt, \jX*J¿> 

TU FORTALEZA ES COMO LA DEL PAVI-
LO HECHO DE ESTOPA. FortltUaO 
tua , ut fortitudo ellychni stupa, 

ü-i>LÂ 5\ ^XA-.A-Í 'ÍJJX£=Í 

ESTOPENO cosa hecha de estopa. 
o s 

Stupeus, a, um. ü-ilA/a ^jb 

ESTOQUE espada larga y angosta. 
Longi, angustique hastiUs gladius, 

ESTORAQUE la goma olorosa que 
destila el árbol así llamado , y que 
se quaja y endurece como la resina. 
Hic styrax, vel storax, cis ^ 

ESTORAQUE árbol muy parecido al 
membrillo, cuya corteza es resino­
sa y aromática, y el fruto que da 
es semejante á una ciruela blanca 
y pequeña , y amarga al gusto. 
Urfc styrax, vel storax. (¿T^-kv^ 

ESTORBAR embarazar , impedir. 
Impediré , obstare , ejjicere. \Jj& 

tu 

ESTORBO. O Í̂?̂  , aV , impedimen-
tum , i J&Lc 

ESTORNIJA el anillo de hierro que 
se pone en el pezón del exe del 
carro , entre la rueda y el clavo 
que la detiene para que no salga. 
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EST 

¿inmdus , qtd Inter modiolum est 

et axis clavum. o-̂ O^ eV1 ^-A-J ,^ 

ESTORNINO paxaro especie de tor­
do , y se diferencia de este en no 
ser tan negro, y tener algunas pin­
tas blanquecinas en el pecho. Stur-
nus , ni & AJ^ÚT-J itíJiM 

ESTORNUDAR. Sternuere ¿oel ster-
nutare ^ û -̂ *?. u^ .^ 

ESTORNUDAR LAS CABRAS. Stemutare 

ESTORNUDO. Sternutamentum, i , 

COSA QUE HACE ESTORNUDAR. R e s 

qu¿e stsrnuere facit , vel sternuta-

mentum ejñcit. o ^ ^ f t \~tX£=* 

EST IOI 

ESTOTRO, TRA. PRON. compues­
to de ESTE , y OTRO , que demues­
tra y señala la cosa tercera como 
presente. Alter. & \S* 

ESTOYCOS ciertos filósofos, así lla­
mados del lugar donde se juntaban 
á disputar, y tenian su escuela, que 
era un pórtico , ó soportal, que en 
griego se dice Stoa. El fundador de 
esta escuela fue el filosofo Zenon 
natural de Citto en la isla de 
Chipre. Estos filósofos eran muy 
rigurosos en sus opiniones, y su es­
cuela una de las mas famosas de 
Grecia. Estos Estoycos con los 
Epicúreos disputaron en Atenas 
con el Apóstol S. Pablo. Act. ca~ 
p t . i j . v . iS. Síoid, ^ 5 % / Lsf**^ 

ESTRADA camino empedrado. Via 
IJU 

strata lapidihzis ^ J-^v0 ¿Ĵ J*» 
ESTRADO el lugar , ó sala cubier­

ta con alfombras, y almohadas. 
Stratum > t i : tahulatum tapeti-
hus, puhinisque ornatum. o—jo 

ESTRAFALARIAMENTE desali­

ñadamente , descompuesta y ridi­
culamente. Incomposité , inordina-

té 3$í <^r^J^ j ^ - * - * J ¿ULizi }Jl> 
ESTRAFALARIO desaliñado en su 

porte , y sin reparar en la decen­
cia de su persona. Incomptus 3 in-
concinnus , invenustus ^ ^ IñiJas V 

ESTRAGARSE, lo mismo que COR-
ROMPERSE Y VICIARSE. 

ESTRAGADO depravado , vicioso. 
Pravis morihus infectus , corrup-
tis morihus inquinatus, vitiatus. 

ESTRAGAMIENTO desorden y 
corrupción en las costumbres y en 
el modo de vivir. Morum corrup-
tio ¡LĴ x̂)] j-^p 

ESTRAGO matanza de gente hecha 
en la guerra. Struges 3 c¿edes) cía-

des y is. j j J — t i ] J-AJ» J \ ¿¿-XA-Ü̂ Ŝ  

ESTRAGO daño hecho en la guerra 
destruyendo y quemando las casas, 
las mieses , robando, &c. Popula-
tio, depopulatio, vastatio , vasti-
tas, j ŷ s?—51 (jj.Jl 

LA PIEDRA HIZO UN GRANDE ESTRA­
GO EN LAS VIÑAS. Vinetis , grando 
summam lahem 3 stragem , plagam 

bu ¡Í* 
^^j(/^=a3i J ^ r » ¿^Jj 

ESTRAMBOTICO cosa extravagan­
te , irregular. Irregularis , r^-
cepto usu alienus. ^ — £ ^ L a . ^ i i , 

ESTRAMBÓTICO hombre extravagante 
en su porte y conversación. Homo 
in agendo plané extraordinarius. 

• • .. . o' y •* ' 
JS.3LA¿L5 (JwUjl J s j W A A V (J.C ^ J ^ " Ĵ t̂T 

ESTRATAGEMA ardid de guerra, 
engaño hecho al enemigo con as­
tucia y destreza. Stratagema , tis, 
militares industria , militaris as-

tus. 
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tiLs , calliditas. £ — C 5 * ^ : ^ * 

ESTRATAGEMA ^ r . astucia, fin­
gimiento y engaño artificioso. Do~ 
lus , techna , fallada (J* ¿ 

PAPEL DE ESTRAZA el tosco y grosero, 
fabricado de trapo grueso y lienzo 
basto. Charta emporética, ¡jo-t̂ ] cV ĵ 

ESTRECHAR apretar, constreñir, 
reducir á estrechez á alguno, ó á 
alguna cosa, ¿áliqüid, tíet aliquem 
arctare , coarciare , in arc4um adi-

gere , in angustum cogeré, —̂̂—¿o 

ESTRECHÓ EL REY Á LOS ENEMIGOS 
EN EL MONTE. Arctavit rex inhni-

U l 

eos m monte 

ESTRECHARSE. Arctari. 

ESTRECHARSE i ior . cercenar de gas­
to. Sumptihus parcere , modera^ 
r i , modum ahhlhere. 

ESTRECHARSE apretarse la gente en un 
concurso. Se premere, comprimere 
in turh¿e prassura, ^ —S 

ESTRECHADO. angustum, W 
angustias coactus, adactus } adn 

ductUS ¡J.^^ 
ESTRECHAMENTE ceñida y apre­

tadamente. Stricté , ^r^^^, angus-

ESTRECHAMENTE J f^ r . escasa y mi­
seramente. Mis eré , re stricté, 

ESTRECHEZ v . ESTRECHURA. 
ESTRECHO. Angustus, arctus, a, 

ESTRECHO DE MAR el brazo estrecho 
de mar entre dos tierras firmes. 

EST 
Frettim , euripus, i , porthmus , /, 

fauces maris ^J^jpt 
ESTRECHO MET. miserable , avaro, 

apretado de mano.i^f/Vé-r, avarus, 
tenax J»^-^ ^ ^^.A^^k 

ESTRECHO ajustado , ceñido , apreta­
do ; como vestido ESTRECHO , za­
pato ESTRECHO J &C. Stricta vestis. 

PASO ESTRECHO. Angustus aditus, 
U i 

MAS ESTRECHO. Angustiar s arctior. 

ESTRECHURA estrechez. 4/^¿Í-

ESTRECHURA apretura de gente. Com-
pretio turbee ^ ¿¿^^ J$\ 

ESTRECHURA DE PECHO , lo mismo 
que ASMA. Asma , a , pectoris an­
gustia ^ E-SLgS 

ESTRECHURA MET. aprieto, peligro^ 
riesgo. Periculum , i , discrimen, 
nis Q JÍZA. 

ESTREGADERA cepillo, ó limpia­
dera espesa de cerdas, para flotar 
y sacar la porquería. Strigtlis, 

ESTREGAR. Aliquid fricare, re-
fricare. fe ^ (¿ÍC-CJ-Í (¿533 

ESTREGARSE los ops.Leniter f r i ­
care oculos (¿̂ *̂ f> 

E S T R E L L A cuerpo celeste, esférico 
y denso , que resplandece. Stel/a, 
¿e , astrum , i , J/'^Í , ^m. ¿L^s^i 

ESTRELLA DE LA MAÑANA, Stel/a ma-
tutina , lucifer eri 

ESTRELLA ALTA la que apenas se pue­
de descubrir con la vista , y pare­
ce que está como obscura. Stel/a 
alta , obscura , qû e difjictdter, et 
vix videtur 3|t <1¿*« 

ESTRELLA CON COLA lo mismo que 
COMETA. Stella caudata, vel coma-
ta LJ>¿¿\ i ^ ^ j ^ 

ESTRELLA RESPLANDECIENTE. Stella 
splen-
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Ice splendent iñ nocte* ^AA^ÍO 

EST 

splendida ^ t ^ b ^ ü^svi 
ESTRELLA MET. suerte , ó destino. 

Factum , i ^ JLi 
RESPLANDOR DE LAS ESTRELLAS. <S/7/¿72-

dor stellarum. ^ -M. cL* ,̂ 

LAS ESTRELLAS DESPIDEN RAYOS DE 
RESPLANDOR POR LA NOCHE. Stel-

¿\ 

LAS ESTRELLAS DEL CIELO NO SE PUE­
DEN CONTAR. Stelltf cóeli enumera-
r i non possunti ^ a ¿ Ü 

LAS ESTRELLAS TIENEN SU CURSO DE 
ORIENTE Á PONIENTE. í3€ Ortum 

ad occasum commeant stetlce. 

tjs- ^ y ? ) \ C ^ ^ * * M (Ŝ i 

VENIR Á CASA CON ESTRELLAS Venit 
de noche y á deshora , venir tarde 
y muy entrada la noche. i V o ^ , 

; vel nocturnis tenehrts domum vent­
re : steííató coelo adventare* P I — 

ESTRELLADO lleno dé estrelias. 
Dicese propiamente del firmamen­
to , por estar en él las estrellas fi-
xas. Coelum stellatum $ stelliferum, 
Í/^//ZV ornatumi illuminatunii ^ L ^ ^ J ^ 
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HUEVOS ESTRELLADOS loS ftitOS COn 
aceyte ó manteca . Ova oleo, vel 
butiro f r ixa . o í ^ í ¿J.A^ ^ - A , 

ESTRELLAR arrojar de golpe los 
huevos, haciéndolos pedazos. Ova 
conjringere t illidere, ^ü-it-i {juáJ* 

ESTRELLAR arrojar de golpe, y ha­
cer pedazos un vidrio , un jarro de 
barro , &c. Vitrum, urceum per~ 

fringere, confringere allidere.^i 
£ t — ^ — ¿ 3 t ¿O^S S 

LOS NAVIOS SE ESTRELLAN CONTRA 
LOS ESCOLLOS. -¿4^ scopdos alUsee 

ESTRELLITA. \ 5 > ^ / ^ 

naves dtffringuntiLr , affl iguntur. 

ESTRELLON. Grandis stella. 

ESTREMECER hacer temblar, oca­
sionar temblor. Concutere, comino-
veré ^ J ^ - Ü 

ESTREMECERSE temblar, tener 
• pavor y miedo. Totis artuhus tre­

meré , contremiscere , horrare 3 vel 
pavore concuti* ^ ^ J \ Q J-rv^. «J^T 

tTODOS MIS HUESOS SE ESTREMECIERON; 
Contremuerunt ótnmd ossa mea. 

^ i L i i c $iñíf¿ 
SE ESTREMECIp LA T I E R R A . CommOta 
s est y et contremuít térra, j J i 

3EST REME C I M I E N T O temblor, 
movimiento alterado con agitación 

- repentina. Tremor, ó r j s ¡ L ^ A 

ESTRENA , ó ESTRENAS la da­
diva , ó presente que sé da en se­
ñal y demostración dé alguna feli­
cidad , ó beneficio recibido. Streña, 
¿cenia > orum ^ ( J ^ ^ ^ ^ (jĴ A^ 

ESTRENAR U N VESTIDO , &c. 
JSÍovam vestem 'prhnúm induere : re 
allqud nova primüm uti. U^AJJ, 

ESTREÑIR apretar, y en cierta ma­
nera ceñir y cerrar; como hace el 
membrillo , las manzanas agrias 
que tienen virtud estíptica, las qua-
les desecan y estriñen. Stringere. 

ESTREÑIRSE no poder hacer del 
cuerpo sino con dificultad. Difficzd-
tate alvi laborare) oppr'imu I ^ 

ESTREÑIDO DE VIENTRE. A l -
vi dificúltate affectus , constrictus, 
oppressus ^ i ^ v L ^ 

ES-
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ESTREÑIDO MET. miserable , apreta­

do , mezquino, poco, ó nada da­
divoso. Miserahilis , avarus, sor-
di dé par cus. 3$$ u^ft-^^ ^ J— 

ESTREPITO, lo mismo cpe RUIDO, 
ESTRUENDO. 

ESTRIBAR. Aliqua re mñ, inniti. 

NO ESTRIBES EN TU PRUDENCIA , SINO 
TEN CONFIANZA EN DIOS. N'e ínni-
taris prudenttce tu¿e, sed hahe fidu-* 
ciam in L)eo. (̂ Xs J^=3,A-_i>y 

EL TECHO ANTIGUO DE ESTA CASA, 
ESTRIBABA SOBRE DOS COLÜNAS DE 
MARMOL. Vetus fectus hujus donmsj 
super duas columnas marmóreas in-
mtehatur. Jj./;-A*5\ CÍM^^ 
o 

ESTRIBO pedazo de pared grueso 
y fuerte arrimado á la misma pa­
red para sostenerla y afianzarla, 
Fulcimentum , sustentacuhmi, fu l" 
crum alicujus ¿edijic'iu Jfy* ^ ¿X*> 

ESTRIBO sortija de hierro enarcada en 
que afirma el pie el que va á caba­
llo. Stapes , edis : f u l crum , astra-
ha pedum equitantium. ^=^ 

PUSO EL PIE EN EL ESTRIBO Y MONTO 
A CABALLO. Astraha pedem indi-
dü , induxit, et equum conscendif. 

ESTRIBORD NAVT. el costado de­
recho del navio, mirando de popa 
á ̂ iOdL.Navisdextrum latus. o^-s^ 

ESTROPAJEAR ALBAÑ. íimplar 
con un estropajo las paredes enlu­
cidas de las casas quando están to­
madas del polvo. JParietes penicil-
lo sparteo tergere,perfricare. 

EST 

^ Í¿_¿._Ü,L5 Ü-ilXsv^ ijLLs.SÍ^ ^ M ^ * 

ESTROPAJO. Scopula spartea, pe-
niculum , vel penicillum sparteum. 

LENGUA DE ESTROPAJO apodo que se 
aplica al que habla de manera que 
apenas se entiende lo que dice. Ltinr 
gua halha , hlcesa : balbus 

ESTROPAJOSO se dice del que es 
desaseado y trae los vestidos puer­
cos y llenos de colgajos y hilachas. 
Panno sus , pannis oh si tus , centoni-
hus malé tectus. $\ %—)PJ$OJ.&> J £ \ 

ESTROPEAR maltratar á uno de-
xandole coxo, manco y lisiado; 
como sucede quando alguna caba­
llería atrepella á alguno y lo dexa 
muy maltratado. Pessundare ali-

• quem y pedihus calcare et inutilemy 
claudum, vel mancum reddere. (j^U 

ESTROPEZAR AXT, lo mismo que 
TROPEZAR. 

ESTROPIEZO impedimento , ó es­
torbo en que uno topa. Ojfendicu-
lum, i '̂Lsi/o iĵ A*/» 

ESTRUENDO confusión bullicio y 
concurso ruidoso de gentes. Strepi-
tus multitudinis, rumor , clamor, 
cris ^ $ U ^ ¿ ¿¿.AJU. 

SALIERON DEL CASTILLO LOS SOLDA­
DOS CON GRANDE ESTRUENDO , Á 
PELEAR CONTRA SUS ENEMIGOS. 
Egressl sunt milites de arce cum 
grandi strepitu ad pugnandum con­
tra inimicos suos. ¡¡>1 L a * ^ ^ - a . ^ 

. . . 0 

ESTRUENDO el ruido que hacen los 
caballos con los pies. Equorum 
strepitus ^ %¡Ám̂ i J-í:-^ 

ESTRUENDO ruido que hace el agua 
. quando se despena. Humor aqua 

ca-
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cadentis ex alta rupt. 

ESTRUENDO el ruido que hace la pie­
dra del molino, quando muele. 
Stridor mol¿e pistrmari¿e. 

EST 105 

HACER ESTRUENDO. Strep'itare. jJ-'jjU 

SIN ESTRUENDO. Sme strepitu , seda-
té , quieté ^ eltj¿y j i¿_%_¿ ) b 

ESTRUPAR v . ESTUPRAR. 
ESTRUXAR apretar con fuerza una 

cosa para sacarle el xugo. Uvá^érc. 
siiccum exprimere , pressu elicere. 

ir i/" ESTRUXADO. Expressus, a , 

ESTUCHE caxa donde se traen las 
/ tixeras , punzón , cuchillo y otras 

piezas. Theca , c<e ^ ¡jAi 
ESTUDIAR ocupar , ó emplear el 

entendimiento en conocer, com-
prehender alguna cosa. Studere , in 
studium incumhere , ütteris operam 
daré, navare {jyj-?, uy* 

ESTUDIAR POR SI MISMO Y SIN MAES­
TRO. Se magisfro discere : se doc-
tore studere discijplinis. .̂XAS j 

ESTUDIÓ CON PEDRO. Petrum audivit: 
Petri auditor fu i t . j -

ESTUDIO aplicación á saber y en­
tender , ó á las letras. Studium lit-
terarum <jy<j$\ 

ESTUDIO el aula, ó lugar donde se en­
seña. Se hola , aula Utteraria^ gym~ 
nasium, lycteum ^ [j^.^y* 

ESTE HA DEXADO LOS ESTUDIOS. Hic 
studia litterarum ahjecit. \ y £ 

ESTE MUCHACHO ACUDE AL ESTUDIO. 
Puer hic scholas frequentat \ ad 
,scholas venit, frequens venit. %Jb 

ESTUDIO MET. diligencia , cuidado. 
Diligentia , ¿e , studium , i i ^ i f t ^ 

roiir. JZ. 

ESTUDIOSAMENTE atentamente, 
con cuidado , y estudio. Solicité, 
studiosé , cum studio et cura. 

ESTUDIANTE el que estudia. Scho-
laris , auditor qui discit litteras, 

ESTUDIOSO dado y aplicado al es­
tudio. Litterarum studiosus, litte­
rarum studiis deditus, qui in litte­
rarum studio versatur assidué, 

ESTUDIOSO MET. diligente, cuidadoso, 
solicito. Studiosus, dilioens, sollici-
tUS, (__5*w (̂ y^2 Ĵ̂ AS'.̂ I í^t J ^ u á p ^ 

L 
ESTUFA. Vaporarium, i i , hypocaus-

tum i$- roL.fr.s!» fUtíkzs, 
ESTUPENDAMENTE maravillo» 

•y 

sámente. Miré^mirabiliter i& L 

ESTUPENDO lo mismo que ADMI­
RABLE , MARAVILLOSO. 

ESTUPOR, lo mismo que ADMIRA­
CIÓN , ASOMBRO. 

ESTUPOR, lo mismo que ENTORPE­
CIMIENTO DE NERVIOS. 

ESTUPRAR violar por fuerza una 
doncella. Virginem stuprare, vio­
lare , stuprum ill i injerre. ^ so 

ESTUPRADA. Stuprata , constu-
prata , violata ^ 'ijp^su* *jX i¿ 

ESTUPRADOR. Stuprator 
nis violator $ O-Á-Â  L̂ ¿W 

ETE 

ETCÉTERA. Aunque esta palabra 
y conjunción son latinas, se hallan 
no pocas veces usadas en castella­
no , y también en árabe en el mis­
mo úvm&czáo.Etcétera $ '^Jik$ j 

ETELE EXPR. con que se señala , ó 
demuestra á alguno. En, ecce i/lum. 

ETERNAMENTE sin fin , siempre, 
O per-
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petuamente. JEternüm , perpetuo, 
in ¿eternum , in perpetuum , in sem-
pitermim i$ o-i^ J^l 

VIVIR ETERNAMENTE. Ln ¿eternum, in 
perpetuum vivere. {J*&*. 

ETERNIDAD la que no tiene prin­
cipio. JEternitas , qu¿e non habet 
principium ^ ^ ¿¿-¿^ 

ETERNIDAD la que no tiene fin.^/éT-
nitas j^ute non habet jinem ^ ^j^V^ 

ETERNIDAD duración. JEternitas , i¿/ 
fi-/ , duratio ^ i L ^ j ^ , ^ 

EL HOMBRE IRA Á PARAR Á LA CASA 
DE su ETERNIDAD. Homo ibit in do-
mum ¿eternitatis suce, «y^j-í í&®¡&*\ 

ETERNIZAR perpetuar para siem­
pre. JEternare , faceré aternum. 

ETERNO lo que no tiene principio. 
JEtermis , «ow //ÍZ^^/ princi­
pium ^ ^1 

ETERNO lo que no tiene fin. JEter-
nus, hahet jinem ^ j ^ ! 

VIDA ETERNA. Vita ¿eterna. 'i\—^ 

DOLOR ETERNO. Dolor perpetuus. 

DIOS NOS CONCEDA POR SU MISERICOR­
DIA, QUE DESPUES DE ESTA MISERA­
BLE VIDA , HALLEMOS LA ETERNA. 
Concedat nobis JDeus proptcr mtseri-
cordiam suam , ut nos post hanc mi" 
seram vitam, ¿eternam inveniamus, 
sĵ fe JJO U_i^ ^-X«^o Us^.^ 

ETICA la parte de la filosofía, que 
pertenece á las costumbres , y por 
otro nombre se dice filosofía mo­
ral. Ethica , de , vel ethice \ es. ¡¡Js 

ETICA enfermedad v. HÉTICA. 
ETIMOLOGIA origen. raiz y prin­

cipio de las palabras, y de donde 

ETI 
se derivan. Etymologia , ¿e, etymon, 
i , verborum origo ^ ^)X^=^\ J - ^ ! 

ETIOPIA reyno del Africa , de casi 
400 leguas de largo , y 280 de an­
cho. JEtiopia , ¿e. jA^ ^ 

ETIOPE el natural de Etiopia. Etki-
OpS. XÚÂ  T̂t {jpüjjá j \ f̂ MJjf.̂ zs 

MUGER ETIOPE. JEthiopissa. 'A^—A 

EL ETIOPE PUEDE MUDAR EL VESTIDO, 
PERO NO LA PIEL. Vestem mutare 
potest JEthiops non pellem suam. 
¿0^3 ^ jSO j^^)JO ŷú!w»JS>J\ 

ETNA po^r. lo que está muy en­
cendido y ardiente. En la Sicilia 
hay un monte que siempre está ar­
diendo , al que vulgarmente lla­
man mongibelo , y por lo tanto 
le dan el nombre de ETNA. JEtna, 
mons Sicilia perpetuo ardens, J-t-?* 

ETNICO , lo mismo que GENTIL. 

EU 

gracias. EUCARISTIA acción de 
por este nombre se entiende por 
antonomasia el Santisimo Sacra­
mento del Altar. Eucharisti¿e Sa~ 
cramentum i$- ^ U L ^ ¿)L&-J0J 

EUFRATES rio grande en el Asia 
menor, y uno de los quatro del 
paraíso terrenal. Nace en la parte 
de la Armenia que se llama Turco-
mania , en lo alto del monte Pan­
des , ó como otros dicen Ararat. 
Hace su curso házia poniente, da la 
vuelta á mediodía, y travesando el 
monte Tauro, después de haberse 
juntado con el rio Tygris,entra en 
el golfo pérsico. Sus aguas son muy 
saludables, y abunda mucho de pes­
ca , con especialidad de anguilas 
muy gordas y sabrosas, las que co­
mí muchas veces en Damasco , á 

don-
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donde llevan con abundancia por 
los meses de Noviembre y Diciem­
bre. Eufrates jiuvius ^ 

EUNUCO el hombre castrado.iíW^-
chus , spado , nis Ĵ t ^¿,^.1? 

EUPATORIO yerba medicinaí. En 
castellano vulgar y comunmente 
se llama AGRIMONIA. Etipatorium, 
r i i , vulgo l agrimonia, 1$. '¿¿i**.;*. 

EURO uno de los quatro vientos car­
dinales , que viene de levante ; y 
en Castilla se llama comunmente 
solano, y en otras jpartes levante. 
Murus, r i 1$- (^j¡& 

EUROPA una de las quatro partes 
del mundo habitado. Es la menor 
en la extensión , pues solo le dan 
de largo noo leguas , y de ancho 
900 ; pero es la mas considerable 
por su fertilidad , industria de sus 
naturales y cultivo de las ciencias. 
Europa , ¿e ^ jS \̂ jJ^ 

EUROPEO el que es natural de Eu­
ropa. Europieus 3 a, um. ^-^—S^i 

EUTRAPELIA entretenimiento y 
diversión de juegos y otras cosas 
honestas; como chanzas y discur­
sos graciosos para recreación y pa­
satiempo. Eutrapelia , ¿e. ^ j - ^ 

EVA NOM. PR. madre de todos los 
vivientes. Heva , mater cunctorum 

"üiventium 1 — f y - t f i ^ ^ ' SM* 
EVACUAR vaciar algún licor. Ali~ 
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quid vacuare , evacuare. Á^--• i 

EVACUACION. Evacuatio , ñis. 

EVACUACIÓN la copia grande de hu-
. mor excremental, que los médi­
cos llaman diarrea , y el común 
cámaras. Diarrh^a ,jiuxus , solu-
tio ventris ^ ^k*^ ^ J * ^ ^ 

EVACUADO. Vacuus > evacuatus, 
a y um $ ^pj^* ^ 

TOM, 11. 

EVACUAR UN NEGOCIO, Ó DEPENDEN­
CIA finalizarle, salir de él. Kem 

• • / • » . " n u» u, 
negotiumjinire, absolvere 1$. 

EVADIR huir , escapar , y salir de 
algún peligro y lance apretado. 
Aliquid evadere, effugere, decli-
nare. ¿>Ĵ > .̂f> JL/a 

EVANGELIZAR anunciar , pro­
mulgar , predicar el evangelio. 
Evangelizare, evangelium promul­
gare , predicare 3 evangelii pneco-
nem agere. ^ } ^ - — ^ = 3 

EVANGELICAMENTE. Evange-
lieé, evangélica ratione $| J J^^i^ 

EVANGELICO lo perteneciente al 
evangelio. Evangelicus , a , um. 

EVANGELIO. Evangelium , o-e'///. 

2^ .̂AXÚLAÍ 
EVANGELISTA. Evangelista^ % 

vel Evangelistes , /¿e , evangélit 
scriptor ̂  \¿¿> C 5 ^ ^ ^ 

EVANO v. ÉBANO! 
EVAPORAR exhalar , salir los es­

píritus y partes sutiles afuera de al-
, gun cmrpo.Vapores exhalare, mit-

tere ^ J-^-g-^ J-A^ 
EVAPORARSE. In vaporemsolvi, 

in vapor em ahire? evanéscere in ju -
KÁJ KM 

EVAPORACION/ Vaporum exha^ 
i H i S W ^ j "•••7 J 

EVASION salida , escape. Evasio, 
nis -& «s^gi^ 

EVENTO , lo mismo que ACAECI­
MIENTO. 

EVERSION, lo mismo que DES­
TRUCCIÓN. 

O o. E V L 
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io8 EVI 
EVIDENCIAR hacer patente y ma­

nifiesta alguna cosa. Demonstrarey 
U f 

evidens faceré. O--*-? ^ ¡/ffi 

EVIDENCIA manifestación , de­
mostración. Demonsérdtpo, nis, 
dentia, ¿e, evidens provatio ^ ^ L ^ j 

EVIDENTE claro , patente , mani­
fiesto. Evidens 3 manifestus , 

picuus , clarus, , «;« ^ e>—rrt^ 

NO HAY COSA MAS EVIDENTE QUE ES­
TO. JSfihil est hoc evidentius. ^ 

ESTO ES COSA EVIDENTE, / / /«i expío-
ratum est, ante oculos positum est. 
J . ^= ^ Ü i j (job ^ 

su LOCURA ES EVIDENTE. Apertissimé 
insamt ^ - ^ L ^ JO^-LS* ¿OUA 

EVIDENTEMENTE clara y ma­
nifiestamente. Aperté, r/^r^ , m -
denter, manifesté, manifestó ^tUib 

EVITAR huir, procurar evadirse y 
librarse de algún daño, perjuicio, 
lance y ocasión peligrosa. Aliquid 
evitare, ejfugere , declinare , ¿̂ Ü/-

tare, o ^ - ^ l ^ jsjcL*>Jí> J . . ..cl...̂  S 

EXA 

EXACCION cobranza, recogimien­
to de tributos , impuestos y demás 
cosas que se pagan al Principe , ó 
república. Exactio, nis % sjL— 

EXACCIÓN carga , tributo , impuesto 

EXA 
y contribución. Trihutum, t i , vec-
tigal, lis i L a ^ 

EXACCIÓN puntualidad , diligencia y 
especial cuidado en hacer y execu-
tar alguna cosa. Accuratio , nis, 
cura , diligentla , a i> g— 

EXACERBAR, lo mismo que EXAS­
PERAR , IRRITAR. 

EXACTAMENTE cuidadosa y di­
ligentemente. Accuraté , diligen-
ter , magna cum cura. &——«-^ 

EXACTITUD. Diligentia , cura, a, 
accuratio, nis ̂  ¿L̂ Lâ  

EXACTO diligente, puntual. D l l i -
gens , accuratus, solers ^ j s ^ s v > » 

EXACTOR el que exige y cobra los 
tributos y rentas del Principe y del 
publico. Exactor, coactor tribu-

w 

EXAGERAR UNA COSA engran­
decerla , alabarla y ponerla, como 
se suele decir, en las nubes. Aliquid 
dicendo exaggerare , amplificaref 
verhis extollere. ¿ J J — ^ . J ñ ^ ^lás 

EXAGERACION encarecimiento, 
ponderación y engrandecimiento 
de alguna cosa. Exaggeratio , am~ 

tu J 
plificatio, nis i$- ̂ %¿==k>b> (̂ ¿A] Ĵ¿**i 

EXAGERADOR encarecedor, pen­
der ador, que ensalza , engrandece 
y pondera mucho las cosas. Am-
plvficator, exaggerator , ris. LSJ.-)] 

4 tu 

EXALTAR colocar , elevar, levan­
tar en alto alguna cosa. Aliquid 
exaltare , sublevare , in altum tol-
hre ^ ffs*. 

EXALTADO. Exaltatus , a , um. 

EXALTACION. Exaltatio , 

EXALTACION DE LA SANTA CRUZ fies­
ta que celebra la santa Iglesia el día 
14 de Setiembre , en memoria de 

ha-
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EXA 
haber colocado en ese día el Em­
perador Eraclio en el monte calva­
rio la santa Cruz en que murió 
nuestro Señor Jesu Christo, de don­
de se la habia llevado 14 años an­
tes Chosrroas Rey dePersia guan­
do se apoderó de Jerusalen en tiem­
po de Phocas. Festum exaltationis 
sanct¿e Crucisi ^ L a - X - ^ j ^ L a J > ^ 

EXAMEN averiguación, investiga­
ción. Examinatio)investlgatio, dis-
cussio s nls "fy C l̂—sol —sOLi\ 

EXAMEN DE LA CONCIENCIA. Acti(h 
num suarum ac consiliorum recop-
nitio , vulgo conscunti¿e examen, 

EXAMEN prueba que se hace de algu­
na cosa para saber su calidad y re­
quisitos. Prohatio, examinatio ^is^ 

EXAMINAR inquirir, indagar , in­
vestigar , escudriñar con diligencia 
y cuidado alguna cosa. Examina­
re ¡indagare, inquirere investiga­
re , scrutari $ fj&—-s?—2.̂  v̂s 

EXAMINAR probar, hacer examen y 
averiguación de las cosas. TenParti 
probare , experiri <~j/^ 

EXAMINAR considerar alguna cosa. 
Qüidpiam examinare , ponderare, 
accúrate perspicere J y « U ^ J ^ L S 

EXA 109 

EXAMINAR L A CONCIENCIA. Gomcktí-
tiam excutere , explorare : dicta, 

facta praetermissa recognoscere, 

EXAMINAR TESTIGOS JPOil. tomarles 
las declaraciones. Testes interroga­
re, ah eis veritatem exquirers. JL̂w» 

EXAMINADO. Investigatus, inda* 
gatus } perscrutatust ta, tatum, 

EXAMINADOR. Inquisitor, inda-
gator, explorator , ris ^ Q A ^ U 

EXANGÜE desangrado. Exanguis, 

EXANIME , lo mismo que DESMA­
YADO. 

EXASPERAR irritar, enfurecer y 
enojar fuertemente á alguno, ^f//-
quem irritare , exacerbare, alicu^ 
jus animum exasperare, I2 

EXASPERARSE. Indignar i , exacer-
bari, exasperari l 2 _ ^ _ ^ 

EXASPERADO. Exacerbatus,exas~ 
peratus , a , um 2̂  i?Lxx̂  

EXG 
EXCAVAR. Excavare, 

1/ 
EXCEDER aventajarse á otro. Ĵ /zW, 

Ü<?/ aliis ; supra alios, vel inter alios, 
aliqiia re , aut scientia , aut inge­
nio excellere, prestare, primas fer­
ré, j l ^-X^Jb CÍJSI^, oLi 

es-* 
EXCEDER LOS TÉRMINOS propasarse, 

executar mas de lo que se debe en 
razón y justicia. Términos excede*, 
re , pratergredi, rationis modum 
transiré ^ J l j L s o ^ j j L ^ 

ESTO EXCEDE Á MIS FUERZAS. I d vires 
meas superat i^- tis^itó: AéA 

ESTO EXCEDE Á TODA CAPACIDAD, 
transcendit omnem rationem, sen-
sum, captum, ^-XJS • " > ^ j , ^ 

EXCEDERSE EN LAS PALA­
BRAS. Efferriin modsratione ver-

" •. • I H O^í t 0 Ü .£' ví»T OT':í ":£>_•' L 

iorum. ^U^=aJ! yjrjim 

EXCELENCIA. Pr¿estantía, excel-
lentia , <e ̂  ¿ ^ - ^ 

EXCELENTE egregio, aventajado. 
Pr¿estans , excellens , egregius, exi-
mius 3^ ^ 

EXCELENTE EN LETRAS. Litteris,doc­
trina pnestans, excslkns ^ ^ 5LÍ: 
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l i o EXG 

EXCELENTE muy bueno. Excellens, 
valde honus ^ ^^^-A-JL.^» C-W? 

E X C E L E N T E M E N T E . Pr<ecel-
lenter ^ U^SL» 

EXCELENTÍSIMO. Aquí es preci­
so advertir que los árabes no usan 
de estos nombres excelentísimo, 
eminentisimo , ilustrisimo > pero 
en su lugar en los sobreescritos de 
las cartas usan de los que aqui se 
ponen. Excellentissimus , nobilissi-
mus, illustrissimus. U i , Inter ára­
bes , sunt tituli magis usitati in 
superscriptionibus litterarum, j3 

£Í j ^ j ^ $ ( J ^ j - ^ 3 ^ ^ c i ^ i 

EXCELSO elevado, alto , eminente. 
Excelsus ) eminens 3 altus , eleva-* 
tus y a , um ^ g._>iL¿. ^ ^ J L S ^ 

DIOS EXCELSO. Excelsus y altissimus 

Deus {JL** 4| 
E X C E P C I O N . & ^ ^ ^ V ^CL 
SIN EXCEPCIÓN. Sine excepione, 1̂-̂—5 

EXCEPTO MOD. ADV. lo mismo que 
exceptuado , y como se suele de­
cir , fuera de eso, menos eso. Pr¿e* 
ter , excepo p> ^ (ĵ a ^ ^ 

EXCEPTO QUE. Excepo quod {J\)i] 

EXCEPTO TU Y YO , NO HAY OTRO PA­
RIENTE QUE PUEDA HEREDAR ESTE 
CAMPO. Nullus estpropinquus, ex­
cepto te } et me yq̂ iú himc agrum he-

" ' ,. * * 7 uj s 

reditare possiÁ -̂—-HV̂ * U ^ ^ 

MANDÓ EL REY SEDECIAS , QUE TO­
DOS LOS DIAS SE LE DIERA Á JERE-

EXC 
MIAS UN PAN, EXCEPTO EL POTAGE. 
Prcecepit rex Se decías, ut daretur 
Jeremice torta pañis quotidie , ex­
cepto pulmento, j^J^tól L i j ^ 

L 2.̂ .2. 

EXCEPTO ESTE, TODOS COMIERON. Oftl-
nes manducaverunt,nisi Me, MJSI3\ 

TODAS LAS INCOMODIDADES SUFRE 
CON PACIENCIA , EXCEPTO EL CA­
LOR. Patiens est cujusvis incommodi, 
preterquam ca¡oris. J>̂ =s Js—^s^s 

EXCEPTUAR , lo mismo que EXI­
MIR , PRIVILEGIAR. 

EXCESIVAMENTE inmoderada­
mente , con grande exceso. Exces-
sivé y immoderaté , extra modum. 

KAJ 

EXCESIVO cosa que excede y sale 
fuera de regla y orden natural. Im-
modicus , hnmoderatus, excedens, 

cu 

EXCESO. Excessus, us a jb^ 
EXCITAR , estimular , mover, avi­

sar. A d aliquid quempiam excita-

re , incitare , commovere. O^r—: 
^ - - - - - 1, t . - ^ » .^. -VT -«^ v , t -fl-* ̂  --1, v i - * * * W 

EXCITÓSEME ESTA ESPECIE. HOC mihi 
sucurrit s in mentem venit. . k á . 

EXCLAMAR dar gritos , clamar 
mucho y en alta voz. Exclamare, 
vociferare, vocém validam edere. 

EXCLAMACION. Exclamatio ] vo~ 
ciferatio , nis ^ 

EXCLUIR echar fuera , no admitir 
una cosa entre otras, expelerla y 
desecharla. Aliquid, vel aliquem 
excludere , rejicers , repeliere, t^-J* 

EX-
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EXC 
EXCLUIDO. Exclusus , a , um. 

EXCLUSION. Exclusto , rejectio, is, 
repulsa , a '& '¿¿>1>J\ 

EXCOMULGAR, dicese también 
DESCOMULGAR , apartar de la co­
munión de los fieles y del uso de 
los Sacramentos al contumaz y 
rebelde á los mandatos de la 
Iglesia. Excommunicare, sacris ali-
cui interdijere , Jidelium commu-
nione aliquem privare ^ 'k&S ^ \ 

EXCOMULGADO. Excommunica-

EXE n i 

tus , sacris interdictus. ̂  ^ j ^ . 
EXCOMUNION, ó DESCOMU­

NION. Excommunicatio, anathe-
ma f j . ^ ] 

EXCREMENTAR purgar las super­
fluidades del cuerpo , que resultan 
del alimento después de hecha la 
cocción. Excrementum per secessum 

w cu 

emitiere % Ĵ -̂?. J j * 
EXCREMENTO la superfluidad del 

alimento que despide el cuerpo por 
la via ordinaria después de hecha" 
la cocción. Alm excrementum , vel 
excretum, dejecta alvi fimus ̂ ^ } ^ ] 

EXCUSA, lo mismo que DISCULPA. 
EXCUSABARAJA cesta grande con 

su cubierta. Canistrum, t r i . J-S^i 
^t^liató * ^ - A £ = ¿LVIJ] 

EXCUSAR , lo mismo que EXIMIR. 
EXCUSARSE , lo mismo que DIS­

CULPARSE. 
EXCUSADO, lo mismo que EXENTO, 

LIBRE. 
EXCUSARSE , negarse uno á hacer 

lo que se le pide , no querer con­
descender , ni venir en ello. Nolk, 
recusare. (^-¿^ fr^ cy^V ^ 

o 

% • • EXE • v " 
EXE el palo redondo que está fixo 

en el carro , ó coche , y en el qual 
entran las ruedas cada una por su 
extremidad. Hotce axis, ¿j- *«fi 

EXECRAR maldecir, y desear quan-
to mal se pueda y quepa á uno. 
Imprecan, 0-*̂ r¡ 

EXECRABLE v . ABOMINABLE , DE­
TESTABLE. 

EXECRACION maldición, impre­
cación. Imprecatio ^ OLÁ^ i¿J.a5 

EXECUT AR poner por obra alguna 
cosa, hacerla y acabarla. Aliquid 
exequi, perficere ^ —^Jí—^ '̂S 

EXECUTAR Ĵ OH. hacer que uno pague 
lo que debe á otro , precediendo 
mandamiento de juez competente. 
A d debita, solvenda aliquem com-

•.. '. ,_ - ^ , . , n ^ , ; ^ ,.. T, r. . . 

peJlere. ^ — ^ a L ^ l ĴS\ 

EXECUCION cumplimiento de la 
obra. Executio, ahsolutio, comple~ 
tio , nis ¿kfr¿a ^ ^U'i 

EXECUCION POR DEUDAS. ExCCUtio, 
nis , nominis exactio extrema. AJ^\ 

EXECUTOR el ministro que pasa á 
hacer alguna execucion por orden 
del juez. Executor , ris. ^jX* ( j j ^ 

EXECUTOR DE LA JUSTICIA el VCrdu-
go. Carnifex , tortor , r/V ^ 

EXECUTOR DE TESTAMENTO. Testa-
menti exequendi curator , adminis-

cu 

trator '$L¿ájw J-D^J 
EXEMPLAR modelo para otras co­

sas. Exemplar, ris} exemplum, apo~ 
graphum , i ^¿j-J*] 

HARÁS ESTO SEGUN EL EJEMPLAR 
QUE TE HE DADO. Facies hoc se-
cundüm exempíar quod tthi dedi. 

ES COSA QUE HASTA AHORA NO HAY 
EXEMPLAR. Res est inaudita, hu-
cusque nullum extat exemplar. (^-^ 
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EXEMPLAR traslado , copia sacada 
del o r i g i n a l , ó de otra copia ; c o ­
m o de u n l ibro, escritura, tkciMwem-
p/ar escrijytur¿e. J-—a—* ̂  •̂•fê ui 

ESTE ES UN EXEMPLAR DE LA CARTA 
QUE TE ESCRIBÍ. Hoc est exempLir 
epístola , quam tihi scripsL » j . — 

EXEMPLAR equivale á cosa buena, v i r ­
tuosa y propia para servir de i m i ­
t a c i ó n y exemplo á o tros ; y asi se 
l l a m a h o m b r e EXEMPLAR al que v i ­
ve b i e n , y da buen exemplo á los 
d e m á s . Homo est, unde vírtutum ora-
nium exemplav petas , velpetí pos-
sint, mr eximia viffuñs est, sin' 

> - i-A ÍÍJ fi. Jác • o • / 
guiaris exempli. A Ĵ A-̂ 1 J-Í6 

BXEMPLO exemplar y dechado de 
lo que se debe hacer ó evitar. 
Exemplum , U ^ 

ERA EL EXEMPLO DE TODOS EN LAS 
PALABRAS Y EN TODAS LAS VIRTU­
DES. In verbo , et tn mrtutihus óm­
nibus y omnium erat exemplum. u)l-̂ = 

MANDÓ EL JUEZ QUE LE AHORCARAN 
PARA EXEMPLO DE LOS QUE NO TE­
MEN A DIOS. Pr¿ecepit ¡zídex,ut eum 
suspenderent in patíbulo , ut esset 
exemplum cunctis qui non timent 

EXEMPLO caso , suceso ó hecho que 
se refiere. Exemplum quod proponi-
tur, vel refertur 1$. J ^ ^ \ 

POR EXEMPLO MOD. ADV. qUC SUVC 
de preludio a l exemplo que se quie­
re proponer. Exempli gratla : ver-

t " • 
bi causa vel gratia 

EXENTAR , lo m i s m o que EXIMIR. 
E X E N C I O N . e x c e p t i o , nis, 

immunitasy atis ^ ^LAAX^VÍ 

EX£ 
EXENTO. Exemptus , liber , p r iv i -

Jí 

legiatus 3$* c_5-2"*-,<> 
EXEQUIAS las honras funerales que 

se hacen a l difunto. Exequi¿e , pa-
rentalla , lium, justa funeria , vel 

funeraria ^-ÍLÁA j ^ t ^ 

HACER LAS EXEQUIAS DE UN DIFUN­
TO./)^ mortuo parentare,funusfa­
ceré , justa solvere > vel per solvere. 

ASISTIR Á LAS EXEQUIAS V. ENTIER­
RO. 

EXERCER pract icar y exercitar a l ­
g ú n of ic io , ó arte. Artem exercere, 
tractare , profter i , colere. ^y^LJ^ 

EXERCER SU OFICIO. JMunuS SUUfil 
obire, muñere suo fungí. J . — 

EXERCICIO o c u p a c i ó n . ̂ .rerr/V/W^, 
, exercitatio, nis & 

E X E R c i c i o oficio, minis ter io , empleo . 
OJf cium y i i Ü-ÁA^J 

EXERCICIOS ESPIRITUALES. Exercitio. 
spiritualia CJLÓL)^ &¿LÍ^ 

HACER EXERCICIO irse á pasear al 
c a m p o , y andar p a r a conservar l a 
salud. Sanitatis gratia deambula­
re y corpusque exercere :• exercitatio-
ne vires refcere yfrmare. ^ 

bu 

EXERCITAR pract icar y exerger a l ­
guna cosa , cont inuando el uso y 
manejo de ella. Exercere , exerci­
tar e "Q- tj^U-í o^^o 

EXERCITAR UN CABALLO PARA DO­
MARLE. Inunansuetum equum exer-

bu 

cere , agitare , fatigare. £ J? 

EXERCITARSE EN ALGUNA 
COSA, aliqua re exerceri , se-
se occupare , et exercere. o-—mjS 

SE 
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SE EXERCITABA EN OBRAS DE PIEDAD. 

J n operibus pietatis se se occupahat 
et exercebat. u^U-í ( j L ^ = 

EXERCITADO. Exercitatus'\ in re 
aliqua diu multumque versatus. 

EXERCITO gran copia de gente de 
guerra junta, debaxo del mando 
del General. Exercitus, us, acies, 
ei y militares , vel bellico copine, 

LA FRENTE DE UN EXERCITO. jPn-
/«Í35 ̂ c/Ví: structi exercitus frons. 

• / 

EXERCITO PUESTO EN ORDEN. lnstrUC~ 

ta acies, instructus exercitus , or-
diñe collocatus i& '¡¿[Jtoa^] (jZ í̂só\ 

EXERCITO PUESTO EN DESORDEN , Ó 
DERROTA. Acies dissipata , fuga-* 
ta ^projiigata 

CABOS DE UN EXERciTo. Exercitus 

duces i capita, pl- ^ j j j ^ ^ 

JUNTAR UN EXERCITO. Exercitum co­
geré , colligere 's confiare, copias 
congregare \̂(/̂ =aAwx ^*^» 

PONER UN EXERCITO EN EORMA DE 
BATALLA. Aciem instruere. 

tu 

PUSO EL REY EL EXERCITO AL REDE­
DOR DE LA CIUDAD Y EMPEZÓ Á 
COMBATIRLA. Disposuit rex exerci­
tum per gyrum urbis, et incoepit 
oppugnare eam. ^ t r * ^-^S 

DESBARATAR EL EXERCITO ENEMIGO. 
Hostium copias delere , dissipare, 
prosternere , profligare. 

• EXH 
EXHALAR evaporar , echar de sí 

vapor, ó vaho. Vaporem exhalare, 
TOM. I I . 

EXH ^ 3 

EXHALAR BUEN OLOR. Snavem odorem 
exhalare , daré ^ ¿ẑ -k-Xz 

3$E ̂ i i - iJ 
A i 

L i 

EXHALABA DE SI UN OLOR COMO DE 
CINAMOMO. Sicut cinnamomum odo~ 
rem dabat, exhalabat. Ü—A/i - L > 

EXHALARSE evaporarse , consu­
mirse y desvanecerse poco á poco. 
Ex halar i , evaporar i , consumíi 
evanescere in fumum^n vapores soU 

EXHALAR EL ALMA , Ó EL ESPIRITU 
morir , y espirar. Animam effiare, 
expirare. ^ ijS % Cj-** cjL* 

EXHALACION evaporaciónespi­
ración de algún vaho , vapor que 
exhala y sale de algún cuerpo. Eva-
poratiOy vaporum exhalatio ̂  Al— 

EXHIBIR manifestar , hacer patente 
la realidad de alguna cosa. Aliquid 
exhibere, edere , proferre in me-

dium. O.-A-A-Í ü**-? W- J'gw ¿ffl 

EXHIBICION manifestación d¿ al­
guna cosa para que conste de su 
existencia y verdad. Exhibitioi de-
inonstratio ^ ^ ^ ^ ^ ¿ ^ ^ J 

EXHORTAR inducir y mover con 
razones á otros para hacer alguna 
cosa. Quempiam ad aliquid horta­
r i , eúchortari ^ 

UNOS Á OTROS SE EXHORTABAN LOS 
SOLDADOS Á MORIR VALEROSAMEN­
TE. Milites invkem sé hortabantur 
morifortiter. V? i L ^ = ¿y*^]] 

EXHORTACION. Hortatio, adhor-
tatio, nis } hortatus , us. '¿— 

EXHORTADO. Exhortatus k 
EXHORTADOR. Hortator, .̂r/̂ or-

/•¿?/o ,̂ adhortator , or/V 
EXIGIR sacar de otro lo que debe. 
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Exlgere-. j ^ e V 0 v > ^ 
o 

EXIMIO excelente 3 y en todo gran­
de y aventajado. Exhnius , pr<es~ 
tans i excelkns ^ ^ — w t i ^ 

EXIMIR exceptuar , libertar , ó l i ­
brar de alguna carga, ú obligación. 
Quempiám aliquct re eximere , libe­
rare : cuipiam alicujus reí immu-
nitatem daré. \y—cyá-*? . 

•0. U 

EXIMIRSE. Eximí i eximere se. 

EXIMIDO. Exemptus, liher , privi-

¡egiatus ^ ÂSUMM* t_5^^ 
EXISTIMAR "hacer juicio de alguna 

cosa, tenerla, ó aprehenderla por 
cierta , aun quando no lo es. Exis~ 

timare & o~ó-á¿ $ 
EXISTIMACIOÑ juicio , dictamen 

que se hace de alguna cosa ̂  V>A^A5\ 

EXISTIR. Esse , existen. u V — ^ 

EXISTENCIA el ser actual de algu­
na cosa. Existentía , ¿e 

EXISTENTE lo que actualmente 
existe , y hay en la realidad. Exis~ 
tens ¿J^J-* v^^^3 

EXO ' 

EXODO nombre de uno de los l i ­
bros de la Sagrada Escritura , y es 
el segundo del Pentateuco en el que 
se refiere la salida de los Israelitas 
de Egypto baxo la dirección de 
Moyses. Liher Exodi¿ ¿—¡—á—^ 

EXONERAR aliviar del peso, ó car­
ga. Aliquem deonerare , alicui onus 

allevare. o—£ \i?f*ñ 0rk** 

EXONERAR EL VIENTRE. Alvum eX0~ 
nerare ^^j^o J^j* 

EXO 
EXORBITANCIA, lo mismo que 

EXCESO Y DEMASÍA. 
EXORBITANTE , lo mismo que 

EXCESIVO , DEMASIADO. 
EXORCIZAR y EXORCISMO, v . 

CONJURAR Y CONJURO. 
EXORCISTA el que tiene potestad 

para exorciza?. Exorcista 3 vel 
exorcístes , tce Q ^ ^ a J C ^ / s 

EXORDIO RET. principio de algún 
libro , escrito, oración, &c. Exor-
dium , prtnclpium , pro¿emium. 

EXORNAR , lo mismo que ADOR­
NAR , ATAVIAR. 

EXORTAR V. EXHORTAR. 
EXP 

EXPECTACION. Expectatlo , nís. 

FIESTA DE LA EXPECTACION DE LA 
VIRGEN comunmente llamada la 
fiesta de la O. Festum Expectatio-
nis B. V. María, Jk3J$\ J.AS 

EXPEDICION víage, empresa de 
guerra hecha con exercito en país 
ageno y distante. Militaris expedí-
tío C-^-SÜJ ^J^AÍSJ^ 

EXPEDICIÓN desembarazo i pron­
titud en hacer las cosas. Expedita 
celeritas , agilitas ^ J-^^b ÍÜ?L¿VÁ3̂  

EXPEDIDO v. EXPEDITO. 
EXPEDIENTE conveniente. Expe-

díens , conveníens , tis ^ 
EXPEDIENTE medio conducente, ó 

medio terminó y modo para salir 
de alguna duda , ó dificultad. Ex­
pedita vía i ratio , médium expe-dí-
tum '¿Sa^]^ 

ESTE ES UN BUEN EXPEDIENTE PARA 
HACER LA PAZ. Concilíandce pacis 
opportuna ratio, per idónea vía s ex­
pedita ratio est. ^ — £ ü k w ^ «j.^ 

HALLAR UN EXPEDIENTE. Viam íníre, 
rationem invenire alicujus reí f a -

cíendcs. ^ \ ¿ > J ¿ J-̂ »̂  Ü^J 

EX-
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EXP 

EXPEDIR dar curso y despacho á 
los negocios. Ne^otia expediré. 

E X P E D I T A M E N T E pronta y 
desembarazadamente. ÉxpeMté, 
prompté , dextré ^ ¿ü̂ LiJJLi 

EXPEDITO desembarazado , pron­
to. Expeditus, promptus , solers et 
actuosus IjX Jx^aü i ^ L i Í2AA_-Í 

EXPELER arrojar , lanzar con vio­
lencia de sí una cosa, se remove­
ré j expeliere } ejicere, i¿ l̂£> ijtfji 

.. .. . ..v , .• ;. <.., ;.- •.-JVN•* " 

EXPELER echar fuera. Expeliere, ex~ 
trudere aliquid. c i j ^ - ^ ô i» 

EXPELIDO. Expulsus ^xtrusus", 

EXPENDER gastar, hacer expensas 
y gastos. Expenderé , dispendere,, 
sumptus Jacere. ci^-o t̂/"^" 

EXPENDEDOR el que gasta y ex­
pende. Impensor , consumptor. 

EXPENSAS gastos. Sumptus } us) ex­
pensa , expensum , impendium, u. 

EXPERIENCIA conocimiento de 
las cosas, adquirida por el uso. Ex-
perientia , ¿e £-*t/*si 

EXPERIENCIA prueba. Experimenfum, 
i , prohaño 3 nis ^ 'LXs^ ^ K-̂ sxS 

QUIERO HACER LA EXPERIENCIA DE 
ESTE MEDICAMENTO. Volapharma-
ci hujus experimenfum capere , vi­
res ejus periclitari: vola illud pro* 

haré, experiri 3 tentare. 

UN HOMBRE SIN EXPERIENCIA. Imperi-

EXPERIMENTAR. Experiri, ali-
quidpericlitari, prohare, tentare: 

alicujus rei pericnlum faceré. 
bu 

EXP II5 
EXPERIMEMTADO probado. Res 

usu experta comprobata. c_s-

EXPERIMENTADO conocido. Exper-
tum , id est y notum ^ -— 

EXPERIMENTADO el hombre de gran­
des experiencias. Homo multarum 
rerum peritla dotatus : qui multa 
usu tentavit, tractando cognovit. 

EXPIAR, lo mismo que LIMPIAR. 
EXPLANAR, lo mismo que DECLA­

RAR , EXPLICAR. 
EXPLAYAR, lo mismo que EXTEN­

DER , DILATAR. 
EXPLAYARSE extenderse en ex­

plicar alguna materia. Fusiús ali-
quidexplicare¡exponere. ^y, 

EXPLAYARSE esparcirse , irse^á diver­
tir al campo. Spatiari s spatiatum 
iré , animum relaxari. ^ 

.5 

—51 f. jm̂ánfÜ 

EXPLAYADO. Recreatus $ L 

EXPLICAR explanar, declarar. ̂ í//-
ẑz/V explicare , explanare , ínter-

pretari t enodare ^ W.Á-^ t/̂ >ó 

EXPLICÓ ESTO CON CLARIDAD Y ELE­
GANCIA. Eleganter , apertissimé 
explanavit, explicavit hoc. ^ 

ESTO ES DIFICIL DE EXPLICAR, 
difficiles explicatus hahet. \¿&.yu*hS 

COSAS QUE NO SE PUEDEN EXPLICAR. 
Res inexplicahiles s inenodahiles, vel 
haud explicahiles. î —é* 

EXPLICARSE hablar con libertad 
y claridad , y decir uno su sentir 
con resolución. Liberé et paldm 
loqui, animum ahsque timare ape-

rire. j S^»» t^ft ( 4 r ^ ^ ^J^aS 

P a EX-
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II1 
EXPLICACION exposicipn, decla­

ración , interpretación de alguna 
cosa obscura y difícil de entender­
se. Explicatijaéxpositio , explana-
tio , enodatio, declaratio , mterpre-
tatio , nis. g^w»^, 

EXPLICADO declarado. Explica-
/Z/Í , explanatus , a, um 1$- JS&LA* 

5Í\\Ú»V *. tw^^x» ?.\-vv.^ iwsar,-\ . 
EXPLICITAMENTE clara y dis-

tintamente. Claré , dist'mcte , ex-
f licité "p- LsxüAj ^ 

EXPLICITA y IMPLICITAMEN-

TE. Explicité et impticité, \&pf* 

EXPLICITO , lo que es claro y ma­
nifiesto. Explicitus, a, um Oj l^4 

EXPLORAR, lo mismo que ESPIAR. 
EXPLORAR averiguar , investigar 

con cuidado alguna cosa. Inquiri­
ré , investigare, indagare , scruta-

EXPLORACION , lo mismo que 
AVERIGUACION , INQUISICION de 
alguna cosa. 

EXPLORADO. Investigatus, expío-* 
ratus , a , um ^ ^yj-

EXPLORADOR el que investiga y 
escudriña alguna cosa con cuidado. 
Scrutator, inquisitor, investigator, 
oris ^ o-^l^ ^ ^ ^ . L i 

EXPLORADOR , lo mismo qué ESPÍA, 
Explorator , oris. ^L^. 

EXPONER sacar y manifestar al 
publico alguna cosa , para que de 
todos sea vista. Aliquid exponere 
m puhlicum, ut ab ómnibus videa-

' tur, ^I-ÁS^ J>-̂ =» ^-A ĝ SS ^ . ^ j 

EXPONER , lo mismo que EXPLI­
CAR ,INTERPRETAR. 

EXP 
EXPONER arriesgar , poner á uno en 

peligro de perder la vida. Aliquem 
exponere periculo capitis , tn peri-

- culum vitce indiícere. 

•EXPONER Á UNO Á PELIGRO DE PECAR. 
Exponere periculo peccandi. ^ 

EXPONERSE A L PELIGRO. i V 
riculo se committere , exponere , 

; discrimen se conjicere, se injerre, 

EXPONER manifestar el SS. Sacra­
mento del Altar. Sanctissimum 
Christi Domini cor pus, sub specie 
pañis, puhlicé adorandum propone-

«i! 

EXPOSICION, lo mismo que EX­
PLICACIÓN. 

EXPOSITO puesto al publico. Ex-
j)ositus} a i um, inpuhlicum. 

EXPOSITOR el que expone , inter­
preta y declara lo que es obscuro y 
difícil de entender. Explanator, m~ 
terpres ? tis , paraphrastes , t¿e. 

EXPRESAR decir clara y distinta­
mente lo que uno quiere dar á en­
tender. Ver bis aliquid claré expli­
care , exprimere i& •^¿j-?, 

EXPRESAMENTE clara y mani­
fiestamente , distintamente. Mani­
festé , aperté , clarédilucidé, dis-

EXPRESION. Expressio, declara-
tio , TWV ^ ¿tái) 

EXPRESO claro, manifiesto, paten­
te. Apertus 3 clarus , dilucidus. 

EXPRESO correo, extraordinario, pos­
ta. Nuntius , cursor , om. ^ c L w 

EX-
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EXP 
EXPRIMIR sacar y extraer el xugo 

de alguna cosa que tenga en sí hu­
mor. Aliquid exprimere. ^ r 

EXPRIMIDO. Expurgatits , a , um. 

EXPUGNAR. Urhem , arcem , &c. 
expugnare. 'iJLy^X CJ^LS.Í «-•^L^. 

EXPUGNADO. Expugnahis, d, um. 

EXPUGNADOR. Éxpugnator, rh . 

EXPULSION el acto de echar *de sí, 
arrojar y expeler alguna cosa* 
Expulsio y nis 1$. $ 

EXPULSO echado, arrojado. Expul-
sus , a , um Ô Ĵ J* ^ ¿jj0-* 

EXPURGAR, lo mismo que L I M ­
PIAR , PURIFICAR. 

EXPURGAR UN LIBRO. Lihrum ah om-* 
ni errorey et impietate purgare. 

i x a 
EXQUISITAMENTE. Exquisíté, 

perqudm accuraté, ac diligenter* 

EXQUISITO singular > peregrino, 
extraordinario , raro y de particu-* 
íar aprecio y calidad. Singularisí 
exquisitus ^ j Mvu4 ^ff^ 

EXTASI • ó EXTASIS arrobamien­
to de espíritu que dexa aí hombre 
fuera de sentido. Ecstasis : aliena-
tio animi d sensihus : raptus animi 
extra sensus. ^ oL.— 

ESTAR EN ÉXTASIS , Ó EXTATICO. A 
sensihus ah alienar i , ahripi) ahduci: 
sopitis sensihus, in divina totum ah-
ripi J^LA5\ ^ 5 (jí̂ áXuA.fi Ĉ ÍXAW^ 

EXTATICO arrobado , absorto, ar­
rebatado en espíritu y fuera de sen­
tido. Ecstaticus > ú : crehra mentis 

EXT I I 7 
alienatione ahreptus d corpore. 

EXTENDER alargar. Extendere, 
protendere ^ j ^ ^ . j . ^ 

¿QUIÉN EXTENDIÓ LOS CIELOS , SINO 
DIOS SOLO? ¿ Quis coelum extendit. 

E X T I E N D E TU MANO SOBRE L A MESA. 
•Mamnn tuam super mensani exten-

QUANDO E L AGUILA VUELA E X T I E N ­
DE sus ALAS. Quando aquila volat 
extendit alas suas. (/*-Jbo ^xJ^ LJ 

E X T E N D E R ALEOMBRAS , COLCHONES, 
&c. Tapetum, culcitam , ster-

. nere , accommodare. {Jfáfó v$n 3 

EXTENDERSE. ^ W # J , 

EXTENDERSE estirarse el que se espe­
reza , ó está en la cama. Exten­
deré se sicut qui dormit 9 et etiam 
pandiculari m r j ^ s ^ CJ^IP 

EXTENDIDO. Protensus\ extensus, 

EXTENDIDO , lo mismo que VASTO, 
DILATADO. 

EXTENSION.^mWo , nis.'̂ L¿c¿.i)){\ 

EXTENSO, lo mismo que DILATA­
DO , ESPACIOSO. 

EXTENUAR , EXTENUACION 
EXTENUADO V. D E B I L I T A R , EN­
FLAQUECER. 

EXTERIOR lo que está por la par­
te de afuera, lo que se demues­
tra y aparece á la vista. Exterior) 
quod extrinsecüs apparet ̂ — i ^ 

ME LLEVÓ AL PATIO EXTEPaOR PARA 
QUE LO YiEKK .Eduxit mead afriuni 
exterius, ut viderem illud. C5Á^/^ \ 
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POR LO EXTERIOR SE TRASLUCE LO 

INTERIOR. Pactes et vultus hominis 
animum s¿epe indicant. ^ — ^ . j ij>—/« 

NO ESTIMES Á PEDRO POR SU E X T E ­
RIOR B E L L E Z A , SINO POR L A DE 
sus VIRTUDES . iV<? Pctrum ex cor~ 
poris specie , sed ex animi mrtute 
aestma. —A¿ — ^ ^x^' i V 

BUEN E X T E R I O R . Pulchra facies. 2fci.>5l 

EXTERIORIDAD ," lo mismo que 
OSTENTACION, POMPA. 

EXTERÍORMENTE de la parte de 
r 

afuera. Extrinsecüs 1—A—^ 

EXTERMÍNAR desterrar, echar fue­
ra de los términos. Exterminare, 
extra términos ejicere , expeliere, 

EXTERMINAR significa también por 
amplificación arruinar, asolar. Al i -
quid exterminare, desolare, destme­
re ^ Vu^. ^iT^ ^ 

EXTERMiNÁDOR. Exterminator, 
eversor cris ^ o 

EXTERMINADO. Eversus, exter-
minatus, , um ̂  J-^ 

EXTERMINIO desolación y devasta­
ción hecha y executada por el r i ­
gor y fuerza de las armas. Exter-
minium, i i , extermínatio , eversio, 
nis f\j^>y\ ^ v l - ^ ^ 

EXTERNO, lo mismo que E X T E ­
RIOR. 

EXTINGUIR apagar el fuego. Ignem 
extinguere 3 restiyiguere. ^ — 

EXT 
EXTINGUIDO. Extlncfus, a , um, 

id est , ignis ^ K-A-ÁL^ JXJ> 
EXTIRPAR desarraigar, arrancar, 

de raiz. Erad¡care,radiciíus evelle-
re. ^ J-ACLÂ .̂  J—^oLc^^ 

- ' , ' ' í " ""í ;\ ^ y. . , 
EXTIRP ADO. Eradicatus , evulsus, 

a , um ^.lsi/« J.A£>L>̂WWHJ 

EXTIRP AR MET. arrancar, desarrai­
gar , acabar del todo y apurar la 
mala se milla de los errores, vicios, 
abusos , &c. Exterminare , fundí-
tus, radicitus evellere , eradicare 
errores , vitia , hcereses. —-oLCu,̂  

EXTIRPACION DE LAS HERE-
GIAS. Heeresum extirpatio. ij'-sx^ 

EXTORSION la obra de sacar por 
fuerza y violencia los tributos, deu­
das , ¿kc. Vexatio , extorsio , nis, 

HACER EXTORSIONES. Aliena hona per 
vim extorquere. J i—^ j — ^ - L J JHM 

EXTRAER sacar los géneros, la mo­
neda , los granos, &c. de un país á 
otro. Oleum ,frumentum , <&c., ex-' 
trahere. o^^/^ $\ J-^Jb J , i o 

o 
^ a-v o-b ^ 

EXTRACCION saca de granos, &c. 
fuera del rcyno. Extractio [rumen-
t i 3 é*c. j — A — ¿ Ĵ>\ «̂-a$t ^-Jlü-Í 

EXTRACTO resumen sacado de 
obra dilatada , como : EXTRACTO 
de un libro , de una larga carta, de 
unas cuentas, &c. Extractum libri, 
epistolar , &rc. $\ X̂ =a5| ¿¿¿UWJÍ 

EXTR A JUDICIAL lo que se con­
viene y ajusta fuera de juicio. Ex~ 
trajudicialis, (í^i&Ji (̂ x^ L^a^j^ 
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EXTRAMUROS ADV. ZOO. con que 
se expresa que alguna cosa está fue­
ra del recinto de una ciudad, villa, 
ó lugar. Suhurhané 4* íL%>«5t \j> 

EXTRANGERO cosa de fuera del 
pais. Extraneus > a , um* ^ 4» 

EXTRANGERO el que tíO es.dc aquella 
tierra y pais donde está y donde 
vive. l í k advena , a/kmgena, ex-
traneus ^ ^ - A X ^ ^b^á o-f»^ 

¿VOSOTROS ME TENEIS POR E X T R A N ­
GERO ? ¿Ego vohis alientes sum? ¿¿>\ 

ESTE T I E N E CARA DE EXTRANGERO. 
Facies hujus hominis peregrina est. 
J w tu J / 

EXTRAÑAR apartar y echar de sí y 
de su comunicación á alguno, tra­
tándole como ageno y no conoci-

do. Aliquém rejicere, 5j^í ¿J* 

EXTRAÑAR IDE LOS REYNOS , k UNO 
mandarle salir fuera de los do­
minios , sin permitirle que paré 
y viva en parte alguna de ellós. 
A-liquem é regno relegare: in exter­
nas regiones aliquem emandare, ^¡¿t 

es 
EXTRAÑAR admirarse, hacérsele áuno 

novedad alguna cosa. Jtfirari 3 ad~ 
miratione excipere ^ o - ^ - í 

NO EXTRAÑO LO QUE ME HAS E S C R I ­
TO , ANTES BIEN HA SIDO COSA D E 
MI AGRADO. Qu¿e ser ibis ad me, mi-
mmé mihi mira7%da, sed maximé 

cu 

jucunda cecidsrunt. o—t2?^ 

EXTRAÑÉZA despego, apartamien­
to de la comunicación de las per­
sonas, ̂ ^ / ¿ w ^ / o ^ aliquo* o^^iA 

TRATÓME CON EXTRANEZA , Y NO CO­
MO ANTES. Non tdm amicé, non tdm 

familiariter , non tdm henevolé me 
accepit, qiidm consueverat. i^&stLz 

4 Q , 
t u 

L.ibLw 
EXTRAÑEZA ía admiración que oca­

siona lo raro y extraño de alguna 
cosa. Rei novó et inusitatd admi-

tu J 
rat'w* s?^, ĉ >5V V^^A^V 5V ^ - ^ í 

"* *̂*.,, .0. •' __, 
^ V - ^ ' cs-̂  ¿r^ ^ IMÍ CŜ  

EXTRAÑO, lo mismo que E X T R A N ­
GERO , FORASTERO. 

EXTRAÑO raro , singular ; cómo: caso 
EXTRAÑO* Res nova , inaudita, ad-
miranda» ^ c^i^á c i ) j j .__^ 

PARTIRSE Á TIERRAS EXTRAÑAS. Pere-
gré abire > proficisci. ^-iL^.vuo ^ L ^ . 

ESTOY EN T I E R R A EXTRANA. In térra 
aliena sum Ü-A-Í^ o^^t ^ Lî  

EXTRAORDINARIAMENTE fe 
ra deí orden y . curso regular de las 

, cosas. Pr¿éter ordinem, extra mo~ 
rem , moré insólito & '^Á ^ls: 

EXTRAORDINÁRIO cosa fuera de 
orden, regla y método regular. Ex-
traordinarius ; res insólita, cujus 
non prdeessit simifitudo : quidquid-
a commum more remotuní est. 

- •'i • • • .". / ,• i'.Vi \ 

o / 

EXTRAVAGANTE, lo mismo que 
EXTRAORDINARIO , RARO. 

E X T R A V A G A N T E , lo mismo que I M ­
PERTINENTE. 

EXTRAVENARSE salirse la sangre 
fuera de las venas. Extra vasa 

diffundi, —y\ ĵ—51 
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I 2 0 EXT 
o 

r ':' 1 / í ' T >i ÍALÍ Xii w*-* * 
EXTRAVIAR sacar fuera del cami­

no. M x t r a viam dsducere. ^ — 

EXTRAVIARSE alejarse del sitio y 
barrio donde antes vivia , y morar 
distante del parage y vecindad que 
comunicaba. Domicilium relinque-
re , ah eo procul 3 vel peregré dis~ 

cederé. o^t^ 

EXTREMADAMENTE por extre­
mo, V a l d é ) nimis , maximopere, 

E L ME AMA EXTREMADAMENTE , E N 
EXTREMO , Ó POR EXTREMO. N i -
miúm , vel mirü>n quantúm me di-

EXTREMARSE esmerarse en la 
execucion de alguna cosa. N imiam 
curam adhihere ¡ prorsus remabsol-

EXTREMA-UNCION el quinto Sa-
cramento de la S. Iglesia. E x t r e m a 
Unctio : moribundi sacra, unctio, 

DAR E A EXTREMA-UNCION. Extreifrce 
unctionis Sacramento mofibundum 
muñiré , moribundum inungere, 

^ O^ü^^^ O*?,^-^^ ¿̂ Ĵ* 
EXTREMIDAD la punta y parte 

ultima de alguna cosa. Extremitas, 
extremum. vJl^—M V&J*- ^ v-̂ V 

^ ^ — . ^ i 
L A E X T R E M I D A D D E LOS DEDOS. 

tremi digiti: digitorum extremita' 

EXT 
tes , ve! extrema jk^U^V) t M ^ I 

MOJÓ EN AGUA LA EXTREMIDAD D E L 

DEDO PÓLICE. Extremum pollicis 

z« aquam intinxit, '<J-J* píi¿3U Jo 

EXTREMO ultimo , postrero. ¿7///-
WZ/Í , extremus , a , um i& - ^ l 

NECESIDAD E X T R E M A . E x t r e m a ne~ 
cessitas: summce rerum angustice. 

PEDRO ESTA EN EXTREMA NECESIDAD. 
Petrus ad summam miseriam, vel 
ad extremam inopiam devenit.^Jiaz 

CON EXTREMO , EN EXTREMO , POR 
EXTREMO MOD. ^DF.que valen mu-
chisimo, suma y excesivamente, 
con grande exceso , tanto , y en 
tanto grado. Nimis , va ldé , sum-

moperé i& ^AA^S» ^ ^ j ^ . 
BUENO EN EXTREMO. Omnitid probus. 

MISERABLE EN EXTREMO. Summoperé 
. sordidus, deparcus , tenax 

A L EXTREMO ÍIÍO-D. ADV. al fin , al 
ultimo. -¿4¿/ extremum , tándem. 

ARRIBAR A L EXTREMO. A d extremum 
venire. ^ ¿L^LJiJ} ^J^ Ĵ AAÍ J . ^ J 

Uf 

EXTRINSECAMENTE v. E X T E -
RIORMENTE. 

EXTRINSECO v. E X T E R I O R . 
EXUBERANCIA, lo mismo que 

ABUNDANCIA SUMA. 
EXUBERANTE , lo mismo que su­
mamente COPIOSO , Y ABUNDANTE. 

F 
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F 

F <J sexta letra del alfabeto , y quar-
ta en el orden de las consonantes. 
En el alfabeto arábigo es la letra 
veinte. 

FAB 
FABRICAR hacer un edificio. Z>o-

mum , templum , é*c. fahricare^ 

FABRICARSE, ó SER FABRICA­
DO. F a h r l c a r i & (^¿-¿ .J* 

FABRICA la acción de fabricar. Fa* 
hricaüo , constructio , fabrica , ce, 
<sdificatio, nis ¿¿./J-Á-A^ ^ - ^ 4 

í ABRIÓ A qualquier edificio. JEdtji-
cium, i i ^ OL_-ÍLÁ_Í K_iU> 

PARED D E FABRICA la que se hace de 
ladrillo y argamasa , á distinción 
de la que es de piedra , que se lla­
ma de mampostería, y la de tierra 
sola, tapia. Lateritius partes, e.tis, 

FABRICADO. 'jEdificatus, 'fahn-
• - • « • • - - ~ . • . - - I i . ' . • . , « 5 • • V . 

FABRICANTE. > artifsx, 
cis Q 

FABULA cuento, ó narración de 
cosa que , ni es verdad, ni tiene 
sombra de ella. Fahula,¿e, apóloPiis, 
g i , commentum y t i ^ ( ^ L i i ^ 

TODO ESO ES FÁBULA. Commentitium 
^OÍ- ^Í/- , /«¿ÍW^ , nugatorium. id̂ =a 

CONTAR FABULAS. Fdhulari. Í^^SSA 
pbl 4-7, ^ ^ ¿ = 5 0 

E L QUE CUENTA FABULAS. Fabulator, 

E V I T A E L OIR FABULAS , Ó CUENTOS 

roi>r. /7» 

D E V I E J A S , Y E X E R C I T A T E EN OBRAS 
DE PIEDAD. Ineptas et añiles fábu­
las devita , exerce autem te ipsum 

pietate. c}- sL^a^ «ĵ o 

FABULOSAMENTE con ficción. 
Fahulosé i commentitié, ^ j — J.—> 

FABULOSO mentiroso'. Fabulosus, 
commentitius <-»« j^=» ^ ^ j -^8 

FAC 
FACCION parcialidad de gente amo­

tinada. Factio , nis , secta factioso-
ruin ifí < - » ^ y 

ARRANCA D E L PUEBLO ESA FACCION 
DE REGALONES VICIOSOS. Aufer 
hinc factionem istam lasciviorum, 
o o / 

FACCIONES DEL ROSTRO. Or/V 
Uneamenta, '¡L+-*.**c i$ oUs^w jua©^ 

BUENAS FACCIONES. Facies eximia, 
pulchra , formosa , etegañs. K*̂ ] 

MALAS FACCIONES. Facies foeda , ¿Z -̂
formis , turpis.. — f ; — H ^ -̂«̂ 5̂  

FACCIOSO revoltoso y perturba­
dor de la paz , y quietud publica. 
Factiosus 1$- e>*-¿^ ^ S ^ ^ U ^ J 

FACECIA , lo mismo que CHISTE. 
FACHA , lo mismo que CARA. 
FACHADA la parte anterior , ó de­

lantera de algún edificio. Templi, 
domi, ¿edificiifrons, velfacies. ¿--^ 

FACIL lo que no cuesta trabajo pa­
ra hacerse, ó entenderse. Facilis, e. 

¡JO G 

FÁCIL D E MOVER. Facile motu. 
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J 

F A C I L EN C R E E R . Cfedulus. cíj- ^ 

F A C I L DE C R E E R . Credib'tUs , J-^w 

CAMINO FÁCIL. Facilis et commoda via. 

NEGOCIO FÁCIL. Negotium facile. 

X L A MUGER F A C I L EN I R R I T A R S E , 
¿QUIÉN PODRÁ AGUANTARLA? Mu-

lier qu¿e ad iracundlant est faciíu, 
^ w / i - ¿̂35̂  sustinere pof erlt ? y& eV0 
^—m J*6.-Â .3 c í j - ^ 

NO ES F A C I L P E L E A R CONTRA PEDRO. 
Contra Petrum pugnare non est fa~ 

MAS FAÓIL. FaciliÚs Jjj^J # ( 3 - ^ 
o 

F A C I L I D A D . Facilitas, mis, 

F A C I L I D A D EN HABLAR. Sermonisfa­
cilitas , linguce mluhíUtas* '¿—iitl? 

T I E N E NOTABLE F A C I L I D A D EN HA­
BLAR. Aíira est in eo dicendi fa ­
cultas: expedité loquitur , si quis 
alius, J j — - — ^ 3^ jolX^=a5̂  .g_A_*25 

FACILITAR ALGO. Facilé aliquid 

reddere} efficere, ¿ ^ '&ot%'?, 
KXJ 

FACILISIMO. Facillimus. m 

FACILMENTE con facilidad T sin 
trabajo , ni fatiga. Facilé , Aaud 
dijpculter j nullo labore. ^ 

jî a-M .<.«•» >dsi . > J \ *V 4̂\̂ «T» « 
FACILMENTE QUEBRANTÓ E L PODER D E 

sus ENEMIGOS. Potentiam inhnico-
rum suorum facilé confregit. 

SI TIENES ALGUN AMIGO, NO L E CREAS 

FAC 
FÁCILMENTE. Si amicum possides, 
ne facilé credas ei, i¿C—5 (jL^=a u\ 

* ««o * 

FACINEROSO, ó FACINOROSO 
delincjuente, malvado , lleno de 
delitos. Facinorosus , scelestuŝ  scê  
leratus , nefariüs , fagitiosus, 

FACISTOL el atril donde se ponen 
los libros en el coro. Fluteus am-
plus, in quo chori übrt statuuntur, 

FACTOR el que hace alguna cosa. 
- Factor , fackns r agens , operans. 

FACULTAD wxz. Ars , facultas. 

F A C U L T A D poder. Potestas , atis, 

F A C U L T A D , lo mismo que C A U D A L , ó 
HACIENDA. Facultates, o/?<?.y, ^ow^. 

FACULTAD licencia j ó permiso. L i ­
cencia , venia, ce , facultas , ^/-/V. 

DAR FACULTAD conceder licencia á 
alguno para hacer alguna cosa. áFk* 
cultatem tribuere , licentiam daré y 

• veniam concederé, j—=>.V ( j jb 

FACUNDIA elegancia en el hablar. 
Facundia , eloguentia , ¿¿C ^UAOJ] 

FACUNDO eloquente y afluente en 
el hablar. Facundus , eloquens , or~ 
naté et copiosé loquens. ^**a9 

FAENA tfAUT, el trabajo y ocupa­
ción de la gente de mar. Nauta-
rum labor , vel opera. J L * ^ JJL^» 

FAGINA hacecillo pequeño de ra­
mas para hacer aproches , ó para 
cegar los fosos y otras cosas. Ra-

• malium , stramentorum et mrgul~ 
torum fasces. u L ^ l 

ME-
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FAG 
METER FAGINA MEi. hablar mucho 

inútilmente , metiendo bulla , y 
mezclando cosas impertinentes. 
Effiitire, effutorié , inutiliter , in-
epté loqui ^ (__5 ^ = 2 ^ 

C5-

FAL 

FALACIA engaño , fraude. Falla­
da , ¿e 3 fraus , dis , dolus , i ¡ de-

w 

<"̂ //(9 , nis j ¿ — - ¿ ^ ( j ^ - i 
/0 

OBRAR CON F A L A C I A . Dolosé , frau-
dulenté agere. J — «JO J.^£ 

FALAGUEÑO, ó FAL AGÜERO, 
lo mismo que HALAGÜEÑO. 

F A L A Z engañoso, mentiroso. Fal-
lax , falsus , fraudulentus , men-
d a X ^ J ¿U ^ ^^L¿ ^ L á r a ^ 

FALCAR cortar con la hoz. Falca­
re ^ Js:s?Ĵ 3L5 ^ksb .̂laü 

FALCE , lo mismo que HOZ. 
FALCON V. HALCON. 
FALCONETE AKT. especie de cu­

lebrina , pieza de artillería. Fal: 
co hellicus , tormentum falconium, 
falcuncultis > //. j J. í 

FALDA DEL VESTIDO. 
^^Í^/V , ima pars vestís. jL-f>^ JoJ 

COGE ESA F A L D A Y LIMPIATE E L Sü-
S DOR. Sume lacintam , atque abs­
terge sudorem Ubi. i^C-bj i¿S^A 

^ ¿̂X-̂ f̂f ŵwQ j 
F A L D A D E L MONTE la parte del mon­

te que cae de la mitad abaxo. Ra-
dix montis ^ J-t^^ 

LLEGÓ E L E X E R C I T O Á LA F A L D A D E L 
MONTE. u4ccessit exercitus ad radi-
cem month. J^w^ y ^ p J J J ~ o j 

F A L D A D E L CARNERO. Caro ex C0S-
iülisfendens'jcafnea lacinia. s^Lk 

FALDÓN D E L A CAMISA. Longa la­
cinia Sllbucultf 3̂ t ^yJ/s^üJI J -^ i? Jj>tÍ 

TOJ^. /7. 

FAL 
FALLECER vale morir. F/>¿?fun. 

gi , é Dita dis cederé, migrare. cL* 
bu 

FALLECIMIENTO la muerte de 
alguna persona. Obitus , usi^^Js 

NO SE ENTRISTECIÓ EN E L F A L L E C I ­
MIENTO DE su MADRE. In ohitu ma-
tris suce non est contrisatus. L/a 

ó decisión 
determina-

FALLO la sentencia 
del juez. Sententia 

//o , decisio judiéis ^_—Éék** 

ECHAR E L F A L L O pronunciar el juez 
la sentencia. Decidere , sententiam 
daré ^ ^^sx^. ^j^a^. ^ cs-^ .̂ 

FALSAMENTE con falsedad , con 
mentira , ó engaño. Falsé , falso, 
mendaciter , dolosé ^ <->j. á=i5b 

FALSARIO, ó FALSEADOR el 
que falsea , Ó contrahace la mone­
da. Adulterina monet¿e cusor, ar~ 
tifex , faber : adulterator maneta-
rius ^ ^Xá) 

FALSARIO mentiroso, falto de fe y 
palabra. Mendax, cis, dolosus ¡fal-
/¿z.r , cis ^ (_ĵ j.á=3 

FALSEAR adulterar, ó contrahacer 
la moneda. Aíonetam adulterare, 
corrumpere. KJ>]} J-——¿¿* y t ) 

FALSEAR falsificar, contrahacer la es­
critura. Falsificare scripturam. 

FALSEDAD mentira , engaño. F¿i/-
sum, si, falsitas, atis ̂  ibj.t== ^ 

FALSIFICACION la acción de fal­
sificar , ó contrahacer alguna cosa. 
jídulteratio, corruptio, fictio, nis. 

FALSIFICADO.Falsificatus, adul-
teratus ^ ó^Xsx^ 

FALSIFICADOR , lo mismo que 
FALSARIO , Ó FALSEADOR. 

FALSO hombre engañoso , fingido, 
falto de ley y realidad. Mendax, 

Q 2 do-
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dolosus , fal lax, fcilsus ^ J \ y — ¿ 

A P Ó S T O L F A L S O . Psezidoapostolus. 

PROFETA FALSO. Psezcdopropheta. ¿JwS 

MONEDA FALSA. ISfummus ddulteri-
nus, vel adulteratus ^ J ^ > f*^^13 

PESO FALSO. Staterct dolosa , mendax. 

JURAMENTO VALSO. Perjurium , Jura-
mentum falsum ^ J - — ^ L i X ^ . 

TESTIMONIO FALSO. Falsum testimo-

PUERTA FALSA. Porta prepostera, la~ 
tens y furtivumque ostium, pseu-

dothyrum , r i ^ ^ j ^ " V • 
FALSOS DIOSES. D i i f ict i , commcntitil, 

inanes 3 factitii , dii gentium. 

F A L T A desliz , defecto en el obrar 
contra la obligación de cada uno. 
Culpa 3 ¿e y dejectus , us 3 erratuniy 

. . l W * • 4 • '« > ' fe.'' »\ 

¿, vitmm y i i . & }) ^ c-^ij (^.ij 

F A L T A defecto, diminución. Dimi-
^^/•/o, defectus , «i- ^ ŷzüJ-Ĵ  

F A L T A DE FUERZAS , Ó D E ALIENTO. 

Virium animi , animi defectio, 
defectus ^ üAi 

F A L T A DE BASTIMENTOS, lo mismo 
que CARESTÍA. Annonce caritas. 

F A L T A DE SALUD. Valetudinis defec-
tus ^ Í¿-AJL*^ ^¿S. 

F A L T A mancilla. Jnacula , laheculla, 
¿e ^ (.J^AC 

F A L T A necesidad de algunas cosas pre­
cisa s para pasar la vida. Inopia, ¿e, 
egestas, atis, indigentia, ¿e ^ 

F A L T A ME HACE E L CRIADO. <5>r?7/ 
opera indigeo : servi ministerio de~ 

Jicior ^ jojL^. ^Lx^./<i 

HAY GRAN F A L T A DE TRIGO EN L A 

FAL 
CIUDAD. Magna est inopia reifru-
mentariíe in civitate. ̂ J» 

POR F A L T A D E TINTA , ESCRIBO CON 
CARBÓN. Inopia , vel propter ino-
piam atramenti, carroñe ad scri-

hendum utor, c-*.̂ =̂\ rs^*^ ^ e)^ 
s 

FALTAR no tener alguna cosa todo 
lo que necesita para su perfección, 
y para algún fin. Deesse, dejicere. 

F A L T A R se dice también de la cosa 
que se necesita y se carece de ella. 
jllicujus rei, vel aliqua re egere, 
indigere. ^ ^ j ^ - * } . j > ^ \ 

¿- ^ 
F A L T A R Á L A PALABRA. Fidem fran-

gere, violare : non stare promissis. 

F A L T A R L LO QUE D E B E , Officio , atit 
muneri deesse ^ ^^:A5\ Ü^XÍ 

F A L T A R fallecer , ó morir. Vita, vel 
de vita decedere , é vita migrare. 

" ' ' l • ' • : * • tu ; ' . tu . 

F A L T A R L E Á UNO LAS FUERZAS^ Vi" 
rihus dejicere ^ I/^S\JO JJŜ S. 

FALTAR Á L A V E R D A D . Mentir i , a -
tra veritatem kaui, _^=> 

F A L T O L E L A CALENTURA. Reliquit 
eum fehris3solutus est fehri. i ü & ^ í 

EN FALTANDO L A LEÑA SE APAGARA 
E L FUEGO. Cum defecermt lignay 
extinguetur ignis. î ksxSt ŷxLk \¿] 

¿POR VENTURA TE HA FALTADO ALGO 
EN MI CASA? NADA, ¿JSÍumquid ali~ 
quid defuit tibi in domo mea? nihtt 
mihi dejuit. ^J* LA-.Í, \̂ ¿¿¡SLJ> J , ^ 

FALTANME PALABRAS PARA E X P L I C A R ­
ME. Verba mihi desunt, quibus men-
tem explicem. 

AQUI 
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FAL 
AQUÍ F A L T A DINERO. PeczinL-e sum~ 

ma non est integra , dehilitata est, 
et imminuta : aliquid de pecunia 
summa decessit. 

F A M 12 

NI F A L T A , NI SOBRA. Ñeque ditst, 
negué sztperest qitidquam. (ĵ AJb V ̂  

FALTO defectuoso. Defectus , a, 

FALTO DE JUICIO el que padece algu­
na demencia. Mente captus , des-
titutus, mentís inops ^AX]] JVXJS?.̂  

FALTO DE FUERZAS. Viribus defectus. 

FALTO necesitado de alguna cosa.^v-
nus , inops , indigens ̂  c 

FALTRIQUERA. Loculus lateri 
a s s u t U S «-jL/s-Sk K ^ ) - ^ t̂—f;-1?» 

FALUCA, ó FALUA embarcación 
pequeña de pocos remos. Phasel-
lus, i , cymha angusta, j j - — 

F A M 
FAMA noticia , rumor, ó voz cons­

tante de alguna cosa. Fama, ^ r u ­
mor , oris i& Í¿AO..W 

F U E FAMA CONSTANTE QUE MURIO D E 
VENENO. Tenuitjama, veneno illum 
periisse : constans fuit hominum 
existimatio, veneno extinctum fuis-

íé1. i}-

ES PUBLICA VOZ Y FAMA. Vulgo di~ 
citur: ea fama vagatur. (̂ X* j& 

•QtjJj^] J.£= jŵ—c ĴLXA 
FAMA estimación y crédito de la bon­

dad de alguno. Existimatio y nis, 
nomen , nis , fama , ¿e $ 

BUENA FAMA, ^ow^ , vel secunda f a ­
ma , bona existimatio , bonum no­
men (J-ÍT-T» 3^ ^ L - o IZA ?̂ 

MALA FAMA. Nominis infamia , tur-
pis existimatio $1 a ^ 2 -

MEJOR ES TENER BUENA FAMA QUE 
POSEER MUCHAS RIQUEZAS. Mellar 
est nomen bonum, qudm divitice 

UNA MUGER DE MALA FAMA. Turpi 
existimatione mulier : infami no­
mine foemina. \~~-~.ĵa.*¿*o /4 

FAMILIA la ascendencia, descen­
dencia y parentela de alguna per­
sona. Familia , ¿e , stirps , is, ge-
ñus , ris. o*.—¿Jí L.sL_^i ^ ¿i^c 

F A M I L I A todos los que viven en una 
casa á quienes sustenta el señor de 
ella. Familia domestica ^ £— 

F A M I L I A cuerpo de hombres en que 
no entran mugeres. Familia viro-
rum in qua foemin¿e non ingrediun-
tur ^ 

HIJO D E FAMILIA el que se mantiene 
debaxo de la patria potestad.i^/Y/^í-

familias , vel filiusfamilice, qui est 
in manu, velin potestate patris,non-
dum emancipatus.j.—£ ^y>\ 

PADRE DE F A M I L I A el señor de la 
casa , aunque no tenga hijos. Dice­
se comunmente PADRE DE F A M I ­
L I A S . Pater-familias, velpater-fa-
milite ̂  C>A-OI <_J^ 

MADRE DE FAMILIAS. Materfami-
lias ^ O^-A^ ^ 

FAMILIAR domestico. Familiaris, 
domesticus 

FAMILIAR amigo. Familiaris, conjunc-
tus , intimus } socius 1$. j . ¿L_*/o 

F A M i L i A R el demonio que tiene trato 
con alguna persona , y la comuni­
ca , acompaña y sirve de ordinario. 

Familiaris , damon , lémur ^ ^J^-

FAMILIARIDAD la comunicación 
y 

UNED



20 FAM FAN 

y amistad muy casera que uno sue­
le tener con otvo.Famíiiaritas, tis, 
necessitudo , nis ^ ^j-ss^ ^ 

FAMILIARMENTE con amistad y 
confianza. Familiariter ,familiari 
modo ^ i¿^a.L^$b j5/«w¿5L3 

FAMOSAMENTE. Preciaré > api-

mé) valdé heni, tsr j?r¿eclaré< 

FAMOSO el que tiene fama y nom­
bre en la acepción común. Fa-
mosus , celehris f̂ama. celebris, no­
mine hlditUS j<j y^l^* 

LADRÓN FAMOSO. lusignls latro , cía-
rus pr¿edo , cujus nomen ínter ¡ci­
trones cekhratur ^ ó j ^ ^ cŝV"25" 

tu 

FAMULA | lo mismo que CRIADA. 
FAMULO sirviente de la comuni­

dad de algún colegio. Famtdus , /. 

s M n -•-.-FAN- ukvrkb • ' n 
FANAL farol. Lucerna, ¿e, f ax , cis. 

FANAL el que se pone en las torres de 
los puertos de mar. Pharus 3 i . 

OFICIAL QUE HACE FANALES. Lanter-
narius. gáW ^ cs^í;^* c ^ ^ ^ 

FANFARRON el que acostumbra á 
echar hmYa.tz.$.Sj)lendidusjactator, 

FANFARRONADA. M^^f? 

FANFARRONEAR. k f m 
sese tumidé jactare ^ 

i/-

FANTASIA la segunda de las po­
tencias que se atribuyen al alma 
sensitiva , ó racional que forma las 
imágenes de las cosas. P/iantasia, 

- ¿e : animi vis ifnaginutn ejffectrix: 
mentís facultas Jictrix , formatrix-

áiíe imaginum i& ¡LX*.̂ *}] ¿j-^ 
FANTASÍA D E LA I M A G I N A C I O N . P ^ ^ -

tasma, tis : imago reprasentata in 
mente : imago rei animo expressce, 
velfigúrate?, ^ - i s L - ^ - X - ^ y ^ J W r ^ 

FANTASÍA presunción , entono y gra-
elor vedad. J l r r o g a n t i a 

t ío i ^ £ s & ^ \ 
ce , vana 

FANTASÍA voluntad. Arhitrium, ii9 
voluntas , tis i& fi>]J\ 

V I V I R Á su FANTASÍA. Arbitrio suo 
vivere : ingenio suo , vel arhitratu 
suo vivere »^k*- (_5^ (J^.^^ (J^Lc 

FANTASMA la imagen de lo que 
se imagina. Phantasma, imago re-* 
pr¿esentata in mente. SLAX-^Y^ JUi^ 

C5-
FANTASMA la representación de algu­

na figura que se aparece en sueños, 
ó por flaqueza de la imaginación, 
ó por arte mágica. Per somnium} 

o 
aut vigiliam oblatum spectrum. ¿^Jt 

FANTASMA la figura extraña, horrible 
y que pone miedo. Spectrum horri-

ficzmi, horrisonum , larva, ¿e. 

FANTASMON el sugeto entonado, 
presuntuoso. Elatus homo, arro-

, prcesumptuosus ^ .̂̂ --i'¿w>/> 
6̂  

FANTASTICO, lo mismo que F A N ­
TASMÓN. 

FAQUIN mozo del trabajo , ó es­
portillero que sirve para llevar car-
gas. Bajulus, gerulus, r ^ Ji Xa 

FAR 

FARAMALLA enredo , ó trapaza. 
Trica, stropha^ifraus, dis i& 

FARAMALLERO el que habla mu^ 
cho y sin fundamento. Vaniloquus, 
vir linguosusy inepté loquens. yX^=í^ 

C5' 
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E L F A R A M A L L E R O ES ABORRECIBLE 

EN QUANTO HABLA . F/V vamloquus 
in verbis suis odíhilis est. J.-^. J\ 

/ J O J 

FARANDULA trapaza ̂  embuste, ó 
enredo. Techna , ce , circumventioy 
nis ,fallada, <e ^ ¿¿JOJÁ 4* ^^a^ 

FARANDULERO , lo mismo cpe 
HABLADOR , TRAPACERO. 

FARAUTE interprete de lenguas* 
Interpres, tis : peregrini sermonis 
explicator* —¿HÑ—¡wS-i CiA^f^ 

FARDA, lo mismo que A L F A R D A . 
FARDEL saco, ó talega. Saccus, cru~ 

mena , pera, mantica y <e St u*^^» 

FARDILLO. Sarcinula , #i > 

FARDO lio grande de ropa. Sarci-
na i (¡e^ c^j.^ ¿\j^ ^ ífc»/i 

FARFALLOSO, lo mismo que BAL­
BUCIENTE. 

^FARFAN nombre arábigo corrom­
pido con la mutación de letras, pues 
se debia decir .* Par asan — - é ^ i 
que significa el cuerpo de soldados 
de á caballo , ó la caballería en la 
milicia. En España se toma por un 
soldado de á caballo , que siendo 
christiano servia á sueldo á los Re­
yes mahometanos. Equitatus \ us. 

FARFANTON hablador, jactancio­
so. Multiloquaoc, jactator , ris. 

FARFANTONADA. Vanilo^uen-
tia , a # Ji^b J j i 

FARFARA la telilla que tiene el 
huevo arrimada á la cascara por la 
parte interior. Ovt pellicula s vel 
cutícula interior. ̂ Ĵ s i¿^-^i 

FARFULLA el que habla balbu­
ciente y de priesa. Balbutiens, bal-
bus ^ f¿*t¿* 48 ¡*l!\ 

FARFULLAR hablar muy de prie­
sa y atropelladamente. Balbutirey 
lingua titubare , confusé , pertúr­
bate loqui i$- ^A^O îsP >̂Ub .̂A5 

FARISEO el que entre los Hebreos 
profesaba el estudio de las divinas 
Escrituras. Pharis¿eus 

FAROL V. FANAL. 
FAROLERO el que tiene el cuidado 

de encender los faroles. Laterna-
rum minister , servus a laternis, 

F A R O L I L L O . Párvula laterna, 

FARRAGO conjunto de cosas mal 
ordenadas. Fárrago & J?}^^ 

FARRAPO. Vestis detrita : pannus 
discisstcs et ob solé tus, <~>j¿ j \ ^ j ^ . 

FARRO. Far , arrh ^ Js¿* 
FARTRIQUERA , lo mismo que 

F A L T R I Q U E R A . 

FAS 
FASOLES, lo mismo que FRÍSOLES. 
FASTIDIAR causar asco , ó hastío 

alguna cosa. Fastidire. 

FASTIDIARLO mismo que ENFA­
D A R , DISGUSTAR. 

FASTIDIO el disgusto , ó desazón 
que causa el manjar mal recibido 
del estorñago. Fastidiwn ^ ^ ^ j i d ] 

FASTIGIO , lo mismo que CUMBRE, 
Ó CIMA. 

FASTO soberbia, altivez, presunción 
y jactancia. Fastus, superbia , ar-
rogantia , ¿e. a—*.£=id\ J$j b ^ ^ J ^ 

FASTO , lo mismo que FAUSTO, 
FASTO , ó FAUSTOSO soberbio , altivo, 

jac-
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128 FAS 
jactancioso y arrogante. Fastosusy 
superhus 3 arrogans $t /¿3 ^ —̂̂  r r ^ r ^ 

F A T A L desgraciado y sumamente 
infeliz. Fatal i s , infelix ^ y ^ b ^ 

FATALIDAD desgracia, desdicha, 
infelicidad. Infortunium , t i , ^/¿í-. 
W/Z-^Í } atis. 'i *—A¿ p- ^ ^ = a £ 

FATALMENTE con desdicha , é 
infelicidad. Infeliciter , fatal i ter . 

FATIGA afán. Faiigatio , defatiga-
tio , wV, lassitudo , W/Í. u>——*— 

FATIGAR. Aliquem fat igare , defa-
tigare i& 

FATIGARSE. Multum oper* pone-
re , cum labore aliquid agere. o-s'i 

EN VANO TE FATIGAS. I n vanum l a -
horas : oleum et operam perdis. 

FATIGADO. Fatigatus , defatigatus, 
lassusjfessus y defessus , a , um. 

FATIGADO ESTOY D E L CAMINO. F a t i -

^¿3!/Í/J ^ itinere. ĉ Us- Li^ 

FATIGADOS ESTABAN LOS CABALLOS. 
Equites fa t igat i erant. j . - * J^5 | 

FATIGOSO cosa difícil y que pide 
gran fatiga. JR^Í laboriosa , ardua, 
difficilis. y . — ^ CÍ j - ^ C5^V 

NEGOCIO FATIGOSO. OperOSUltl , diffl-
cileque negotium. y-*-^ j /^» 

FATIGOSAMENTE con gran fati­
ga y trabajo. Labor iosé , «e^r ,̂ /̂ r̂-
culeis laboribus ̂  «̂ fek ueé^ 

FATUIDAD simpleza y falta de jui-

FAT 
ció para distinguir las cosas. F a t u i -

tas , tis 1& UXi ¡L'ÍL+Í* 
FATUIDAD dicho ó hecho necio. InejJ-

tia , stultitia , <Si ^\ Jj— 
di5 

FATUO simple , tonto , insensato, 
que no discierne, ni distingue. F a -
tuus j a , um ígS C J J J . ^ ^ ^ Jft>^ 

FAUCES. F a u s ^ cis , fauces , ium. 

FAUSTO dichoso, feliz , afortuna­
do y prospero. Faustus^fe l ix^or-
tunatus i& j . ^ ^ 

FAUSTO ornato y pompa excesiva. 
Faustus, us, cultus tumidus, injia-
t U S Tp* 

FAUSTOSO lleno de fausto, vani­
dad , ó pompa. Fastosus , fastuo-
sus, pompaticus , f a s t u tumidus, 

L. turgens ^¿i-a-á^ ^^LaX^ 
FAUTOR el que favorece, ayuda á 

otro en alguna cosa. Tomase tan­
to en buena como en mala parte. 
Fautor, favor empr a stans. 

FAUTOR encubridor de personas delin-
qüentes, ó de los caudales que tie­
nen. Fautor , receptor , occultator. 

F A V 

F A V I L A POET, lo mismo que P A V E -
. SA. 
FAVONIO el viento qne viene de 

poniente , que por lo mas común 
se llama zExiKo.Favonius, (L ^ - í ^ 

FAVOR ayuda , socorro. F a v o r , r is . 
auxi l ium, i i ¿Lá-cL /̂o '¡Li^t^s 

FAVOR gracia , beneficio. F a v o r , oris, 
grat ia , ¿e, benefcium , Hi^- ü-^-^S 

E N V E Z D E L FAVOR L E PAGÓ CON 
UNA CONTUMELIA. P r o benefcio, 

re~ 
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FAV 
reddidit i l l i contumeliam, \J¿j~~ 

F A V 129 

al —sL̂ ss —s.̂  (J-e-C LSÓ̂S j -^r^ 

MUCHO FAVOR ME HARAS EN ESO. Per* 
gratum mihi feceris , sí id pr̂ es-
titeris : nihil mihi d te jucundius 
aceidere potest. J ^ ^ S \y& o-W^ 

í_5 * / 5 

T E H A R E UN GRAN FAVOR EN D E X A R -
T E IR L I B R E . Preciaré tecum agam, 
vel dgefuKy íi te incolumem ahire si-

vero. 1—¡é-Jafi ^í^*» î S^*-̂  Li^ 

¿QUÉ FAVOR ES E L QUE ME HAS H E ­
CHO? ¿Qtwd in me heneficium con* 
tulisti? O— -̂Ó-C ÍJ$\ t /ir^ jé* ^ 

CON E L FAVOR D E DIOS. DeO Iprop-

tio ffaventihus superis, ope divina, 

FAVORES gracias. Favores , gratis. 
TENER E L FAVOR D E ALGUNO. JSsse 

aíicúi gratiosum, o¿£ d?-^ 

PERDER E L FAVOR D E ALGUNO. AÜ-
cujus gratiam perderé : alkzijus 
aratia excidere. & — f ú - * ? . 
¿ r W w * 

PEDIR FAVOR Á ALGUNO. Opem allCU-
jus implorare , stihsidium invocare, 

FAVORABLE propicio , apacible. 
Favorabilis } propitius , secundus. 

TUVIMOS VIENTO F A V O R A B L E . Secun­
do vento usi sumus. ^—* jL^o 

tu 

FAVORABLEMENTE v. BENIG­
NAMENTE. 

FAVORECER amparar , ayudar y 
socorrer á alguno. Alicui favere, 
favorem , auxilium prestare. j-cLw 

TOM. I I , 

FAVORECER hacer al guna gracia, 
ó favor á alguno. Gratiam pres­
tare , conferre ^ e>—.^so ^ « . ^ 

C-e^ f^^í f̂ 31̂  

FAVORECERSE refugiarse, ampa­
rarse de alguno, ¿aií aliquem confu-
gere j . ^ ] ¿ j j ^¿socb ^sO^^ 

FAVORECEDOR el que ampara y 
favorece á otro. Adjutor, fautor, 
oris ^ ^/oLs?^» ^ JCLa^ 

FAVORECIDO DE ALGUNO» 
Alicui gratiosissimus : apud ali-
quem gratia valens, pollens : qui 
apud aliquem in máxima gratia 
est ^ Jj^t^0 

' • «rj FAX . git ,\- '5 
FAXA la cinta que rodea el cuerpo 

del niño para asegurar las manti­
llas. Fascia ,• instita , t¿enia. Ĵ L*J> 

FAXAceñidor,ó ceñidero. Zona^cingu-
lum , ¿ ̂  c > L ^ ^ j . ^ ^IJ^ 

F A X A pañuelo largo de algodón muy 
fino con que se ciñen la cabeza las 
mugeres en el Asia. Fascia ex te­
la gossipina, vel xilina qua utun-
tur muñeres in Asia ad ornatum, 
et stringendum caput, -̂sLac ¿UAOC 

FAXAR ceñir al niño con la faxa. 
Fas ciare ¡fasciis infantem involve-
re i& Wá?. ^ jjJb 

FAXAR ceñir la cabeza las mugeres 
en el Asia con un pañuelo. Caput 

fascia xilina ohstringere , et fas-
ciare ad ornatum i$- K^ax^ o-^^'i 

FAXADO niño envuelto con las fa-
xas. Infantem fasciis involutum, 

FAXOS el conjunto de ropa y paños 
con que se visten lós niños recien 
nacidos. Panul, et fascine quihus 
infantes involvuntur. j Í2__—iL 

R FAY-
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FAYSA , lo mismo que FAXA. 
FAYSAN ave conocida y estimada 

por lo regalado de su carne. Es 
muy hermosa por la variedad de 
colores de sus plumas , que tiene 
resplandecientes, purpureas , ver­
des, cetrinas y doradas, con algu-

, ñas pintas blancas, negras y ce­
nicientas. Las hembras son todas 
pardas con algunas pintas. Crian 
una vez en el año, y ponen hasta 
veinte huevos. Los Argonautas lle­
varon á Grecia esta especie -de aves, 
de allí pasó á Italia y á otras pro­
vincias. Los primeros faysanes se 
criaron en Coicos isla del Asia, 
en el caudaloso rio de esta isla lla­
mado Fasis, del qual les pusieron 
el nombre de Faysanes. Phasia-

cu J 
ñus, ni}-phasiana,n¿e g^/J/^ ¿ f¿ 

FAZ , lo mismo que ROSTRO , ó GA^ 
R A . 

FAZ la superficie delantera, ó derecho 
del paño, Panni facles. ŝ t j - ^ 

FAZ k F A Z , lo mismo que C A R A Á 
GARA. 

F AZOLETOjlo mismo que PAÑUELO. 

FE . • -•- ,--
FE la primera de las tres virtudes 

teologales. Fidts , ei. u>l- t^S 

LA F E D E CHRISTO la fe católica. 
Christiana Jides } orthodoxa* uU- ĵ 

t 
ARTIGULO D E F E . JÍrÚculllS Jidíté 

i$. (jL^^y\ ¿"cS^ 
F E EXPLÍCITA. Mdes eocptmta* 

F E IMPLÍCITA. Fides implícita, eta-fj 

FE religión , profesión, secta. Fides, 
ei , professio , nis, secta , ¿e ^ 

HOMBRE SIN F E . Nuílít fide homo 

FE 

est y. o & ÍJ c/jJ^ ¿~**J>\ 
F E D E L BAUTISMO la certificación que 

se da á alguno por escrito de que es­
tá bautizado. Scriptum, quo de ali~ 
cujus haptismo constat. Ŝ l̂ wt 

F E DE ESCRIBANO aseveración de que 
una cosa es cierta ; y en este senti­
do se dice : el escribano da fe. Tes-
thnonium autenticum fidem faciens, 
vel exigens ^ QSI süL^á 

CERTIFICO Y DOY F E . Testor > testjfi* 
cor 1& xH-̂ ] 141 

CONVERTIR LOS I N F I E L E S A LA SANTA 
F E . Infideles ad orthodoxam fidem 
convertere j ad veri Dei lucem , et 
agnitionem adducere 3 perducere. 

Á F E , Ó E N BUENA F E M O D . A D V , 
en toda verdad. Herclé , certL 

A L A BUENA F E M O D . A D V . con can­
didez , sencillez, y sin dolo, ó ma­
licia. Ingenué 3 sinceré, abŝ ue j i c -

DAR F E Í̂ OJR. certificar y asegurar el 
escribano ser cierta alguna cosa que 
ha pasado ante él. Testificarl, tes-
tari , fidem Jacere. js—. 

DAR F E dar crédito y asenso á algu­
na cosa , ó á lo que uno dice. Al i~ 
cui, vel alicujus verhis credere, om-

nem fidem habere, trihuere, <J»j «> 

NO DOY F E Á SUS PALABRAS. VerUs 

GUARDAR L A F E PROMETIDA guardar 
• la palabra dada. Fidem datam ser-
. vare i& fe^j» 
POR MI F E QUE ES Así. Ita se res ha-

Í̂'/ , miAi crede. »¿] ^£¡pí& ^j.ü_3 

PUES 
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FE 
PUES Á F E QUE NO LO HAS DÉ tLÉVAR. 

Jítqüi certé non ahduces. \é£-£\ ULa*. 

ESTO LO HICE CON BUENA F E . I d eX 

¿equo et bono feci, í í — ¿ (¿JUÍ L i \ 

FEA j 
FEA cosa deshonesta torpe. Turpis, 

HIJO MIO , AUNQUE PIERDAS LA VIDA 
NO HAGAS COSA TAN F E A . Fílí mi, 
licet vitam profundas , tantum sce-
lus , admitías:. potiús est. vitam 
•perderé , quam tanto scelere inqtd-* 
nari. * f r|ál 

FEB 131 

fe 

MUGER F E A V. F E O . 
FEALDAD DE ROSTRO. Befor-

mitas , om turptudo , foeditas. 

F E A L D A D D E L A CULPA. C«^4? de-

formitas ^ i^ak^ ^ U J 
F E A L D A D ÍÉ Í̂TÍ torpeza , deshonesti­

dad , ó acción indigna y mal parê  
cida. Foeditas , tis, turpitudo , nis, 
ohscenitas , atis. ^ ^—¿Li ¿¿̂ .L-J 

FEAMENTE torpemente , y con 
acciones indignas. Turpiter , ipk(h 
n e s t é f f o e d é ^ L¿>.5s,i ^ Lsu-j| 

. . FEB 

FEBLE debíl, flaco. , / ^ r -
mus ^ (J,-;*'̂  ^ iJ^áM 

FEBO nombre que dan los poetas al 
sol. Phoebus ^ 

FEBRERO segundo mes del año en 
el reglamento que ahora usa nues­
tra Santa Madre la Iglesia Roma­
na , y habia sido añadido en el Ka-
lendario por Numa Pompilio, que 
le dio el nombre de Februarius, 
dedicándole supersticiosamente á 
la diosa Fébrua , á quien tenían 
por diosa de las purificaciones , de 
donde se dixo en castellano FEBRE-

TOM. 11. 

RO. Tiene 28 dias, y en el año bi­
siesto 29. Februarius ¡rii . ¿—-^ 

FEBRIFUGO MET>. lo que quita la 
calentura. Fihrifugium , febrifu-
giis, ^ ¿ L ^ ¿ u ^ Í P I 

F E C 
FECHA la data de la escritura, ó 

carta. Dafum >, t i \ data , ce , dies 
epistolce, adscripta íitteris dieŝ scrip-
t i dies ^ ^ y ¿ = í ^ \ gSjpá ' 

CARTA SIN FECHA. Sine die litter¿e+ 

D E L A CRUZ Á LA FECHA MOD> ADV, 
lo mismo que desde el principio al 
fin. A. primo ad. ultimum, (¿s 

FECHORÍA,lo mismo que ACCIÓN, 
Ó HECHO. 

FECUNDAR fertilizar , y hacer fe­
cunda la tierra. Foecundare , fer-
tilem reddere terram. —¿£3 

FECUNDAMENTE copiosamente, 
con fecundidad. Fecundé , ¿s^r-
/iw , fertiliter M c 

FECUNDIDAD DE L A TIERI 
RA. Foecunditas y fertilitas terree. 

FECUNDIDAD la de la muger. Foecun­
ditas , prolificatio , nis , partus. 

^ & ^ 
FECUNDO, Foecundus ,prolificans. 

FECUNDO fértil, abundante. Ferttlis, 
J'oecundusiuher)jerax) cis ^ ^ 

FEISIMO. Valdéfoedus 

F E L 
FELICIDAD dicha , buena fortuna. 

Felicitas , atis & ^L^iV^ ^ ¿c>Û 5̂  
TODA L A F E L I C I D A D D E L HOMBRE, 

CONSISTE EN E L TESTIMONIO DE L A 
R 2 B U E -
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132 FEL 
BUENA CONCIENCIA. HtfC Cst omn'lS 

homimsfelicitas , testimon'mm cons-

cientue su¿e, *̂»*" V̂ ft*5 

FELICITAR dar parabién , o con­
gratularse con otro de la Felicidad 
que lia logrado. Cuipiam gratzdari 
aliquid j ^f/ ^( (iliqua re : de fe l i ­
díate alicujus gratular i , congau-

FELIGRESIA* Par<€cia , ¿r«rz¿í, ¿e, 

FELIGRES. Paftecus, ci , curialis, 

FELIZ dichoso > venturoso, i ^ / / ^ . 
^í. ^kLs i$-

¿POR VENTURA j SE H A L L A R A HOY E N 
E L MUNDO HOMBRE MAS F E L I Z QUE 
TU ? ¿Hequis te vivit hodie fortuna-

cu 

tior ? f—5UJj LS> o^j^. 

FELIZMENTE dichosamente. Feli-
• • •• . • . « * 

citer, fausté ^ \ > * . u ^ ^ 

FELONÍA deslealtad, traición y 
alevosía. Perfidia , ¿e > infidelitas, 

FELPA texido de seda, que tiene pe­
lo por el haz. Sericum villosum, 

• hirsutum, vel ex sérico villosa , aut 
hirsuta tela ^ J . ^ / 1 » 

FEMENIL lo que pertenece á las 
mugeres, ó cosa propia suya. Mu-
liehris , faemineus > fmmeninus } 

FEMENILMENTE"' afeminadamen­
te , con modo propio de mugeres. 
Muliebri, vel foemineo modo , more 

foeminarum > foeminiliter. ü̂ Lc 

FEMINOSO , lo mismo que F E M E ­
N I L . 

FEMENINO úkZM. genero femenino. 
Foeminum genus ^ c¿iy* KĴ .T? 

FEM 
FEMENTIDAMENTE con falsedad 

y falta de fe y palabra. Fallaciter, 
mendaciter ¡falsé ^ y j . 3b 

FEMENTIDO falto de fe y palabra. 
Fallax , mendax , cis 3̂  1̂—feáv« 

FEN , 
FENECER poner fin y concluir al­

guna cosa. Confíe ere, absolvere, m i 

F E N E C E R morir , ó fallecer. Expira­
re s é vita discederá s migrare» 

r>> PI., V. - » i ,. r \ t.V, . '.ÍW 
FENECIDO acabado. Fínitus \ con-

fectus J ahsolutus > a , ^ 
FENECIMIENTO. Terminatio > ah~ 

so íut io i nts ^ 
FENOGRECO la planta donde se 

crian las alholbas. Foenungrecum, 

FEO 
FEO j EA. Foedus , deformis, horri-

dus , ¿2Í , z/w ^ ¿¿ .̂̂ .j u^-^j 3^ 
f E o a c c i ó n fea. Res fceda, turpís* J .« í 

HIZO PEDRO UNA COSA MUY F E A D E ­
LANTE D E TODOS* Petrus foédam 
rem operatus est coram ómnibus. 

AQUEL MUCHACHO ES F E O . Puer ills 
deformis est, invenustus > mdecorus, 
ore deformi. L<> ( j ^ - j c_s^! *éf\>s 

FER 
FERACIDAD, lo m i s m o que FER-^ 

T I L I D A D . 
FERAL c r u e l , sangriento. Feralis, 

atrox , crudelis o.Xi5̂  
FERAZ f é r t i l , abundante. "Ferax, 

fertilis C^^Á. ^ {̂ ¿ĥ s* 
FERETRO l a caxa , ó andas en que 

se l l evan á enterrar los cuerpos de 
los difuntos. Feretrum mortuorum. 
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FER 

FERIA qualquiera de los dias de la 
semana , excepto el sábado y do­
mingo. Llamase así por disposi­
ción de S. Silvestre Papá* El lunes 
se dice F E R I A segunda. Feria se­
cunda* Dies lun¿e 4$ ¿ĵ JLSVl 

F E R I A T E R C E R A el martes. Feria ter-
tia ^ LS|ÍA^ ^ 

F E R I A QUARTA el miércoles. Feria 
quarta 3& Kks^si fj.} 

F E R I A QUINTA el jueves. Feria quin­
ta ^ ( j * ^ ^ ^ 

F E R I A SEXTA el viernes. Feria sexta. 

DOMINGO* Dtes dominicus. U. > 

F E R I A la concurrencia de mercaderes 
y negociantes en un lugar señalado 
para vender, comprar y trocar 
ropas y ganados , frutos, y otros 
géneros necesarios al uso común. 
JSÍuñdinte , artim : mercatus sokm-
nis , vel celehrior sjt ^ j - ^ ^ 

F E R I A ÍO mismo que descanso y sus­
pensión del trabajo. Feria ^ ¿e , va-
catio, nís* óLÁ^=a51 ^ 

FERIADO dia feriado. Dies feria-
tus i festus i die$ vacationis. > 

TRAGINO DÉ F E R I A . Nundinatio, nis. 

E L QUE TRAFÍCÁ EN L A F E R I A . Nun-* 

dinator > o m . ^ — ^ r j ^ 

FERIAR tratar , traginar , comprar, 
vender , ó permutar la feria. 
Nundinaru ^ * ^1-^-?. 

FERMENTAR introducir la leva­
dura en la masa para que se sazo-

Uf 

ne. Fermentare massdm, ^ 

FERMENTADO. Fermentatus, a, 

FERMENTO , lo mismo que L E V A -

^ FER J33 
DURA. Fermentum , t i ^ ^ f**^t 

FEROCIDAD crueldad , braveza. 
Ferocia, ¿e ,ferocitas, atis ^ s^L^ü 

FEROCISIMO. Valde ferox, atrox. 
t i » 

FEROZ cruel , inhumano^ Ferox, 
atrox i crudelis ¡ ferus , trux , aV. 

LLEGARON LOS SOLDADOS A L MURO 
D E L CASTILLO , Y SUBIENDO CON 
ANIMO FEROZ ABRASARON LAS TOR­
RES. Acceserunt milites ad aréis 
murum , et feroci animo ascenden­
tes , et turres succenderunt-, \j—U?j 

«.J^A^ V^i^.^, ijcLu>.5 
FEROZMENTE criiéimente , con 

inhumanidad y braveza. ^¿^¿7/^ , 
atrociter , ferié * crudeliter, trucu-
lenté ^ j^LwJi/b 

FERREO lo que es de hierro. Fer~ 

FERRERIA , lo mismo que H E R R E ­
RÍA. 

FERRO NAUT. lo mismo que ÁNCO­
RA* 

FERTIL fecundo, abundante, y que 
da mucho frutó. Fertilis , ferax, 
ahundans ^ o*̂ -̂ -̂  ^ ^ ¿ ^ -

F E R T I L ES ESTÁ T I E R R A , PERO MAS ES 
MI CAMPOÍ Htfc térra fertilis est, 
sed ager meus plus qúaín h¿ec est, 

AÑO FÉRTIL, ¿ánnus feftílisi '¿'.—¡Lw 

FERTILIDAD. Fertilitas , feráci-
tas , foecunditds , uhertas , atis. 

FERTILISIMO. Valdéfertilis [uher-
rimus & 

FERTILIZAR 
T I E R R A . 

FERULA el instrumento que en la 
escuela de los niños llaman palme­
ta , y sirve para castigar á los mu­
chachos , dándoles con ella en las 

pal-

3 0^2.^ 
V. FECUNDAR L A 
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palmas de las manos. Férula , ¿e 

F B R U L A 3rJ5r. lo mismo 4ue R E P R E ­
HENSIÓN. 

FERVIENTE lo que hierve, i v r -
y$n$ , hulliens ^ CJS^'4 

F E R V I E N T E encendido, ardiente en el 
espíritu , en la devoción. Fervens, 
ardens devotione , spritu. o^-x i^ 

FERVOR calor vehemente como el 
del fuego , ó el sol. Fervor, ¿estus, 
vshementia cakrh; sj.—¿-

FERVOR calor , aplicación y cuidado 
con que se hace alguna cosa. Fér­
vida cura i sédulitas , studium. 

F E R V O R devoción ardiente. Fervor, 

FERVOROSAMENTE con fervor 
y devoción. Ardenti devotione. 

FERVOROSO ardiente en la devo­
ción. In devotione , ardens, o-^d^ 

LS3 
FERVOROSO EN E L OBRAR. Ardens, 

fervidus in operando, ^ - i j ^ » ^ 

FES 
FESTEJAR cortejar , obsequiar á un 

amigo. Amici gratia convivium, 
tu 

é̂-/ Icetititf signa edere, agere, o-̂ -j 

FESTEJO. Ohsequium, i i 1$-
FESTIN festejo particular que se ha­

ce en alguna casa, concurriendo 
mucha gente á divertirse. Priva* 
tum festum ^ ÍL/._.1_A_J 

FESTIVAMENTE con fiesta , ale­
gría y regocijo. Festivé, festiviter. 

FESTIVIDAD. Solemnitas, celebri-
tas , festivitas , atis. —*—c 

FESTIVO hombre chistoso. Homo 

FES 
facetus i festivus, lepidus , salsus. 

FESTIVO alegre y gozoso. Hilaris, l¿€-
tus ^ ^jL» ( j L ^ ^ i 

DÍA FESTIVO. Dies Jestus , solemnis, 

FET 
FETIDO hediondo. Foetidus, a , z/w. 

FETO lo que la muger , ó la hembra 
de qualquier animal concibe y tie­
ne en su vientre. Fátus, us ^ 

^ s i /:, FIA v ;;:;A"-' • 
FIADOR. Fidejussor 
FIAMBRE lo que después de cocido, 

ó asado se ha dexado enfriar , para 
no comerlo caliente. Caro assa,ve¡ 
cocta, qute frigida comedttur. ŜK£>\ 

FIANZA. Fidejussio , cautio , nis, 

FIAR salir por fiador de alguno. Pro 
aliquo sfondere 3Jidejubere. 

YO L E FIO. Ego pro illo spondeo. Si 
fefellerit, ego préstalo, in me reci-

j 
ptO, c / j ^ L S * } ^ ^ J li^ 

F I A R Á UNO E L DINERO. Pecuniam 
alicujus jidei credere , concrederê  
tradere ^ L ^ ^ j ^j^f» 

FIAR,se usa muy frequentemente pof 
confiar en el sentido de esperar. 
Sperare, conjidere. J ^ = I A J J^^=a'i\ 

FIO EN DIOS , QUE ME SOCORRERA E N 
ESTA NECESIDAD. Conjído in Deo, 
quod in hac egéstate mihi suhveniet, 

i» <M 

FIARSE DÉ ALGUNO. Alicuicre-
dere ,Jidere sjidem habere, jy 

NO 
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FIA 
NO T E FIES DE ESE HOMBRE. iVí? htl lC 

homini jidem haheas, canté cum tilo 
age j ne te i l l i committas* 3 % 

NO TENGO D E QUIEN F I A R M E . Nemo 
est cui me committam, vel credam, 
cuiJidem habere posshn. y j ^ l e> 5̂ 

F I A T E D E ESTE , Y Á MI CUENTA. 
Da te homint huic s mihi crede. 

FICCION simulaGÍon con que se pre­
tende encubrir la verdad , ó hacer 
lo que no es cierto. JFietio, nis,Jig' 
mentum , t i ^ ^ l f j ^ 

FICEDULA ave mayor que el gor­
rión , pintada de azul, verde, blan­
co , con algunas pinturas colora­
das. Ficedula, ¿e £-->jS ^ ¿L̂ Lui* 

FICTO , lo mismo que FINGIDO, 
FICTO vano , inútil y de ningún pro­

vecho. Fictus , inutilis. ^ J-̂ Lc 

FIC TUR A , lo mismo que F I N G I ­
MIENTO. 

FID 
FIDEDIGNO lo que es digno de que 

se le dé entera fe y crédito. Fide 
dignus , res credibilis , Jide digna, 

FIDEICOMISARIO la persona á cu­
yo cargo queda el fideicomiso. H -
dekommissarius , is cujus fidei com~ 
missum est aliquid J-jL^» 

FIDELIDAD. Fidelitas , f/V ^ i o U 

FIDELISIMAMENTE. MMhsimé, 

FIDELISIMO. Fidelissimus, ^—^A 

FIE ^ 5 

FIDEOS. Massa furinaria in j i la de-
ducta & K-iUSa 

FIEBRE iir^z». lo mismo que CALEN-

TURA. Febris ^ iô ¿\̂ w 
FIEL leal, el que guarda fe y leal­

tad. Fidelis , jidelitatis observans. 

COSA D I F I C I L ES H A L L A R UN HOMBRE 

F I E L . Res ardua est, virum jidelem 
invenire. ^ J^-^-í v>^='L5 

SI HALLAS UN HOMBRE F I E L , HAS E N ­
CONTRADO UN TESORO. Si invenis 
hominem fideíem, thesaurum inve" 
fíisti, C j J ~ ^ LX-A/O^ j Oj~a»J 

ESTE HOMBRE FUE HALLADO F I E L EN 
TIEMPO DE L A TENTACION. H k ho~ 
mo, in tempore tentationis , inventus 
€St Jidelis, i j l * ) ¡yj* Jsayl l ||>.^ 

ÉL ES MERCADER , PERO TAN F I E L CO­
MO QUANTOS HA HABIDO JAMAS. 
Jifercator est, at ita , ut usquam 

f u i t jide quisquam máxima, j . — ^ 

F I E L , por antonomasia se entiende el 
ehristiano católico v. CHRISTIANO Y 
C R E Y E N T E . 

F I E L la persona diputada en alguna 
ciudad para el reconocimiento de 
los pesos y medidas de que usan 
los que venden, y para examinar 
si los géneros que dan son cabales, 
y es lo mismo que ALMOTACÉN* 
/Edilis , is, librifens , dis , ponde-

O J 

rum examini prafectus. o 

F I E L D E L PESO el hierro colocado en 
el punto medio del astil, el qual 
señala la igualdad de los pesos que 
hay en las balanzas. Examen, sty-
lus statene p. (¿»V¿íe3l 'i^=>^ 

FIELMENTE con fidelidad. Fide-
l i -
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Uter & £ á i í l — ^ ^ L;^— 
ELLOS HACIAN F I E L M E N T E TODAS LAS 

COSAS. l i l i Jideliter cuneta facie-

LOS QUE OBEDECEN F I E L M E N T E Á 
DIOS , RECIBIRÁN UNA DIGNA R E ­
TRIBUCION POR SU F I D E L I D A D . Qtli 

jideliter T)eo ohediunt, dignam nier-
cedem pro Jide recipent. &—ív>~^ 

FIELTRO lana no texida , sino uni­
da , é incorporada con la fuerza de 
agua caliente , legía, ó goma , con 
que la van tupiendo y apretando, 
de cuya materia se hacen regular­
mente los sombreros. En el Asia 
menor, especialmente en la ciudad 
de Damasco, vi muchas mantas de 
fieltro, las que sirven no para cu­
brirse con ellas en la cama , como 
se usa en España, sino para exten­
derlas los pobres en sus casas en lu­
gar de alfombras, y para cubrir 
con ellas los arrieros las cargas en 
tiempo de aguas y nieves. Este ge­
nero de mantas no están tan tupi­
das como los sombreros , pero ni 
tan flexibles como las mantas que 
se trabajan en España. Lana coac­
ta , sins tillo textu stipata. d—-̂ -3 

FIERA el bruto indómito , feroz y 

carnicero. Fera , ¿e. (j& 

FIERAMENTE con fiereza, ó cruel-
dad. Feré , inhumaniter LA-.A .̂J 

FIEREZA la braveza , é Ímpetu de 
los brutos, movido de su brutali­
dad. Ff ritas , immanitas ferarum. 

F I E R E Z A inhumanidad , crueldad de 
animo. Inhumanitas , crudelitas, 
animi ferocitas , atis $ ¡¿pjj.—^\ 

FIE 
J^iERISIMO, Valdé ferus , inhuma-

ñus 
FIERO cruel, inhumano. Ferus ,fe~ 

rox, t rux, cis , inhumanus, a, um. 

F I E R O la persona de horrible aspecto, 
feo en sumo grado. Deformis, hor-
ribilis ,foedus. £ * 

FIEROS bravatas y baladronadas con 
que alguno intenta aterrar á otro, 
AIin¿e , arum ^ s>i$*$ & c>]jLJLS 

ECHAR FIEROS. J^íinari , comminari, 
minas jactare , minis territare, 

FIERROS , l o mismo que PRISIONES ; co­
mo grillos , cadenas , &c. 

FIESTA el día que la iglesia celebra 
con mayor solemnidad que otros; 
como los domingos , las pasquas, 
&c. Dies festus , sacra dies , fes* 
tum , t i ^ ^Ls^ 

FIESTA alegría , regocijo. lüMifict y ¿ê  
plausus , tis 3|t 

HOY ES D I A DE FIESTA. JSfuUC dlem 
festum agimus , celehramus: sacer 
est nobis hic dies: feriamur hodier­
na die, religionis causa. o*-t£ 

HOY ES L A FIESTA D E S. JUAN. Dies 
hcec est Sancto Joanni sacra. 

MURIÓ EN L A FIESTA , Ó EN E L D I A 
D E s. PEDRO. Obiit ipsa feria Pe-
t r i nobilitata martirio, vel ipso die, 
quo S. Petri annhersarta gratula-
tío celebratur. j L * 

ECHAR LAS FiESLAs publicar el párro­
co en los domingos las fiestas que 
ocurren en la semana, para que 
sus feligreses acudan á oir misa. 
Dies festos indicere , sacras ferias 
denuntiare. ^ j - i ^ ^ j ^ ] (̂ +ojs 

ESTAR DE FIESTA estar alegre y gus­
toso. Festivum, hilarem se osten-

de-
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FIG 
FIGON tienda donde se guisan y ven­

den diferentes manjares. CcLuponcL) 
taberna, , -popina , ¿e. '¿ ¿Lsu^o 

FIGONERO. Cdtym , nis & ̂ '¿^iLk 

FIGURA imagen, retrato. Figura, 
¿e , imago , nis ^ j ^ > ijj^0 

F I G U R A DE HOMBRE. Forma humana, 
homlnis imago I ^ U ^ I '¿¿y-** 

YO L E VÍ , Y MI FIGURA DE HOMBRE 

TENIA. Vidi eum , et ñeque species 
hominis erat eu — j ^^.^ Li^ 

FIGURA fantasma. Spectrum, t r i , ẑ-

F I G U R A IMPRESA EN L A MONEDA. ImtZ-* 
go in moneta impressa : signum im-
pressum in nummo j^Z.ú^ 

FIGURADAMENTE. Figuraté, id 
est, per figuram et per translatio-
nem , allegoricé ^A-^-^-^b 

FIGURADO. Figura tus , depictus. 

FIGURADO EN L A MENTE. In mente j í -
guratus , a , um & ds^j^b j ^ j - ^ 

FIGURAR delinear y formar la fi­
gura de alguna cosa. Aliquid figu­
rare, lineamentis formare, ^— 

FIGURARSE. Kei speciem in animo 
figurare,fingere, vel effingere. ^jjjM 

FIGURERÍAS, ó FIGURADAS. 
Gestus et animi actus csh^^*^ 

FIGURERO el que hace figurerías, 
ó figuradas. Gesticulator , mimus. 

FIGURILLA. Parva figura, ijtj** 

F I G U R I L L A MET. se dice del hombre 
ridiculo , feo y de mala traza , y 
que mueve á risa. Homunculus r i -

TOM. I I , 

FIG 137 
diculus , deformis. orj. \\ ¿ji^Mj 

^ yl^S ¿JOoLi J^.Y ^SS,^» 

FIL 
FIL , lo mismo que F I E L D E L PESO, Ó 

ROMANA. 

FILA. Series ój.iuo ¿*e> 
F I L A MILIC, la linea que hacen los 

soldados puestos uno detras de otro. 
IM 

Jmlitum linea , series, ^ o 

PONER EN F I L A . Ordine collocare. 

PUESTO E N F I L A . Ordine collocatus. 

EN F I L A MOB. ADV. con que se expli­
ca la disposición de estar algunas 
cosas colocadas en linea recta , ó 
puestas en ella. In linea , linealiter, 

FILADIZ , ó FILA1Z la seda que 
se saca del capullo roto , ó babo­
seado del gusano. Fx diruptis hom-
hycis folliculis sericum i& ü-ü-i^ii 

FILAMENTOS las raices mas del­
gadas de las plantas, que nacen 
de las mas gruesas. Filamenta, 

FILANDRIAS ciertos gusanillos que 
se crian en los intestinos de las 
aves , especialmente las de rapiña. 
Tenues vermes in avium visceribus 
procreati. ^ — i ^JÜ] uUíü^l 

Ls* ¿$*3d\ ÍU^\ 

FILIACION. Filiatio , nis ^ 
FILIAL cosa perteneciente á hijo. 

Filialis co^-í 
FILIGRANA la obra formada de 

hilitos de oro , ó de plata , unidos 
y soldados con mucha delicadeza. 
Opus aureum ¿ vel argenteum , f i -

S la-
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latim elaboratum : ñlatim elabora-

tum azcrijicis opzis. $\ ñ / -^ * 

F I L I S T E O . Píúlisteus. ^ 

F I L O el corte de la espada , cuchillo, 
ú otro instrumento cortante. Ensis, 
cultri acles. $\ o-

SACAR E L F I L O , Ó CORTE A L CUCHI­
L L O . Aciem cukro acuere } exacue-

PASAR UN E X E R C I T O POR E L E I L O D E 
L A ESPADA. Exercitum conciderey 
intermcione dele re , ocasione occide-

í̂ t, ^ , A A ^ \ 

F I L O M E N A lo mismo que R U I S E -

ÑOR. Philomla, ¿e ^ J»^? 
F I L O S O F A R . JPMlosophari. 

F I L O S O F Í A » Phüosophia , ^ 

F I L O S O F I C O , Philosophicus, a, um. 
C5 

F I L O S O F O . Phihsophus, Ó ^ A X A - * 

F I L T R A R separar las partes terres­
tres y crasas de las puras y claras 
de los licores , colando el licor por 
un zedazo , lienzo , &c. Per lin-
teúm y vel pannum liquores trans-
Jhndere ^ ^}^-*-}. 

F I M B R I A el rematé mas baxo de la 
vestidura. Vestís jimbria. 

• F I N ; • 
F I N termino , remate , ó consuma­

ción de alguna cosa. Hic , et hcec 
jinis , extremum y •postremum. ̂ -̂ ^ 

FIN limite , termino. Terminus , i , 
Jinis alicujus provincice. 

FIN objeto si motivo, ó intención con 

F I N 

que se executa alguna cosa. Finís, 
is , intentio , nís ij* ¿.̂ a'Á* j^t 

FIN motivo, causa , ó razón que nos 
obliga á hacer alguna cosa. Finis, 
is , causa , ¿e 3̂  CJLA^-^ O * - ^ 

FIN colmo, perfección. Perfectio,ms, 
Jinis alicujus reí 4* JL^^ra ^U.S 

F I N acaecimiento, suceso. Eventus, 
succesus , us , ̂ «/ j , / j . ó j j . ^ 

F I N DE UN DISCURSO. Orationís con-
clusio ¡Jinis ^ 1̂1̂ =1̂  ¿U'iLk 

A L FIN MOD. ¿IDV. lo mismo que por 
ultimo. Tándem ^ ^4 . \ 

¿Á QUÉ F I N , Ó POR QUÉ F I N E L HOM­
BRE FUE CRIADO ? ¿Quem ddjíhem, 
qua Jine 3 quam oh causam Deus 

creavit hominem? JJ-^-XÁ. ( ^ A ^ 

A L FIN DE QUE CONOCIESE Y AMASE 
Á DIOS. U t , ^/7 , vel eo fine ut 
Deum cognosceret , et amaret. 

' \ Í ~ I . . . . . . . . • • • ' • -. • ^ ^ 

A L FIN , ó CERCA D E L F I N D E L ANO. 
Exeunte anno 2^ t — J U J J Láî  

CERCA D E L F I N D E L INVIERNO. ' Sub 
hyemís exitum: extrema , v'eí. senes­
cente hyeme sL_x_A5\ t&g^ 

DESDE E L PRINCIPIO HASTA E L F I N . 

Ab mitio usque ad Jinem. "¿ X* 

E L HOMBRE IGNORA SU Fm^Wesdt ho~ 
mo Jinem suum. c i y — * í / J (^LuóY^ 

ESTE FIN TUVO , ASI MURIÓ. Huno 
Jinem sortitus est: sic vítamjinívit. 

CON ESTE F I N LO H I C E . Ea mente, eo 
animo id feci. « j ^ <P$t$ ^ 

NO SÉ QUE F I N TIENES CON ESTO. QuÓ 
tua mens spectet, quid tibí sit pro-
positum , quó tendas, in quem seo-

pum 
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piim collhnes non intelligo. La 

o / 

EN E L F I N D E L T E R C E R L I B R O . ^ r / r ^ -
/wo tertio libro % ¿¿31^ Í̂LW ^ 

Y A ESTOY C E R C A D E L FIN DE MI E M ­
PLEO , ó CARGO. In exitu est jam 
meum munus. ^> O ĴLÁ.Í l i \ 

L A MUERTE ES E L F I N DÉ TODAS LAS 
COSAS TERRENAS. Extremum om~ 
nium rerum terrenaruin mors. o^5 \ 

L O QUE NO TIENE F I N , NECESARIA- FINALIZADO. FínitliS, absolutus, 

FINADO difunto , el que puso fin 
á su vida. Mortuus, viía functus. 

DÍA DE LOS FINADOS , se llama el de la 
comemoracion de todos los difun­
tos. Defundorum anivsrsarium, 
vel commemorationts dtes, ^ j . ^ 

FINALIZAR concluir j terminar, 
dar fin á alguna obra, escrito , ú 
oración* Finiré > absolvere ĵineníy 
imponere. J — ^ O ^ ^ í 

MENTE ES INFINITO. Quod non ha-
het extremum , injinitum sit neces-
se est. 'i V " ¿ 4 5̂ 4>vJ a j - J^ 

SOLO DIOS ES E L PRINCIPIO Y F I N D E 
TODAS LAS COSAS. Principium et 

Jinis omnium rerum est solus Deus, 
¡L?l$> j j J.A3| JJ> 

w i» 

COMENZÓ BIEN , PERO TUVO MAL F I N . 

Bonis initiis orsus, tristes exitus 
hahuit ^ ^ A J b j ^ j - X ^ 

E L F I N HA SIDO COMO E L PRINCIPIO. 
Quale principium) talis jinis fui t : 
extrema initiis consentanea, priori-
bus similia, î C3 j ^ » ijL^a UX â 

YO ESTOY A L F I N Bt Mí OBRA. A d 
operis mei , vel compositionis mete 
calcem perveni. J c>X^ li^ 

3Ü> 

FINAL. B ' ^ x ^ ¿ j t í í & cs^'^ 
CAUSA mxAL.Causafinalisi&ÍU?lj¿\ 
JUICIO F I N A L . Judicium extremum, 

FINALMENTE últimamente , en 
conclusión. Es termino usado con 
especialidad para dar fin al razo­
namiento. Tándem , demum > dsni* 

• « , 

T Q M . I I , 

FINAR, lo mismo ^ue F A L L E C E R , 
Ó MORIR. 

FINEZA acción , ó dicho con que 
uno da á entender el amor y bene­
volencia que tiene á otro. A.moris 
signum , vel demonstratio: amici-
tia officlosa et cum alacritate sig-
nificatio, ¿5*! Ü A ^ . ^ 

'/ 

FINEZA , lo mismo que D A D I V A . 
FINGIR disimular cuidadosamente 

alguna cosa, para que no se per­
ciba su verdadera naturaleza , ó se 
juzgue contraría de lo que es. Fin­
gere simulare, demonstrare id quod 

non est, J ^ = a ^ ^ c ^ V - ^ J 

^ j 5 ^ | ¿Lo ^ 
FINGIR L A Voz mudar el sonido de 

la propia voz para no ser conocí-
do. Vocení simulare, 

¿POR OÜÉ T E FINGES JUSTO, SIENDO 
PECADOR ? ¿Quare te justum simu­
las , cum sis peccator? \dJ ~¿ 

o — $ $ ifMy*-? ^L^-A^> 

FINGIDAMENTE con' fingimien­
to , ó engaño. Simúlate \ facté. 

Fin-
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FINGIDO. Simulator , oris $ ^ \ r * 

FINGIMIENTO. Simulatio Jictio, 
nis sLij^^ 

FINITIMO , lo mismo que V E C I ­
NO , CERCANO, CONFINANTE. 

FINITO lo que tiene fin , termino y 
limite. Finitus , a } um» &—) ai-^ 

FINO lo que es excelente en su espe­
cie i como oro FINO. Aurum obri" 
zum , vel obrusum , aurum purga-* 
tissimum ^ J-^.j^ 

LANA FINA. Lana eximia, óptima, se­
lecta , selectissimi generis , primee 

PAÑO FINO. Tenuis textura pannus: 
tennis j i l i pannus , vel tenui Jilo 
textus ^cLi j j> ĵ̂ s* 

AMIGO FINO. Fidus , fidelis amicus. 

FINO V E L L A C O . Apprimé callidus Jn-
signiter improbus. Cs-*^ j 

FINURA , lo mismo que F I N E Z A . 

FIRMA subscripción que uno pone 
en las cartas , despachos, ó instru­
mentos, expresando su nombre. 
Subscriptio, chiragraphum, manus, 
us : epístola , vel litterarum subs* 
criptio* h- fa^X^-Ti^ Ü-ÍJ^AE 

FIRMAR poner la firma en la car­
ta. Epistolam suhscribere : epistolae 
nomen suum propia manu subscri-
here , signare* ^ ; *Á.¿O '̂¿JL 

FIRMADO. Epistola, sctiptura subs­
cripta j manu signata. ĉ —X r̂ra..* 

FIRMAMENTO el cielo que está 
firme y estable. Algunos le toman 
por el cielo estrellado. Firmamen-
tum, $1 jJU. § l 

FIR 
LOS JUSTOS RESPLANDECERAN POR TO­

DA LA ETERNIDAD COMO E L R E S ­
PLANDOR D E L FIRMAMENTO. J U S -
t i in perpetuas ¿cternitates fulge-
hunt, qüasi splendor firmamenti. 

FIRME estable , constante. Firmus, 
jixus , stabilis "0- j3Lk 3̂  o-sLS 

FIRME constante en su proposito, pa­
recer , Scc. In instituto , in senten-
tia constans , firmus , in animi de­
creto stabilis. 

s 

PROCURA ESTAR SIEMPRE F I R M E EN 
E L CAMINO D E L SEÑOR. Semper es-

...y '' j 

to jirmus in via Domini. e>— 

MI ESPERANZA ES F I R M E . Spes mea 
[firma est ^ o ¿ 0 

F I R M E M E N T E constantemente, 
con firmeza , y estabilidad. Cons-
tanter, constanti animo , firmés 
firmiter dX^ t̂̂ -1—X-sLS* 

FIRMEZA constancia , estabilidad. 
Constantia 3 £ , stabilitas , firmi~> 
tas j atis ^ q^A$l 

FIS 
FISCO el erario público : y por an­

tonomasia se entiende el del Rey. 
Fiscus, ci. Principis, aut Reipu-
hlkíe arar tum ^ JL—^.üt 

FISGA arpón de tres ganchos, que 
sirve para pescar peces grandes. 
Tridens , tis } harpago , nis. J^Á/O 

FISGA burla , escarnio y mofa que 
se hace de alguno. Sanna , ce , ir-
risio , nis , derisus , us, ludibrium, 
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FIS 
FISGAR hacer fisga y mofa de algu­

no, uáliqtiem ridere , irridere , de-
ridere , ludificare i$t \ j j . — ¡ j j j b 

FISGON el que hace fisga, ó burla de 
otros. Sannio, is, derisor, delusor, ir-
risor , ris j ^ b afá* 

FISICA ciencia que trata de la na­
turaleza y calidad de las cosas. 
Physice , es , vel physica , a. .̂Xc 

FISICAMENTE naturalmente. Phy-
sícé "fy L 

FISICO, lo mismo que MEDICO.Medí-
cus, ci ^ í:1-AÍ' ^*Á> 
FISONOMÍA'el arte que da reglas 

para conjeturar por las facciones 
del cuerpo , y principalmente del 
rostro, el temperamento y las bue-' 
ñas, ó malas calidades, ó inclina­
ciones de una persona. Physiogno-
mia, jdrs cognoscendi mores ex ocu-

. lis et vultu ^ ¿úw îJ! Ĵx 
PISONOMÍA , se toma comunmente 

por rostro, ó semblante. Physiog-
nomia , vultus, us ^ ^.5^ 

FISONOMO , ó FISONOMISTA 
el que profesa , ó exercc el arte 
de la fisonomía. Physiognomus, /, 
physiognomon , onis. Qui hominum 
mores , naturasq^ue ex corpore,vul" 

t u , fronte cognosoit f̂ *-* 
FISTOL el que es hábil y sagaz en 

el manejo de algún negocio. Dex--
ter , industrius in rehus gerendis. 

FISTOUA, ó FISTULA, cm, lla­
ga angosta , honda y callosa, que 
no se llega á cerrar , y va siempre 
purgando. Fístula , ¿e, Jistulosum 
ulcUS j-^^J^ 

FÍSTULA cañón por donde sale el 
agua. Fístula , £ ^ 

FÍSTULA instrumento músico , que re­
gularmente es de C2S\&. Fístula 
musícum instrumentuin. ^—Í¡l£** 

FIX 141 
FIXAR poner alguna cosa de modo 

que se mantenga firme en el pa-
rage que se quiere* Figere. jkZk 

F i x A R L A VISTA mirar atentamente 
algún objeto sin divertirse á una 
parte , ni otra. Oculos in aliquo, 
Vel in aliquem defigere i intentis 
oculis aliquid , vel Jfiamní intueri, 
intenté illuní aspícefe. 

FIXÓ EN MÍ L A VISTA. Ohtutu hesit 
uw cu 

dejlxus in me i& s2**?* 
F I X A R LOS OJOS EN T I E R R A . Gctllos 

in térra dejixere, tJ^^í 

FIXAMENTE ciertamente. Fíxé, 
certó , sectiré , sine duhio ̂  L-ü..^ 

FIXO. Fixus , a , um ^^j^/JU 
FIXÓ seguro, cierto. Fixus , cerfus, 

certum non dubium 

FIXÓ firme, constante, estable. Fixus, 
jirmus , a , um, stabilis, lei^* o.>L> 

QUEDE ESTO FIXO EN VUESTRA M E ­
MORIA. Hoc memoria tenefe -, retí­
nete : maneat hujus rei memoria. 

: - Í L A " ; ' '£4 

FLACAMENTE débilmente, con 
poco vigor, _ I)$i l i ter , languidé, 
imbecilliter i& íiM&Cte }Jt5j 

FLACO enxuto y falto de carnes. 
Mdcef, era , crum , macrore atte-
nuatus , macie exsuccus, aridtts. 

FLACO -af^r. débil, enfermizo , falto 
de fuerzas. Infirmus, a , um, dehi-
lis, le g jj-f;*^. 

ESTA FLACO EN LOS HUESOS.F'/.r OSsíblls 
híeret : níhíl pr^eter pellem et ossa 
hahet. a j - — c s ^ - í 13 
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FLACO DE ENTENDIMIENTO. Homo he-
bes i stupidus, socors. Jf ¿— 

BLACO DE MEMORIA el que con faci­
lidad se olvida de las cosas. Obli-
vio sus t d } utn. J"-*—f;—^ ^L^o 

PONER k UNO FLACO. Allquem macri-* 
re, reddere injirmum, ¡j- «—¿>] 

PONERSE FLACO. JMacrescere, maces-
cere , grascilescere , macrum jieri . 

FLAGELACION la acción de dar, 
ó tomar disciplina. Flagellatio, nis. 

o o 

FLAGELO , en su riguroso sentido 
significa el azote; pero regularmen­
te se usa metafóricamente por qual-
quiera castigo que Dios envia por 
nuestras culpas en malos tempora­
les. Flagellunt, i , ut pestis , ó~c, 

FLAGICIO, lo mismo que pecado 
grave, maldad enorme. Flagitium, 

FLAGICIOSO torpe , vicioso , é in­
solente. Flagitiosus , a, um i$. 

FLAGRANTE lo que resplandece. 
Flagrans, tis , rutilis ^ 

F L A G R A R POET. resplandecer. 
Flagrare , rutilare 4$ ^ — ^ 

FLAMANTE lucido, hermoso y res-
plandeciente. ISÍitens } resplenderás> 
tis-Q ̂ ] ) p ¿ P ¡ * 

FLAMANTE lo qüe es nuevo , que no 
se ha ajado , ni deslucido. Kecéns, 
tis , novus, a , um ¡>^j% 

UN VESTIDO NUEVO, FLAMANTE. Nova 
vestís, recens a sartore vestís. <̂ >j$\ 

FLA 
FLAMULA banderilla que se pone 

en lo alto del árbol de la nave pa­
ra adorno, ó demostración de al­
gún regocijo. Vexillaría pínnula 
náutica, pinna vexillaris, vexillu-
l u m. L3 

FLANCO costado , ó lado de qual-
quiera cosa. Latus, teris. ¿ ^ S 1 — 

FLAQUEAR UN EDIFICIO* estar 
á riesgo de destruirse , ó caer. Rui-

nam minare, o . f :^t j^ ^y^^ 

FLAQUEAR desfallecer descaecer de 
animo. LanguesCére, dejicere , de-

j i c l vírthus, CÍ33LÉ=> J«4r#?, ̂ •̂ —* 

FLAQUEZA falta de flierzas. F7-
r/w/w tenultas, defectio* ¿ <... .1—5 

FLAQUERA D E ESTOMAGO la debilidad 
que se padece por falta de alimen­
to , ó por defecto de Calor en el 
estomago para poder digerir lo que 
se come. Stomachi debilitatio 9 vel 
debilitas* —A»—5 Hj .*^^ jj-xsb 

FLAQUISIMO. F^M? /«^^r , 
/ / V , injirmus. ^ —̂325 (Ĵ -̂ o 

FLASCO, lo mismo que FRASCO. 
F L A T O espiración, ó soplo del 

viento. Flatus,us, resptratio , nis, 
halitus y us jjhv.-»á_Á 

FLATO ikf-BD. una porción de ayre in­
terceptado en los conductos por 
donde hace su transito la sangre, 
que embarazando el libre paso á 
los espíritus , causa dolor , ó falta 
de respiración. Interceptus jiatus, 
conclusi jiatus ^ ¿LA; 

FLATO el regüeldo despedido por la 
boca. Ructus, us iüp 

DESPEDIR FLATOS POR L A BOCA re-
goí-
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FLA 
goldar. Ruciare , eructare ¡jiatus, 
vel riictus halare ^ ^ J - X Í ¿¿¡Ü^S 

FLAUTA instrumento músico de los 
de viento. Fístula , tibia , ¿e. |>¿J 

TOCAR LA FLAUTA. Tibia , vel fístula 
canere, tibiam inflare , fístula con-
crepare ^ ¿ ^ ^ o j - í Ó'CJ 

FLAUTERO el que toca la flauta. 
Tibicen , nis yjístulator, auletes, ta, 
sonator fístula. &—51—5 ^s?. iJ$\ 

FLAUTILLA , lo mismo que S I L -
VATO. Fístula sibilans puerilis. 

FLAUTISTA, lo mismo que F L A U ­
TERO. 

FLEBOTOMIA, lo mismo que SAN­

GRÍA. 
FLECHA la saeta larga y delgada 

que se tira con el arco. Sagitta, a, 
spculum t h & — 0 $ f^l%^ 

FLECHAR estirar el arco disparan­
do la flecha. Arcum adducere , in-
t ende re et sagittare , vel sagittas 

faceré. J j | i i ^ ^ j ^ s j - t ^ 

FLECHAZO el golpe que se da con 
la flecha disparada. Sagitta ictus. 

FLECHERO el que pelea con arco 
y flecha. Sagittarius , i i . y ^ L — ^ 

F L E C H E R O el que hace flechas. A r t i -

fex sagittarum. tgm \jh& 

FLEMA uno de los quatro humo­
res que se hallan en el cuerpo ^cu­
ya naturaleza es fria y húmeda. 
Phlepma , pituita , a. * *—« 

FLEMA lentitud , demasiada tardanza 

FLE 
en las operaciones. Tarditas , tis, 
lentitudo > nis, Ĵ> J^X^ 

FLEMAS la porción de humor fle­
mático y pituitoso que se arroja 
por la boca. Pituita crasior vi ex­
creta. ¿->iL¿ó J|S oL̂ Lŝ -̂  i¿cL¿vi 

ABUNDAR D E FLEMAS. Phlegma abun­
dare í̂ fc p»JlÍA*¿> ^,¿LO 

FLEMATICO, ó FLEGMATICO. 
Phlegmaticiis , pituitosus ^¿ad^ 

FLEMÁTICO perezoso, tardo y deteni­
do en las operaciones. Tardus, 
lentus "Q- ¿ĵ *3i (__5î Í2> ¿Mg&U* 

FLEMON, ó FLEGMON el espu­
to j saliva , ó gargajo que se arroja 
por la boca. Crassa pituita 

FLEMÓN C/Ü . una inflamación dura 
que se hace de la sangre natural, 
especialmente en la boca. Phleg-
mone , es: injiammatio ex phlegma-
te : tumor fhlegmaticüs. ¿LJ^Jd^ 

FLETAR a}ustar una embarcación 
para embarcarse, ó para transpor­
tar algunas mercancías de un puer­
to á otro. Conducere naulo navem. 

FLETE el precio que se paga al due­
ño de la embarcación por llevar 
alguna persona, ó mercancía. JVau-
lus f l i y portorium , i i , pretium 
quod solvitur jpro vectura in navi. 

PAGAR E L F L E T E . Naulum solvere: 

PAGUÉ E L F L E T E , Y ME METÍ EN L A 
NAVE. Sohi, vel dedi naulum , et 
in navim descendí, h 

FLEXIBLE lo que fácilmente se pue­
de doblar ; como una vara, &c. 
Flexibilis, le ̂  J^U \¿<t> 

F L E X I B L E MET. dócil ^ blando de na-
tu-
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144 FLE 
tur al y genio. Docilis , hlandus. 

FLEXIBILIDAD , lo mismo ^ue 
DOCILIDAD. 

FLO 
FLOCADURA la guarnición y ador­

no de flueco que se pone en las ca­
mas , ¿kc. Ornamentum ex Jioccis. 

FLOR. Flos, ris j j -O j ^ > \ 

FLOR D E L CAMPO. Flos agri, ̂ -—^) 

FLOR D E L GRANADO. CyttUUS , i , h a -

laustliim,jios málipúnica,velgra~ 

FLOR DE L A HARINA. Folien , 7)elpol~ 
lis, nis ¡farince jios. j—®} ^ j.f.«.^ 

FLOR D E L A L E C H E . LactiS Jios s Vel 
crémor ^ Ĵ-V^ 

FLOR la cierna , ó especie de flor que 
echan las vides al tiempo de for­
marse los racimos a los olivos , los 
trigos y otras semil las .2^^/ se-

minumJios. £ ^=^1 ^—»-> 

FLOR el lustre de alguna cosa que no 
se ha ajado, ni manoseado. Mos, 
nitor, ris ^ ^— 

FLOR DE LA EDAD la juventud^ó ado-
. lescencia. /Etatis jios $ ¡LS&j*&§ 
FLOR MET. la entereza virginal. Flos 

vtrginaUs ^ ^ . j j - ^ - ^ ^ á^^f^^ 
FLOR D E L I S . Lilium , U ^ K - í L - ^ w 
FLORES DE MANOS las flores que se 

hacen artificiosamente , imitando 
á las naturales. Flctiña flores , vel 

O J 

FORES dichos agudos. Ornata verla, 

Á L A FLOR D E L AGUA MOD. A D T . 
que significa á la superficie , ó tez 
del agua. Adaqutí superficiem. 

FLO 
X L A FLOR DE LA T I E R R A . StimmO. 

humo , summo solo , summa humi 
superficie 3$í jj^^¿1 

A Y E R V I UNA FLOR QUE SALIA D E L A 
RAIZ D E ESTE ARBOL, VINE HOY Á 
V E R L A Y L A HE HALLADO MAR­
CHITA. Heri vi di jiorem egredien-
tem de radice hujus arboris, veni 
hodie ut eam viderem , et illam in-
venijiaccidam , marcidam. —*\ 

TODA L A GLORIA D E ESTE MUNDO ES 
COMO L A FLOR D E L HENO QUE 
EN UN PUNTO SE SECA Y C A E . 0 / « -
nis gloria hujus mundt, quasi jios 
foeni, qu¿e in puncto exarescit, et 

t u J 

Cadit. u ĵ£s=> L-^J^l jsS\-rO 

PASQUA D E FLORES , Ó F L O R I D A 86 
llama la Pasqua de la Resurrecion 
de nuestro Señor Jesu Christo. Sa­
cra Pasch¿e dies Christi resurgen-
tis i& ^asó] 

PAN FLOREADO el que se hace de la 
flor de la harina. Pañis similagi-
neus 3 similaceus, pollinarius. 

FLOREAR adornar , ó guarnecer 
con flores alguna cosa. Florilus 
ornare, j ^ j ¿ p - i i ^ l b 

FLORECER echar, ó arrojar la flor 
los arboles y plantas. Flor ere , ^ 0 -

mittere , emmittere, in Jiorem 
emicare, erumpere «̂a i/̂ >> 

SALGAMOS AL CAMPO , Y VEAMOS SI 
HAN FLORECIDO Y A LOS ARBOLES. 
Egrediamur in agrum, et videamus 
si arbores jam Jloruerunt. g^jfet-ü 

L A HIGUERA YA HA FLORECIDO ; P E ­
RO 
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FLO 
RO E L GRANADO Y E L OLIVO AÜtf 
NO. JRVWÍ jai7i j ioruit , ^ malus 
granata, et oliva adhuc non, 

F L O R E C E R M E T . crecer en lustre y es­
timación. Flor ere honor e , augeri 
gloria , repufañone ^ cyg^?. ^ ¿ t í 

FLORECIÓ EN L E T R A S Y V I R T U D . I f l 

scientia et virtutihus floniit. ^&Js 

FLORECIDO. Floridus , a , um. 
tu 

FLORECIENTE lo que florece. Fio-
rens ĵiorescens, tis 

FLORECILLA, ó FLORECITA. 
Flosculus p V ^ i 

FLORENTISIMO lo que florece mu­
cho. Florentissimus , d, um. ¿—b 

FLO I 4 j 

FLORERO el que hace flores de ma­
no. Fictarum Jiorum artifex. 

FLORESTA selva , ó monte espeso 
y frondoso., A^WZ/Í , oris, amoena 
silva, locus arhorihus consitus. ióL¿ 

^ cPV^ üV5"- ^ o b L ¿ 
FLORESTERO el guarda de la flo­

resta. Memoris cus tos ^ 

FLORETEAR , lo mismo que F L O ­
R E A R . 

F L O R I D O . Floridus , et fiórens, 

PASQUA FLORIDA V. SUpr. PASQUA D E 
FLORES. 

FLOTA la armada junta de muchos 
navios. Classis, is , navium , vel 
navalis classis ü*^^-*^ ^ U * 

FLOTAR, ó FROTAR. Fricare, 
defricare i& [¿£s^, 

FLOXAMENTE con descuido y pe­
reza. Negligenter > oscitanter, so-
cor d'iter, segniter ^ J*w»^=3.5b 

TOM. I I , 

F L O X E A R , lo mismo que P L A ­
QUEAR. 

FLOXEDAD pereza , negligencia, 
descuido en las operaciones. Desi­
dia, negligentia, socordia, ignavia, 

FLOXEL el tamo", ó pelillo sutil 
que se saca y despide de encima 
del pelo del paño. Lanugo , nis. 

FLOXERA,lo mismo que F L O X E -
DAD. 

FLOXISIMO. Inertissimus \ valdé 
segnis \̂ %£=& ¿Jihjfh* 

FLOXO. JLaxus , jiuxus , a , 

FLOXO débil, endeble. Dehilis , infir-
mus , languidus, a, um iQ- — ? J 

FLOXO MET, perezoso , negligente, 
descuidado y tardo en las operacio­
nes. Segnis, negligens, iners, socors. 

SEDA FLOXA se llama la que no está 
torcida. Sericum nondum contortum. 

F L U 
FLUCTUAR vacilar la embarcación 

por el movimiento de las olas del 
mar , sin poder tomar rumbo cier-

• t o . ISfavem Jiuctuare , vacillare. 

FLUCTUAR MET. vacilar, ó dudaren 
la resolución de alguna cosa. J P / ^ ~ 
/ ^ ^ r # , vacillare , jiuctuari, 

WJ IM ¿y 

FLUCTUACION el movimiento de 
las olas del mar, que suele ser á 
causa del riesgo, ó naufragio de las 
embarcaciones. Fluctuado , unda-

tio maris. o1-2?^ J tJ~mi** 
FLUCTUACIÓN MET. la indetermina­

ción, ó duda en que vacila alguno, 
sin acertar á tomar resolución.i^W-
tuatio , hasitatio , vacillatio , titu-

T ha-
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146 FLU 

batió, ^ ^ y — ^ s o ^ 

FLUCTU ANTE'. Undctnsjuctuans, 

FLUCTUANTE MEX. Vacilante. VctClU 

lans y tituhans, nutans, tis ^ t ^ s s ^ 

FLUENTE, ó FLUYENTE l o que 
corre , ó se m u e v e . Fluens , fc. 

FLUIDO lo que está c o r r i e n t e , suel­
to y l iquido. Liquidus ¡Jiuidus, a, 

FLUIR correr l o l iquido. Fluere. 

F L U V I A L l o que es de r io , á dife­
rencia de lo que es del m a r ; c o m o 
pescado F L U V I A L , agua F L U V I A L . 

Fluvialis , /(?, ,J-—I* ĝÁ̂  ^ 

FLUXION e l fluxo de h u m o r que 
corre á alguna parte de l cuerpo, 
d a ñ á n d o l a , ó e n f e r m á n d o l a . Hu­
mor is noxii fluxio ^ '*~^J~* j jo^* 

FLUXIÓN corrimiento de h u m o r acre 
que cae á los ojos. Fluxio , Jiuxus 
oculorum ^ ^AA^ ¡J&^f 

FLUXO, ó FLUXION e l curso de 
alguna cosa l iquida. Fluxus , cur-
sus aqute , et omnium jiuxibilium, 

FLUXO D E SANGRE D E LAS NARICES. 
Fluxus sanguinis narium,velfluxus 
nasi ^ ola:j> 

FLUXO D E SANGRE enfermedad que 
regularmente padecen las mugeres. 
Fluxus sanguinis in mulieribtis. 

ESTA MUGER PADECE FLUXO D E SAN­
G R E . MÓC mulier patitur sangui­
nis jiuxum. l 5^ 

PARÓSELE E L FLUXO D E SANGRE. Ste-
t i t Jiuxus sanguinis ejus. .̂-LüJ^ 

3^ ( j L i ^ 

FLUXO D E V I E N T R E 
CAMARAS , D I A R R E A 

FLU 
ESTANCAR E L FLUXO DE SANGRE. -Pn?-

Jiuvium sanguinis supprimere, com­
primere , inhihers, ó ^ 3 ^ . 

m } ¿ \ 
l o m i s m o que 

Ó DESCON­
C I E R T O , ¿ílví Jiuxus , Jluor, pro-

Jiuvium, ti i^- (̂ IXÂ U J \ ^5|U»S 
FLUXO Y R E F L U X O D E L MAR las cre ­

cientes y menguantes de las aguas 
que se exper imentan en las costas 
dos veces a l dia . Fluxus et rejiuxus 
maris : ¿estus maris adversus et 

aversus $ ô * 3 sJ-^ 
FO 

FOCA becerro m a r i n o . Phoca,, c¿e; 
mtulus marinus yt^¿ 

FOFO b lando , esponjoso. Fungosus> 
spongiosus , a , um ^ ^ s i X J i ^ 

FOFO vano , hueco , vac io ; c o m o las 
frutas de cascara , que por haberse 
podrido es tán faltas de meo l lo . Va-
cuus, a j um ^ 

FOG 

FOGATA fuego hecho de l e ñ a que 
levanta l l a m a . Ignis , nis, rogus, 

FOGON e l brasero , ú otra cosa en 
que se hace lumbre para guisar de 
comer y para otros usos. Focus, CÍ3 

cammus , ni S^j-* s j j i ^ 
FOGÓN DE NAVIO cocinita de madera 

p o r t á t i l , aforrada por dentro c o n 
hoja de l a t a , donde se guisa de c o ­
mer . Focus navalis, vej navis focu-

¡US, ^-—^ ^._Á_A2^ 0.^=5^5^ Jp^h.A 

FOGÓN DE ESCOPETA. Puhearius seto-
pi aheolus: ignarium sclopi ífa^ká 

FOGOSIDAD v iveza demasiada. Vi-
vacitas , atis 2 f f l ¿sLkLiJjf 

FOGOSO ardiente , caluroso. A r -
dens, eestuosus, a , um ^ ^—«L^. 

FOGOSO MET. v i v o en executat las co­
sas. 
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FOG 

sás. Vivax , cis. L . .T<'I LSAS 

FOJA , lo mismo que HOJA. 

FOL 

FOLIAR numerar las hojas de los l i ­
bros 5 ú otros escritos. Folia mi-

meris signare , ve! notare, î*?. ^ 

FOLIADO. Numeris signatus , no-

FOM 

¿3 

tatus <3ĵ /L5 jü.*>s 

FOLIO la hoja del libro escrita , ó 
impresa por una y otra parte. Char-
t¿e Jolium ¡L ĵXá=x^ ¡Ĉ M 

FOLLAGE la abundancia y copia 
de hojas qne tienen los arboles y 
plantas. Foliorum copia, éel pompa. 

ÍFOLLAGÉ D E PALABRAS. InutlUs , vU 
inanis verborum copia, milla sub* 

jecta sententia , neo scientia. 'ijtézs, 

FOLLÉRO el que hace , ó vende 
fuelles. Follium artifex 3 vel vendí-
tor ¿L^1 .̂A_A_Í j ¡ .̂AA¿2,> 

FOLLON holgazán , perezoso y ne­
gligente. Desidiosus , a, um, iners, 
SÍ Mis, socors 0 {¿tt-^^a cs^j-'^ 

•0. ¿^jl>l> 
FOLLONERIA holgazanería", fio-

xedad, pereza. Desidia, inertia, a9 
segnities , ei, socardia , J ^ ^ ^ l 

FOMENTAR dar calor á algún 
miembro débil. Imbecillum mem-
hrum fovere , yannis calefacere, fo~ 
mentís rejicere. j — — j . - * ^ 

ÍOMENTAR UNA SEDICIÓN. Sedítionem 
alere, fovere , seditíosis vim dan, 

ánimos faceré. ¡JkfaA ^̂ C"̂  

F O M E N T A D O , Fotus pannis. 

FOMENTO abrigo y calor que se da 
á algún miembro débil. Fotus^vs, 

fomentum, ifomentatio, nis JUŜ SS 

FOMES PECGATI la inclinación, 
ó propensión que naturalmente te­
nemos á lo malo, heredada del pe­
cado de nuestros primeros padreís. 
Fomes peccati , vel concupiscenti¿e, 
stímulus carnís ^ i j - j ^ &.d$fé 

FOMITE, lo mismo que FOMES* 

FONDABLE lo que se puede son­
dear , ó hallar el fondo. Bolide me~ 
surahilis. JÓ——̂  y ^ t ^ 

FONDEAR reconocer el fondo del 
agua. Aquce imum, vel altitudinem 
holide explorare , indagare , inves-

tzgare» ^ u ^ ^ í u^Li 

JFONDEAR NAXJT. desarrumar , ó apar­
tar la carga del navio hasta des­
cubrir el fondo de él para recono­
cer alguna cosa. ÍVÍÍ^/W usque ad 

Jfundum evacuare, navís fundum 
detegere. î -̂ S -̂̂ ¿vA l̂í ¿ 

FONDEAR MÉT, examinar con cuida­
do alguna cosa. Accuraté, ^ i / i -
genter aliquid examinare, Q̂. . . . s j 

FONDEO la acción de fondear , ó 
desarrumar la nave para recono­
cer alguna cosa que está en el fon­
do de ella. Fundí detectío ^ usque 
ad fundum evacuatio. ^ T â bS 

FONDO la parte inferior de alguna 
cosa hueca , que puede contener 
algún licor. Fundum , imum , vel 
ima pars reí cujusquam confinen-
tis aliquid 

T 2 F O N -
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148 FON 
FONDO , por s ign i f i cac ión famosa se 

entiende lo profundo del m a r . Pro-

fundum , fundum maris. ¿ 

FONDO l a profundidad de u n p o z o . 

Putei altitudo ^ j&$S Jj-^2 

E L FONDO DE UNA CUEVA* Ima fossa, 
imum fossd solufn l ^ t ^ f l J ^ . £ 

FONDOS M E T . laS posesiones , Ó efeC-
tos que alguno tiene c o n que ase­
gurar sus caudales, P w ^ m ^ j j ^ n t f -
dia, bona, orum, JLra ig-^j js 

DAR FONDO echar e l ancora para que 
se detenga e l nav io . Anchovas ja,-
cere , anchova fundaré navem > fir­
mare , tenere* t^ví Ls*y^ 

ECHAR Á FONDO UNÁ N A V E . Navem 

¿emergeré , suhmergere. <3J*-* LŜ A 

IRSE Á FONDO. Mergi y ¿emergí in 
aqua, ŵ / m aquam, vel in profun-
dum «J»^ 

HOMBRE DÉ FONDO el que tiene gran 
capacidad , prudencia y talento. 
Vír alta mente praditus : profundi 
ingenii homo w- Js*U J * ^ / 

EXAMINAR Á FONDO UN NEGOCIO. 
JRC?W diligenter expenderé , accu-
raté examinare f perpendere. fjJajsá 

SABER Á FONDO UNA COSA. Rem pe~ 
nttús scire, omnino nosse , perfecté, 

• caliere ^ ^Lw^b ^yí^l ó ^ ^ . v J ^ 
FONTANAL sitio *" abundante de 

fuentes. Locus fontibus abundans. 

FONTANAR e l manant ia l de d o n ­
de nace e l agua. Scaturigo, nis. 

FONTANERÍA los conductos por 
donde viene e l agua á las fuentes. 

; . jlqiice ductus , us , canalis , is. 

FON 
FONTANERO e l que cu ida de las 

aguas, y las conduce á las fuentes. 
Jfíqúilex, aqtí¿eductor î t ^ y L A ^ 

FONT AÑOSO , lo m i s m o que FON­
TANAL. 

FONTECILLA . ó FUENTECI-
L L A . Fonticulus, i , PL 

FOR 

/0 (3AS 

FOR AGIDO salteador que anda por 
los montes robando. Grassator, 
Litro profugus "0 ¿-¿^k] ^bl'i 

FORANEO, NEA. foras tero , ex­
t r a ñ o . Externus, extrancus, a, um. 
advena 3 alienipena , ¿e. .5 X 

FORASTERO , l o m i s m o que FO­
RÁNEO. 

FORCEJAR hacer f u e r z a , resistirse 
p a r a defenderse. Obniti >• obluctari, 
obsistere i& ^La^ 0^ 

FORCEJAR MET. contradecir c o n to­
das sus fuerzas alguna p r o p o s i c i ó n , 
ú otra cosa. Impugnare , contradi-
cere i& wLcaf» OÜLAÍ? 

FORCEJON. Nis sus , tis, éónatus, 
us ^LiLx5¡ 

FORCEJUDO e l que tiene m u c h a 
fuerza. Valdé robustus , nervosus. 

FORFOLAS e s c a m a s , a l m o d o de 
caspa gruesa , que se forman en e l 
cuero de la cabeza . Capitis crustu-
la, ^ ( p ! ^ ^ - ^ ^5-^-^ */^vJi^ 

FORJA , lo m i s m o que FRAGUA. 
FORJAR formar rudamente con e l 

mart i l l o sobre el yunque alguna 
cosa p a r a darla d e s p u é s e l u l t imo 
pul imento y p e r f e c c i ó n c o n l a l i ­
m a . Aliquid ruditer formare , ef-

formare , fabrefacere super incu-
¿em. s ^ - ^ A] L^LA 

FORJAR MENTIRAS , CALUMNIAS , & C . 
. Afendacia , calumnias componere, 

vo t u 

effingere , contexere. ^ j ^ k ^ ¡j.'*^ 
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FOR 

FORJADOR DE CALUMNIAS, 
Aíendaciofum, calumniarum archi-
tectus, ?nachinator t moütor , inven-
/or artifex* ^ cjj.̂ =i5^ ĵuayo 

FORMA exemplar, dechado. Ex em­
ular Q JLA/O 

FORMA manera ^ modo. Modus, i . 

FORMA , lo mismo que F I G U R A . 
FORMA el molde en que se vacia y 

forma alguna cosa. Typus , i , for­
ma , ¿e i& c>5^3 o-̂ Lií 

FORMA el pedacito de pan ácimo, cor­
tado en figura circular ^ para dar 
la comunión á los fieles. Forma, ¿e, 
parva hostia 4* ̂ cau* iLÍUt3 

FORMA CONSAGRADA* Hostia > Velfor-
ma consecrafa. ^ 

E N FORMA D E CONCHA. In modum, 
vel instar concha ^ cij-^JI J._A_^ 

E N FORMA D E CRUZ. In forma crucis. 

E N FORMA cierta y verdaderamente; 
y así se dice fulano se enojó E N 
FORMA. Serio iratus est. > 

E N FORMA FOR. conforme á las re­
glas del derecho. Secundum , vel 
ad Jormam , vel formulam juris. 

JURAR EN FORMA D E DERECHO. iS^; 
formula juris , conceptis verhis j u * 

D E OTRA FORMA. Alio modo, aliter. 
£j*> ^Jte J.^=^ ^s, (Ĵ s: 

D E ESTA FORMA. Hoc modo , ad hunc 
modum. A J- é^Aja^, \j.<£> 

COSA SIN FORMA. Informis y e. (Oĵ : 

F O R M A C I O N . Formatio , nis. 

FORMADO. Formatus t fguratus, 

FOR 149 

fahrefactus , ¿? „ «/« Ĵ L* 

HOMBRE BIEN FORMADO el que es de 
bello y lindo talle, i/owo juxta, 
elegantiqué statura corporis : su-
blimis i coñcinníeque staturae vir. 

FORMAL. Formalis > e % ' 
CAUSA FORMAL. Causa formalis, £U5i 

HOMBRE FORMAL el sugeto serio y 
enemigo de chanzas. Homo serius, 
severus / gravis. J* .̂̂  ^ ¿ú./.̂  

3^ 
TEXTO FORMAL D E L DERECHO , T E R ­

MINOS FORMALES D E LA L E Y . Ipsa 
legis verba , propria sunt le gis ver-

. ha f concepta legis verba. sj.^ 

l QUÉ COSA MAS FORMAL ? Quid ex-
pressiust quid dissertius? ^j] 

o -

FORMALIDAD. Mós legitimus, re-
ceptususus. j i¿-—-——^L^. ^LJC 

FORMALIDAD gravedad, seriedad. Gra­
vitas , severa- gravitas $ k'̂ I >j 

FORMALIZARSE darse por agra­
viado. Aliqua re, aut verbo ofendí, 
et conqueri. s^Lk j . ^L^ 

FORMALMENTE con formalidad 
y certidumbre. Realiter, veré qui-
dem , certé Q ¿J¿_A-ÜS.5L5 ^ L a A 

FORMALMENTE M I E N T E . Pro certo, 
velprofectb mentitur. j ^ L¿-. 

FORMALMENTE NO SE PUEDE ESTO D E ­
C I R . Formaliter non potest dici hoc. 

FORMAR figurar. Aliquid figurare, 
formare , efformare 1$. jj+aj, 

FOR-
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i 5 p FOR 
FORMAR juntar diferentes cosas unién­

dolas entre sí para que hagan un 
euerpo. ¿lliquid ex aliquo compone" 
re , plasmare, faceré Jj^f> 

BIOS FORMÓ AL HOMBRE DE L A T I E R ­
R A . T>eus ex linio hominem plasma-
^/V , condidit ̂ fahrefectt. w 

' : :. ,', ,̂  :V,rv; " - ".V/Í,.,: . ' / ;•• ;]•:>•;. U.i. 

FORMAR LAS PALABRAS. Verba forma­
re , proferre. Is—áJ Jfiaí 

SER FORMADO. Plasman , forman, 

FORTsÍEJAR poner cada cosa de las 
que están en la nave en su lugar, 
para que no embaraze á la nave­
gación. Ordinare , componere , ac-
comodare utensilla, sarciñas, et om-
ne quod reperitur in navi ín suo 

proprio Joco, J-^= JP^,/?. J*-**v 

FORMIDABLE horroroso y que in­
funde miedo. Pormidahilis , ^or-
rendus , , w?» , horrihilis , /?. 

FORMIDABLE cosa grande en su linea» 
Ingens y excesslvus, vas tus s a , um, 

FORMIDOLOSO temeroso y lleno 
de miedo. Formidolosus , pavidus, 
a , um ^ Ĵ~f.̂ ,, 

FORMON C^ÍÍP . escoplo grande pa­
ra desbastar la madera. Scalprum 
scultoris i& ĵ sp**)] ^/.-ÍLÁ^J jXÜ-Xrf* 

FORMULA exemplar, regla y nor­
ma que se debe guardar y observar 
para executar alguna cosa. Formu­
la ) norma , a J^=i^ ^ L A - * 

FORMULA exemplar de una carta , es­
critura , 6cc. Epístola formula. 

FOR 
FORMULARIO. Formularius co-

dsx , formulartLvi commentarius. 

FORNICAR tener acceso, ó ayun­
tamiento carnal fuera del matri­
monio. Fornicar i 3 moechari. (^—ii 

FORNICACION. Fornicatio f nis. 

FORNICARIO. Fornicañus ,forni~ 
cator, moechus , í ^ i ^ es-

FORNIR , lo mismo que PREVENIR 
Y PROVEER. 

FORNIDO hombre robusto y de gran: 
des fuerzas. Nervosus, lacertosus, 

'•. • . • t̂ * '/' 
corpore rohustus, • j ¿̂ y—SLAAS; J - A ^ 

FORO juzgado, ó tribunal con juris­
dicción para sentenciar causas. Fo-
rum , i ü̂ .̂ r3.¿sx/o 

FORQUINA , lo mismo que T E N E ­
DOR. Tur cilla , ^ l23¿t/5 izüLo 

FORRAGE. MÍLIC, la yerba que se 
da á los caballos* Pahulum equo-
TUm ^ Ĵ AJSX̂  Ĵ AAaij 

FORRAGEAR segar elforrage. P^-
hulum meteré , C Í — ^ 1 J-^^r» J - ^ 

^A-S^ ÂAfl-ÜÜI 
FORRAR Y FORRO v. AFORRAR 

Y AFORRO. 
FORTACHON recio y fornido de 

miembros. Nervosus, lacertosus, 

FORTALECER dar fuerza y vigor 
al cuerpo. Corpus > vel corporis vi-

Uil 

res roborare, corroborare, ^ j j i 
1$ ̂ LaLlls JSA^JSJ^ ĉ -A-fi 

F O R T A L E C E R MÍLIC. fortificar alguna 
plaza , ó castillo. Urhem , arcem 
muñiré , vallare , munimentis obse-

pire, ¿i «LjiaJ^ (jsAasO tjsAâ . 

POR TODAS PARTES VAN F O R T A L E ­
CIENDO E L MURO DE L A CIUDADV 

A h 
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FOR 

Ah omni parts murmn urhis for~ 

FORTALECERSE tomar vigor y 
fuerza. Roborari, corroboran} con-

for tar i animo 3̂  LCP Q.-fcj» c^ü-jJ 

FORTALECIDO. Roboratus, ror-
roboratus , ¿2 , z/w ^ (Ĵ AJC* 

FORTALEZA una de" las quatro 
virtudes cardinales , que dispone 
el án imo para las cosas terribles, y 
acciones heroicas, haciéndole que 
n i tema cobardemente, n i temera­
riamente se atreva. Fortitudo, nis, 
robur animi, virtus, tis 'isLs^¿¿\ 

F O R T A L E Z A MEX. an imo, firmeza, va­
lor . Animus, i , valor, oris }forti-* 
tildo , nis *o*& j (jwb i ^ i 

F O R T A L E Z A castillo , plaza , ó qual-
quier lugar bien flanqueado y de­
fendido. A r x munita, propugnacu-
lum i //, validum munitionlbus cas-

FORTIFICACION la obra que se 
levanta para defender una plaza. 
JMunitio , nis , munimenta , orum, 
opera , erum ^ %— îLs?.̂  üá̂ Ááp.̂  

•0. ¿ L X - ^ ^ J ^ ^ w L s 1 - . ^ » ( A ^ a ^ ^ o 

FORTIFICAR construir las fortifica­
ciones y defensas de una plaza , ó 
castillo. Arcem, ©̂ / urbem muñir 
munhneníis obvaliare, obsepire, ope-
ribus , munitionlbus que sepire, i?Ls4 

F O R T I F I C A R dar vigor y fuerzas fisica, 
ó moralmente á alguna cosa, para 
su conservación y consistencia. Vi-, 
res firmare y corroborare 3 roborare, 

su *» 

FORTIFICARSE atrincherarse ¡ ha­
cerse fuerte en algún sitio para de-

5i FOR 
fenderse. Vallo et fossa se muñiré, 
cingere, vel obsepire. (js 

LUGAR , Ó SITIO FORTIFICADO. Locus 
munitus , vallatus , septus , a, um, 

FORTISIMAMENTE valJr^ame^n-
te , con grandísima fortaleza y v i ­
gor. Fortissimé |§C ÉB^Í^J) KitJ^ 

FORTISIMO. Fortissimus, validis-
simus, robustissimus, a, z/w ^ 

F O R T U I T A M E N T E accidental-
mente , sin prevención , n i preme­
ditación. Fortuito , forte , casu. 

FORTUITO impensado , no preve­
nido. Fortuitus, a , um, quod casu 
evenit, contingit i& ^—Í J.AÍ? (̂ -W 

FORTUNA suerte. Fortuna, ¿e, sors9 
tis '& i^sO 

FORTUNA felicidad, buena suerte en 
lo que se emprende, ó solicíta.i^br-
tuna bona , prospera , secunda. 

FORTUNA MALA , ó CONTRARIA. For­
tuna adversa , contraria, e>—¿sv-? 

FORTUNA borrasca , tempestad. Pro-
celia , ¿e , tempestas maris 

CAER D E UNA A L T A FORTUNA. Ab éX-

citata fortuna ad inclinatam , ac 
propejacentem desciscere. ^ij 

C O R R E R L E BIEN L A FORTUNA. Fortu* 

na utitur prospera, o - á ? J ^ U » 

SI HUBIERAS SIDO MERCADER , HU­
BIERAS HECHO FORTUNA. Si admer-
caturam appulisses studium, utique 

rem 
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FOR 

rér?/ feclssss. 

FORZADAMENTE con fuerza. 

Fortiter, vlriliter ^ ^ 3 

FORZADAMENTE , lo miSlllO qUC F O R ­
ZOSAMENTE. 

FORZAR obligar , ó precisar á que 
se execute alguna cosa. Cogeré, 
compellere, c > ^ ^ ^ ? . 

FORZAR Á UNA MUGER. T^V« fmnintf 
afferre , inferre : virginem per vim 
comprimere , constuprare. ^ s.J\ 

•¿j. L ~̂X_£ LAA¿2¿ O'-— -̂'̂  
FORZAR entrar , sujetar y rendir á 

fuerza de armas alguna plaza, cas­
tillo , &c. Vi occupare arcem , ur-

SER FORZADO. Cogí, compelli. ^M^A 

TU ME FORZASTE. Tu me coeglsti. <L¿>\ 

ME HALLO FORZADOÁ APELAR A L R E Y . 
Coactus sum regemappellare.i^^ 

HURTÓ FORZADO D E L A NECESIDAD. 
Egestate compulsus furatus est. 

FORZADO. Coactus , compulsus, a, 

FORZADA la muger que es conocida con­
tra su voluntad. Per vim stuprata, 
stuprum passa. L¿^*2^ ¿j^^ »1^*1 

^ L̂ Á£ LAACÍ L-OAÍ ^XAA-^ J \ 
FORZOSAMENTE precisamente, 

sin que se pueda excusar. Meces-
sarié , necessarió , inevitabiliter. 

FORZOSAMENTE violentamente , por 
fuerza. Invité ^ iL^aiSla 

FORZOSAMENTE HE DE SALIR HOY. 
jNecesse mihi est sxirs hodie : non 

FOR 
gossum qtdn exeam hodie, ^ p j t 

FORZOSO preciso , necesario , y 
que no se puede excusar. Neces-
sarius , inevitahilis : quod necease 
€styaut necessarió$t$;$^$^& fifl 

ES FORZOSO APLACAR PRIMERO Á TU 
PADRE. Priús tibipater exorandus 

est. ¿ M ^ l i ( j ^ J^=a Ĵ AÜ 

FORZUDO. Homo viribus prastans. 

-£13^ FOS S Í H O I 

FOSA la hoya, ó lugar cavado en la 
tierra para diferentes usos. Fossa, 

FOSA la sepultura. Fossa, sepultura, 
ce í$ 

FOSAL, lo mismo que CEMENTERIO. 
FOSICO foso pequeño. Exigua Jos-' 

sa 3^ *̂ ./Ju<? * 
FOSO , lo mismo que HOYO, 
FOSO FORT, espacio profundo , que 

circunda la fortaleza. Fossa , 

ABRIR UN FOSO A L REDEDOR DE UNA 
F O R T A L E Z A , uárcem fossa circum-
daré, ^ Lij^. \¿. k̂s*.* ̂ k^. 

FRA 

FRACASAR romperse, hacerse pe­
dazos la nave tropezando en algún 
escollo. Isfavem dilacerari , lahe-

factari , demergi. n ^ s ^ ^ ¿ = z ¿ \ 

FRACASO desgracia , infortunio. 
Infortunium , i i , adversus casus. 

FRACCION la división de alguna 
cosa en partes. Fractio , nis ̂ frac-
tura , ^ ĵ í===$\ 1$. ^^¿—, '6] 

FRACTURA y . ROMPIMIENTO , ó 
QUEBRANTAMIENTO. 

FRAGANCIA , y FRAGANTE 
v . 
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FRA 
V. F R A G R A K C I A , Y FRAGRANTE. 

FRAGANTE presente , actual • y 
asi se dice: cogiéronle en F R A G A N ­
TE D E L I T O . In ¡¿célere , aut furto 
deprehensus fuit* <^ Qi 

FRAGATA baxel de guerra de ba-
xo bordo. JLembus , i , liburnica, 
cce, celox, cis j¡f tf&w ( j ^ i i 

FR AGIL quebradizo , fácil de rom­
perse , como el barro , vidrio , &c. 
JFragilis,in frac tur amfacilisfrac-

o 
tur ce ohnoxius. j - ^ 

/ 

FRÁGIL débil , flaco para resistir. 
Imbecillus , inflrinus, a, um, hube-
cillis , debiTis, e ^ ^«^? 

FRÁGIL j f^ r . caduco y perecedero» 
Fragilis ̂  e , caducus , transitorius, 
a , um ^ ^ ô LS' 

F R A G I L E S SON TODAS LÁS COSAS D E L 

MUNDO. Res mundi caducd, fragi-
¡es y lábiles sunt. U J j . ^ ^L/Ji^ J.sS= 

FRAGILIDAD. Infirmitas , imbécil-
litas t fragilitas , tis ^ ÍLÁ Ĵ̂  

FRAGMENTO la parte , ó porción 
pequeña de alguna cosa , quebra­
da , ó partida. Fragmentum , t i , 

fragmen , nis. 

FRAGOSIDAD la aspereza del mon­
te , ó del camino. Montis , vel vice 

asperitas ^ JV^2^ uV?^ 
FRAGOSO áspero. í í i^Ó confrago-

sus , ^^/ confragus J — ^ 

FRAGRANCIA olor suave y deli­
cioso , que recrea el sentido. Fra~ 
grant'ia , bonus et suavis odor. 

YO PERCIBÍ L A FRAGRANCIA D E SUS 
VESTIDOS. Vestimentomm Hlhisfra-

TOM, J I . 

FRA ^ 3 

granciatn sensi* ¿L-^j^, O^C'Ú Lî  

DESPEDIR FRAGRANCIA exhalar de sí 
buen olor. Fragrare ^ ^Li 

FRAGRANTE lo que despide de sí 
buen olor y fragrancia. Fragrans, 
odoriferus, beneolens , tis : gratis-
shnum odorem exhalans , spiransy 
ajflans, -JCC»^ J ¿ ^ L i 

F'RAGUA la hornaza en que el her­
rero y otros artiíices que trabajan 
en metales tienen la lumbre para 
beneficiarlos. Ustrina , ferrarla 

fornax, & XjX f\j.¿==>] J<J-£=> 

FRAGUAR , lo mismo que FOR­
JAR. 

F R A N C A M E N T E liberalmente, 
con generosidad y franqueza. L i ~ 

. hsraliter , largiter , munificé, 

FRANCES el que es natural de Fran­
cia. Gallus ^ ê jUwi i 

FRANCIA. Gallia , vel Francia, £, 

FRANCO liberal, dadivoso* Libe-
ralis , munificus , a, um 

FRANCO libre , exento de tributos. 
Tributo hnmunis , a tributo exi-

mius. ^1——3j ^ÍLSW ^Í, ĵ aJLa. 

FRANCO este nombre dan los turcos á 
los europeos. Francus , cu ^ s x i ^ á 

PUERTA FRANCA. Porta ómnibus pa~ 
tens ^ j j w L l J i '̂ ptfSŝ  ^jZ-su* o L s 

FRANCOLIN ave poco mayor que 
la perdiz. Attagen, enis} attage-
na f ce $ phasianus alpinus. £ ^ 

4 
FRANJA la guarnición de hilo de 

oro , plata ó seda , para adornar y 
guarnecer las ropas, ú otras cosas. 

Y Fi-
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i54 FRA 
Fílattm jiuxa jlmhrla,, limbus au-
reus , vel sericus ¡jr^--^ ^ i L ^ ^ 

FRANJON. Limhus major. óL^^u 

GUARNECER DE FRANJAS. ^ AUqilid 
fimbria Jitcxa, ©̂ / jimhria cincin-
nis pr^texere , pr#cmgere* ^ - ^ - ^ 

VESTIDO GUARNECIDO DE FRANJAS. 

Fimhriata , penictdata "vestís. K ^ j i 

F R A N J U E L A. Limhus • minor. 

FRANQUEAR usar de liberalidad 
con alguno. Liheralitatem exerce-
re : in aliqtiem utt Uheralitate. 

FRANQUEAR donar Uberalmente y con 
generosidad alguna cosa á otro. 
Eldrgiri , donare ^ 

F R A N Q U E A R L A P U E R T A , L A ENTRADA. 
Alicui portam aferire* ¿̂ -JJ&s ^xJ 

FRANQUEAR manifestar francamente 
alguna cosa á alguno. A I i quid pa~ 
tefacere, Uberaliter ostendere , pa~ 
Idm faceré ^ 

LA .nÁú 
FRANQUEAR libertar, exceptuar áuno 

de alguna contribución , tributo, 
pecho , ú otra cosa , eximiéndole 
de su pd.gdL,Immunemfaceré, exemp-

//(?/ZÍ? donare. —=4 J - ^ ^ í J ^ ^ -

g^^51 

FRANQUEZA bizarría, generosi­
dad , largueza y liberalidad. Lar-
gitas, tis y munlfícentia, ce ^ íL¿UIA5\ 

FRANQUEZA, lo misino que EXENCIÓN, 
L I B E R T A D . 

D E C I R CON FRANQUEZA SU DICTAMEN. 
Liberé, et ingenué ssntentiam suam 

FRA 

proferre 
s 

FRASCA , lo mismo que HOJARAS­
CA. 

FRASCO vaso de vidrio , plata, co­
bre , ó estaño para tener y conser­
var los licores. Argéntea, vel vi­
trea lagena , oenophorum vitremn, 
vel argenieum. ¡LĴ JJ» 

> o 

FRASCO el vaso hecho de cuerno , en 
que se lleva la pólvora para car­
gar la escopeta. Puheris sulphu-
rei theca J - J ? ^ 

FRASE la construcción de algunas 
palabras , que unidas entre sí, de­
claran con viveza algún concepto. 
Phrasis , is , locutto : brevis loquen-
di3 vel ratiocinandi modus. \̂ 'ijL^s. 

1$. ^US* 
FRASQUERA la caxa en que se 

guardan los frascos. Lagenarum 

vitrearum theca. i u i c 

FRASQUITO. Lagenula 
';, o ; •" •' w J.- V i-

FRATERNA corrección, reprehen­
sión áspera. Objurgatio , nis. 

D A R L E UNA FRATERNA reprehender 
ásperamente á uno. Aliquem objur-
gare , verbis corripere , castigare, 

VAJ uj 

g.- ^ i ^ pé-j 'A-̂  C>̂ ==!̂  

AMISTAD FRATERNA. Fraterna amici-

FRATERNALMENTE con her­
mandad , cariño y buena corres­
pondencia , como de hermanos. 
Fraterné , gerniané ^ ü-^AYb 

FRATERNIDAD la hermandad' y 
unión amorosa que debe haber en­
tre los hermanos.i^r^rwzV^, ¿r̂ V. 

HT-
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FRA 
HIJOS MIOS , AMAD LA F R A T E R N I D A D . 

Filioli mei > fraternitatem diligite. 
^ 'ijJ^Í\ (̂ *-? L> 

L A F R A T E R N I D A D QUE HAY ENTRE 
PEDRO Y JUAN , L A Q U I E R E DESHA­
CER ANTONIO. Ú4rítóníüs dissohere 
vult fratenútatem éua est inter 
Petrum et Joannem. j . — 

cu" 

FRATERNO lo que es propio , y 
pertenece á los hermanos. Frater" 
ñus , a , um ^ ^ 

FR ATICID A el matador de su herma-
no. Fraticida ^ J^á gi^J ¿-V̂  

FRATRICIDIO el homicidio^ muer­
te de un hermano executada por 
otro. Fratricidium, i i & ¿V\ JxJi 

FRAUDE engaño , falsedad y dolo. 
Dolus malus > fraus, dis , falla-' 

uu 

FRAUDULENTAMENTE con en­
gaño. Falsé , falaciter , fraudu--

/^^/^r , dolo ^ L P ^ ^ 
FRAUDULENTO engañoso ? fin­

gido , falaz. Fraudulentus , siihdo-
lus , fallax , cis ^ ^ o L i ^ ^ 1 ^ = ^ 

ÍFRAY titulo distintivo de los reli­
giosos de algunas religiones ; y así 
se dice : F R A Y PEDRO , Scc. Frater. 

w 

FRAYLE titulo que se da á los re­
ligiosos de algunas ordenes. Reli-
giosusfrater, Monachus coenohita. 

METERSE F R A Y L E . AUcUt religWSO Or-
¿1«^ nomen daré %. iiJbJL*. <->£>J$ 

FRAZADA, i o i i ^ , w , superius 

lecti stragulum iJir$-? 
FRE 

FREGAR estregar una cosa con otra. 
Fricare , defrkare J5* ¿MJá 

FRE ^5 

F R E G A R limpiar con el estropajo los 
platos , escudillas, &c. Lances de­
tergeré > detergendo purgare, inun­
dare (j^-sx^ (^isO cŝ -z* 

F R E G A R limpiar con ía rodilla los pla­
tos, &c. Peniculo, vel penicillo lan­
ces abstergeré. -g-w .̂̂  *̂M* 

FREGADERO DE L A COCINA*. 
Lavatrina 

FREGADO limpiado con el estro­
pajo. Detersus, a, tim, & 

FREGADOR , lo mismo que F R E ­
GADERO. 

FREGADOR , lo mismo que ESTRO­
PAJO. 

FREGONA la criada que friega los 
platos y demás vasijas. Ancilla 
humilis tergendis vasis addicta, 

FREIR. Frigere ^ ^Xib t j i 
FRIÓ LOS HUEVOS EN L A SARTEN, i ^ r / -

sartagine, ^—^—^)\ ^¿S 

FRITO. Frktus , velfrixus^ a ,um, 

HUEVOS FRITOS. Ova f r ixa . K 

FRENDIENTE, lo misino que I R A ­
CUNDO. 

FRENERO el artífice que hace fre­
nos para los caballos. Frenorum 
opifex , arttfex ^ ŝ>X)\ 

FRENESI especie de delirio acom­
pañado de calentara. Phrenitidis, 
idis j phrenesis > ts , delirium febri-
citantium, ü j . & ^k>_^J\ 

/ 

FRENESÍ MÉT. locura. Insania, demen-
tia , ae 1$ Uj*̂ » 

FRENETICO delirante. Phrenesi la­
bor ans ¡phrenitide captus í^^bj..^ 

V 2 
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15 FRE 

f \U J w U 

FRENÉTICO MET, loco , disparatado. 
Phrenetkus, a , um , amens, tis. 

FRENILLO telilla con la que algu­
nos niños tienen asida la lengua al 
paladar baxo. Ancyloglossum , z, 
linguae ligamsn* ^ - i 

FRENO instrumento de hierro para 
sujetar y gobernar el caballo. Fre~ 
num, ni ^ K—ÁĈ  (JLÁC ^ ^sv5 

FRENO la cabezada con que se asegu­
ra y afianza el freno. Camus, i , 

E L BOCADO D E L FRENO. Lupatumytí. 
• •» 

^ c>L».¿1—i¿^^=i^ 
ECHAR E L FRENO A L CABALLO enfre­

narle. Equum froenare : froenum 
equo injlcere ^ (jLy2sv.5\ ps*X} 

FRENTE el espacio que hay en el 
rostro desde las cejas hasta el cabe­
llo. Frons , tis c>-f;-í^ 

F R E N T E L A R G A Y DESPEJADA. FrOUS 
lata , exflicata ^ ^ ] ^ - * * 

F R E N T E A L T A . Frons prominens. 

F R E N T E ESTRECHA. FrOUS augusta, 

F R E N T E ARRUGADA. FfOflS rugosa, ca~ 
per ata, rugís áspera ^ 5U^2¿ K^a . 

F R E N T E L L E N A D E V E L L O . Frons Vl~ 

llosa , pilosa , hirsuta, £ 

EN L A F R E N T E T R A E ESCRITO DE QUE 
ES UN GRAN PICARO. Perfrica-
ta fronte improbitatem prcefert, 

J U J 

HE SABIDO , QUE ERES UN HOMBRE 
C R U E L , Y TU F R E N T E DURA COMO 

E L BRONCE. Scivi quia durus es, 
etfrons tua aerea. ^ o—«-^ 

FRE 
ARROJÓ UNA PIEDRA y ME HIRIÓ EN 

L A F R E N T E . Jtfit lapidem , Ct itt 
fronte percussit me. j ^ÍSVA 

HOMBRE DE GRAN F R E N T E . FrontO, 
nis 

ARRUGAS D E LA F R E N T E . jR.Ug¿e frOtí-
tis 0- ÍJfá¿S$\ 3^ t/-rii/^w^ 

F R E N T E la fachada de una casa , ó 
edificio. Frons 3 facies domus. 

F R E N T E MILIC. la primera fila de la 
gente formada. Frons exercitus. 

O cu 

E L R E Y IBA Á L A F R E N T E D E L E X E R -
CITO DEFENDIDO D E LOS COMBA­
TIENTES. Vallatus auxilio pugna-
torum ibat reX in fronte exercitus. 

E N F R E N T E D E P A L A C I O . ^ regionepa-
latii •$ ¡Ltfî Má] J U - i 

FREQUENCIA. Frequentia ,<ef re~ 
petitio, nis ̂  ^^raX^Vt ^ ^ i / ^=aX5 \ 

FREQÜENCIA DE GENTE. Frequentia, 
multitudo , nis , concursus , « y ; 

FREQUENT AR repetir y continuar 
una cosa muchas veces. Frequen-
tare, saepé ipsum repetere. ^-^=» 

ESTE FREQUENTA LOS AYUNOS. Hic 
jejunia frequentat, veljejunat fre-
quenter ^ j . ^ ] j&^3-^ 

FREQUENTE , lo mismo que CON­
TINUADO , R E P E T I D O . 

FREQUENTEMENTE. Assidué] 
crebro , continué , frequenter. 

FREQUENTEMENTE PASABA POR ALLÍ. 
Frequenter inde transibat. (jL._:=s 

o 

FRES-
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FRE 
FRESCO lo que no está totalmente 

fr ió , pero h a perdido el calor . 
Suhfrigidus , frigidulus , algidus, 
alsiosus i a , um ^ ^̂ /̂ *̂  

AGUA FRESCA. Aqua frigiduld. fl A 

TIEMPO FRESCO*Sühfrigida, tempestas. 

ESTA SALA E S FRESCA EN VERANO , Y 
C A L I E N T E EN INVIERNO. HtfC aulct 
¿estáte alsia , hyeme tepida est. sj^» 

NO HAY COSA MAS FRESCA E í í E L V E ­
RANO QUE ESTE SOTO. JEstivis ar-* 
doribus hoc arhoreto esse nihil po­
te st alsius, magis alsiosutn , magis 
algidum. fr-úíjj* Ĵ̂ óflJb 3̂ 

j ^ s ü t \̂ s> J^t 
• 

COGER E L FRESCO. Aurant accipere, 
captare ^ ^ L - ^ I f > ^ > ^ 

HACER FRESCO. SuhfrigiduM tempus 
est ^frigidula ést tempestas , f r i ~ 
get hcec tempestas aliquantulum. 

FRESCO reciente, p r o n t o , acabado de 
suceder j c o m o noticia FRESCA. R.e~ 
cens , tls, novus , d , w^. v>— 

FRESCO t i e r n o , reciente j c o m o carne 
FRESCA. Caro recens ̂  ^ 

HUEVO FRESCO el que h a poco t i empo 
que le puso l a gal l ina. Ovum re­
cens , a matre recens , recens exclu-

PAN FRESCO el que está reciente y aca­
bado de salir de l horno . Pañis re-

FRE «5/ 

cens 
MANTECA FRESCA* Butyrum recens, 

vel musteum : lacte jiuens adhuc 
butyrum (jjtio 

PESCADO FRESCO el que está recien sa­
cado del m a r , ó del rio , y no se 
h a l legado á salar. Pisces nondum 

salsi 3 vel recentes ̂  c y ^ \¿£~t^ 

FRESCOR, ó FRESCURA la t em­
p l a n z a del ca lor , que decl ina algo 
á fr ió . Algor suavis , amoenumfri-
gus 3|i *& J* $f ̂ 5«/̂  

FRESNEDA e l sitio donde h a y m u ­
chos fresnos* Fraxinetum, t i , Q^VI 

FRESNO á r b o l bien c o n o c i d o ^ n i t ó 

FREZA e l e s t i é r c o l , ó excremento 
de los animales* Fimus, mi > ster-
cus, ris ¿b^t Jo^ 

FRIALDAD e l t emperamento fr ío 
y h ú m e d o de a l g ú n sitio* Frigidi^ 
tas , tis "0- ^JJ^AJ^ 

F R I A L D A D MJBT. lo UlISmO quC T I B I E ­
ZA , DESCUIDO. 

FRIAMENTE MÉT* p é r e z ó s a m e n t e , 
c o n t ibieza y lentitud. Lenté, tar­
dé, oscitanter)negUgenter&i}¿jjSÍ}\j* 

FRIEGA medic ina que se hace es­
tregando las piernas á fin de l i a -
m a r el hnmot^Fricatio, is 

FRIERA, l o m i s m o que SABAÑÓN. 
FRIGIDISIMO* Frigidissimus , a, 

FRIGIDO , lo m i s m o que FRÍO. 

FRIO* Frigus > ris j algor, ris ^ ¿K-* 

i / -

FRIO RIGUROSO* Frigus dsper > rigi-
dum "0- o*?.ü¿ 

Y A ENTRA E L FRÍO. F r i g u s ingru i t . 

E N E L RIGOR D E L FRIO* StífUmis J r i -

goribus i stfvienteJrigore. jw.^ 

TENGO FRIO* FrigCO C J ^ ^ \3\ 
ESTOY ELADO D E FRÍO. F r i g o r e r i -

geo, obrigeo, vehementer a í g e o , a l~ 

gore congelor , conglacior. L ^ 

E L F R I O SE AUMENTA. F r i g u s g l is -
c i t , ingravesci t , invalescit. ^ 

YA SE APLACA E L FRÍO. J a m remit~ 
t i t 
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158 FRI 
tit frigiís: frlgoris acerhltas miti^ 
gatur , temperatur , sedatur : vis 
Jrigoris remitt'itur. o--* ¿¿y*1 

HACIA FRIO Y SE CALENTABA. i ^ H -
gus erat, et se calefaciebat, 

E E PEREZOSO NO QUIERE ARAR POR­
QUE HACE FRIO , PERO L L E G A R A 
E L VERANO Y NO H A L L A R A QUIEN 
L E DÉ UN PEDAZO DE PAN. PrOp~ 
ter Jrigus piger arare non vult, 
mendicabit ergo ¿estáte, et non da-* 

hitur ei. ^ — ^ \ 
JJ.-./JASJ^ iLJíjs^^ o.X_Í2Ó ci)^^-^ 

ESTE TIEMBLA DE FRIO ANTES DE L A 
CALENTURA. Hic f r i gu r i t , f r i n -
gult'lt, tJ>¿~&*£\ J~A3 y^ J^ V j ^ 

o 

* 

DIOS DA E L FRIO CONFORME L A R O ­
PA REFR. que expresa la gran pro­
videncia de Dios , que proporcio­
na los trabajos con las fuerzas que 
da para llevarlos. Deus dat nivem 
sicut lanam, ^k*?. ^ \ 

FRIO , IA. AT>J. lo que participa de 
la calidad del frió. Frigidus , ^ Í -

AGUA TAN F R I A COMO L A N I E V E . R i ­

gor aqu<e nivihus certat. ¿^b pl— 

VIENTO FRÍO. Ventus algidus yfrtgi-

dus^-^J^t 
FRÍO MET. impotente por ocasión de 

frialdad de la naturaleza. Frigidus y 
tmpotens , tis $ J^tá>; ̂  ^/Hf 

FRIOLENTO ; ó FRíOLENGO 
el que con facilidad siente mucho 
frió. Frigori obnoxius , alsius , al-

sus 

FRI 

alsiosus , a , um 

FRISAR EL PAÑO. Pannum cris­
pare , crispum faceré , cincinnatum 
reddere. 

FRISAR parecerse, tener alguna seme­
janza una cosa con otra. Assimi-

FRISOLES, ó FRIXOLES la legum­
bre que comunmente se llama ju­
dias. Pkaseolus, i i$- Lf;-^ iu—^ 

FRITADA. Frioca caro, vel frixum 
carnis ^ 

FRITO v. FR:EIR. 
FRIVOLA COSA lo que es vano, 

sin substancia, calor , ni actividad; 
como razón F R I V O L A , respuesta 
F R I V O L A . Frígida et jejuna ratio: 
resjjonsum fr'wolum,jrigidum. 

j ^ , b ÍJ\J.¿* ^ ^ b 

FRO 
FROGA la fabrica hecha de ladri-

líos. Lateritia fabrica, ^—rf J^L¿C 

FROGAR hacer la fabrica, ó pared 
de ladrillos. F x lateribus fabrica-

FRONDOSO lleno y adornado dé 
hojas. Foliosus ,frondosus , a, um. 

YO T E VÍ A Y E R SENTADO BAXO D E 
UNA FRONDOSA HIGUERA. Herí VÍ-

di te sedentem sub f c u frondosa. 
O » — L v w J L * . ^ v / o Y b b^ 

FRONTAL el paramento de seda, ú 
otra materia con que se adorna la 
parte delantera de la mesa del al­
tar. Altaris frontale, vel ornamen-
tumfrontis altaris ?§t 

FRONTALERA el sitio , ó parage 
donde se guardan los frontales, 
Frontalmm repositorium. ^~Joĵ )̂\ 
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F R O 

F R O N T E R A la raya y termino que 
parte y divide los reynos. Fines, 
limites recni i& üjjs*» '$M 

F R O N T E R I Z O . Finitimus > confinis. 

F R U 59 

CIUDAD FRONTERIZA. Urbs ad confl-
nium , vel adjines regm. ¿LA— 

F R O N T E R O ^ D F . ZOC. lo" misiiio 
que EN F R E N T E . Contra , ¿ r^io-

F R O N T I S * , Ó F R O N T I S P I C I O la 
fachada, ó delantera de algún edi­
ficio. /Edificii frons , vel facies, 

F R O T A R estregar. Fricare , defrU 
care aliq^uid ^ <Í^A^ C ^ . * 

F R U 

F R U C T I F I C A R producir, dar fru­
to , como las plantas y semillas. 
Fructum edere, ferré, reddere, pro-
ducere , daré "0-

ESTE ARBOL NO F R U C T I F I C A , PUES 
CÓRTALO. FLrfc arhor nonfertfruc­
tum, ergo excide eam. ^ ^^^5^ sj.^ 

o 

F R U C T I F E R O lo que produce mu­
cho fruto. Fructifer, frugifer , a, 

ESTE OLIVO ES MUY F R U C T I F E R O . O//-
z;̂  ^^¿r valdé fructifera est. «j.—£ 

^ tu 

F R U C T U O S O provechoso y útil. 
Utilis, proficuus , a, um p- ^--^ - •> 

F R U G A L moderado , y que se con­
tenta con poco. Frugalis , e. ¡ j^l 

F R U I R y F R U I C I O N v. GOZAR, Y 
GOZO. 

F R U N C I R recoger la orilla del pa­
ño , ú otra tela , haciendo en ella 
unas arrugas pequeñas. Panmcm 

corrugare, contrahere m rugas. 

F R U N C I D O . Pannus corruoatus. 
O / 

F R U S L E R A , lo mismo que LATÓN, 
ó AZOFAR. 

F R U S L E R I A , frhola , 
arum ^ ;̂̂ '0^ 

F R U S T R A R . Frustrare. J. L ? 

FRUSTRO MI INTENCIÓN. Intentionem 
meam frustravit isf. 

F R U S T R A R S E malograrse alguna 
cosa ; y asi se dice : FRUSTRÓSE 
el trabajo. Labor frustra fu i t , pe~ 
rii t opera, ^ j . £ J.iA^ J.^=s j.Jl'i 

F R U S T R A N E O inútil. Frustra-
neus, vanus, inutilis, J-l^b 

FRUSTRANEA SE HA VUELTO MI E S ­
PERANZA. Spes mea vana facta est. 

F R U T A el fruto comestible que dan 
los arboles y plantas. Fructus, us, 
pomum, mi, £ £=L. i ¿ú̂ =>Li 

FRUTA NUEVA la primera fruta que se 
coge de los arboles. Mova poma, 
jprimi fructus nutritlvi. 'Áj<j~.£=,b> 

FRUTA TEMPRANA. Pomum pr¿ecox, 
pr¿eco^uum, temporaneum. ¿£=>]j¿ 

FRUTA TARDÍA. Pomum serotinum. 

FRUTA AGRIA la que está sin madu­
rar. Pomum acerbum, immaturum. 

FRUTA SAZONADA la que está madu­
ra. Pomum maturum. £ _̂á=sLi 

FRUTA DAÑADA , PODRIDA. POUlum 
ver-
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160 FRU 

vermlaolosum , putridum. 'i—^=>5>j 

FRUTA SECA la que tiene la cascara 
dura, y que se guarda todo el año; 
como la nuez , la almendra , la 

FRU 
PRUTOS la renta que produce qual-

quiera hacienda, empleOj&c. Fruc-
tus , proventus > tuum ^ ¿¿¡v^sa/oLa. 

FRUTO D E BENDICIÓN el hijo nacido 
1 1 • • avellana , S-cc. Poma putamine ser- de legitimo matrimonio. ̂  ^ 

FRUTALt el árbol que lleva fruto. 
Arbor fructífera., frugífera , ^70-
mifera, felix ^ á j ^ - ^ 

PLANTE EN MI JARDIN MUCHOS A R ­
BOLES F R U T A L E S . Plantaví in har­
to , vel viridario meo ligna fomife-
. ̂ tí*'' '"*': * • -'-̂ ^« ¿'Qf*?'>'' "•' ' '•• •0' •/* 
ra multa. , îbiuo 

ARBOL NO F R U T A L , ¿árbór nonfelixj 
tu 

« 0 « pomífera. ^ ¿-^^ 

TODOS LOS ARBOLES NO FRUTALES COR-
TALOS Y ARROJALOS A L FUEGO. 
Omnes arlares qu¿e non sunt fel i 
ees , succidt 

o 
1 

et mitte m W¿ 
o 

nem. í -é LS'^ J ^ a 

FRUTERO el" que vende fruta. 
marius ,fructuarius , qui fructusy 
aut poma vendit ^ ¿¿— =̂̂ ¿5̂  ^ L i 

FRUTIFIGAR, lo mismo que F R U C ­
T I F I C A R . 

FRUTO lo que el árbol, ó planta 
produce cada año. Fructus , us. 

FRUTO utilidad , provecho. Fructus, 
us, utilltas, tis, commodum , i , emo-
lumentum , t i ^ js f>̂ Í —f>Li 

FRUTOS por antonomasia se entien­
den aquellas semillas que se siem­
bran para el alimento común ; co­
mo el trigo , cebada, &c. Fruges, 

LAS PRIMICIAS D E LOS FRUTOS D E L A 
T I E R R A . Primitúe frugum terree. 

• & ^ f ¿ \ c i ¿ ^ 

FRUTUOSO, lo mismo que F R U C ­
TUOSO* 

FUG 

FUCAR MMT. el hombre rico, ha­
cendado y que tiene grandes con­
veniencias. Homo maximé dives. 

FUE 

FUEGO. Ignis , is uVr^ ^ 
FUEGO D E ALQUITRAN. Igm's ineX-

tinguihilis. —£r3j jiS 

FUEGO INFERNAL. Infernalis ignis. 

FUEGO PERPETUO. Ignis perpetzms. ^Li 

E L FUEGO ES INSACIABLE , y JAMÁS 
D I C E BASTA. Ignis insaciaMlis est, 
et mmquam dicit, sufficit, J\ ti] 

A L FUEGO A R D I E N T E E L AGUA LO 
APAGA. Ignem ardentem extinguit 

CON FUEGO SE PRUEBA L A PLATA. Ig-
ne pr'ohatur argentum. ¿JsM t á b 

tu 

ES*TUVO E N PIE EN MEDIO D E L F U E ­
GO Y NO SE QUEMÓ. Stetit in me­
dio ignis, et non fu i t ¿estuatus. ( j ^ J 

HICIERON FUEGO CON TODOS LOS CA­
NONES. Tormenta omnia disp>lose~ 
runt ^ j j j ^ j J -^a Jj^J^ 

LO QUEMARON Á FUEGO LENTO. X ^ -

tis ignibus , ¿̂-Z /̂ w/o igne nserunt, 
vel consumpserunt eum. ¿LÁ-J 

PÜ-

UNED



FUE 
PUSIERON FUEGO Á CASA D E PEDRO 

Y L A ABRASARON. Domo Petri ig~ 
nsm injecerunt } et combuserunt 

ignem. 

FUE 

ENCIENDE FUEGO. A.ccende 

APAGA E L FUEGO. I^nem extingue. 
restingue i$* X£\ < ¿̂M 

COSA DE FUEGO. Igneus , a , um. 

FUELLE. Follis} is. Mii^iU ^-¿^u 

F U E L L E D E FRAGUA. Follis ferra* rius ( j^A^r» ^ L s ^ s ^ ¿r1 
E L VIENTO QUE HACEN LOS F U E L L E S * 

¿ánima follis ¿¿JiJ^] ¿LkLáo 

FUENTE. Fons} tis ^ SU 
MANANTIAL D E F U E N T E . ScaturigO, 

nis 3fantis caput. A—^ 

TAPARON TOÜOS IOS MANANTIALES 
D E LAS FUENTES QUE ESTABAN 
F U E R A DE L A CIUDAD. Obtumve-
runt capta fontium, vel omnes sea-* 
turigines, quee erdnt extra urbem, 

SECÁRONSE LAS FUENTES. Fontes aqua-
rum exicati sunt* ^ ; • ô -?» 

V I UNA PEQUEÑA FUfiNTE QUE C R E ­
CIO E N UN GRANDE RIO. V i di par-* 
Dum fontem 3 qui crevit in Jiuvium 

máximum. IJ—?**0 ^Jj1 

AGUA D E FUENTE- Aqua fontana, 

CANOS POR DONDE SURTE E L AGUA 
EN LAS FUENTES. Sipkunculus, i , 
emissariafstula ^ j ^ J ^ ^«c^^ 

FUENTE plato grande de plata, peltre, 
ó barro. Discus, cL J •^——M 

FUENTE PARA L A V A R LAS U A K O S . M a U 
T O M . JI. 

kivium , polluvium, ih o. 

161 

FUENTE llaga pequeña abierta artifi­
ciosamente en el cuerpo humano 
para purgar los humores super-
fluos. Cauterii plaga : cauterio in* 
tus carni cavus, inusta carni la* 
cuna 4* CJUS 

F U E N T E BAUTISMAL. Sacer haptisini 
fms> vel fons baptismalis. u ^ - ~ « 

FUENTECILLA. Fonticuíus , //. 

FUERA Aür. zoc. lo mismo qué 
A F U E R A . Extra , foris , vel foras* 

F U E R A D E CASA , DE L A C I U D A D , & C . 
Foris , extra domum , vel urbem. 

E N E L R E T R E T E , Y FUERA D E ÉL. i t f 
cuhiculo 3 et extra. ^ • 

F U E R A D E L A PUERTA. Fxtra ñor* 
tam % (->LA5\ 

* 

DENTRO Y FUERA» / t ó í # foris. 

POR D E F U E R A . Foris, extra, defóris, 
forinsecut, extrinsecus ^ ^ 

F U E R A ESTÁ PEDRO. Petrus foris est 

ECHÓME F U E R A . Foras me ejecit. 

SALIÓ F U E R A DE L A CIUDAD Y SE 

FUE» Egres sus est extra urbem, 
et abiit, j 'i—*—^v_,/« ^ t / - ^ 

SERÁ UN MES QUE ESTÁ F U E R A . A 

X ÉL 
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i 6 2 FUE 
ÉL VINO DE F U E R A . Foris advénit. 

FUERA, se suele usar c o m o interjecion 
para av i sar , ó m a n d a r que alguno 
se aparte , ó retire. Apage, et apa-
gete , pro apage te , hinc ahi, hinc 

te aufer ^ ^«^ 
• ••..*<-.•- ^ i* • > . -

F U E R A DE s í ESTA. Su<# mentís com-
pos non est ij* L*>T/« ^>MJ JUAŜ J 

Á LOS DE FUERA PODEMOS OCULTAR 
NUESTROS DEFECTOS j LOS DE CASA 
ES F U E R Z A QUE VEAN MUCHOS. 
Tecti ad alíenos esse possumus ; in-
thni multa videant necesse est. 
O / J O / 

NO ESTOY F U E R A D E ESO. iVW 

¿"o ahsum , nec cogitationem is-

tam prorsus ahjeci. Î Ĵ ^A LS^^2* 

FUERA D E MEDIDA COH CXCeSO. ÍV7-

m¡s,excesswé 
F U E R A DE P E L I G R O . Líber y tutus, Sdl-

vus ^ (j^^Li^, 
F U E R A D E PROPOSITO. Non ad rem. 

F U E R A D E R E G L A . Extra regulam* 
^ ( ^ b i ^ ^ | ^ b 

F U E R A D E TIEMPO. Intempestwé , 
por tuné t haud tempore suo. f;*? 

o 

/ 

F U E R A D E . Prater SU£ L'0 ^ 1̂ 

F U E R A D E TÍ NO VEO QUE YO T E N ­
GA OTRO AMIGO. Pr^eter te nemí-
nem míhí alíum amícum vídeo. b í \ 

& ̂ \ 
F U E R A D E ESO. Prtfterea , pr¿eter 

FUE 
FUERO l ey , ó estatuto part icular de 

a l g ú n r e y n o , ó provinc ia . Forum, 
ríty tj^Ufl t¡\ ^Ll^S (^j^ob 

Á FUERO MOD.ADV, c o n que se expre­
sa l a execucion de un acto , c o n ­
forme á las circunstancias que pres­
cribe la l ey de que depende. Se-
cundum legem , vel forum , ad prce-
scrlptum le gis. y -^-j-—^ ^-is 

FUERTE l a for ta leza , ó sitio forti­
ficado para poderse defender del 
enemigo. A rx , cts , propugnacu-
lum munítum. ^ ^^2^. 0^4^ 

EDIFICÓ E L R E Y UN F U E R T E EN ME­
DIO DE L A CIUDAD. JEdífícavít rex 
propugnaculum in medio urbís» 

i L. C_5 

F U E R T E robusto, corpulento, varonil 
y que tiene grandes fuerzas. .For-
/ / Í , robustus, valens , valídtis ,Jir-
mus d víríbus. o-^Lo ^ b j i l ^ 3 

MEJOR ES E L HOMBRE PACIENTE QUE 

E L VARÓN F U E R T E . Melior est pa-
tiens viro fort i . J ^ - ^ ^ ^ 

J y O 

¿POR VENTURA ERES TU MAS F U E R T E 
QUE PEDRO ? ¿Nunquid Jortior Pe* 

O tu 

tro es? «juj/.—Izi e S ^ ^ l o-^ J-AJ 
M I R 4 COMO HAN CAIDO LOS F U E R T E S . 

Fcce , quomodo cecíderunt fortes. 

F U E R T E Y CONSTANTE EN SU RESOLU^ 
c i o N . i» instituto constans et va-
¡idus o^b 

PARED F U E R T E . Parles frmus , for-
t'lS ^ (J.^=sLa ^L-a»' 

/ 

VINO F U E R T E . Vinum valídum. 

E N LO MAS F U E R T E D E L COMBATE. 
Medía in pugna , ipso in ardore 

pug-
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FUE 

pugnce v-
EN LO MAS F U E R T E D E L DOLOR. Z^-

ter acerbissimos dolores mor sus. ^J* 

FUERTECILLO fuerte pequeño. 
Pusillum propugnaculum. 

FUERTEMENTE. , ^ 
validé ) viriliter , strenué. 

FUERTEZUELO un poco fuerte. 
Forticulus, valentulus , tantillum 
rohustus, , ^ ^wuo ^ 5 

FUERZA robustez , vigor. Vis,for-
titudo , rohur corporis i$. o!>i ^ 

T I E N E MUCHA F U E R Z A . Mctximus QSt 

corporis virihus ^ ¿«./izc ^ 
NO T I E N E F U E R Z A . Viribus Cdret. 

cu -> 

NO TENGO FUERZAS PARA CARGA 

TAN PESADA. Par non sum ferendo 
oneri. J*¿^\ Ĵ -̂ -V ^.3 J La 

CON TODA MI F U E R Z A . iVtf vi-
r i l i parte y quantum virihus valeo. 

CON LOS AÑOS V I E N E N LAS FUERZAS. 

Rohur ¿etati accedit..\~-* Ŝ* 

TOMÓ FUERZAS DESPUES D E L A E N ­
F E R M E D A D . JEX morho se refecit, 
vires recepit, recuperavit. j — 

F U E R Z A vigor juvenil. F/^or, ro^^ 
juvenilis, veljuvenilis (etatis^^j-z^z 

FUERZA poder , conato. JSÍisus, cona-
tus , us ^l^A •& ¿\-&¿A $ "Sfr* 

FUERZA violencia que se hace á algu­
no. Coactio , n i S i violentia, ce , vis. 

AQUI ME T R A E N POR FUERZA. UÚc 
ohtorto eolio trahor, £ ^ — í ^ ^ w 

T O M . I I . 

FUE 
POR F U E R Z A NO HARÉ NADA. ISflhil 

a me vi extorquehis. I — * c^^Á^b 

ME HIZO F U E R Z A . Jl//^/ í W / ^ ¿ 7 / / . 

D E GRADO , Ó POR F U E R Z A . V4%SF 
. . . . . . . . . v4 j 

: faciés vel invitus. A I— 

HACE F U E R Z A E L JUEZ. Iniquus est 
judex, injuriam decernit , injusté 
judieat. i / ^ i ' f i ^ ^ ^ s L ^ 

NADA D E ESTO ME HACE F U E R Z A . 

ISfihil horum me movet. &— 

HAZTE F U E R Z A . Zé" ipsum contine, 

FUERZA precisión , necesidad. Necesi­
tas, ñs M fifl 

ME ES F U E R Z A C E D E R AL QUE P U E ­
D E MAS. Jkíiki necesse est potentio-
r i cederé : me cogit necessitas va* 
lidiori locum daré. q|Saj£aS 'i^^¿a]] 

ES F U E R Z A , Ó FORZOSO E L H A C E R L O . 
JWihi hoc necéssarid faciendum est. 

POR F U E R Z A . Violenter, coacté , per 
[ •'. ) • - '-.y-.'" * 

vim , citra voluntatem ̂  L 

POR FUERZA precisamente , necesa­
riamente. Necessé , necessarib. 

FUGA huida apresurada. Puga \ ¿e. 

HACER FUGA.. Fugam faceré , arri-
pere, capes seré ^ 

PONER EN FUGA A L ENEMIGO, tíos-
X 2 tem 
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164 FUG 
tem fugare , in fugam avertere. 

adinere 
a 

con mcere. <->̂ — 
^ ^ \ 

FUGAZ transitorio, breve y de cor­
ta duración ; como tiempo FUGAZ, 
& C . FuffOX , cis , caducus , transí-' 
toriu^^a^im^-c)^ £ ^ J^j^ 

FUGITIVO-F/^zV/:'/^, a, um 

FUINA especie de marta , ó raposa 
del tamaño de un gato , de color 
rubio que tira algo á negro, y por 
la barriga blanca. Es muy destrui­
dora de los gallineros y paloma-

res. Mustella y ee, W J Ü ^ - * 

FUL 
FULANO , NA. voz con que se su­

ple el nombre de alguna persona, 
quando se ignora qual es, ó de pro* 
pósito no se quiere expresar. Unus 
aliquis : quídam, qutedam í$> u^—* 

FULGENTE POET. resplandeciente, 

brillante. Fulgens, tis — 

FULGOR el resplandor del sol. FuU 
gor so lis (^.^A^ 

FULGINOSO, lo mismo que D E N E ­
GRIDO , TIZNADO. 

FULLERIA la trampa, engaño y 
falsefdad que se comete en el juego. 

• - •'>*>, s 
Dolus, autfraus in ludo. (j¿— 

FULLERO. Doíosus, collusor , qui 
dolase in ludo agit. o » — A > LSŜ  

FULMINAR arrojar y lanzar rayos. 
Fulminare ^ J f - * ^ <j-*-*A 

FULMINAR CENSURAS imponerlas y pu­
blicarlas. Censuras 3 vel excommu-
nicatíonemfulminare, sententiam ex-
communicationis pronunciare, i ^ d * 
-fy —sJi ¿¿Âai* j . - ^ ¿fí̂ f c^^2^ 

FUM 

FUMAR arrojar , ó despedir humo. 
Usase regularmente por tomar ta­
baco de hoja. Tabaci fumum hau-
rire : nicoíiana fumo perfundere 

cerehrum. $\ SJS ^ j * ^ V^*" 

FUMARIA planta llamada comun­
mente palomilla, ó palomina, que 
nace entre las cebadas, y se pare­
ce mucho al culantro. Llamase FU­
MARIA , porque su zumo echado 
en los ojos los ofende y provoca á 
lagrimas, al modo que lo hace el 
humo. Fumaria fumus terree, cap" 
nos , i . ti)L.Á>.̂  ^ gyitj.ifow^ ^ ^ i / - ^ ^ " * * 

FUMIFERO POST. lo que arroja, ó 
despide de sí humo. Fumifer, 

FUMOSIDAD. Fumositas , tis , vel 

fumigatio , nis ^ * 
s 

w J 

FUMOSO lo que despide humo v. 
FUMIFERO. 

FUN 

FUNAMBULO, lo mismo que VO­
LATÍN. 

FUNCION , en su riguroso sentido 
vale la acción y exercicio de al­
gún empleo , facultad , ú oficio. 
Functio , muneris functio, vel ad-
ministratio ^ KJu¿^ Í¿>ÍJ.¿VJ\ 

LOS SACERDOTES HACÍAN LAS FUN­
CIONES SACERDOTALES. Afínisterío 
suofungebantur Sacerdote s.'iXqf==Ss 
3̂  ,̂£A_¿A4?̂  \^,A^> ^./Q^j^i gáai 

FUNCIÓN solemnidad. Solemnitas, tis. 

FUNDA DE ALMOHADA. Cer~ 
vicalis funda , vel theca, ¿e. ̂ .̂ ^=5 

FUNDAR echar los cimientos á un 
edificio. /Edifcii fundamenta ja* 

, : ce-
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FUN 
cere¡poneré, locare i ¿edlfícium fun­
dare s|t L̂Á—ZĴ  ^wwLi (̂ AV̂  

FUNDAR establecer, eregir , é instituir 
alguna religión. Ordinem i religio-
nem fundare y insfituere, >̂̂ ->. 

FUNDAR UNA I G L E S I A , CONVENTO, 
HOSPITAL , &c. Ecclesiam , conven-
tum, xenodochium fundare , erige-
re, A \ { / .—f>c> j \ ü w . - s - Á ^ s a u ^ f i 

FUNDAR apoyar uno su opinión 
con autoridades y razones eficaces. 
Sententiam suam ratione et autho-
rítate frmare , confirmare > stahi-* 

lire. o^L^-^—5 joj^ O^-A-^ {¿¿ÁS 

tu 

FUNDARSE. Fundan, ( j * ^LS 

FUNDARSE BIEN EN LAS CIENCIAS. 
FundarÍ in Uiteris ¡perfici in scien-
tía* (̂ 5 i J^^2-*^^ J^==í̂ Xw'i 

FUNDAMENTAL lo que sirve de 
fundamento , ó es lo principal de 
alguna cosa. Quod est caput et 
summa rei: id > quo res tota nttU 

L tur 1& J-^ ^ (ĵ Lwt ^ Hĵ cLd 
FUNDAMENTAR echar los funda­

mentos , ó cimientos á un edificio. 
Fundamenta jacere 5 fundare, 

FUNDACION la acción de fundar. 
jfltLdijicnfundatio : fundamentorum 
collocatio i positío ^LAÜ\ 

FUNDACION D E UNA CIUDAD. UrííS, 
erectlo ¿fundatio ¡LX^j.*)] (jUXs 

DESPUES DE L A FUNDACION D E ESTA 
CIUDAD. Post hanc urhem condi-
tam , atque constitutam * ah has 
urhe condita. »3- ^ 

FUNDADAMENTE con funda­
mento. Cum fundamento ^ J-^b 

FUNDADO. Fundatus , 4 , «w. 

FUN ^ 5 

F U N D A D O R . Fundator , orzV. 

FUNDADOR DE UNA RELIGIÓN. BJIP* 
gionis institutor % fundator, t̂>vwwL<i 

FUNDAMENTO el cimiento de al­
gún edificio. JEdificii fundamen-
tum pLÁ_J\ óLwll^ (jwLw! 

EüNDAMENTO basa. Bas'iS , ¡S. ÍJsííU 

FUNDAMENTO r a z ó n , principio, i * ^ -
damentum > í/* , r¿z/70 > rationís. 

ESTA NOTICIA NO T I E N E FUNDAMENTO. 
novitas, Ü?/ notitia nullum 

fundamentum habet* Lo \ j j s 

ESTO SE DICE,Ó SE HABLA SIN FUNDA­
MENTO. Hic rumor temeré in vulgo 

emanavít. ^.¿-X-i) ^«ÜJ lv>̂  

NO LO DIGO SIN FUNDAMENTO. Non 

dico hoc temeré, x^-^ LSV 

FUNDIR derretir , liquidar los me­
tales , y hacer de ellos lo que se 
pretende ^ echándolos en los mol­
des que les corresponde. Mstalla 
funderey liquare > confiare* 

FUNDERÍA el sido, ó lugar don­
de se funde. Funditionis situs, 

FUNDICION. Fussura , ^ , fo^-* 

//o, «is > confiatura i a {£Z^J\ 
FUNDIDO. Confiatus , a um. 

FUNDIDOR el maestro , ó artífice 
que exercita el arte de fundir. Fu­
sor , confiator: gris fusilis, vel fu~ 
silium ex are oplfex Q ¿i^]] 

2 S T E FUNDIDOR FüNDlÓ UNA ESTATUA 
D E 
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i 6 6 FUN 
DE METAL. Hic fusor statuam ex 

o 
tere conjlavit. eV0 fa&^ 

ESTE FUNDIDOR EN VANO FUNDIO L A 
PLATA. conflator frustra con­

jlavit argentum. ¿ ^ ^ f ñ 13^ 

A R T E D E FUNDIR. -¿4rí fusoHa. 

MOLDE D E FUNDIR. Vas fusorium, 

FUNEBRE. Funerarius , ¿? , z%f. 

FUNERAL. Funus , r̂/V , exe^um, 

HACER LOS FUNERALES V. EXEQUIAS. 

FUNESTO triste j deplorable. Funes-

, luctuosus f a , (^=:a'tf cs-̂  

FUR 
FURIA, ó FUROR. Furor , ris, 

furia , a 3 rabies , ei, furens ira. 

FURIOSAMENTE. Furiosé . furen-

ter ^ ^ o ^ * 5 1 - ^ ^ 
FURIOSO loco disparatado. Furens, 

furihmdus , furiosus, a , um , de-
mens , tis hj^A 

JFURIOSO , lo mismo que ENOJADO, 
C O L E R I C O . 

FUROR, lo mismo que F U R I A , I R A , 
C O L E R A . 

FURTIVAMENTE escondida y 
ocultamente. Furtivé, clam , la-
tenter ^ Lá-^-VLi LAÁA, 

FURTIVO. Res furtiva, furto ahla* 
ta ^ c i j ^ ^ 

: FUS • 

FUSCO , lo mismo que obscuro y 

FUS 
que tira á negro. Fus cus ^ ŵŵ  

FUSIL especie de escopeta de que 
usan los soldados de infantería. 
Catapulta ^ K̂ =JLSÍ*3 

FUSILAZO. Catapultce , vel sclopeti 
ictus ¿̂ =2.X_¿,_A5\ O^^? 

FUSILERO el soldado que sirve en 
la guerra con el fusil. Miles cata­
pulta armatus ^ j ^ * 

FUSTA baxel pequeño. Minor U-
hurnica , lembus , phaselus , i . 

FUSTAN tela de algodón. Tela ócy~ 
/w^ , gossipina. O- ^ u^UJ 

FUT 
FUTIL, i ^ / / / , vanus , a , f/w. ^ y i 

FUTURO lo que está por venir. 
Futurus , venturus , secuturus, a, 

E L TIEMPO FUTURO. Tempus futurum. 
J.A_Ü_AA<A«.̂  ^ ^ J-J>] {¿IL* 

HASTA E L FUTURO SIGLO. Usque ad 
futurum stfculum, j {Jfr 

MANIFESTÓ LAS COSAS FUTURAS Y E S ­
CONDIDAS ANTES QUE SUCEDIESEN. 
Ostendit futura et ahscondita ante-
quam evenirent. I — A_,¿y\ ̂ ^>\ 

Lgijj.̂ » JS-AÜ Ü-AÍL̂ 3\ J £XAÜ_AAAÂ5\ 
PARTÍCULA ARÁBIGA ^ ó j . ^ u Esta par­

tícula en la lengua arábiga es nota de 
futuro.i^r^ro es sefuturum ^t^-^u 

ESPERO QUE VENDRÁS. Te fore ventu-. 
rum spero* LÍf-~w (¿¿5̂ -̂  J\ 

FUYNA v. FUINA. 
FUZIA , ó FUCIA ANT. lo mismo 

que CONFIANZA. 
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G 
G ^ séptima letra del alfabeto , y 

quinta en el orden de las conso­
nantes. En el alfabeto arábigo es 
la letra sexta. 

GAB 
GABAN capote con capilla y man­

gas , para defenderse de las incle­
mencias del tiempo. Penula, mt 
gausape rusticanum. A . ÍS .J^L.* 

GABARRA especie de barco grande, 
que tiene árbol mastelero ^ y le 
suelen poner cubierta. JSfavicuUi 

scapha vectoria 'JfSL^Á ^jX^ú 

GABATA hortera de palo. Gabata^ 
o 

GABELA qualquief tributo, impues­
to , ó contribución que se paga al 
Principe. Vectigal, tributum > t r i ­
butaria pensio ^ 

GABINETE la pieza, ó aposento re­
tirado en las casas. Privatum cubi~ 
culum i locus secretus s conclave, is, 

o / 

ENTRÓ Elí SU GABINETE , Y CERRO L A 
VüEKTA<íntravit in conclavi suo i et 

fores occludité j j&s&s&A ^ J ^ k j 
cu 

GABINETE , 6 GABlNETÓ Congreso , Ó 
junta en que se tratan las materias 
mas arduas de estado en presencia 
del Soberano. Privatus congressus 
ministrorunt cunt Principe. uV-í3 

GABRIEL nombre propio. Gabriel, 

SAN G A B R I E L ARCÁNGEL. Archange-

lus Gabriel. j ^ l ^ & j & i * 

GAC 
GACHAS. Puls, tis, pulticula ,pa-

GACHO encorvado > inclinado ha­
zla la tierra. Inclinatus, curvus, in-
curvus j a , mn & ^ 

GACHO el buey , ó toro que tiene las 
astas inclinadas házia abaxo. Bos 
demissis ^ in j i ex i s , ve l incurv i s Cór-

rnius* k-ij>U éyffl ti LS$\ 

GACHON eí niño que sé cria con 
mucho regalo , y se le da gusto en 
todo. Puer deliciis enutritus^ LSI 

GAF 
GAFAS , lo mismo que ANTEOJOS. 
GAFAR arrebatar alguna cosa con 

las uñas, como hacen las aves de 
rapiña. Uñcis abripere <, s-ubripere. 

GAFEDAD la contracción , ó enco­
gimiento de los nervios , que im­
pide el movimiento de las manos 
y pies. Curvatio , nis curvi-
tas , tis j nervoruni contractio. 

GAFO el que tiene contraidos los 
nervios de las manos, de suerte 
que no puede moverlas. Manibus 
captus ac debilis , chirager, gr i , 

. chiragra laborans ^ 

GAG 
GAGATE , lo mismo que AZABA­

C H E . 
GAGES lo que se adquiere por algún 

em-

UNED



i68 GAG GAL 
empleo ademas del salario , ó 
señalado. Merccs , edis, obventio-
nes i$- oW-á-S üjLst̂  

GAGO ANT, lo mismo q̂ ue GANGOSO. 

GAJ 
GAJO la porción pequeña del racl-

mo de uvas. Uva , ce > racemus , i , 
o 

GAJO racimo sin grano, cencerrón de 
las uvas, ó rampojo. £>W scapus, t. 

GAJO la rama del árbol. Ramus des-

G A L 

GKL.K.Concinnitasvesfium J ^ j ^ í 
G A L A vestido sobresaliente , rico y 

costoso para las funciones de fies­
ta , regocijo y lucimiento. Vestís 
elegans , f retiosa festiva ad pom-

tu 

G A L A ivr^r. gracia , garbo y bizarría 
que uno tiene. Mlegaptia , pr¿es-
tantia , ae , speciositas, tis Q '¿¿\J¿ 

GALAFATE el ladrón muy astuto 
y sagaz , que roba con arte, enga­
ño y simulación. Subdolus fur. 

GALAFATES los mozos del traba­
jo dedicados á llevar cargas. Baju~ 

G A L AMERO , lo mismo que GO­
LOSO. 

G A L A N el hombre de buena estatu­
ra , bien proporcionado de miem­
bros , y ayroso en el movimiento. 
Pulcher homo , pr¿estanti corpore, 

venustus , elegans 1$- ̂ —zj? J - r ^ 
j 

GALÁN el que está vestido de gala, 
con aseo y compostura. Eleganti 

veste mduttis , ornatus ^ ^— 

GALÁN el que galantea á alguna da­
ma. Procus , ¿ri , amasius , w, 

GALANAMENTE con gaia y ay-
re. Eleganter , ornaté , speciosé, 

GALANCETE. Venustulus jpolitu-

lus % ^ J-V^ 
GALANISIMO. Pulcherrimus , ^ 

gantlsshmis ^ ^ j ^ - Ĵ o.̂ ?» ^ ó^-J^ 
GALANTE bizarro, dadivoso, libe­

ral. Láiberalis , munificus. ^ — 

GALANTERÍA bizarría, liberali­
dad , generosidad. Liheralitas, tis, 
munijicentia , ¿f. pl ¿v-w j | t ^ 

GALAPAGO tortuga, animal an-
fibio. Testudo, nis ^jJ-^Vj ¿uisJi 

GALÁPAGO MET. el bellaco , disimu-
lado y cauto. Homo versutus, cal-

GALARDONAR premiar • ó remu­
nerar el servicio hecho por al­
guno. Jíliquem remunerare , vel 
remuneran : aliquem proemio affi-
cere , donare : compensare alicu-

Jus labores i$- î sj\ 

GALARDON el premio, recompen­
sa , ó retribución de los méritos, 
servicios y beneficios. Remunera-
tio , nis , pr¿emium , // , operce pr¿e~ 
tium , operis merces ^ 'i\—iL^ra^J^ 

GALARDONADO. Fmmiaius, a, 
um ^ íi_s iL^3-J0<í ^ ¿ 1 ^ = 3 / « 

GALARDON ADOR el que premia 
las buenas obras y servicios que se 
le hacen. Kemunerator , ris, aj .-^ 

GAL-
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G A L 
GALBANA, lo mismo que PEREZAJ 

F L O X E D A D . 
GÁLBANO goma blanca ^ amarga 

al gusto , y desagradable al olfato. 
Galhanus , vel galbanum i ni. 

G A L E O N baxel grande de altó bor­
do. Qaulus magni modi , ac ce-
liar i s 4* Â-Â r» (̂ ^X¿ 

G A L E O T A nave larga y de baxo 
bordo. Isíavis longior depressioris 
oris. Â-Â S» "¿JOjb iL~hLA¿. 

G A L E O T E él que rema forzado en 

las galeras. Remex , ¡gis. —3 

G A L E R A embarcación de baxo 
bordo , que va á remo y vela. 
Xriremis. — ¿ ^ i j ^ ^ %£>J* 

G A L E R A el carro grande de quatro 
ruedas. Plaustrum tecto concame-

gatiim vJ^Í^> 4^/3 iJ¿ iLib^c 
GALERERÓ el que gobierna las 

muías que llevan la galera. Plaus-
trariüs ^ i L S b ^ 

GALERÍA corredor , ó pieza larga 
para tomar el sol. A.mhiilacrum su-
perius , ventis undique fervium 

J -1 • o ^ 
cumfenestris ^ ^ o l i ^ . 

GALERNO viento entre oriente y 
cierzo , llamado en el océano nor­
deste , y en el mediterráneo greco, 

o 
ó gregal. Ccestas, ce. e>—*~> •9?.j> 

G A L F A R R O , lo "mismo que A L ­
G U A C I L . 

GALFARRO , Ó GALFARRON holgazán, 
ocioso, enemigo del trabajo. Desi-

Uf 

diosus ^ ( j ^ ? ^ c5L^ & U ^ ^ = 
G A L G A la hembra del galgo. Canis 

gallica ^ ¿LA-Ü̂LW ¿¿AX̂ = 

GALGO. C^«w gallicus, kporarius. 
o 

GALICO v . BUBAS. 
T O M . I I . 

GAL ^ 9 
GALILEA. GaliUa, 

GALILLO el que es natural de Ga­
lilea. Galilceus ^ ^ÍALS. 

MAR DE G A L I L E A . Mare Galillcece. 
3̂  J J I ^ ^ 

GALLARDAMENTE bizarramen­
te , con gallardía. E le gante r > spe~ 
ciosé ^ L ^ A . ^ I^M^ 

GALLARDETE banderilla que se 
pone en lo alto de los mástiles del 

o ^ 
navio. Aplustre , is. (J—— 

GALLARDÍA bizarría , y buen ay-
re. Elegdntia , , specwsitas, tis. 

-k- ^ i 
GALLARDÍA liberalidad y desinterés 

en lo que se executa. Generositas, 
liheralitas , magnanimitas , //V, 

GALLARDO ayroso , galán. Spe-
ciosus, venustus , a , um. Jw k » A 

G A L L A R D O liberal. Liheralis ¡^í^^ 

GALLARDO , lo mismo que ANIMOSO, 
V A L I E N T E . 

GALLETA vaso de barro , ó cobre 
para echar vino. Galeola vinaria. 

GALICINIO el tiempo de media no­
che en que cantan los gallos. Gal-
licinium > ti. Jwoi3! ^j^sS 

GALLILLO DE L A GARGAN­
TA. Mpiglottis , idis , epiglos-

o / 

GALLINA ave domestica. Gallina, 

G A L L I N A C I E G A . Gallinago rustico-
la , ^é"/ gallina silvestris. £— .̂L ĵ 

G A L L I N A CLUECA. Gallina glociens, 
glocitans d b p i ¿¿J^ 

G A L L I N A DE AGUA. Fúlica, c€. 

Y GA-
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GAL 
G A L L I N A DE LA INDIA. Gallina In­

dica ^ ÍÓjJ^ ¿La»L̂ s.i> 
G A L L I N A ENANA. Gallina pumilio, 

vel pumila ^ ¿ .̂L .̂̂  
G A L L I N A CASERA. Altilis gallina, vil-

latica i$- ¿ " t ^ ^ y* 
G A L L I N A MORISCA. Gallina africana. 

G A L L I N A RABONA. Gallina appetens 
gallum ü^isi ü^L^.^ 

G A L L I N A SORDA. Upupa , ¿e I—-Vi 
J O -> 

G A L L I N A QUE PONE. Matr ix gallina, 

G A L L I N A QUE Y A NO PONE. Effoeta, 

G A L L I N A CHICA pollita. Gallínula, 
•pullastra , ¿e. $\ ájs—ÍU-T" ¿ ^ L ^ 

G A L L I N A itfsr. cobarde , pusilánime 
y tímido. Timidus, ignavus , me-
ticuloSUS ^ A-̂ a. L^-fí-t-T^ 

LA G A L L I N A RECOGE LOS POLLUELOS 
BAXO sus ALAS. Sub alas congregat 
gallina pullos suos. **JS3 ¿¿-̂ .L-̂ j,;̂  

COSA QUE TOCA Á GALLINAS. Galli-
naceus, a , um eV0 

HUEVOS D E G A L L I N A . Ova galliná­
cea ^ ^ ^ - 5 

PONER HUEVOS L A G A L L I N A . Ova pa~ 

rere , poneré, 

G A L L I N A Z A el excremento, ó es­
tiércol de las gallinas. Fimus gal-
linaceus , stercus gallinarum. ¿¿J 

GALLINERO el lugar , ó cubierto 
donde se recogen á dormir las ga-
llinas. Gallinarium. u ' — 

G ALLINERO el que compra gallinas 
para volverlas á vender. Gallina-
rius , U ¿^SL^faa 

GALLIPAVO' gallo de las Indias. 

G A L 

Gallus indicus ^ i_?jsÁ̂  yjofj; 

GALLO el macho de las gallinas. 
Gallus gallinaceus, vel gallinaceus, 
ei ^ te.,,O ^ i i^ i i ) C¿5OL> 

GALLO cierto genero de pez , que tie­
ne en el lomo levantadas unas es­
pinas al modo de cresta de gallo. 
Piscis gallus , vel gallus marinus, 
Zeus,H W 

GALLOFA el añalejo para regir el 
oficio divino. Lihellus de ordine 
quotidie recitandi , et JVfissam ce-
Ubrandi. j 'i)y*¿>\ o ^ ^ ^ ^ J c^Lx^s 

GALLOFA mendigez. Mendicitas, tis. 

GALLOFEAR mendigar, pedir l i ­
mosna , andar á la gallofa. Tristi 
mendicitate vitam producere : vic­
timare sorbillo 0. j — 

GALLOFERO pobreton que anda 
pidiendo limosna. Mendicus , men-

tu 

dicitans "0- j L 
GALON un genero de texido fuer­

te , hecho de seda, hilo de oro , ó 
plata. Tceniola, fas cióla textilis au-
rea , vel sérica. c iLs>^ 

GALONEAR guarnecer , ó adornar 
vestidos, ú otras ropas con galo­
nes. Fasciolis vestes ornare. J»^ , ^ 

VESTIDO GALONEADO. Vestís fasciolis 
aureis ornata. 

4 
GALOPE. Equi concitatus gressus, 

vel tolutarius. 

GALOPEAR llevar el caballo á ga­
lope. Tolutim incedere, p¿/ equíta-
re, suhsultim currere. ¡Ja é» -

GA-
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G A L 

G A L O P I N el que sirve en la cocina 
en los ínfimos ministerios de ella. 
Medtanistus > ni , lixa culmarius, 
calo coquinarius, culinarius J'amu-
lus ^ Jp̂ a4$\ 

G A M 

G A M A la hembra del gamo. Dama 
fcernina c?i\j¿- io^¿ 

G A M B A R O especie de cangrejo pe­
queño , el qual en cociéndose se 
vuelve muy encarnado. Qamma-

i * - p -» -
rus , r i j ^*o ^LAIZLW 

G A M E L L A el yugo que se porté á 
los bueyes y muías para trabajar'. 
Jugum ^ j^-^s ^ 

G A M E L L A barreño grande de madera, 
en que dan de comer y beber á los 
animales. JLabrum , vél rudela-
hrum ligneum, ^ ^Ltái ûa5 

G A L I 7 I 

3̂  u>mji^ L^fi ^&^Ai 
G A M O animal velocisimo , muy pa­

recido al ciervo. Dama , ce. 

G A M U Z A . Gamce pellis coñciñnata. 

G A N 

G A N A deseo, apetito de aígurta co­
sa. Appetitio , a^etitus , us, 

•0. 
GANA apetito dé comer. C/̂ /" 

tenttá } ¿dendi cupiditas* '¿—L^li 
GANA D E TRABAJAR. luaborandi cu* 

piditas ^ JLsvo 
GANA propensión , voluntad. Volun­

tas , tis ^ J » ^ 

GANA T I E N E DE ÉLLÓ. I d appdtit , 
hementer cupit # U¡3i ¿^#*l 

GANA ME DA D E H A B L A R L E . Cupido 
mihi incessit homtnem compellandi. 

MUCHAS VECES ME VINO GAN A. DE E S ­
C R I B I R T E . Scepé impetum coepi ad te 
scribendi. \J\ m^^k V-̂ 2̂3 

T O M . I I . 

DE MALA GANA ESCRIBO. ISÍon liben-
tef scrlbo : ttedet ms scribere, U» 

MO ME DA LA GANA. Non Uhst l nólo. 

DE BUENA GANA COU gUStO y Volurt-
tad. Libenter , libenti animo , ^;^/-
mo libentissimo. 3 

DE MALA GANA con repugnancia.' 7 ^ -
í ? / ^ , repugnanter , contra volun-
tatem. wv—w¿ ^ 5̂ '. WK ¡r̂ p- L VÍ£ 

TENER GANA DE COMER. E s u r i r e . 

TENER GANA D E CENAR* Coenatürite. 

GiVNADERO el dueño de los gana­
dos. Pecorarius , gregum , pe-
cudum domiñus i& 

(JANADILLO , ó GANADITO. 
Parvus i vel pusillus gfex. 'jL-Áxi 

GANADO. Pectís , udis, veí pecus, 
cris 1$. (̂ .¿Aj.* ¡LAJL,LÁ ^ 

GANADO MAYOR el que se compone 
de reses mayores ; como vacas, 
bueyes , &c. ¿írmentum , grex Ur-
mentoruni ^ ŜL̂\ ^Ji^j,^, ;*^J$LA, 

GANADO MENOR el que se compone de 
reses menores; como ovejas ^ ca­
bras , &c. Grex ov'mm. Pecus, 
udis, vel oris ^ ^L.k\\ ^Aii 

HATO D E CAÑADO. Peonare, is ygfex, 
gis 0- (jLjtl¿ ŝjaij 

MUCHOS HATOS DE GANADO. Pecuaria, 
multa ^ î &Szzi (jLsiLü 

E L PASTOR QUE APACIENTA E L GANA­
DO. Pscuarius , n ^ J ¿ \ ¿ f x ^ 

PERRO QUE GUARDA E L GANADO. Ca-
• • ^ o 

- «/i- peciiarius ^ slaŝ ^ c>^^= 
GANADO PAR. PAS. de ganar. L t i -

cratus, lucrifactus , acquisitus, a, 

Y 2 GA-
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i / 2 GAN 
GANANCIA utilidad, interés que 

se logra , ó adquiere por el trato, 
ó comercio. Qu¿estus, us , lucrum, 

GANANCIA GRANDE. FertUtS qUtfstlíS. 

L A GANANCIA DE UN ANO SERA PARA 

TÍ. Unius anni quiestum in rem 
tuam converte, sj.—¿> C>A^^=> L/a 

NO HAY GANANCIA SIN GASTO. Non 
o 

lucrum sine sumptu* w 4 

DAR E L DINERO Á GANANCIA. PeCU-* 
niam occupare j foeneraru ^ j . — ^ 

BIENES GANANCIALES los que se ad­
quieren durante el matrimonio. 
Bona in matrimonio acquisita : ba­
ña viro, uxori communia* ^ j - — 

GANANCIOSO lo que ocasiona ga­
nancia. Qutestuosus , lucrosus , ¿z, 

GANANCIOSO el que sale con ganan­
cia de algún trato, ó comercio. 
Qu£úuosus t c[u¿estu augeri, lucro 

auctum esse. 
o 

GANAPAN el mozo del trabajo 
que adquiere su sustento llevando 
cargas. Bajulus , gerul-us > i . JL -̂̂  

GANAR adquirir caudal, ó aumen­
tarle con qualquier genero de co­
mercio , trato , ó trabajo. Lucrari 
lucrijacere; qu¿estus faceré. 0 ^ ^ = 

ESTE DINERO ME HIZO GANAR QUAN-
TO TENGO. Hocfuit pecnliimeifer-
mentum. o <̂ .̂ => J^gl 2 j-^ 

GAN 
ESTE ES UN OFICIO , Ó A R T E EN QUE 

SE GANA MUCHO, ¿irs htfC qutfs-
tnossima est. ^¡0^ 'ix'^] '¿¿.^ 

GANÓ HONRADA Y L I C I T A M E N T E . Ho­
nesté , et honis artibus divitias au-

GANÓ CON MALOS TRATOS. Omne quod 
habet miquis artibus lucratus est, 

J \U J 

injusté comparavit. 

LO MAL GANADO L L E V A L O E L DIABLO. 
JMalé parta malé dilabuntur. 

GANÓ LA BATALLA. Hostem superávit, 
ab illo victoriam reportavit , vel 
adeptus est ^ Í J . 

GANÓ E L JUEGO. In ludo vincit, sor-
^ o . s o l 

tem ludí lucratus est. L5- -5 ÜA 

AMIGO DE GANAR. Lucripeta , *e. 

E L QUE HUYE D E GANAR. Lucrifu~ 
ga , a : lucro aversus , ¿? , um. 

GANCHO el hierro torcido que sir­
ve para prender , agarrar , ó col­
gar alguna cosa. Uncus s c i , unci-
ñus , ni. —̂a 3̂  j í h l 

GANCHO eí cayado entre los pastores. 
Pedum , > baculus incurvus. 

GANDALIN , lo mismo que ESCU­
DERO. Famulus scutarius. -A ^L^. 

w J 

GANDAYA ociosidad y bribonería. 
Otium, í¿ , segnities , ei ̂  J.k i .djJI 

GANDIR , lo mismo que COMER. 
GANGES rio. Qehon J$t 

GAN-
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GAN 
GANGOSO el que habla ganguean­

do. Qtii ore ac naribus loquitur, et 
verba exculcat ^ I—1¿. ^LA^ ( j .^ 

GANGRENA CJÍ?. principio de cor­
rupción en las partes carnosas, que 
las va mortificando y quitando la 
sensación. Qangfcend , emortu¿e 
carnis tahes letífera* £—^—^ 

. > o 

GANGUEAR hablar tapadas laá 
narices. Os simul ac naribus verba 
exculcare» ^ ¿ ^ ^ ^ ^.¿v.Lso ^ ¿ v ü w 

GANOSO deseoso, y qué tiene ga­
na de alguna cosa. Avidus i cupi~ 
dus i appetens ^ S-̂ V ^ c^^-^4 

GANSARON el pollo del ganso.^ 

seris fullus ^ 'i}jh>\ £J>\ jy* 
GANSO ave domestica- Anser^ ris* 

GAÑ 
GAÑAN eí pastor rustico y grose­

ro que guarda ganado ^ y sirve á 
los .demás pastores y mayorales. 
Rusticus pastor, L^ .̂ <S¿§ C_S£V̂  

&LŜ \ JOJ-A-^ jOjv̂ O J ^ k ] \ 

GANAN el jornalero que por su sala­
rio cultiva loá campos. Huris ope* 

rarius & ^ ^ ^ > 1 ^ 
GAÑIR ahullar el perro quando le 

dan alguri golpe. Gannire. LSJ-—c 
^'c£^> 

GAÑIR , se dice de íos hombres, quan­
do enronquecidos apenas pueden 
echar la voz , ó no se les entiende. 

JEgré vocem emittere. u* j 

GAÑIDO ahullido del perro. 

GAÑ 
GAÑOTE el canon que esta en lo 

interior de las fauces, por donde 
sale el alimento y la voz , y está 
preso á los bofes, ó livianos. As-
pera arteria $ 

GAR 
GARABATEAR echar los garaba­

tos para agarrar, ó asir alguna co­
sa y sacarla. Harpagare , trahere 
harpagine , sett unco ^ÍÜA^ ^ ¿ C 

GARABATEAR escribir, ó format semi­
círculos y garabatos, mezclados 
con rayas mal formadas. Incúndi­
tas literuhtf exarare: d-uctus cala-
mi malé formatos ser ib ere, Q ^ Í ^ 

GARABATILLÓ. Tenuis i veí mi­
lis uncus, 

GARABATO instrumento de hierro 
para colgar algunas cosas , ó para 
asirlas ¿ ó agarrarlas* Uncus , c¡, 
harpago , nis ^ o . - ^ ) Í ^ = 3 y l t ^ s 

^ JJ.-.AÍLÍÍC ¿LÍLAC 
GARABATO garfio para colgar las re-

ses muertas. Uncus laniorum. JJ^ 

GARABATOS ías letras , ó escritos 
mal formados. Ductus calami, vel 

litter¿e informes, ^ . n í v l l f ^ 

GARAMBAYNA adorno demasía-
do y superfino en los vestidos. Su-
pervacaneus , futilisque ornatus, 

GARANTE. Fidejussorjs ^ J-¿k= 

GARAÑON el asno grande que se 
echa á las yeguas , ó á las burras 
para la procreación de machos y 
muías. Asinus admissarius. ^L+sẑ  

GARAPIÑAR cuajar , ó condensar 
las partes de algún licor coa artifi­

cio 
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1/4 GAR 
cío de nieve, ó yelo. Potlonsm 
alaciare ^ ^\^\ o^^, J ^ ? -

GARAPIÑA. Glacies,ei-&o^~ 
G A R A P I Ñ A D A . Glaciata potio. 

GARAPIÑERA vaso de cobre, ó es­
taño para helar y garapiñar las be­
bidas. Vas ad congelandum aptum. 

•• O w 

/ 

GARAPITA red pequeña y espesa 
en que se cogen los peces peque­
ños. Retícula) ¿e. $ ẑ k̂ o ¡i-.¿~=2.*.¿, 

GARAPITO , lo mismo que GUSA-
RAPA. 

GARATUSA , lo mismo que C A R I ­
CIA , HALAGO. 

GARBANZAL la tierra sembrada 
de garbanzos. Terra cicerihus sata» 

GARBANZO. Cícer, cris, 'i— 

GARBANZOS TOSTADOS tostones. Cice-
ra tosta, vel grana ciceris tosta. 

GARBILLAR aechar el grano. CW-
hare tritkum, é*c. J . ^ - á ^ J ^ ¿ 

GARBILLADO. Purgatunty vel hri-
hatum triticum. t/ r j - ^ 

GARBILL ADOR el que limpia y 
aecha garbillando. Qui cribro pur~ 

fruméntum ^ J - » 1 , / ^ 

GARBILLO arnero , ó zaranda con 
que se limpia , ó aecha el grano. 
Crihrum , i ^ Jw^p^ Jb^á 

GARBINO viento leveche, ó el que 
viene entre medio dia y poniente: 
en el océano le dan el nombre de 
sudouest. Subausterí^- f -Zj* 

o 

GARBO gentileza y buen ayre en el 

GAR 
andar. Corporis elegantia^venustas: 
elegans corporis habitudo ̂  ü_¿^u^ 

GARBO desinterés y liberalidad en ha­
cer los beneficios. Mumjicentia > ¿e, 
líberalitas , tis ̂  — ^ pl—*u*» 

GARBOSO ayroso , galán , y que 
tiene garbo. Elegans, tis , venus-
tus, ¿2, um, ^LÁ^ J ^ l ti-^i/-^ 

GARBOSO liberal. Munificus, líberalis. 
C5 GARDUÑA animal menor que la 

zorra, pero muy semejante á ella, 
menos en la cola. Es muy amiga de 
gallinas y palomas. Scíurí > vel 
mar tis gemís columbís et gallínis ín-

festum 1& 
GARFA las uñas de las manos de los 

animales que las tienen corvas. Un-
gues corzKe et a cuta volucrum et 
anhnalíum oJLs 

ECHAR LA GARFA tirar á asir algo con 
las uñas. Unguíbus abrípere. ^izA 

GARFEAR , lo mismo que G A R A ­
BATEAR. 

GARFIO, lo mismo que GARABATO. 
GARG AGEAR escupir con ruido 

las flemas que caen de la cabeza á 
la garganta. Sereare , despuere, ex-
puere excreando 1$- ^_SVJLA3 ^.¿ÚJÍ 

GARGAGEO el acto de gargagear, 
ó arrojar gargajos. Excreatío , nis. 

GARGAJAL , ó REGAJAL el si­
tio, ó par age que está lleno de gar­
gajos. JLocus sputís plenus, £— 

GARGAJO la flema quasi coagula­
da que se arroja con fuerza. Con-
globatum, vel spissum sputum. 'id^to 

GARGANTA. Fdux , as, guttur, 

urís. i j — — ^ — ^ ^ Oj?̂ -̂  ,3 -̂̂  

NUEZ DE L A GARGANTA. Gula , 
3̂  jjlsvi^ ^ii-T4' 

GAR-
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GAR 

GARGANTILLA el adorno de per­
las que traen las mugeres á la gar­
ganta. Margaritarum moni le , vel 
torquis oUsÁs '¿.^ks 

GARGANTON el que come mucho. 
Qluto , heluo , nis ¿¡j. ^ ] 

GARGARA el ruido que se hace en 
la garganta , entreteniendo en ella 
el agua , ú otra cosa liquida. Gar~ 
garizatio, nis 

GARGARISMO. Gargarismus, mi, 

GARGARIZAR hacer gárgaras. 
j í qua , aliovs liquore gargariza­
re ̂ ¿ / ó 

GARGOL A la simiente del lino, que 
por otro nombre llaman LINAZA. 

Lin i semen (jLx^=a^ 
GUARGUERO la parte interior de 

la garganta por donde desciende de 
la boca el alimento al estomago. 
Fauces, ium. ^üU* ^ f-tf^J ^ ^ l i 

GUARGUERO , se toma también por 
toda la caña del pulmón. Trucho 
arteria, trachsa , e¿e. i *—̂ 2—i» 

GAR ^ 5 

GARITA FORT. obra á manera de 
linterna , capaz de un soldado que 
se pone alli para hacer centinela. 
Specula, ¿e ^ ^ U ^ ^ 'ÍJ^A 

GARLAR hablar mucho y sin in­
termisión. Garriré , hlaterare, in-
utiliter loqui o——^— ?̂. 

GARLITO especie de nasa para pes­
car. Nassa, a y-^lXí c^tf 

GARLOPA C ^ ^ P . instrumento de 
media vara de largo con un hierro 
en medio á manera de escoplo, pa­
ra igualar y pulir la madera. Rim-
cina langa lcevigatoria ^ fe^"*™"? 

GARRA. Unguis aduncus } vel f a l -

catUS ̂  o—AL »̂ o-Lsrua ^ 
GARRAFA. Jz/r^o vitreus , ampul-

la vitrea, fo/Zo augusta, et ven­
tosa JjjX — * — * ¿«Á/jÁ—í 

GARRAFAL , se dice de aquellas 
cosas que exceden de la medida 
regular de las demás de su especie. 

ingens > pr¿egrandis. ^ . . , —^ 

#GARRAMA voz arábiga , y vale 
pecho , contribución, ó tributo. 
Vectigal, lis $ 

GARRANCHO el ramo quebrado 
de algún árbol. Ramus dissectus, 

GARRAPATA insecto pequeño que 
molesta al ganado lanar. Ricinus, 
vel ricinum, ni ̂  ^[>|^ 

GARRAPATA J O T . el muy pequeño 
de cuerpo. Homuncio, vel homun-

GARRAPATEAR , lo mismo que 
GARABATEAR quando se escribe. 

GARRAR NAUT. cejar , ó ir házia 
atrás la embarcación : lo que suce­
de quando ha dado fondo y no ha 
hecho presa la ancla. Navem retro 
cederé. ^ 1 o — ^ = ^ - í v ? . 

G A R R I D A M E N T E lindamente, 
hermosa y ayrosamente. Venusté, 
be lié, per hellé ^ }X/^a» 3^ L Á ^ ^ 

GARRIDO hermoso , lindo. Bellus, 
pulcher , venustus, a , ( j w u ^ 

GARROBA v. ALGARROBA. 
GARROBO V. ALGARROBO. 
GARROCHA vara larga y delgada 

con hierro en su extremidad, el que 
tiene un arponcillo para que no se 
desprenda. Filuta , spiculum ama-
tum. ¿_5¿ j Í:~-V J ^Jr? 

tú 

GARRON el espolón del gallo. ^ 
ÍTÍÉ^ aduncus ̂  ^¿.ií 

GARROTAZO golpe dado con el 

garrote.i^/íí/V ^«if vehemens. '¿¿^ 

DAR 
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176 GAR 
DAR Á UNO DE GARROTAZOS. Fustem 

alicid infligere , vel fuste aliquem 
percutere, multare , ferire, v>tf~*o 

GARROTE pa lo de u n grueso me-

diano. Fustis , is ^ ^ L ^ : 

GARROTE l a muerte que se ocasiona 
de l a c o m p r e s i ó n de las fauces por 
medio del artificio de u n hierro. 

Strangulatio , nis $ J ^ J . - ^ . ^ 
DAR GARROTE Á UNO. jLU^uem stran-

guiare : gula alicui frangere. ^ Z * * 

GARROTILLO enfermedad de l a 
garganta por l a h i n c h a z ó n de las 
feuces, que e m b a r a z a e l transito 
del a l imento, ó l a r e s p i r a c i ó n . An­
gina , ce , injiammatio faucium. 

T I E N E G A R R O T I L L O . Angina jperícli-* 
KM J J 

tatur iQ- Í^JL -̂̂ - ^ 
GARRUCHA carr i l lo , ó polea. T r^ 

cklea 3 ¿s 3 rechaníus, mi. *¿~J=¿pJ* 

GARRULO , L A . se dice de las 
aves que cantan m u c h o y gorgean. 
Qarrulus, a, um* (jS ^ ^ - ^ ^ 

GARZO el que tiene los ojos b lan­
cos y azules. Qlaucus , ci , ctesius 

QCul'lS. \¿)J^ J-^4 ^ > J ^ i J $ \ 

GARZON e l j o v e n , m a n c e b o , ó 
m o z o bien dispuesto. Adolescens, 

Juvenis ^ u>L*.¿> (-JLW 

GAS 
GASA tela m u y sutil, delgada y trans­

parente de l ino y plata falsa. Tela 
subtilis , raraque , vel linum suhti-
lissimum adulterino argento tex-

^6 pL*u.X$\ \>L¿^J e)LA^=» 
GASTAR expender , ó emplear e l 

dinero en alguna cosa. Impenderé, 

GAS 

insumere* rj—^- ® JM— ?̂, el» 
^ ^ ^ ^ ^ ^ / ^ ^ 

GASTÓ E L DINERO E N COSAS I N U T I ­
L E S . In res vanas pecuniam impen-
dit : imitili impénsa ¿es conswnpsit, 
profudit í|t »a.-?.Li JJb « ^ ^ > 

GASTÓ E L DINERO EN COSAS U T I L E S 
y PROVECHOSAS. Rehus honestis et 
commodis pecuniam impendit, <?̂ -

pendlt. ——̂  ^ S ^ ^ J fTi/^ 

ESTE GASTA D E LO SUYO. Hic impen-

dit de suo. (^.-^ J - T V ^ \V3^ 

GASTA SIN DUELO LO QUE ES MENES­
T E R . 'JStóh grávate 3 nec pareé sum~ 
ptum necessarium facit. 

GASTA CON KSCASKZ,Angusté, et stric~ 
té impensam agit : frugaliter sum~ 
ptum facit 0 ¿ÚV^AÁÍU 

TODO LO QUE CON ÉL GASTARES D E 
MAS YO T E LO HARÉ BUENO. Quod-
cumque in eum super erogaveris, 

reddam tiku —JLfi Qg .a,,'̂  LJL^» 

GASTAR BIEN E L TIEMPO. Tempus ho­
nesté impenderé, traducere, Ó -̂AOI 

GASTAR MAL E L TIEMPO. Tempus te­
reré , frustra consumere, cî —vá>\ 

GASTÓ TODO E L DIA EN HABLAR. Exe-
mit, vel extraxit dicendo diem. ¿ j b 

GASTAR MAL L A HACIENDA desper­
dic iarla . Fortunas prodigere, con­
sumere 3 patrimonium profundere, 

J \M Ú» 

GASTAR d iger ir , cocer; como: GASTAR 
la comida . Digerere , coquere. 

G A S -
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GAS 

GASTAR CON EXCESO ser prodigo. Im-
modérate sumftumfaceré , prodi-
gum essein expensis ^ L Í ^ Í 

GASTARSE envejecerse el vestido, 
ó perderse con el uso algo del esta­
do que tenia. Vestes atteri , deteri, 
attenuari <_̂ .A3L̂ =5 ĉ Á̂f» ¿c^l 

GASTARSE podrirse alguna cosa. Pu-
trescere ̂  -?̂> 

GASTADO podrido, deshecho con 
el uso. uáttritus ) detritus, a, um. 

GASTADOR prodigo , el que gasta 
con exceso. Prodigus, profusus in 
sumptum t consumptor bonorum. 

J tu 

GASTADOR despensero. Cellarius , /V, 

GAT 177 

promus condus 
GASTO. Sumptus , ^ , impensa, í^-

pensa , ^ ^ ^ — % ^ i ^ f e ^ 

GASTO lo que diariamente se expende 
en una casa. Quotidiana expensa. 

GASTO el que se hace en acarrear mer­
caderías , &c. Impensa in mercimo-
niis portandis O j ^ ' 0 

GASTO EXCESIVO, INMODERADO. Sum­
ptus superÜuus , immoderatus. 

NO HAGAS MAS GASTO D E LO QUE S ü -
E R E TU HACIENDA. Prout fdcul-
tates ferunt, sic sumptum facito. 

LO QUE SE GASTA EN LIMOSNA NO ES 
GASTO. Quod in pauperum alimo-
niam insumitur , quíestus est, non 

•/1 J-QS ^*£=L*ud\ 
sumptus. 

GAT 
GATA la hembra del gato. Felis 

foemina ^ 2 ^ él fc&í 
ANDAR á GATAS andar el hombre 

con los pies y las manos por el sue-
TOM. I I . 

lo , imitando á los gatos y otros 
quadrupedos. Pedibics ac manibus 
reptare : morefelis incedere. <~>j¿¿ 

tm 
GATAZO gato grande. Felis ingens. 

Ul 

GATEAR subir házia arriba con ma­
nos y T£¡ÍQ.s.Pedib7¿s et manibus sean 
dere ^ (jl^^xS 

GATEAR , lo mismo que HURTAR. 
GATERA el agujero que se hace 

en la puerta , &c. para que pue­
dan entrar los gatos. Foramen j a -
nua per quod felis transiré possit. 

GATILLO gato pequeño. Pusillus 
catus , vel fellis 1$ ^ J t o ̂ 2-5 

G A T I L L O instrumento de hierro á mo­
do de tenaza , con que se sacan 
las muelas y dientes. Denterpaga.. 

„ „ ; . . . , O O i-sj O 

/^-/.AAÍ^SS £A1.¿SS> 
/ / 

G A T I L L O D E L A ESCOPETA. Scloppi 
forcipula ü—á=Á_is._A5̂  ^L^vA^ 

GATO. ÍV/ZJ- , Í'Í?/ fe ¡es , elurus , ri9 
catusj i . jjX™ ^ IjLlai' Izd 

GATO MONTÉS. TV/ZV sihestris 3 elurus 
agrestis ^ ^ - i * 

GATO DE A L G A L I A . Felis odoraria, 
vel odor ata ^ &i&p] L 5 

GATO PAUL una especie de mona de 
color pardo , el rostro negro, y la 
cola muy larga. Cercopithecus, ci. 

ESTAN COMO GATOS Y PERROS. PéT-
jpé-̂ c» dissident :freq̂ uens inter eos 

rixa est. o -

GAV 
GAVETA especie de caxa corredi­

za que hay en los escritorios, ar­
marios , 6cc. Capsula scrini. 

1 t 
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GAV 

GAVIA NAUT. una como garita re­
donda puesta en la extremidad del 
mástil de la nave, para registrar des­
de ella todo lo que se puede ver 
del mar. fiíali corbita , specztla, 
corhis , is , carchssium, i i . ^ y a — i J 

G A V I L A N ave de rapiña de color 
Tp2itáo.Pernos, ni,pr¿edo ~, nis, rap­
tor j, is. M*\ 5 ig. -rj-Zj 

G A V I L L A la junta de sarmientos) ó 
cañas de trigo , cebada y otras co­
sas atadas entre sí. Spicarum, sar~ 
menforum y ó^c. Jaseis ¡fasciculus, 
manipukis, i . 8§ ^J-^ ^J^-

GAVIOTA ave parecida á la cigüe­
ña , que comunmente anda en las 
liberas del mar , de color blanco, 
con extremos negros en las alas. 

(ravia alba , avis acuática, 

GAY 
G A Y A T A , lo mismo que CAYADA, 

Ó CAYADO. 
G AYOMBA la retama olorosa , cu­

yas puntas producen dos líójas de 
color pajizo subido. Qenista, hor-
íensis ^ ^ 

GAZA ciudad antigua en el Asia me­
nor en la Palestina, desviada de la 
ribera del mar méditerraneo como 
una legua. Fue en tiempo de los 
filisteos una de las cinco satrapías, 
ó gobernaciones. En esta ciudad 
entró Sansón, y habiéndolo sabido 
los filisteos, con el intento de qui­
tarle la vida -, cerraron sus puertas 
y pusieron centinelas para que no 
se escapase; pero Sansón á la me­
dia noche arrancó las puertas , car­
gó con ellas y las llevó sobre sus 
hombros á la cumbre de un mon-

GAZ 
te que miraba házia Hebron , y 
con eso dexó burlados á los filis­
teos. Hoy dia es una ciudad muy 
pequeña, pero muy deliciosa, y de 
sus ruinas se infiere su antigua gran­
deza. La habitan turcos , y la go­
bierna un Baxá , ó Virrey. El año 
de 1762 estando yo en la ciudad 
de Rama , distante de Gaza dia y 
medio , movieron guerra los ara-
bes contra el Baxá de dicha ciudad, 
que se llamaba Jasen, por motivo 
de no haberles querido vender tr i­
go ; derrotaron todo el exercito, 
cogieron al Baxá que se habia es­
condido en una tienda de campa­
ña , le epitaron la vida á lanzadas, 
y saquearon mas de veinte lugares. 
Por esta desgracia pasó la Baxaría, 
6 Virrey nato de Gaza al Baxá de 
Damasco, que se llamaba Ozman* 
Hoy dia no sé si persevera aun en 
poder del Baxá de Damasco, ó si 
la Puerta Otomana ha puesto otra 
vez Baxá propio como antes esta-

ba. Gaza, chitas Palestina, 'i ¿ 

GAZAFATON 5 ó GAZAPATÓN 
disparate , bobería , sin pies ni ca­
beza. Quid absurdum , et absonum. 

ECHAR UN GAZAFATON. Absurdum 
et absonum quid ejfutire, stulté lo-

GAZAPO el conejillo tierno de no 
muchos dias. Catulus^velcatellulus 
cunkuli) cuniculus parvus. 

#GAZELA voz arábiga, y significa 
cabra montés.Es del tamaño de un 
corzo ó gamo ,,y casi de su misma 
figura : tiene el pelo muy corto y 
de color rucio, las orejas grandes, 
los cuernos negros y muy derechos, 
y es muy veloz y ligera. Esta espe­
cie de cabra se cria en el Asia y 
Africa , y yendo yo de Jerusalen 
aheonvento de S. Juan Bautista en 
Judea , vi correr una por aquellos 

cer-
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GAZ 
cen'os.Gazelus: capr¿e species gu£~ 
dam. G A Z A L E la hembra : el 
macho se llama GAZAL 

GASMÍAR , lo mismo que QUEJAR­
SE Y RESENTIRSE. 

GAZMOÑADA , ó GAZMOÑE­
R I A la acción de afectar virtud, 
propia de los hipócritas. Vana pro-
bitafts shnzdatio : smufáta virtu-
tisfucata ostentatio : virtutis f u -
cus ̂  »b.V«-̂  ̂  2¿^Jt 

GAZMOÑERO , ó GAZMOÑO el 
que afecta virtud y devoción con 
hipocresía. Vanus prohitatis simu-* 
lator, mdtu , hahituque emenñem 
personam hominis p i i : hypocrita, ce. 

GAZNATE. Gutur , ris , jugulum, 
i y vtljugulus, i , Janees , ium. ĵ¿¿>} 

o 

GAZOFILACIO el lugar' donde-se 
recogían las limosnas , rentas y ri­
quezas del Templo de Jerusalen. 
Qazophilacium , ü ^ —^— 

GAZUZA hambre molesta , ó vehe­
mente. Fames molesta , vel valida. 

GEM 

GEFE v. XEFE» 
GEMAL V. XEMAL» 
GEME v. X E M E . 
GEMECAR, lo mismo que SUSÍPI-

RAR. 
GEMELOS los hermanos nacidos de 

un parto , que mas comunmente 
se llaman MELLIZOS. Gemelli: fra~ 
tres gemini , eodem par tu editi. ^jS 

PARIÓ DOS GEMELOS. Gemlnum par-

tum edidit ditPj 
TRES HERMANOS GEMELOS. Tergemini, 

vel trigsmini Jratres. i¿—xiS* 

GEMIDO expresión natural de lo 
interior del pecho, del dolor, pena 
y sentimiento que se forma aspi-

TOM. IT. 

GEM j j y 
rando y respirando. Geynitus , zis, 
suspirium, i ̂  i>^;-x3^ 

OYÓ E L R E Y LOS GEMIDOS D E LOS PO­
BRES QUE PEDIAN PAN , Y SE COM­
PADECIO D E ELLOS. A.udívit rex 
gemitus paupertim , qui panera pe-
tebant , et misertus est 
0. a¿3t ̂ Â-SÓ] yĵ&úS 

O '"I 5 *' : " t - f ) ttk rS '•; f \ Á i " t i • -, r s f * , . , 

f$V& ó^'i j Vpiiái ^.AILÍ ]jSl£s> 
GEMíNIS signo boreal, el tercero d© 

los del zodiaco, que corresponde 
al mes de Mayo , expresado con la 
figura de dos muchachos abraza­
dos, de quien tomó el nombre. En­
tra el sol en este signo cerca de los 

, veinte y un dias del mes de Mayo, 
'W~ * ' v es * - < OJ''J>':~'"' 

Gemini ¡Jû jX)] i$y£ps$¡\ ^^-s 
GEMINO , lo mismo que DUPLICA­

DO , DOBLADO. 
GEMIR expresar naturalmente con 

sonido , suspiros y sollozos la pe­
na que aflige y comprime el cora-

. zon. Singultire , gemitus > vel sin-
gultus edere ̂  

GEMIR expresar el enfermo con voz 
lastimosa la vehemencia del dolor 
ó mal que padece. Testari dolorem 
gemitu, gemitus ciere,vel edere prop-
ter doloris vehementiam ̂  (^L^ ^ 

GEMIR llorar , lamentarse por alguna 
desgracia, ó muerte. Lamentari, 
ingemere 3 ingemiscere ̂  ^V,i> .̂LS 

GEMIAN POR LA GRANDE ANGUSTIA 
DE su CORAZÓN. Pr¿e gran di an­
gustia cordis ingemehant, ce/ la-
mentahantur. 0, ]j.i>L^s> 

¿POR QUÉ GIMES ? ¿Quare tu gemís? 

Z 2 GEN-
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i8o GEN 
GENCIANA planta muy semejan­

te al eléboro blanco , que produ­
ce las hojas inmediatas á la raiz^ 
las quales son semejantes á las deí 
nogal. Gentiana. *—•— i L ^ k L * , 

GENEALOGÍA. Genealogía , ce, 

GENERABLE lo que se puede pro­
ducir por generación rigurosa , ó 
lata y metafórica* Generabilis. Joüí 

GENERACION la producción de 
un viviente de otro viviente , se­
mejantes en la naturaleza , de ma­
teria supuesta , á diferencia de la 
creación. Genefatio j progeneratio, 
nís , genitura y ¿e & j . ^ ^ ^ 

GENERACIÓN todo el linage de la per­
sona* Progenies > ei. y j . ' ^ C>ÜA, 

GENERAL el aula, ó pieza donde 
se enseñan las ciencias. Gymnasium, 

i i , ¡ycíeum , ei ^ úynú**. ^ s ú - * 
G E N E R A L eí supremo y superior pre­

lado de una religión. Religioso Or-
dini Generalis Prcefectus* Genera-* 
lis Prcepositus. j l 1̂ ( ^ o ^ 

G E N E R A L D E UN E X E R C I T O . Exerd-
tus Pnetor, vel ímperator ^ t ^ U ^ 

G E N E R A L lo que es común y univer­
sal. Generalis , e *lú 

EN GENERAL 310D. ADV. que significa 
en común y universal á todos. G^-

neraliter , universaliter ^ L * ^ * f i 

GENERALATO el oficio , empleo, 
ministerio y cargo del General de 
una Religión. Generalis Prafecti 
munus , summa pr¿etura , 

Jectura religionis ordinis. 

GENERALIDAD. Unwersitas, jfií. 

GENERALMENTE universalmen-

GEN 

te. Universaliter, universé L/̂ .̂ s 

G E N E R A L I S I M O universalísi-
mo. Generalissimus , unhersalis-
simus, ¿i > ^éJü) 

GENERICO lo que es común a mu­
chas especies. Genericus* (-5-

GENERO eí ser común á muchas co­
sas entre sí distintas ̂  ó diferentes 
en especie. Genus, eris ^ — ^ 

Y OTRAS COSAS DÉ ESTÉ GÉNERO. At~ 
que alia id genus , vel ejus generls, 
^ A / O ^ ^ ^ Á S v J ) ^ j . ^ LÂ V̂  .̂AC J 

GENERO especié s manera $ modo. 
Genus , r / i - , species 

. A A £ L_AA& 

modus di. 

ESTE HOMBRE JUNTÓ MUCHOS TESOROS, 
Y TODO GENERO DÉ ARMAS. Hic 
homo c o n g r e g á v i t s ihi p lurimos the-
sá t i ros , et armofum Univefs i gene" 

VARIOS GENEROS DÉ BESTIAS. Varia 
hestiarum genera. 

GENERO GjK^jf.la divisioii de los nom­
bres , según los diferentes sexos, ó 
naturalezas que significan y cor­
responden á los articules que se ex­
plican 5 como el, la , lo. Para sa­
ber , que nombres son del genero 
masculino , ó femenino en la len­
gua árabe , véase mi Gramática 

fol. 48. cap. 1. Genus. ^ 

GENEROS las mercancías, así de 
texidos , como de drogas, con las 
quales se trata y comercia. Ider* 
cium genera ¿?.Ut$ JL^a^l 

GE-
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GEN 

GENEROSAMENTE liberalmente, 
con generosidad. Mim¡fícé*et lar ge, 
liberalitár , largitate máxima, 

GENEROSAMENTE valerosa y esforza­
damente. Generóse ,fortiter, fo r t i 
et magno animo '% uj- , ¿ 

GENEROSIDAD liberalidad'en dar 
con gusto las cosas. Libéfalitas¿ 
munificentia > ¿e , largitas s tis* 

GENEROSIDAD valor y esfuerzo en las 
empresas arduas. Generosa vlrtus, 
strenuitas , tiss animi invicti rohur. 

tu 

GENEROSIDAD nobleza. Generositasi 
magnanlmitas, í« , animi magni-
tudo , celsiludo , nis ^ eî —-—.AJÍ 

GEN 181 

GENEROSO -dadivoso , franco y l i -
beraL Munifícus , liheralis „ hene~ 

jicus 5 , ^ ^ ^ f^V^3 

GENEROSO esforzado , magnánimo* 
Generosus j animosus > fortis et 

s ^<rm j animiqué magni i$ ^ A _ S \ _ ^ 

GENEROSO noble y de ilustre prosapia. 
Gemrost is > a i um i illüstris, e, no­
l i lis generé M c i ^ ^ j a ^ ^ j r - ^ . j ^ 

GENESIS el primer" libro del anti­
guo Testamento, en qué se descri­
be la creación del mundo 5 y la 
historia de los primeros Patriarcas. 
Génesis, is > vel, eos. &>j.£=:í ^-¿^ 

GENESARET, lago celebre en la 
Galilea , el qual tendrá como unas 
quatro leguas de largo , y dos y 
inedia de artcho. Llamase también 
toar de Galilea, por estar en dicha 
provincia , y mar de Tiberiades, 
por estar fundada esta ciudad á la 
orilla de este lago. En el tiempo 
que estuve en Asia lo vi muchas 
veces, y observé que de las mu­

chas ciudades, de que hace men­
ción la S. Escritura , que habia al 
rededor de este lago , solo queda 
la ciudad de Tiberiades; pero re­
ducida á un lugar corto, bien que 
las ruinas de sus muros dan señas 
evidentes de su antigua grandeza. 
En dicha ciudad habitan turcos, 
y algunos pocos christianos catoli-
eos, y tienen una Iglesia á la ori­
lla del mismo lago , en la que di-
xe misa. Este lago es abundantísi­
mo de pesca , pero los turcos se 
aprovechan muy poco de ella. A l 
cabo del lago, por la parte: que en­
tra en él el rio Jordá n, vi donde es­
taba fundada la ciudad de Cafar-
naun , y no queda de ella otra co­
sa que algunas pocas ruinas. Stag-

.• imm Génssareth. ^ ^LSL 
GENGIBRE planta que se cria en la 

Arabia, y en las islas Antillas. 
Sus hojas son como las de la caña, 
aunque mas cortas, y mas estre­
chas. Fortifica el estomago y ayu­
da á la digestión. Zingiber, erisi 
vel zinziheri , indeclin* J^AAS^Í^ 

GENIO. Genius } i i i& rm Tin j 

GENIO MALOj entré los gentiles se to­
maba por el demonio. Genius ma-
lus ^ *J»f¿> Ĵŷ . 

/ 

GENITIVO G R A M . el segundó caso 
en la .declinación de los nombres. 
Genithus i v i , patrius casus , ge-
nerandi casus* ¡Je á—̂ . ^ 

GENITALES PARTES v. V E R E N ­
DAS. 

GENITOR el qué engendra. Genitor) 
cris , generans , tis ^ j . ^ ^ 

GENITURA V. GENERACION. 
GENIZARO soldado de la guardia 

del Emperador turco. Miles prieto-
rianus turcicus. ¡7J— ..-¿..^a^ 

GENTALLA , lo mismo que GEN­
T U A L L A . 

GEN-
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3 ^ L i 

GENTE pluralidad de personas.G î", 
tis , turba , caterva , ¿e , homines. 

MUCHA GENTE. Magna hominumfre-
quentia et mulútudo W 

VÍ Á PEDRO ENTRE MUCHA G E N T E . 
Vi di Petrum in turba, c>j£> 

GENTE nación. G¿m , ^ , , nzs, 
populus, ¿ ^ 1 K̂»̂  J-i^ 

GENTE PRINCIPAL la que es ilustre 
por su nobleza , y tiene la princi­
pal estimación en la república. Pa~ 
t r i t i i hominis : viri primarii , pro­
ceres ÍÚXJ>J«fr̂  ^iá=s\ 

GENTE COMUN Ó V U L G A R . VulgUS , i , 

GENTE BAHÚNA la mas despreciable 
en la república. Reipuhlicce feces, 
gregalis turba, pleb'is quisquilla. 

GENTE exercito , y las personas que 
le componen. Exercitus, gentes. 

L A GENTE QUE HABIA EN E L E X E R C I ­
TO ERAN CIENTO Y VEINTE MIL COM­
BATIENTES. Erant in exercitu pe-
Mies pugnatorum centum viginti 

GENTE DE A PIE , Y DE Á CABALLO, 
lo mismo que INFANTERÍA , Y C A ­
BALLERÍA» 

GENTE la familia; como : ninguno de 
mi GENTE estuvo conmigo en el 
huerto. ISfemo unus meorum mecum 

f i i i t in horto. ^—ht>\ ^ ¿.¿A L/a 

HABIENDO ESCRITO PEDRO QUE V E N ­
D R I A , L E RESPONDIÓ SU GENTE, 
QUE NO H I C I E R A T A L . Ctim Ule 
scripsisset se venturum , scripse-
runt ad eum sui, ne id faceret. 

GEN 

HACER GENTE PARA L A G U E R R A . 
Exercitum confiare, copias compa* 
rare > milites cogeré , conscribere. 

' J - ' .V w 

GENTE INÚTIL. Homines ad nullam 
útiles t_5 LSI 

JUZGABA E L R E Y A SU GENTE CON MU­
CHA JUSTICIA. JPex judicabat gen-
tem suam in justitia multa. ĵTJO^ 

¿QUÉ GENTE ES ESTA? \Qllod getlUS 
• •••• ir u* j <« ,«v , ^ ^ 
ẐOÍT hominum P <¿¿j- ^ ^ 

NO HAY GENTE EN LA PLAZA. Magna 
est in foro solltudo. ' ^ L i j . ^ . ^ ^3 

ME VOY DONDE NO ME V E A N LAS G E N ­
TES. In solitudinem pergo. 

SE PASEABA POR DONDE NO HABIA 
G E N T E . Per loca deserta, ah ho-
minumque frequentia remota de-
ambulabat. 

SUJETÓ MUCHAS GENTES Á SU IMPERIO. 
Imperio suo multas gentes suhjuga-
vit, C>.. .SN'Í 'ij*Jj<¿iss=i J.AAX̂ U'J 

GENTIL el idolatra, ó pagano, que 
no reconoce, ni da culto al verda­
dero Dios. Gentilis , ethnicus , at 
ztm : a vero Deo, et d christiana 

jide alienus. ^^--^ 4* L̂Â Á̂  ^ ¿ . - ^ 

G E N T I L hombre galán, garboso, ayro-
so. 
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